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E=1,s.1 literd : E,e, n.—2mus.:
mi, 7.

EBACH=Ttg (8. ®lc), adj. §i pron.:
4 fie-care, fie-cine. — 2 tot [var.]. ||
Loc. 41 On each side, in fie-care parte.
+ Each where, in toate piriile. Each
one, fie-cave, fie-cine. Jiach and all,
tofi impreund ; care de care mai bine.

Ten masts at each, dece catarguri|§

legate unul de altul. Each other, 1.
unul pe altul, unul altuia (var.); 2.
pr.: ne, vé, se. To each other, unul
altuia [var.). With each other, unul
cu altul [var.).

EAGER=1"-ghér (L. acer), adj. 1
doritor, lacom ; gribit.—2 for, de, s&;
to, si) nerdhditor. — 3 curios (de @
invéfa). — & % infdjisare: asprd;
lapte :acru. || Loc.1 Eager to please,
doritor de a plicea. 2 Eager for the
journey, nerdbditor de a pleca in ci-
1itorie ; — sl porneasci.

EAGERLY = 7-ghér-li, adv. 1 cu
grab, iute, repede.—2 cu nerdbdare.
—3 cu licomie.—4 cu curiositate.—

5 in pripi. || Loc. 3 To look eagerly

E

around, a arunca imprejur privirf.
lacome.

EAGERNESS =7-ghér-nes, s. 1 gri-
bire, iuteald, f. — 2 (for, de, si) ne-
ribdare, f. ‘

EAGLE = 17'-g"1 (L. aquila), s. 1
ist. mat. : acvild, f.—2 drapel, steag,
n. || Loc. 1 Golden eagle, acvilid re-
ali. Yound eagle, puiti de acvili.

BAGLET = 1'-glet, s. puiii de ac-
vild, m.
+to EAN, EANLING, V. to Yean,.
etc.

EAR=Tr (S. eare/, s. 1 inf. gen.:
urechid, f.—2 minugi (de oald), f-
—3 spic, n. | Loc. 1 To have a good "
ear, a quick ear, a avea urechia
buni, find. To have a correct ear, a
avea urechii. We can’t believe our -
ears, e ceva de necredut. To lend an
ear to, to yive ear to, a asculla. V.
Deaf. About one’s ears, imprejurul
séii; V. to Bring. To be by the ears;.
a fi certat cu, a se certa, 1o fall to-
gether by the ears, 1. a se certa; 2.
a se lua de pér. Up to ones ears,.
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EAR

pind la urechi, peste urechi ; V. Debt.
Master Long-Ears, Migarul., Ear-
ache, durere de urechii. Ear-bored >
cu urechile giurite, Ear-deafening,
asurditor. Ear-kissing arguments,
goptiri la urechis. Ear-lap, lobul ure-
chiei, Ear-piercer, urechelniti, Eqs-
ring, cercel. Ear-wag, ceara urechi-
lor. Ear-witness, martor care a audit.

to EAR=Tr, . 1 un. (8.), a cresce
cu spic.—2 va. (S. erian), a ara,—
3 (S. eare), va. a augi.

EARING=1r'-ing, s.
gréului, etc.) cuspic, f.

EARL=¢rl (8. eor
englez), m.

EARLDOM=érl’-dém, s. comitat, .

EARLESS=Tr'-les (S, eare), firi
urechid.

EARLINESS =é&r'-li-nes (S. &), 8.
1 grabi, f.—2 stare inaintatd, £,

1 EARLY = &'-li, adj. [comp.
Earlier; sup. Earliest], 1 antiiu,
vechit.—2 timpurit.—3 1, §i pers.:
de-diminea}s, de vreme; pers. : care
se scoald de-dimineafii; L. : dntiit. —
4 1, : viitor. || Loc. 4 The early chris-
tians, cei d’antiy crestini. The early
ages, timpurile vechi, Ip early life,
in tinerefea noasird. 3 You are early,
an early riser, te scoli de dimineats.
Early-rising, sculare de-dimineafi,
& In an early number, intr’un nu-
mé&r viitor; in curénd, The early ¢rain,
cel d’antiit tren.

2 EARLY =ér'-1i, adv. 1de vreme,
de-dimineajs. — 2 fig. (in): la ince-
pui, in cele d’antii dile, || Loc, 1 Get
up earlier, scoali-lte mai de vreme.
Early in the morning, des-de-di-
mineatd. It is rather early, e cam
de vreme. Too early, prea de vreme,

to EARN=érn (S. earnian), va. 1
(by, 1a) a castiga.—2 a merita,

1 EARNEST = &1/-nest (S. eornest),
adj. 1 infocat, gribit. — 2 cuvint,
discurs, ete. : cilduros; rugdciune :
fierbinte. — 3 serios, adevérat, curat,

1 crescere [a
—2ariiturd, f,
t), s. conte (titly

EAR

[ — 4 atent, ascultitor, silitor. I Loc..
1 An earnest desire, un dor infocat,
2 A prayer of earnest heart, o ru-
giciune din inim4, 3 Are Yyou ear-
nest ? vorbesci serios? V, Earnest, s.
4 Earnest look, privire atentd, ajin-
titd,

2 EARNEST =ér'-nest, s. 1 adevér,
n.—2 amanef, n. garanfie, f.—3 lege:
arvund, f. || Loc. 1 In good earnest,
in adevér. 7o be in earnest, a vorhi
| serios ; a fi serios; a voi serios, 2 As.
| an earnest of, ci o garanfie pentru,
| 3 To give earnest mone, , a arvuni,

EARNESTLY =é&r'-nest-1i, adwv. 1
cu célduri, cu inferbinteald; cu iu-
jeald.—2 serios, adevérat; tare.—8 cu
bigare de scami, cu afintire. V. Ear-
nest,

EARNESTNESS = ér'-nestenes, s. 1
cdldurd, inferbinfeald ; iufeals, f. gri-
bire, f.—2 aer serios, aer de sinceri-
tate, n.—3 voin{i energici (hotirits), f;

EARNING=&rn’-ing (S. earnian),
s. 1 faptul de a cégtiga, n. — 2 ol
leafd, simbrie, £, cistiguri, pl.

EARTH = & (S. eorthe),s.1 inf..
gen.: pimént, n.; in comp.: de pi-
ment, al (a) pdmeéntului, — 2 astr, ¢
Piméntul. — 3 humi, f. — 4 poet ;
coajd, f. corp, n.—5 culcus, vizuing,
(el vulpel, ete.), n. — 6+ fard, f. ||
Loc. 1 Allt he earih, the whole earth,
tol pimeéntul. On earth, 1. pe pi-
meént ; 2. in lume. What on earth is
he up to? ce dracu vrea si faci? No-
thing upon earth, nimic in lume.
Earth-bag, sac de piment. Earth-
bank, movili. Earth-board, corman,
7. cormand, f. Earth-bred, earth-
fed, mirsav, injosit. Eorth-flaz, a-
mianti. Earth-nut, 1. ghindi (de
pamént); 2. trufi. Eartheslip, rosio-
golire (de pémént). Earth-worm,
vierme de pimént; fig.: sgareit.

to EARTH = érf, va. 1 a ingropa.
— 2 (up) a acoperi cu pimeént — 3
V7, a se ascunde sub pimént.
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EARTHEN=-er0'-&n, adj. 1 de pi-
‘mént.—2 arte: de tera-cotd. || Loc. 1
Earthen-pan, strachind, f. blid, «.

EARTHENW ARE = —iier, s.oldrie,
Taientd, f.

EARTHINESS = &r’-0i-nes, s. 1
naturd piménteasci, f, — 2 grosime,
stare proasti, f.

EARTHLING =ér0'-ling, s. muri-
tor, m.

EARTHLY = érl’-li, adj. 1 pi-
méntese, al (a) piméntului.— 2 fig.:
lumesc, material.— 3 fant.: cel mai
mic, cea mai mici. || Loc. Earthly
power, puterea regilor piméntesci. 2
Earthly minds, spiritele materiale. 3
Of what earthly use can it be? la
ce dracu poate servi? No earthly
objection, nici cea mai micd obiecfiu-
ne. To do no earthly thing, a nu
‘face absolut nimic, .

EARTHQUAKE=¢érl’-ciiee, s. cu-
tremur de pimént, n.

EARTHWARD = é&rl/-iiird, adj.
-spre pimént.

EARTHY = ért-i, adj. 1 pdmén-
tos.—2 piiménlesc, al (a) piméntului.
— 3 fig.: gros, prost.

EARWIG = Tr'-iiig (S. eare, wig),
s, urechelnif, f.

EASE = 1z (Fr. aise), s. 1 avere,

‘stare, comoditate, f.— 2 liniste, pace, |

f- — 3 odihni, f. — 4 fig. ¢ pr.: u-
surin{i, indemdnare, f.; ton ugor (al
convorbiret), n. || Loc. 1 At one’s
ease, 1a indeméni. To live at ease, 1.
a iriii bine; 2. a trdi linigtit. To set at
ease, a linigti. 4 With the ulmost
ease, cu cea mai mare ugurinfi.

to BASE=17, va. 1 (of, de) a ugu-
ra, a scipa (de o greutate]; a ugura.
(o durere, trebuinfe]. — 2 fig.: a
linigti.

4+ EASEFUL=1z'-ful, adj. linistit,
pacinic.

BASEL =7Z-¢8], s. cal, cilus, n.

EASELWARD--—iiiird, adv, la est.

EAT

EASEMENT = 1z/-mént, s. ugu-
rare, f.

EASILY =T1/-i-1i, adv. 1 usor, cu
ugurin{d; usor de (sd). — 2 linigtit,
cu linigte. || Loc. 1 Easily done, usor
de facut.

EASINESS—T1z/-i-nes, s. 1 usgurin{i,
f. — 2 fig.: blandeti (de fire), f. — 3
mlidiere (¢ unel trdsuri, etc.), f.

4 EAST = ist (S.), s. 1 est, orient,
resirit, n. | Loc. In the east, 1. la
est; 2. in Orient. To the east, 1. la
est; 2. spre Orient. From east to
west, de la resiirit pand la apus. The
gates of the east, porjile Orientulul.

2 BAST = ist, adj. 1 de est. — 2
orienfal. -

EASTER = 7¢/-tér (S.), s. Pasce, f.
pl.; adj. de Pasce. || Loc. 1 Easter-
day, (iua de Pasce. Easter-eve, sim-
bita Pascelor.

EASTERLING = 7¢/-tér-ling, s. 1
orientul, m. — 2 giinusd de apd, f.

4 BASTERLY=— 1i, adv. 1 est,
al (a) estului, de est. || Loc. Easterly
wind, vént de est.

2 EASTERLY, EASTWARD=1st'-
wird, adv. la est, spre est, spre
Orient,

EASTERN =ist’-érn, adj. 1 orien=-
tal, de Orient; al (a) Orientului — 2
est, de est, spre esi.

EASY =17/-i (Fr. aise), adj. 1ugor.
— 2 linistit, in linigte. — 3 ugor,
comod, bland ; indatoritor. — & fig.:
incredstor, simplu. — 3 cu stare, cu
avere; la indemdnd. — 6 natural, u-
sor, — 7 plicut. — 8 fig.: usurel, u-
suratic, pufin important. — 9 mar.:
vesel. | Loc. 1 Easy as can be, cit
se poate de usor. 2 I am not easy in
my mind, nu sunt linistit; sunt in-
grijat. 5 In easy circumslances, cu
stare, cu avere. An easy life, 1.0
viati linigtitd; 2. bunul traiii. 8 Easy
faults, greseli usoare.

4 to EAT =Tt (S. etan), va. [perf.
Eat, & Ate; pir. Eaten, Eat] 1 inf.
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gen. (off, pe; out of, in): a minea.
—2 fig.: ruging, griji: a roade.—3
fig. (with, cu): a inghifi, a manca.—
4 a retracta (cuvintete sale). || Loc.
1 To eat up, 1. a minca in intreg, a
inghiti; a fura. — 2 fig.: a roade. To
eat up alive, a manca de vid,

2 to EAT =Tt, vn. fperf. Eat; pir.
Eaten, Eat] 1 a mdanca.— 2 fig.: a
roade. || Loc. 1 To eat and swill,a
chefui; a manca gi a bea. 2 To eot
into, a roade,

EAT =Tt, s. mancarea, f.

1 EATABLE = 1t/-3-b’], adj. 1 de
méancat. — 2 comestibil,

2 EATABLE, s. comestibil, #.; me=
rinde, f. pl. || Loe. Eatables and
drinkables, comestibile; lucruri de
mancat si de béut.

EATEN=1t'-&n, ptr. de lo to Eat,

EATER =Tt'-8r, 5. mancitor, m. ||
Loc. Great-eater, calmue, m.

EATING=T1t"-ing, s. mincare, man-
carea, f. || Loc. Eating-house, eq-
ting-rooms, birt, restaurant. Eating-
house keeper, birtas, restaurator.

EAVES=1vz (S. efese), s. pl. stre-
sind, [, acoperis, n. || Loc. 70 eaves-
drop (fig.), a asculta la usi. Eaves-
dropping, ascultare la usi.

EBB=c¢b (8. ebbe) s. 1 reflux, n.—
2 fig. : sfirsit, n. decadenid, f. || Loc.
1 The ebb and flow, fluxul si refluxul.
2 At a low ebb, foarte réi. V. Flood.

to EBB=eb, vn. 1 a curge indérét;
a se retrage. — 2 fig.: a descresce, a
declina, a merge réi. — 3 a curge,

EBON=eb'-én (Gr. ebenos), adj. 1
de abanos, — 2 fig.: negru de abanos,

EBONY=eb’-én-i, EBON, s. 1 aba-
nos, lemn de abanos, #.; adj. de aba-
nos. — 2 fig.: negru, m. || Loc. A4s
black as ebony, negru ca abanos,
Ebony-tree, abanos (pom). Of ebony
wood, de (cu) lemn de abanos.

EBRIETY =i-brai’-i-ti (L. ebrius),
s. betie, f.

EBULLITION =eb-&1-1i'-sén (L. e,

ECO

buliio), s. 1 fierbere, f. —2 fig.: vir--
sare, f. || Loc. 1 To be in ebullition,.
a fierbe, a clocoti. V. Boiling.

1 ECGENTRICG = ec-sen’-tric (Gr.
ek, kentron), adj. 1 excentric. — 2-
fig. (to, 1a): opus. — 3 fig. : excentric,
original, ciudat.

2 EGGENTRIQG, s. 1 cerc excentric,
n. — 2 fig. : (personaj) cxceniric, m.;
original, m.

ECGCENTRICITY = ec’-sén-tris”-i-
ti, s. excentricitate, f.

EGGHYMOSIS = ec-chi-md’-sis (Gr.
ek, chuo), s, echimozi, f.

ECCLESIASTIC, adj. si s.: s. cle-
ric, Mm.; adj. eclesiastic; BEGCLESI-
ASTICAL =ec-cli’-si-as”~ti-cil, adj..
eclesiastic.

to EGHE=1ic, va. V. to Bke.

ECHO = ec’-co (Gr.), s. 1 ecotl, n.
— 2 miit.: Echo, f. || Loc. 1 And
echo answers, si ecoul respunde. %
Sweet Echo, plicuti Echo.

1 to ECHO = ec’-co, vn. 1 (with,.
cu) a resuna, — 2 a fi repetat, a fi
reflectat. || Loc. The echoing horn
cornul resunétor.

2 to BGHO = ec’-cG, va. a repeta
ca un ecot, a repeta, a resuna,

EGHOLESS = ec’-co-les, adj, fird
ecotl, fird resunet.

ECLECTIC = ec’-lec-tic (Gr. ek,.
lego), adj. si s. 1 adj. eclectic,—2 s,
eclecticd, f.

ECLEGTICISM=—ti-sizm, s. eclec-
tism, n.

ECLIPSE=e-clips’ (Gr. ek, leipo),
s. eclipsi, f.

to ECLIPSE, va. a eclipsa; vn. a
se eclipsa.

ECGLIPTIC = e-clip’-tic, s. si adj.
1 s. eclipticd, f. — 2 adj. al (a) eclip-
ticel,

ECLOGUE = ec'-log (Gr. ek, lego),.
s. eglogd, f.

ECOD ! = i-cod’, imterj. pe legea
mea! pe cinstea mea! ¢éu!

ECONOMIC, ECONOMICAL =ec’-0--
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wnom”-i-cil (Gr. oikos, nomos), adj.
4 economic; pers.: econom (i), — 2
dirijat cu economie. — 3 de economie
casnicd. || Loc. To be economic, a fi
-econom; a fi o economie,

ECONOMICALLY =— i, adv. eco-
nomicesce.

ECONOMIST ==i-con’-g-misi, s. e-
conomist, 7.

to EGONOMIZE =i-con’-0-maiz, vo.
sl vn. a economisi,

ECONOMY = i-con’-c-mi, s. eco-
nomie, f.

EGSTASIED = ec’-sti-sid (Gr. ek,
stasia), adj. ripit, in extaz.

ECSTASY = ec’-sti-si, s. 1 extaz,
n.— 2 fig. (at, with) extaziare, ri-
pire, f. — 3 exces de turbare, n. — 4
ZFnebunie, f. [| Loc. In ecstesy, in
-extaz, rdpit de extaz. To feli into
ecstasy, a cade in exfaz, a se extazia.

ECSTATIC, ECGSTATICAL = ec-
stat’-i-cdl, adj. estaiic, de extaz.

ECUADOR =e-ciie’-dér (L. 2quus),
8. geog.: Ecuatorul, .

4 EDDY =ed’'-di (8. ed, ea), s. 1
nahlap, #n. — 2 virtej, n.; invirtiturd
(in apd), f.

2 EDDY =ed’-di, adj. invirtitor,

to EDDY = ed’-di, vn. a se invirii.

EDDYSTONE = —stén, s. geog. Ed-
-dystone. || Eddystone lighthouse, fa-
rul Eddystone.

EDEN=7-dén (Ev.), s. rait, n.

EDGE=-edj (S.ecg), s. 1 tiieg, n. ;
poet.: spadd, f.—2 fig.: iujeald, vioi-
ciune, tdrie, f.; tiria virfufel, f. — 3
margine, tiveald, f. chenar, n.—4 li-
mit, f. hotar, n.—5 agric. : coasti, f.
—6 geom., constr.: dungi, muchie, f.

Il Loc. 1 si 2 To give an edge to, io
set an edge to, a ascufi. To set one’s
‘teeth on edge,a strepedi dintii. To
lake the edge off, a honti. Edge-
tool-maker, fiurar. 3 The edge of
the table, dunga, marginea mesei.

to EDGE =edj, va. 1 a ascufi. — 2
fig.: a atifa, a excita.—3 (with, cu)a

EDU

tivi.—4 va. §i n. a inainta pufin cite
pufin.—5 a ciopli colfurile. [| Loc. 4
To edge one’s self into, a sestrecura
in. To edge away sat off, a se inde-
piria putin cate pujin. To edge in
with, a se apropia de.

EDGED =edjd, adj. 1 ascufit. — 2
(with, cu)tivit. || Loc.1 Sharp-edged,
1. ascutit ; 2. pitrundétor. Two-edged
cu doud tdieguri.

EDGELESS = edj’-les, adj. bont,
fard virf.

EDGING = edj’-ing, s. chenar, .
dungd, margine, f.; tiveald, garniturd,
f-—2 mar. : teacd (de panza), f.

EDIBLE=1'-di-b’l (L. edo), bun de
méncat.

EDICT = 7'-dict (L. e, dictum), s.
edict, 7.

EDIFICATION = ed’-i-fi-ch&”-gén,
EDIFYING =ed’-i-fai”-ing (L. &des,
facio), s. edificare, f. || Loc. To tend
to the edification of, a edifica.

EDIFIGE =ed'-i-fis, s. edificii, n.

to EDIFY =ed’-i-fai, va. a edifica.

EDIFYINGLY = — ing-li, adw. in
mod edificat.

EDILE=T-dail (L. &des), s. edil,
m. ; edilii, m. pl.; edilitatea, f.

EDILESHIP=T7-dail-gip, 5. edilitate.

to EDIT= ed’-it (L. ¢, doJ, va. a
redacta (un diar).—2 a edita, a pre-
giti (pentru presg). || Loc. 2 Edited
by, publicat sub directiunea; editat de.

EDITING =ed’-it-ing, s. edijie, f.

EDITOR =ed'-i-tér, s. 1 redactor,
m. girant (de giar), m. — 2 editor
{al unei luerdri), m.; pr. ext.: au-
tor, m, || Loc. 1 To the editor of the
«Timesy, primului redactor al diaru-
lui «Timesn. At the editor’s office,
la redactie.

EDITORIAL =ed’-i-t0"-ri~il, adj.
al (a) primului redactor., — 2 de
editor.

EDITORSHIP = ed’-i-tér-sip, s. post
de redactor, n.

to EDUCATE = ed’-fu-chét (L. e,
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duco), va. a da crescerea, a cresce, a
instrui. || Loc. Twas educated at, am
ficut studiile mele la, am fost cres-
cut la. 4 well educated man, un
om invéfat, cu carte.

EDUCATION =ed’~iu-ch&”-gén, s.
educatie, crescere, f. || Loc. An ex-
cellent (a finished) education, o edu-
cafie ingrijitid.

EDUCATIONAL =— i1, adj. de e-
ducalie, de crescere, || Loc. The new
educational code, noua programi de
studii.

EDUCATOR = ed”-iu-ché’-tér, s.
educator, m.

to EDUCE=é-dius’ (L. e, duco),
vz, a trage, a scoate.

EDUGTION = é&-dec’-sén, s. 1 de-
ducere, f.—2 emitere, emisiune, f.—
3 descirciturd, scurgere, f.

EEL=1l (S. @l), s. fipar, m. || Loc.
Eel grass, iarbi mare. Eel pout, mi-
halg, m.

E'EN=1n, contr. pentru Even.

E'ER=¢ér, conir. pentru Ever.

EERIE=1"-ri, adj. straniii, dintr’o
altd lume. V. Weird.—2 urmiirit de
stalif, — 3 infricosat, care se teme
de stafii.

EFFABLE=ef’-fi-b’l (L. ex, fari), |

adj. de dis ; care se poate dice.

to EFFACE=éf-fés’ (L. ex, facio),
va. a sterge. || Loc. To be effaced, a
fi sters, a se sterge.

EFFEGT =éf-fect’ (L. ex, factum),
s. 1 in}. gen.: efect, n.— 2 haine, f.
pl.; avere, f.—3 = hotirire, f. [| Loc.
To carry into effect, a efectua. To
take effect, 1. a produce un efect; 2.
armd: a ajunge; 3. fig.: a reusi. In
effect, in adevér. Of no effect, firi
efect, de geaba. To this (that) effect,
in acest scop. Or words to the same
effect, sati ceva aga.

to EFFECGT =éf-fect/, va. a efec-
tna, a face, a indeplini, a executa, a
pune in execufie.

EFFECTIVE= —iv, adj. 1 efectiv.

EFF

—2 eficace, folositor. || Loc. 4n ef-
fective force, 1. o pulere efeclivy; 2.
milit.: un efectiv. To be effective,
a produce efectul séu; a reusi. To be
effective of, a indeplini.

EFFEGTIVELY =—1i, adv. cu efi-
cacitate, cu folos.

EFFECTIVENESS =-—nes, s. bun
efect, n.

EFFECTLESS = éf-fect’~les, adj.
fard efect.

EFFECTOR = — ér, s. agent, au-
tor, m.

EFFEQTUAL = —iu-il, adj. 1 efi-
cace, folositor.— 2 -adevérat. || Loc,
1 To prove effectual, a face un bun
efect, a reusi.

EFFEGTUALLY = — li, adv. in
mod eficace, folositor.

EFFECTUALNESS= — nes, s. efi-
cacitate, f. folos, n.

to EFFECTUATE = éf-fect’-fu-égt,
va. a efectua, a produce.

EFFEMINACY = éf-fem’-i-ni-si (L.
ewx, femina), EFFEMINATENESS =
—i-nét-nes, s. moliciune, fire efeme-
iata, f.

EFFEMINATE = —i-nét, adj. efe-
meiat, afemeiat.

to EFFEMINATE, 1 va. a molegi,
a efemia.—2 vn. a se molesi.

EFFEMINATELY = —1i, adv. 1
in mod efemeiat, cu molesire, cu mo-
liciune.—2 de citre o femeie.

to EFFERVESCE =ef-fér-ves’ (L.
ex, ferveo), vn. a fi saii a intra in e-
fervescentd.

EFFERVESCENGE- —séns, s. efer-
vescentd, f.

EFFERVESCENT = —s&nt, adj. e-
fervescent.

EFFETE = éf-fit’ (L. ex, fetus),
adj. 1 sterp, neroditor.—2 fig.: pri-
padit.

EFFETENESS =éf-fit’-nes, s. sli-
biciune, pripidire, f.

EFFICACIOUS = é&f’-fi-ché”-gés,
(L. ex, facio), adj. eficace, folositor.
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EFFICACIOUSNESS=-—nes, EFFI-
CACY =ef’-fi-cii-si, s. eficacitate, f.
folos, n.

EFFICIENCE= &f-fi’-géns, EFFI-
CIENGY = &f-fi’-gén-si, s. 1 eficaci-
tate, f. folos, n. — 2 bund condijie,
stare buni, f.

4 EFFICIENT =é&f-fi/-géni, adj. 1
eficace, folositor. — 2 in stare, ca-
pabil. .

9 EFFICIENT = &f-fi’-gént, s. 1
causd pricinuitoare, eficace, activd, 1
cel (cea) care face. — 2 mat.: fac-
tor, m.

EFFICIENTLY =—1i, adv. inmod
eficace, folositor. .

EFFIGY =ef/-fi-gi (L. ez, fingo),
s. efigie, f.

EFFLATION= &f-{l¢’-gén (L. ex,
flatum), s. suflare, f.

EFFLORESCENCE = ef’-flé-res”-
séns, EFFLORESCENCY (L. ez, flos),
s. inflorire, f.

EFFLORESCENT = — sént, adj.
inflorit.

EFFLUENCE—ef’-fliu-8ns, EFFLUX
= ef’-fléx, EFFLUXION = ef’-fléc-gén
(L. ex, fluo), s. curgere, virsare, f.
—2 emanafie, f.

EFFLUENT =ef’-fliu-ént, adj. cur-
gétor.

EFFLUVIUM = ef-flit/-vi-8m, s. [pl.
Effluvia] exalare, emanatie, miasmd, f.

EFFLUX = ef’-fléx, s, curgere,
vérsare, f.

EFFORT =ef’-fért (L. ex, fortis),
s. sfortare, f. I| Loc. To make an ef-
fort, to use efforts (to, ca), a face o
sforfare, sforfdri,

EFFORTLESS = — les, adv, fird
sforfare.

EFFRONTERY =ef-frén’-tér-i (L.
e, frons), s. obriznicie, f.

to EFFULGE = ef-féldj’ (L. ez,
fulgeo), vn. a striluci,

EFFULGENCE = — éns, s. strilu-

cire, f-

EGC

EFFULGENT = —éni, adj. strilu-
citor.

to EFFUSE=efl’-filiz (L. ex, fu-
sum), v.1 va.a vérsa, a resturna.—2
7. @ emana.

EFFUSE = ef-filis’y EFFUSION =
ef-fit/-jén, s. 1 curgere, virsare, f.
—2 emanatie, f.

EFFUSIVE = ef-fit/-siv, adj. 1
care se (poate) intinde, imprastia.—2
risipitor, extravagant. || Loc. The ef-
fusive south, adierea roditoare a su-
dului.

4 EFT=eft (S. efeia), s. sopérld
(de apd), f.

2 EFT=eft (8.), adj. st adv. 1
iute, vioili, repede.—2 in curind, in-
dati. || Loc. 1 The eftest way, dru-
mul cel mai repede. 2 Eft soons, in
curdnd. .

EGAD ! = i-gad’, inierj. pe legea
mea! pe cinstea meal deii!

EGG= eg (S. 2g), 8. 1 oli, n. — 2
arhit : podoabi in formi ovald, f. |}
Loc. 1 Boiled egg, ot fiert, Buttered
eggs, jumiri. Hard egg, ot tare (res=
copt. To take eggs for money (fig.),
a se 14sa si fie ingelat, intimidat. Egg-
cup,ouar. Egg-plant, pitligea vinétd.
Egg-shaped, in formid de o, oval.
Egg-shell, coaji de ot.

to EGG=eg (S.eggian/, va. a afifa.

EGGING = eg'-ghing, s, ajitare f.

EGIS =1'-gis (Gr. aigis), s. egidd, f.

EGLANTINE = eg/-lin-tain (Fr.
églantier), s. 1 bot. : cocizar, n. —
2 floare : cincl-coade,

EGOISM= T'-go-izm, EGOTISM=
eg’-0-tizm (L. ego), s. 1 mania, nira-
vul de a vorbi de sine, f. — 2 ego-
ism, 7.

EGOIST =T7'-go-ist, EGOTIST =eg’-
o-tist, 8. egoist, M.

EGOTISTICAL = eg’-o-tist”-i-cdl,
adj. egoist; unde, in care eul pre-
domini.

EGOTISTICALLY = —1li, adv. cu
egoism.
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to EGOTIZE=1"-go-taiz, vn. a vorbi
mult de sine; a pune eul prelutindeni.

EGREGIOUS = e-gri’-giés (L. e,
grex), adj. insemnat ; perfect. || Loc.
An egregious blunder, o gresald in-
semnatd. Egregious fool, timpit. -
gregious piece of folly, curati ne-
bunie. Egregious impudence, obriz-
nicie nespusi (neauditi).

EGREGIOQUSLY = —1i, adwv. in mod
insemnat, perfect,

EGREGIOUSNESS = — nes, s. na-
turd insemnatd, deoscbits, f.

EGRESS =1-gres, EGRESSION =i-
gres’-én, (L. e, gressum), s. 1 esire,
f.—2fig.:sciipare, f. || Loc. No egress,
1. nict o esire; 2. nici un mijloc de
scipare.

EGRET =1"-gret (Fr. aigrette), s.
mof, n.

EGRIOT =7'-gri-ot (Fr. aigre), s.
visind, /.

EH!=hg, interj. 1 eil—2 vail da!

EIDER =&'-dér (Su.), s. rafii (sue-

deza), f. || Loec. Eider-down, puf |

de ratd.

EIGHT =¢&it(S. @hta), adj. sis. opt.

EIGHTEEN =&y'-tin, adj. si s. opt-
spre-dece.

EIGHTEENTH =&{'-ttn0, adj. si s.
1 al opt-spre-gdecelea, a opt-spre-de-
cea,—2 opt-spre-dece. || Loc.1 Louis
the Eighteenth (X VIII-th), Ludovic
al XVIl-lea. 2 The eighteenth of
Decemuer, in opt-spre-dece Decem-
brie.

EIGHTH==gi1t0,adj. sis. 1 al optlea,
a opta.—2 opt. || Loc. 1 Henry the
Eighth (VIII-th). The eighth of
May, in opt Maiii. ‘ :

EIGHTHLY =eit0’-1i, adv. al opt-
spre-(ecelea, a opt-spre-decea.

EIGHTIETH = &it'-i-&0, adj. al opt-
Jeci-lea, a opt-decea, L

EIGHTY =&it'-i, adj. §i s. opt-deci.

F EISEL =1'-z¢], s. ofet, n. .

1 EITHER =T1'-{&r saii ai’-&&r (S.
&gther), adj. si pron. 1.unulsati al-

H. L. LOLLIOT. Dicy. Eng.-Rom.

ELA

tul {din doi), unasaiialta (din doud);
fie unul, fie altul; ori-care (dintre
mai multi, mai multe); precedat de
Not : nici unul nici altul.—2 fie-care,
fie-cine. || Loc. 1 T will take etther,
voili lua unul saii altul. 2 On either
side, de fie-care parte.

2 EITHER =T'-Cér sai ai’-Cér, conj.
1 fie, saii.—2 precedat de Nor : nicl.
| Loc. Either you or your brother,
sal d-ta, sait fratele d-tale; fie d-ta,
fie fratele d-tale. 2 -Nor I either, nict
el. Nor at the window, nici la fe-
reastrd,

to EJACULATE =i-giac’-iu-1t (L.
e, jacio), va. 1 3 (on, pe) a asvirli, a
arunca, a fisni.—2 fig.: a scoate (un
strigdt); a spune (ceva); absol.: a
striga; a se ruga fierbinte,

EJACULATION =i-giac’-iu-16"-sén,

s. 1 asvirlire, aruncare, tisnire, f.—2

rugiiciune fierbinte, f.

EJAGULATORY =—Ii-té-ri, adj.
1 fisl.: (muschit) aruncitor.—2 ru-
gdciune: scurtd si fierbinte.—3 firi
veste, de o datd, neagteptat.

to EJEGT =i-giect’ (L. ¢, jactum),
va. 1 a arunca.—2 fig.: a goni, a ex-
pulsa.—3 a vérsa (med.). ;

EJECTION=i-giec’-gén,s. 1 med. :
vérsare, f.—2 expulsiune, f.

EJEGTMENT =i-giecl’-mént, s. ex-
pulsiune, f.

to EKE=ic (S. ecan), va. a lungi,
a innddi. || Loc. An eking-piece, in-
ndditurd, nadd. To eke out, 1. a lungi,
a innddi; 2. a miri; 3. a prelungi; 4.
a suplini, a umple lacunele, lipsele.

EKE=1c, adv. de asemenea; mai
cu seamd, mai ales.

to ELABORATE= i-lab’-§-rét (L.
e,labor), va. 1 fisl.: a elabora, a trata.
—2 a produce prin munci.—3 a lu-
cra cu ingrijire.—4 a perfectiona.

ELABORATE, adj. lucrat cu in-
grijire, ingrijit. || Loc. His elaborate
work, marea sa lucrare,

ELABORATENESS = i-lah’-8-r&t-

25

C ONTEMPORARY

LITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014




Henry L.

Lolliot

Dictionar Englez-Roman

11

— 38
ELA

nes, s, munci grea, ingrijire, f.; per-
fectie, f.

ELABORATELY = —li, adv. cu
ingrijire. || Loc. Elaborately sculp-
tured, artistic sculptat.

ELABORATION =i-lab/-é-re”-sén,
s. 1 elaborare, f.—2 fig.: munci, f.

to ELANCE =i-lans’ (L. ¢, lancea),
va. a arunca, a asvirli.

to ELAPSE=i-laps’ (L. e, lapsum),
on. a trece. || Loc. Three months had
not elapsed, nu trecuserd iref luni.
Before siz months had clapsed, nu
trecuserd sase luni.

ELASTIC =i-las'-tic, ELASTICAL
=—ti-cdl (Gr. elas), adj. elastic. ||
Loc. His elastic character, mlidie-
rea caracterului séi.

ELASTICALLY =—1i, adv. cu e-
lasticitale, cu mlidiere.

ELASTICITY =i-lus-lis’-i-li, ELAS-
TICNESS =i-las'~lic-nes, s. clastici-
tate, mlidiere, f.

ELATE=i-let’ (L. ¢, latum), adj.
(with, de) ripit, exaltat; imbitat (cu
succes) ; ingdmfat.

to ELATE=i-l&V, va. 1 a ripi, a
exalta.—2 -a ingdinfa, a mandri.

ELATEDLY = i-let’-éd-li, adv. 1
cu triumf, cubucurie.—2 cumandrie.

ELATION = i-1&'-gén, s. 1 ripire,
imbitare, exaltare, f.—2 mdindrie, f.
|| Loc. 1 Elation of spirits, bucurie,
veselie,

ELBOW =cl’-b5 (S. elboga), s. cot,
7. || Loc. At one’s elbow, 1. aproape
de tot; la indemdnd; 2. lingd cineva.
Out at the elbow, ros in coate. To
push with one’s elbow, a da cu co-
tul. T'o lean sau rest one’s elbow on, a
se rizema cu cotul pe. To lean on
one’s elbows,a se riizema pe coate.-El-
bow-chair,fololil, jef. Elbow-grease,
muncd stiruitoare.

to ELBOW =el’-bo, va. a da, a isbi
cu cotul. || Loc. To elbow one’s way,
a da cot inainte.

e
ELE

+ ELD=eld (8.),s. 1 biitranefa,—2
bitrdnii. —3 vremea trecutd.

1 ELDER = el’-dér, adj. 1 mai
mare; antdial (dntdia) niscut (@).— 2
mai in virstd.—3 biitran(i).

2 ELDER=cel’-dér, s. 1 mai mare.
—2 bitrdn, m.—3 stramos, n1.

3 ELDER = el’-dér (S. ellarn), s.
bot. : soc, m. || Loc. Dwarf-clder,soc
mic, m. Elder-tree, soc, m.

ELDERLY =el’-dér-li (S. eld), adj.
deja in vdrstd, de o varstd oare-care.

|| Loc. Ar elderly-looking man, un
om deja in varstd,

ELDERSHIP =el’-dér-sip, s. 1 pri-
mogeniturii, f.—?2 dntiietate, vechime
f.—3 demnitatea de bitran.

ELDEST =el’-dést, adj. 1 cel, cea
mai in varsta.

to ELECT =i-lecl! (L. e, lectum),
va. a alege.

ELEGT, adj. ales. || Loc. The elect,
alegii.

ELECTION=i-lec’-gén, s. 1 ale-
gere, f.—2 distinciie, f. | Loc. 1 On
the election day, in diua alegerel.

to ELEGTIONEER= — 1r”, va. a
cere voturile, a pregiti alegétorii.

ELEGTIONEERING = —ing, s. ce-
rere de voturl, f.—2 manopere elec-
torale, f. pl. || Loc. Electioneering
agent, agent clectoral.

ELECTIVE =i-lec'-tiv, adj. electiv;
fig.: facultativ. || Loc. 1 Elective-
franchise, drept electoral.

ELECTOR=i-lec’-tér, s.alegétor, m.

ELEGTORAL=—il, adj. electoral.

ELEGTORATE (The)=i-lec’-18r-et
s. corpul electoral.

ELECTORSHIP=—sip, s. drept de
alegétor, n.

ELECTRE = i-lec/-tér (Gr. elek-
tron), s. ambrdi, f. chihlibar, n.

ELECTRIC, ELECTRICAL =i-lec’-
tric-d], adj. electric. || Loc. Electric
jar sau phial, butelie de Leyda.

ELEGTRICITY = i-lec-tris’-i-ti, s.
electricitate, f.
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ELECTRIFIABLE = i-lec’-tri-fai-
#-b'l, adj. care se poate electriza.

to ELEGTRIFY = —fai, to ELEG-
TRIZE=i-lec’-traiz, va. a electriza.
Il Loc. To be electrified, 1. a fi elec-
trizat ; 2. L.: a se electriza.

ELEGTRIFYING =—ing, adj. elec-
irizdnd; s. electrizare, f.

ELECTROMETER = i-lec-trom/’-i-
tér, s. electrometru, m.

ELEGTUARY = 1-lec/-tiu-i-ri(Gr.
ek,leicht),s.doctorie moale cuafion, f.

ELEEMOSYNARY = cl’-i-moz”-i-
nil-ri (Gr. eleemosuné), adj. 1 cari-
tabil, milos, milostiv; de milostivire.
—2 care triiesce din miluiry.

ELEGANCGE =el’-i-giins, ELEGAN-
CY=—gin-si (L. e, lego), s. ele-
ganfd, .

ELEGANT=el"-i-gint, adj. elegant.

ELEGANTLY =—1i adv. cu ele-
gantd. || Loc. Most elegantly, cu o
mare eleganjd, cu multi eleganti.

ELEGIAC =el’-i-giai”-dc (Gr. ele-
geton), adj. elegiac.

ELEGIAST = —iist, ELEGIST =el’-
i-gist, s. autor de elegii, m.

ELEGY =el’-i-gi, s. clegie, f.

ELEMENT = el’-i-mént (L. el:-
mentum), s. 1in}. gen.: element, n.
—2 pr.ext.: cer, n.— 3 fig. pl.: e-
lemente, n. pl.

ELEMENTAL= — ment”-il, adj.
al (a) elementelor. — 2 elementar.

ELEMENTARY= —i-ri, adj. e-
lementar.

ELEPHANT = el’-i-fint (Gr. ele-
phas), s. 1 elefant, m. — 2 fildeg, n.
| Loc. 1 Elephant-driver, cornac.
Elephant-beetle, gindac mare; gir-
glun., :

ELEPHANTIASIS = el’-i-fin-tai”-
d-sis, 5. med.: elefantiazis, n.

ELEPHANTINE = el’-i-fan”-tin,
adj. 1 de elefant.—2 fig.: enorm.

to ELEVATE =el"-i-vét (L. e, levis),
va. 1 [in, in; to, 1a] a inilfa, a ridica,

—2 a anima, a excita, a alifa.

ELI

ELEVATE =el’-i-vét, adj. 1 inil-
fat, ridicat.—2 exallat, excitat.

ELEVATION—=—vé&"”-sén, s. 1 inil-
fare, ridicare, /.—2 exaltatie, excitare,
atifare, f.—3 indlfime, f.

ELEVATOR = — v&-tér, s. ascen-
sor, m.

ELEVEN=i-lev’-én (S. endlufon),
S. §i adj. un-spre-dece.

ELEVENTH =i-lev/-8nf, s. si adj.
1 al un-spre-decelea,a un-spre-decea.
—2un-spre-dece. || Loc. 1 Louis the
eleventh (XI-th), Ludovic al XI-lea,
2 On the eleventh of May, la un-spre-
dece Maiu.

ELF=elf (S.) s. [pl. Elves], 1 Jind,
f.—2 stafie, f. drac, driculef, m.—3
pitic, m. || Loc. Elf-lock, cirlionf de
pér incurcat (prin farmec).

to ELF =elf, va. a incurca (pérul :
a’l fermeca)

1 ELFIN =elf"in, ELFISH=elf’-is,
adj. 1 de drac, de driiculef.—2 fig.:
glumet.—3 fig.: de pitic.

2 ELFIN, s. 1 drdculef, mi.; drac
gol {fam.), m.—2 biiiefel, biiefas, m.

to ELICIT =i-lis’-it (L. e, lacio),
va. [from, din] 1 a face si iasd, si
figneasci, si isvoreasci.— 2 a scoate,
a obfine (un réspuns, etc.).—3 a des-~
coperi, a scoate la lumind {adevérul).

to ELIDE=i-laid’ (L. e, lzdo), va.
a elida.

ELIGIBILITY = el’-i-gi-bil”-i-ti,
ELIGIBLENESS (L. ¢, lego), s. 1 po-
lit. (to,1a): eligibil.—2 fig. : folosi-
tor, de dorit. — 3 pers.: bun (i) de
césiitorit; bun. || Loc. 3 A most eli-
gible match, o partidi foarte buni.

ELIGIBLY = el’-i-gi-bli, adv. cu
folos; folositor (in mod).

to ELIMINATE =i-lim/-i-n&t (L. e,
limen), va. 1 algeb.: a elimina, — 2
fig.: a elimina, a respinge.—3 Fa ex-
clude.—4 fig.: a 14sa si plece.

ELIMINATION = —n&"-gén, s. eli-
minare, f.
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to ELIQUATE=el’-i-cuét (L. e, li-
quo}, vn. a asuda (un zid, un corp).

ELISION =i-1i’-jén (L. e, lzdo), s.
elidare, elisiune, f.

ELIXIR =i-lix’-ér (Ar.), s. elixir, n.

ELIZABETH=1-liz’-4-bel, s. npr.
Elisabeta, f. || Loc. Queen Elizabeth,
Regina Elisabeta.

ELK=elc (8. elch), s. aleit, m.

ELL=cel(S. elne), s, mesura: cot,m.

ELLIPSE, ELLIPSIS = el-lips’-is
(Gr. ek, leipd), s. elipsd, f.

ELLIPTIC, ELLIPTICAL=el-lip’-
tic-dl, adj. eliptic.

ELLIPTICALLY =—1Ji, adv. inmod
eliptic.

ELM = elm (S. ellm), s. ulm, m.
|| Loc. Elm-tree, ulm. Young elm,
ulm tinér.

ELOCUTION = el’-o-chiu”-gén (L.
e, locutum), s. 1 elocufiune, f. — 2
vorbirea. — 3 pr. ext.: elocinld, f.

to ELONGATION =1-lon-ghet (L.e,
longus), va. 1 a lungi, a prelungi, —
2 a indepirta.

ELONGATE=el’-on-gh&”-gén, s. 1
lungire, prelungire, f.— 2 indepir-
tare, f.

to ELOPE = i-16p’ (S. hleapan),
wn. [frony, din, de la] a fugi. || Loc.
Eloped from, scipat din, de la.

ELOPEMENT = — mént, s. fugd, f.

ELOPS=1-lops (Gr. ellops), s. sar-
pe de mare, m.

ELOQUENCE = el’-o-ciiéns (L. e,
loquor), s. elocinid, f.

ELOQUENT =el’-o-ctiént, adj. elo-
cuent, .

ELOQUENTLY = — li, adv. in mod
elocuent, cu elocini.

1 ELSE = els (S. elles), pron. si
adj. 1 alt, alti. — 2 altceva. || Loc. 1
Any body else, 1. ori-cine alt; 2 ori-
care alti persoanid. Was any body
else there? era alt-cineva acolo? Nor
any body else, nici alt-cineva. No-
thing else, nimic alt-ceva. What else?
ce alt-ceva? What else could I do?

EMA

ce putcam si mai fac? Whatever
else, ori-ce alt-ceva.

2 ELSE=els, adv. 1 altmintrelea,
sali,—2 aiurea. || Loc. 1 Or else, sai;
sau altmintrelea. 2 Elsewhere, aiurea.
Where else? si mai unde? Any whe-
re else, ori-unde aiurea. Nowhere else
nicliiri aiurca. (From] somewhere
else, (de) aiurea, (din) vr'o altd parte.

to ELUGIDATE = i-l1it/-si-dét (L.
e, lux), va. a elucida, a deslusi, a des-
curea.

ELUCIDATION = —d&”-gén, s. elu-
cidare, deslusire, descurcare, f.; ilus-
trare, f.

to ELUDE=i-liud’ (L. e, ludo), va.
1 inf. gen.: a se feri de, a scipa de,
a face in cét si nu. — 2 a ingela [su-
pravegherea, urmaririle).

ELUDIBLE= —i-V'l, adj. 1 usor
de ferit.— 2 usor de ingelat.

ELUSION = i-1it/-jén, s. chichild,
f. siretlic, n.

ELUSIVE =i-lit’-siv, adj. 1 pers.
(of): care se feresce, ferindu-se.— 2
L. : ilusoriu.

ELVES=elvz, s. pl. de la Elf..

ELVISH = el’-vis, adj. de dind, de
drac, de driculef. — 2 fig. : glume;j.
V. Elfin.

'EM =em, conlr. pentru Them.

to EMACIATE = i-mé'-si-et (L. e,
maceo), vn. si va. a slibi.

EMACIATE, EMACIATED=— é&d,
adyj. slibit, slab; uscat.

EMACIATION=— &”-gsén, s. sli-
bire, slibiciune, f.

EMANANT =em’-4-niint, EMANA-
TE = — nét (L. e, mano), adj. care
emaneazd, provine,

to EMANATE, vn. a emana, a pro-
veni, a isvori.

EMANATION = em’-#-né”-gén, s.
emanare, emanatie, f.

to EMANCIPATE = i-man’-si-pét
(L. e, manus, capio) va. [from] 1 a
emancipa, a libera. — 2 fig. : a scuti.
— 3 a emancipa (pe un minor).
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EMANCIPATE, adj. emancipat, li-
berat.

EMANCIPATION =— p&”-sén, s.
emancipare, f.

EMANCGIPATOR = — tér, s. libera-
tor, me.

to EMASCULATE = i-mas’-chiu-
18t (L. e, mas), va. 1 a hate, a scopi.
— 2 fig.: a enerva, a molesi.

EMASCULATE, adj. 1 enervat,
molesit; misel. — 2 bitut, scopit.

to EMBALE—em-bel’ (Fr. en, balle),
Fto EMBALL =em-bol’, va. 1 aim-
pacheta. — 2 a infisura.

to EMBALL, va. a da sceptrul
(cuiva).

to EMBALM = em-bam’ (Gr. en,
balsamon), va. a imbilsima.

EMBALMER =em-bim’-ér, s. im-
bilsimdtor, n.

EMBALMING = —ing, EMBALM-
ENT=— mént, s. imbilsimare, f.

to EMBANK = em-banc’ (Fr. en;
S. banc), va, 1 a se rescula contra. —
2 a inchide cu un zigaz fun ri%); a
umple (o linie de dr. de f.) cu
moloz.

EMBANKMENT = — mént, s. 1
resculare, f, — 2 umpluturd cu mo-
loz, movild (de pameént), f.

to EMBAR =em-bar’ (Fr. en, bar-
e}, va. 1 a inchide.— 2 a impiedica.

to EMBARK = em-barc’ (Fr. en,
barque), va. a imbarca; vn. a se im-
barca.

EMBARKATION = em’-bar-cha”-
sén, EMBARKMENT—em-barc/-mént,
5. imbarecare, f.

+ EMBARQUEMENT, s. barierd,
piedici, f. obstacol, n.

to EMBARRAS = em-bhar/-ris (Fr.
embarras) va. a incurea. || Loc. To
get embarrassed, a se incurca. Em-
barrassed estales, mosii ipotecate.

EMBARRASSMENT = — mént, s.
incurciiturd, incureare, f.

EMBASSADOR, etc. V. Ambassa-
dor, etc.

EMB

EMBASSY—em’-bas-si, + EMBA S-
SAGE = em’-bas-idj (S.” ambeht?),
s. ambasadd, 7. || Loc. The British
entbassy, ambasada englezi.

to EMBATTLE = em-bat’-t’] ‘(F.
en, bataille), v. 1 va. a ageda in linie
de bitalie. — 2 vn. a se ageja in linie
de bittilie.

EMBATTLED, ptr. si adj. 1 ase~
dat in linie de bitilie. — 2 cimp: de
bitilie. — 3 turn: crestat.

EMBATTLEMENT = — méut, s.
creasti (turn crestat), f.

to EMBAY = em-bd’ (Fr. en; S.
bugan), va. 1 a inchide intr’un sin
(de mare). —2 a adiposti [intr'un
port). — 3 Fa tmbilia, a sciilda,

to EMBED = em-bed’ (Fr. en; S.
bed), va. 1 a culea. — 2 a incrusta.
— 3 zid.: a infepeni, a intiri.

EMBEDMENT = — mént, s. ine-
penire, intirire, f.

to EMBELLISH = em-bel’-lis (L.
wn, bellus), va. [with, cu] a infru-
musefa, a impodobi.

EMBELLISHER = — ér, s. cel ce,
cea ce infrumusefeazi, impolohesce.

EMBELLISHMENT = — maént, s.
infrumusetare, podoabi yifs

EMBER = em'-bér (S. @myrian),
adj. cele trei dile de post (la cato-
lici) la inceputul fie-cirui anotimp.

EMBERS = em’-bérz, s. pl. 1 ing.
gen., pr. si fig.: cenuse, f. pl. — 2
fig. : scinteie, f. || Loc. 1 Live em-
bers, glowing endbers, cirbuni a-
pringi, m. pl.; jiratee, n.

to EMBEZZLE = em-bez’-21 (Fr.
Femdbler),va. 1a fura, a sfeterisi, a’si
insugi (bani).—2 a’si risipi (averea).

EMBEZZLEMENT = — mént, s. 1
furt, n. insusire, sfeterisive (de bani),
f.; abus de incredere, n.—2 sumi fu-
rata, f.

EMBEZZLER =em’-bez-1&r, s. om
care furd, care ’si insugesce banf,

to EMBITTER = em-bit'-tér (Fr.
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en; S. biter), va. 1 inf. pr.: a ami-
ri. — 2 fig.: a situra cu amiriciune,
a amiri. — 3 fig.: a sdrobi (inima);
a acri {caracterul, ura, ete.).

to EMBLAZE = em-blez’ (Fr. en;
S. blase), va. 1 a pune focul, a in-
flicira.—2 fig.: a face si striluceas-
cii. — 3 a face o armirie.

to EMBLAZON = ¢m-bl&’-zén, va.
1 (with, cu) a face o armiivie. — 2 a
‘exalla, a ridica la nori. — 3 a se man-
dri, a se fili. — 4 a proclama,

EMBLAZONER, s. 1 pictor de ar-
mirie, m.—2 sol, m.—3 fig.: pane-
girist, m.

EMBLAZONRY, s. armirie, f.

EMBLEM = cm’-blém (Gr. em-
blema), s. emblemd, f.

EMBLEMATICG, EMBLEMATICAL
=em’-blé-mat”-ic-il, adj. emblema-
tic, || Loc. To be emblematic (al) of,
a fi emblema, a servi de emblemad.

EMBLEMATICALLY = — i, adv.
in mod emblematic.

to EMBLOOM, to EMBLOSSOM =
va. a acoperi cu flori,

EMBODIMENT = em-bod’-i-mént,
(Fr. en; S. bodig), s. personificare,
intrupare, incorporare, f.

to EMBODY == em-bod’-i, va.1 a
intrupa. — 2 fig.: a persouifica. — 3
milit.: a incorpora. || Loc. 2 To be-
come embodied in,ase personificain.

to EMBOLDEN =em-bold’-én (Fr.
en’; S. bald), va. aimbirbita.

to EMBOSOM = em-bi’-zém (Fr.
en; S. bosum), va. 1 a stringe la si-
nul séd.—2 a primi in sinul sét. —3
fig.: a ascunde, a conjine.

to EMBOSS—=em-bos’ (F'r. en, bosse),
va. 1 a face cucuie. — 2 pr. ext.: a
umfla.—3 & (in, cu) a imbrica.— 4
{in, in): a ascunde.—5 véndt.: a ur-
mdri de aproape.—6 fig.: a spumega
de manie.— 7 a lucra in relief.

EMBOSSMENT =em-bos’-mént. s.
1 relief, n.—2 fig.: proeminents, f.

to EMBOUND=em’-baind (Fr. en;

EMB

S. bunde/, va. a inchide. — 2 a siipa
(paméntull.—3 fig.: a studia cu de-
amdnuntul.—4 a ingropa. — 5 a im-
bilsima.

to EMBOWER = em-bat’-&r (Fr.
en; S. bur), va. 1 a acoperi cu ver-
deatd.—2 fig.: a addposti.

1 to EMBRAGE=em-brés’ (Gr. en,
brachion), va. a stringe in brate, a
imbrijisa. — 2 fig.: a apuca [o oca-
sie); a pricepe; a primi [0 propu-
nere, un sfat, etc.); a adopta (o cre-
dinfd, etc.); a face (un proiect).—3
fig.: a cuprinde, a confine.— & lege:
a incerca si corupd. || Loc. 1 To em-~
brace each olher, a se imbrilisa.

EMBRACE=em-bres’, s. 1 strin-
gere, f. — 2 imbritisare, f. || Loc. 2
In his embrace, in brajele sale.

EMBRACEMENT ==em-bres’-mént,
EMBRACING = em-bré’-sing, s. 1
stringere, f. — 2 imbri}igare, f. — 3
fig.: adoptare, acceptare, primire, f.
V. to Embrace.

EMBRASURE = em-bré’-jér (Fr.),
s. deschigéturd pentru un tun, f.

to EMBROCATE = em’-bro-chét
(Gr. en, brechd), va. med, : a freca
cu un corp gras, uleios.

EMBROCGATION = — ch&”-sén, s.
med.: frecare cu un corp gras, uleios.

to EMBROIDER =em-broi’-dér (Fr.
en, broder), va.a broda; absol.: a
face broderie. — 2 fig.: a smiljui, a
presira [cu flori). || Loec. 1 Embroi-
dering machine, magini de brodat.

EMBROIDERER = — dér-ér, s. cel,
cea care brodeazd.

EMBROIDERY = —dér-i, s. brode-
rie, f.—2 fig.: podoabd, smilfuire (@
campiilor), f. || Loc. 1 Embroidery
frame, gherghef. Embroidery silk,
mitasd dz brodat.

to EMBROIL =em-broil’ (Fr. eni-
brouiller), va. a incurca. || Loc. To
embroil one’s self, a se incurca.

EMBROILMENT = — mént, s. in~-
curcdturd, confusie, f.
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to EMBROWN = em-brain’ (Fr.
{en; S. brun), va. a innegri; a in-
negri din not.— 2 fig.: a se innegri.

to EMBRUE = em-bri/, va. V. to
Imbrue.

1 EMBRYO =em’-bri-o, ENBRYON,
=—=én (Gr. en, brug), s. 1 embrion,
m.—2 fig.: germen, Mm. sait n.

2 EMBRYO, EMBRYON, adj. 1 de
embrion.—2 fig., l.: inlucrare; pers.:
viitor.

EMENDATION =em’-én d&”-s¢n (L.
e, menda),s. corectiune, indreplare, f.

EMERALD=em’-&-rild (Fr. énie-
raude}/, s. smarand, n.; adj. de sma-
rand. || Loc. An emerald stone,un
smarand. Emerald-green, verde ca
smarandul. The enmerald isle, Irlanda
(insula verde).

EMERALDER = —ér, s. fam.: Ir-
landez, Irlandezi.

to EMERGE =i-mérdj’ (L. e, mer-
go), vn. 1 fis. 5t geol.: a iesi, a isvori,
a {isni. — 2 a pirea.

EMERGENCE, EMERGENCY = i-
mér’-gién-si, s. 1 iegire, isvorire, fis-
nire, f.—2 noroc, n.—3 intimplare,
circumstanti criticd, f. ; nevoie, f.

EMERGENT = — giént, adj., fis. si
geol.: carc iese, isvoresce, fisnesce.
—2 fig.: ndscénd; (from, din) care
se nasce, —3 pers.: care seinalfi.—
4 ocasie, ete.: critic, grabnic.

EMERITED =i-mer'-it-ed (L. e, me-
rituni), adj. in vetragere (profesor).

EMERSION =i-mér’-sén(L.e, mer-
go), s. iesire, isvorire, {isnire, f.

EMERY =em’-ér-i (Fr. émeri), s.
smirghel, najdac, n.

EMETIC, EMETICAL =i-met’-ic-il
(Gr. emed), s. si adj. emetic.

EMEU, EMEW, EMU = 7-miu, s.
zool.: casoar, mt.

EMIGRANT = em’-i-grint (L. e,
migro), s. st adj. 1 emigrant (3). —
2 ist. Fr.: emigrat (2).

to EMIGRATE = em’-i-grét, vn.
(to, in) a emigra.

EMP

EMIGRATION = — gre”-gén, s. e-
migrare, emigratie, f.

EMINENCE=em’-i-néns (L. emi-
neo), s. 1 eminen|d, f. — 2 deal, n.
movild, f.—3 viif, crestet, n. culme,
f. — 4& fig.: posilie inalti, mdirire,
indltare, f. — 5 fig.: distinctie, f.—6
postul cel mai inalt.—7 zithe : Emi-
nenji (Prea Sfinte Parinte), f. || Loc.
4 To rise to eminence, a ajunge la o
posifie inaltd. 7 His Lnminence Car-
dinal Manning, Prea Slinfia Sa Car-
dinalul Manning.

EMINENT =em'-i-néut, adj. {for)
eminent (in), distins (priu).

EMINENTLY = — li; adv. in mod
eminent.

EMIR=7-mér (Ar.), s. emir, m.

EMISSARY = em/-is-si-ri (L. e,
mitto), s. 1 emisar, m. — 2 (rimis,
mesajer, M. ; trimisd, mesajerd, f.

EMISSION =i-mis’-én, s. emisiune,
emitere, f.

to EMIT =i-mit’, va. 1 a emite {va-
lori).—2 a desvolta, a da (un miros);
a emite (caldurd, lumind).

EMMET =em’-et (S. &@met), s. fur-
nicd, f.

to EMMEW = em-it’ (Fr.en, mue,
va. a intemnila, a inchide.

EMOLLIENT = i-mol-iént (L. e,
mollis), adj. si s. 1 adj. care moaie.
—2 doctorie potolitoare, f.

EMOLUMENT =i-mol’-iu-mént (L.
e, mola), s. leafd, f. — 2 F castig,
folos, 7.

EMOTION, =i-md’-gén (L. e, mo-
tum), s. emotiune, f.

to EMPALE=em-pel’ (L.in, palus/,
va. 1 a ingridi; pr. ext.: a inconjura.
—2 pedeapsd : a trage in feapi.

EMPALEMENT = — mént, s. 1
feapd, supliciul fepei; tragerea in
feapi, f. — 2 ingrddire, f.

to EMPANEL, V. to Panel, etc.

EMPEROR= em’-pér-ér (L. im-
periunm/), snv. imperator, ni.
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+ EMPERY = em’-pér-i, s. im-
periti, n.

EMPHASIS = em’-fi-sis (Gr. en,
phasis), s. 1 tirie, f. accent, n. ; int.
réi: ingadmfare, emfasy, f. — 2 fig.:
energie, f. || Loc. 1 To lay saii place
the emphasis on, a accentua.

to EMPHASIZE = em’-fi-saiz, va.
1 a accentua tare, a apisa pe. — 2
fig.: a da tirie, a face si reiasi.

EMPHATIC, EMPHATICAL=em-
fat’-ic-ill, adj. 1 ingimfat, emfatic;
foarte accentuat. — 2 fig. : energic.

EMPHATICALLY = — li, adv. 1
cu ingamfare, cu emfasii; cu tirie.—
2 intr’adins, in mod absolut. — 3 de
tot, cu totul.

EMPHYTEUSIS = em/-fi-tin”-sis
(Gr.), s. embatic, 7.

EMPHYTEUTIG= — tic, adj. em-
batic.

-EMPIRE = em’-pai-ér (L. impe-
rium), s. imperid, 7.

EMPIRIC = em-pir’-ic (Gr. en,
peiras); s. med.: sarlatan, cicrini-
cit, M.

EMPIRIC, EMPIRICGAL — — ic-il,
adj. sirlitinese.

EMPIRICALLY——311i, adv. med:
in mod sirlitinese.

EMPIRICISM = — i-siz’in,s. med. :
-sarlatanie, f.

F+ EMPIRICUTIC = em/-pi-ri-chii”-
tie, adj. med. : sirlitinesc.

to EMPLOY = em-ploY’ (L. in plico),
va. 1 a intrebuinfa, a ocupa. — 2 a
-se folosi, a se sluji, a face us de. |
Loc. 1 Allthe persons employedin...,
tot personalul.... One of the men
employed, uuul dintre impiegati. V.
to Use.

EMPLOY = em-ploY/, s. ocupalie,
slujbd, f. || Loc. Out of employ, firi
ocupatie, fird slujbd. Towant employ,
-a ciiuta o ocupatie, o slujbi.

EMPLOYER = em-ploi’-ér, s. sti-
1pan, stdpand.

EMPLOYMENT = — mént, s. 1 lu-

EMP

cru, n, munci, ocupatie, f. — 2 sluj-
bd, f. — 3 intrebuinjare, f. us, n. ||
Loc. 1 Out of employment, fird
Lueru. To obtain employment, a gisi
de lucru. V. Employ.

to EMPOISON, etc. V. to Poison, etc.

EMPORIUM = em-pd’-ri-ém (L.),
s. 1 piatd, hald, f. tirg, n. — 2 intre-
posit, n. — 3 privilie, f.

to EMPOVERISH, etc. V. to Im-
poverish, efc.

to EMPOWER = em-paii’-ér (Fr.
en, pouvoir),va. 1 [to, si]: a auto-
risa, a da deplinii putere; a imputer-
nici; ¢, dedr. (to, ca):a da procurasa
cuiva. — 2 (to, ca): a da mijloace, a
da puterea. || Loc.1 Zo be em powered
to, a avea deplind putere si.

EMPRESS =em’-pres, sf. iinpdri-
teasd, f. V. Emperor.

EMPRISE=em-praiz’ (Fr. en, pris),
s. intreprindere, f.

EMPTINESS—=em/-ti-nes(S. @mii),
s. 1 gol, n. gaurd, . — 2 fig.: igno-
ranfd. nescire, f. — 3 goliciune, f. —
4 desert, neant, n. deserticiune, f.

EMPTION =em’-sén (L. emptum),
s. cumpirare, cumpiriturd, f.

EMPTY =em’-ti (S. &@mli), adj. 1
inf. gen.: gol, desert.~2 fig. (in, of j:
fdrd niei un (0). — 3 raiinile goale,
fird si-1 si dea nimic. — 4 neman-
cat. — 5 fig.: desert, gol. || Loc.1
An empty plate, o farfurie desearti.
Empty-ears, spicuri seci. 2 Empty-
headed, cap sec. Empty-hearted,
fard inimd; lipsit de inimd. 3 Empty-
handed, mainile goale. & With an
empty belly, cu stomacul gol. 5
Empty dreams, visurideserte. Emp-
ty praise, laude deserte.

1 to EMPTY ==em’-ti, va. a goli. a
deserla, || Loc. To empty itself, a se
scurge. To empty out, a deserta.

2 to EMPTY = em/-ti, vn 1 a se
deserta. — 2 i1, etc. (into, in): a se
vérsa, a se scurge, =
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EMPTYING = em’-ti-ing, s. deger-
tat, »n.

to EMPURPLE = em-pér'-p’l (L.
in, purpural, va. a face ca purpura,

EMU=%"-miu, s. zool.: casoar, m.

to EMULATE = em’-iu-16t (L. -
mulus), va. 1 a incereca si egaleze, a
rivalisa. — 2 a egala, a inirece. — 3
a imita.

EMULATE, adj. V. Emulous.

EMULATION = em’-iu-1&"-sén, s.
1 emulatie, rivng, f. — 2 luptd, ri-
valitate, f.;inl. réi: gelosie, pizmi, f.

EMULATIVE= em/-1u-1é-tiv, adj.
plin de emulafie.

EMULATOR =em’-iu-1é-tér, s. ri-
val, m.

EMULOUS = em’-iu-1és, adj, 1 ri-
val. — 2 lacom; doritor. || Loc.. 1 To
be emulous of. V. to Emulate.

EMULOUSLY =—1i, adv. cu emu-
lafie, care de care mai bine.

EMULOUSNESS = — nes, s. rivali-
tate, f.

EN.... = en, part. nedesparfitd. 1
it..., a face. — 2 a pune in. [Peniru
cuvintele cari lipsesc aci, V. In...o
penira proununtarea neardlatd, V. ra-
dicalul]

toENABLE == en-t'-’1{en, S.abal),
va. [lo, si] a pune in stare sai in
condijie. || Loc. To be enabled to
Jjudge, a fi in stare si judece.

to ENACT =en-act/(L. in, actum),
va. 1 a decreta, a porunci, a ordona.
— 2 a face (o lege). — 3 a pune in
execulie. — 4 teat.: a juca. || Loc. 2
The enacling part of a law, dispo-
silival unei legi.

ENACTMENT = — mént, s. 1 pro-
mulgare, f. — 8 lege, ordonantd, f.
decret, n.

ENACTOR = en-act’-ér, 5. 1 autor
(al unel legi), m. — 2 actor, m.

ENACTURE=en-ac’-ciér, 5. 1 act,
n. actiune, f. — 2 efect, n, — 3 or-
donant, f. decret, n.

ENC

to ENAMBUSH (Fr. en, embiiche),
va a ascunde ca si pandeased.

to ENAMEL = en-am’-él (Fr, en.
émail), v. 1 va. a smilfui, — 2 wn.
a picta cu smalf.

ENAMEL, s. small, n.; adj. smil-
tuit.

ENAMELLER= — el-lér, s. smil-
fuitor, m.

ENAMELLING = — ling, s. smiil-
fuire, smiljuitury, f.

to ENAMOUR = en-am’-ér (L. in,
amor), va. 1 a indrigi. — 2 fig. : a
fermeca. || Loc. 1 Enamoured (of,
on, cu) amorezat. To become enam-
oured of, a se amoreza de (cu); fam. :
a se indrigosti cu.

to ENGAGE = en-chédj’ (Fr. en,
cage), va. ahiga in colivie; a inchide.

to ENCAMP = en-camp’ (L. in,
canipus), vn. a tibiri, a pune tabira.

ENCGAMPMENT, ENCAMPING = —
mént,—ing, s. tabird, 1. lagir, n.

to ENCASE=en-ches’ (Fr. en, cais-
se), va. 1 a inchide intr'o ladi, a
inchide, a stringe. — 2 (with, cu) a
acoperi, a imbrica.

ENGASEMENT = —mént, s. 1 age-
dare in 14di, f. — 2 coajs, f.; tech.:
acoperire, imbricare, f.

ENCAUSTIC =en-cos'-tic (Gr. en,
kaiv), s. i adj. 1 ancoslici. f. — 2
adj. ancostic ; cu antoslici.

to ENGAVE=er-chév’ (L. in, ca-
vus), va. a ascunde,

ENCEINTE = an-sént’ (Fr.), s. 1
ingradire, f. — 2 adj. insircinatd,
ingreunatd, grea.

to ENCHAFE = en-cief’ (Fr. en,
chauffer), va. 1 a lurba, a mania,—
2 a provoea.

to ENCHAIN = en-cien’ (L.
calena), va. a inlinfui.

ENCHAINMENT = — ment, s.
lanjuire, f.

to ENCHANT = en-ciant’ (L. in,
cantum), va. 1 a incinta. — 3 fig.

in,

in-
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[with, cu; to, si]: a fermeca, a vri-
ji; a ripi. -

ENGHANTER= — ér, sm. ferme-
ciitor, vrijitor, m.

ENCHANTING = —irg., adj. incin-
tiator, rapitor.

ENCHANTINGLY =—1i, adv. 1 de
incantat, in mod incéntitor, etc. — 2
& ca printr’un farmec.

ENCHANTMENT =—mént, s. far-
mec, 7. fermecare, f. incintec, n.

ENCHANTRESS = — ves. sf. fer-
mecitoare, vrijitoare, f.

to ENCHASE = en-cies’ (Fr. en,
caisse), va. 1 a intepeni (o piatra
scumpa).— 2 a cisela, a diltui.—3 a
grava.

ENCHASING =en-cies’-ing, s. 1 in- |
tepenire (@ unet pietre scumpe), f.
—92 diltuituri, f.

to ENCHASTEN, va. V. to Chas-
ten.

to ENCINCTURE (with, cu), va. a
incinge.

to ENCIRCLE [with, cu), va.a in-
conjura, a ingridi.

to ENCLASP, va. V. to Clasp.

ENCLITIC = en-clit’-ic (Gr. en,
Eling), s. si adj. enelitied, f.

to ENCLOSE = en-cloz’ (L. inm,
clausunt), va. [with, cu]: a inchide,
a ingrddi, a inconjura.—2 a infigura.
— 3 (in, in) a inchide. || Loc. 2 En-
closed you will find, veli giisi aci in-
chis (). The enclosed letter, scrisoa-
rea aci inchisi.

ENCLOSURE =en-cld’-jér, s. 4 in-
chidere, ingridire, f.—2 inchis (4).—
3 ingrideald, f.—4 loc, teren ingri-
dit, n. — 5 continut (al unui bilet,
ete.), n.

ENCOMIAST = en-co’-mi-dst (L.
encomium), s. panegirist, nu.

ENGOMIASTIC, ENCOMIASTICAL
=—as"-tic-4l, adj. liuditor, de elo-

giuri. ,
ENCOMIUM = en-cd’-mi-ém,s.lau- |

394 —

ENC

dad, f. |l Loc. To beslow encomiums
on, a face elogiul (cuiva).
to ENCOMPASS = en-chém’-pis
(L. in, con, passum}, va. 1 [with,cu}
a inconjwra, a inecinge; milit.: a in-
vesti, a impresura. — 2 a imbrifisa, a
contine.—3 fig. si inf. rédi: a ingela.
a amagi (prin lingusiri).
ENCOMPASSMENT = — mént, s. 1
inconjurare, incingere, f. —2 fig.:
circumvolutie, f.— 3 impresurare, f.
ENCORE! =an-cor’ (Fr.),interj.his!
to ENCORE, va.abisa,s cere dinnot.
ENCOUNTER =en-catin'-tér (L. in,
contra), s.1inf. gen.: iniélnire f.
—9 ciocnire, ishire f.; lupti, f. — 3
atac, n.— 4 asalt, n. intrecere, f. (de
spirit). —5 + famidiavitate, f. 1as, n.
1 to ENCOUNTER, va. 1 a intélni.
— 2 a iegi inainte. — 3 a infrunta; a
intimpina. — 4 a se lupta, a ataca, a
asalta. — 5 Fa se impotrivi. | Loc. 1
To encounter each other, a s2 intélni.
2 to ENCOUNTER, vn. 1 a se in-
télni,— 2 a se ciocni, a se ishi; a se
ataca, a ajunge la bitaie; (with, cu)
a incepe lupta.
ENCOUNTERER = — ér, s. 1 ad-
verzar,m.—2 cel care di asaltul, n.
to ENCOURAGE = ea-chér’-idj (L.
in, cor), va. [to, la, si] a incuraja, a
indemna; a imbirbita.
ENCOURAGEMENT = — mént, s.
incurajare, indemnate, imbirbitare, f.
ENCOURAGER = — ér, s. care in-
curajeazi, etc.; protector, nu.
ENGOURAGINGLY = — ing-li,adv.
in mod de incurajat, de indemnat.
ENCRIMSONED, adj. inrosit, im-
purpurat.
to ENCROACGH = er-crotg’ (Fr.en,
croc), vn. 1 fon, peste] a cileca; a
intreprinde, a usurpa.—2 [ig. (upon,
de): a abusa. || Loc. 1 The encroach-
ing tll, réul care se miresce.
ENGROACHER = en-critg’-ér, s.
usurpator, 7.
ENCROACHING = en-crotg’-ing,.
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ENCROAGHMENT = — mént, s. cil-
care, f.

ENCROACHINGLY = — li, adu.
cilednd peste,

to ENGUMBER = en-chém’-hér (en,
0. kummeren), va. 1 a imbulzi, a
ingrimidi; a incurca. — 2 (with, cu)
a ficoplesit(cu datorii, familie, etc.).
V. to Embarrass.

ENCUMBRANCE==en-chém’-hrins,
s. 1 imbulzeald, incurcitury, f. — 2
sarcini (de familie), f.; pr. ext.:
datorie, f. || Loc. 2 Without en-
cumbrance, sculit de ori-ce sarcini.

ENCYCLICAL=en-sic’-li-cil (Gr.
(Gr. en, kuklos), adj. enciclici, f.

ENCYCLOPZDIA = en-sai’-clo-pi”
di-d(Gr. en, kuklos),s. enciclopedie, f.

ENCICLOPZEDIAN = — di-in, EN-
CYCLOPADIC, ENCYCLOPZEDICAL
= — ped”~ic-il, adj. enciclopedic.

ENCICLOPZDIST = — pi”-dist, s.
enciclopedist, m.

END = end (S. ende), s. 1 capil,
virf, n. extremitate, f. — 2 isprivit,
sfrisit, n.~—3 moarte, f. — 4 conclusie,
f.—5 bucitici, firdmiturd, f. V. 0dd,
0dds. — 6 gind, scop, n. tinta, inten-
tiune, f. [ Loc. 1 To make the two
ends meet, a uni amindoué capetele.
On end, an-end, in picioare; drept,
perpendicular. To stand on end, 1.
a se fine in picioare; 2. pérul: a se
face miciuci. 2 Without end, firi
sfivsit. From weck’s end to week's
end, dint’o septémani in alta. And
there’s an end to the thing, si este
gata (s'a isprivit). To be at an end, a
inceta. He was promised no end of
wonders, i se figdduise minunile mi-
nunelor. In no end of a rage, turbat
de minie. 6 To the end that, ca si.
To this end, in acest scop.

1 to END =end, va. 1 a isprivi, a
sfirgl, a maniui. — 2 (with, cu, prin)
a conchide (un discurs).—3 a regula
(0 cearld).— & £ a omori.

2 t0 END = eud, vn. 1 [in, prin) a

END

Isprivi, ete. — 2 (at, 1a) a se isprivi,
ete. || Loc. Never ending, firg sfirgit,
nesfirsit,

to ENDAMAGE, va. V. to Damage.

to ENDANGER = en-dén’-giér (Fr.
en, danger), va. 1 a pune in primej-
die, a expuue, a compromite ; a in-
cerca la noroc.—2 £ a fi cit peaci si.

to ENDEAR=en-dir’ (en, S. dyre),
1 va. [to, cuiva] a face scump; a face
sd iubeascii.—2 £ a ridica preful.—3,
Fa lega, a indatora. || Loc. 1 Life-
endearing, care le face si jubesci
viafa.

ENDEARING = en-d1'-ing, adj.
mangiietor, de dragoste, iubitor, prie-
leno=.

ENDEARMENT — = mén{, s.1 min-
giiere, f.—2 farmec, n. plicere, des-
fitare, f.—3 afecjiune, f.

ENDEAVOUR=en-dev’-ér (Fr. en,
devoir), s. [after, ca si ajungd la]
sforfare, incercare. f. V. Effort. I
Loc. His earnest endeavours, sfor-
farile sale eroice.

to ENDEAVOUR =en-dev’-ér, vn.
(to, si), a incerca, a ciiuta, a se sili;
a luera (la).

ENDEMIC,ENDEMICAL =en-dem’-
ic-il, ENDEMIAL = en-di-mi-il (Gr.
en, demos), adj. endemie.

ENDING = end’-ing (S. ende), s, 1
sfirsit; vecinic.—2 discurs, ele.: ne-
sfirgit.

ENDLESSLY = — li, adv. veciuic.

ENDLESSNESS= —nes, s. veci-
nicie, f.

to ENDORSE=en-dors’ (L.in, dor-
sum/, va. a gira.

ENDORSEMENT = —ménl, s. gir, n.

ENDORSER =—aé&r, s. girant, m,

to ENDOW = en-dd’ (L. in, dos),
va. a inzestra. 2

ENDOWER = — ¢&r, s. donator, m.

ENDOWMENT = — mént, s. 1 zes-
tre, f.; dotatiune, inzestrare, f. — 2
fig.: dar, talent, n. — 3 fundajiune
(universitard, etc ), f.
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to ENDUE = en-dit’ (L. induo), va.
a inzestra.—2 fig. : a imbogiti, a im-
podobi.

.2 ENDURABLE=—rii-I'1 (L. in,du-
rus), adj. de suferit, de ribdat.

ENDURANCE = — riins, s. 1 rib-
dare, ingiduire, f.—2 duratd, f. tinp,
n. || Loc. 1 Beyond endurance, de
nesuferit.

4 to ENDURE = en-ditn’, vz. 1 a
rithda, a ingiidui; fam.: a piti, — 24
a sta inchis.

2 to ENDURE, vn. 1 a ingddui. —
2 a tine, a dura.

4 ENDURING = en-diur'-ing, s. V.
Endurance.

2 ENDURING, adj. 1 ribditor, in-
giiduitor.—2 durabil, trainic, care {ine.
ENDWAYS=end’-ucz, ENDWISE
— naiz (3. endejwey,—wis), adv.
1 in picioare.—2 cu capiitul, cu virful
inainte.

ENEMY = en/-i-mi (L. in, ami-
cus), s. 1 . gen. [of, toj: dug-

man (1), vrdajmas (@), inamic (). — 2 |

t. de resbel; n. col.: dusman, s.; dug-
mani, pl. || Loc. 1 The Arch enemy,

Salana. 2 The enemy made his (sau | s 2 5 : :
: J (sal | | ef cerert. 2 Enforce him to this

their) attack, dugmanul ataci.

ENERGETIC, ENERGETICAL =en-
ér-giet’-ic-ill, ENERGIC=en-ér’-gic
(Gr. en, ergon), adj. encrgic.

to ENERGIZE = en’-cr-sialz, va. a
da energie, a slimula, a afija.

ENERGY =en’-ér-gi, s. enerygie. f.

ENERGUMEN = en’-ér-ghii’-men
(Gr. energoumenos), s. energumen,
niue, n.

to ENERVATE = i-né’-vét, to E-
NERVE = i-nérv’ (L. e, nervus), va.
a enerva. || Loc. To bzcome encervuat-
ed, a s¢ enerva.

ENERVATE = i-né'-vet, adj. e-
nervat.

ENERVATION =en’-ér-vit”-sén, s.
1 slibire, f.—2 molesire, f.—3 ener-
sare, f.

1

ENG

to ENFEEBLE=en-fi’-I’l (Fr. en,
faible), va. a slibi.

ENFEEBLEMENT = — mént, s.
sliibire, f.

ENFEEBLER =en/-f7/-blér, s. care
sldbesce.

to ENFEOF = en-fif’ (L. in, fides),
va. 1 a da un feud.—2 a infeuda (un
domeniit). || Loc. Toenfeof one’s self
to, a se infeuda.

+to ENFETTER =en-fel'-tér, va.
(to, in) a inlinjui.

ENFILADE = en-fi-lé / (L. in, fi-
lum), s. 1 drum drept, n.— 2 sir, n.

to ENFILADE, za. 1 a tiia (un
drum) drept.— 2 a ingira.

to ENFORCE = en-fors" (L. in, for-
tis), va. 1 inf. pr.: a sprijini, a sti-
rui, a inliri; a confirma; a exagera
(greseli).—2 (o, si)asili, a constrin-
ge,— 3 a’sf face drum.—4 a face si
iasi la lumind [drepturi, arqu-
mente). — 5 a pune (o lege) in vi-
goare, in execulie, in aplicatie. — 6
{with) a imputa aspru. — 7 a lua cu
sila. — 8 a gribi (fuga).— 9 (from,
din, de la) a asvivli. || Loc. 1 To en-
force a request, a stirui in favoarea

place, adu-1 aici cu sila.

ENFORCEDLY =en-for"sed-1i, adv.
cu sila.

ENFORCEMENT = en-fors’-mént,
s. 1 sild, violen}d, constringere, f. —
9 tirie, sancfiune, f. sprijin, 2. — 3
dovadi sdrobitoare, f. — 4 punere in
vigoare, in execufie, in aplicalie (@
unet legi), f. — 5 nevoie mare, f. V.
to Enforce.

to ENFRANCHISE = en-fran’-ciz
(Fr. en, franc), va.1 a libera.—2 a
impiiménteni, a naturalisa.

ENFRANCHISEMENT == —mént, s.
1 liberare, f.— 2 impdméntenire, na-
turalisare, f.

+ ENFREED, ENFREEDOM, etc. V.
Free, elc.

1 to ENGAGE = en-ghédj’ (Fr. en-
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gager), va. 1 a da, a figidui, a lega
(cuvintul séii, averea sa, etc.) — 2
(for, pentru) a inrola. — 3 a higa
[intr’o intreprindere). — 4 a tocmi
(un servitor, un loc, o trasurd, etc.).
— 5 fig. (to, ]a): a atrage, a doban-
di. — 6 a fixa, a afinti (atenfivnea.—
7 a indemna, a indupleca (sd facd
ceva). — 8 a ocupa. — 9 a invita, a
pofti. — 10 a incepe (lupta), a ajun-
ge la bitaie. — 11 a Ffigidui, a pro-
mite (in cdasdtorie). || Loc. 10 She is
engaged to be married (dénsa) e lo-
godild. They are engaged, sunt lo-
goditi,

2 to ENGAGE = en-gh@dj’, vn. 1
inf. gen. (in, in) : a se biga; a se le-
ga; (to, si) a figidui. — 2 milit.
(with, cu): a incepe lupta,

ENGAGED = en-ghedjd’, adj. 1
arhit. : infundat, — 2 mecan.: prins,
imbucat. V. to Engage.

ENGAGEMENT = —mént, s. 1 fi-
gdduiald, f. — 2 figiduiald anterioa-
rd, f.— 3 promisiune de cisitorie,
f. — 4& invitajiune, f. — 5 ocupatie,
fo — 6 milit.: lupti, acliune, f. — 7
(to) pricini, causi, f. motiv, n. || Loc.
1 To be under an engagement, a f
legat prin,

ENGAGING =en-ghe’-ging, adj.in-
gdduitor; atriigétor.

to ENGAOL=en-giel’ (Fr. en, geo-
le), va. a intemnita, a inchide.

to ENGENDER = en gien/-dér (L.
in, genus), v. 1 va. a nasce, a da nas-
cere. — 2 vm. a se nasce.

Fto ENGILD = en-ghild’ (en; S.
gild), va. V. to Gild.

ENGINE=en'-gin (L. ingenium),
1 inf. gen.: maging, f.; mai cu sea-
ma: locomolivi, f.; magind cu aburi,
f.— 2 pompi de incendiy, f. — 3
instruraent, n. — 4 fig. : chichiti, f.
megtesug, siretlic, 7.; mijloe, n. — 5
F spivit, n. inteligenfi, f. || Loec.
Engine-building, engine-making,
construcfiune de magine. Engine-

ENG

builder, engine-maker, constructor
de masine ; masinist, mecanic. En-
gine~driver, engine-man, masinist.
Engine-house, 1. (dr. de f.) atelier;
sopron; 2. deposit de pompe de foc.

ENGINEER =en-gi-n"t’, & ENGIN-
ER=en'-gin-ér, s. 1 inf. gen.: in-
giner, m.— 2 dr. de f.; mar.: ma-
ginist, m. — 8 milit.: ofifer de la ge-
niii, soldat de la geniii, m2. || Loc. 1
Cwil engineer, 1. inginer ctvil ; 2,
inginer de la poduri si soscle. The na-
val engineers, inginerii de marind.
The enginecr corps, the engineers,
geniul. Privale of the engineers,
soldat de la geniii.

ENGINEERING =en-gi-ni’-ing, s.
1 arta inginevului, £.; geniul, n, — 2
fig.: manopere, pl.

ENGINERY = en’-gin-ri, 5. 1 ge-
niul, n. — 2 masine, f. pl.; milit.:
artilerie, f. — 3 fig. : manoper, f.

to ENGIRD, to ENGIRDLE, to EN-
GIRT, va. V. to Gird, etc.

ENGLAND =ing’-lend. s. geog. En-
gliterd, Anglia, f. || Loc. Old En-
gland for ever! si {riiasci Anglia!

1 ENGLISH=ing’-lis, s. 1 pl. En-
glezi, m. pl. — 2 englezesce, limba
englezi. — 3 biliard : efect, n.

2 ENGLISH=ing’-lis, adj. englez
@. Il Loc. An English woman, o en~
glezi. On the English soil, pe pii-
meéntul englez.

to ENGLISH=ing’-lis, va. a scrie
in englezesce. »

ENGLISHMAN = —min, s. Englez,
m. || Loc. Three Englishmen, trei
Englezi, »

to ENGLUT =en-glét’ (L. in, glu-
ti0), va. 1 a inghiti, a imbuca, — 2.
fig. (with, cu): a indopa.

2 to ENGORGE, vn. a sc indopa, a
inghiti, a imbuca. .

to ENGRAFT = en-graft/, + to EN-
GRAFF =en-graf’ (8. in, grafan), va.
1 a altoi. — 2 fig.: a imprima.

to ENGRAVE = en-gr&v’ (Gr. en,.
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grapht), va. [perf. Engraved ; pir.
Engraved, Engraven] 1 (with, cu):
a grava. — 2 fig. (on, in): a grava,
a Imprima. — 2 £ a ingropa, a inmor-
minta.

ENGRAVER=en-grev’-ér, s. gra-
vor, 7.

. ENGRAVING = —ing, s. gravury, f.
to ENGROSS = en-gros’ (L. in,
crassus), va. 1 a miri. — 2 a in-
graga. — 3 a acapara (mdrfuri).— 4
fig.: a acapara, a’si insusi; a absorbi,
a ocupa cu totul, a cere (timp). — 5
4 a aduna, a grimddi.—6 a prescrie
(un act, un contract, etc.)

ENGROSSER =en-gros-ér, s, 1 aca-
paritor, mr.; acaparitoare, f. — 2
copist (de acle), m.

ENGROSSING= —ins, ENGROSS-
MENT = en-grds’-mént, s. acaparare,
acumulare, adunare, grimidire, f.

to ENGUARD = en-gard’ (Fr. en,
garder), va. a pizi.

to ENGULF, to ENGULPH, va. V.
to Ingulf.

to ENHANCE=en-hans' (Fr. haus-
ser?), inf. pr.: a ridica (preful’.— 2
fig.: a miri, a ridica (meritul, etc.'.
—3 a ridica.

ENHANGEMENT = — msént, s. 1
ridicare (de pret). f. — 2 fig.: in-
frumusetfare, f. — 3 mirire, f. — &
agravare (de crimd), f.

ENHANCGER = en-hau’-sér, s. cea
ce miresce, ridicd ; podoabd, f.

ENIGMA = i-nig’-mi (Gr. ainig-
ma), s. [to, pentru] enigm4, f.

ENIGMATIC, ENIGMATICAL = i-
nig-mat’-ic-il, adj. enigmatic.

ENIGMATICALLY = — Ii, adv. in
mod enigmatic.

ENIGMATIST = i-nig’-mi-tist, s.
autor de enigme, f.

to ENJOIN=en-gioin’ (L. en, jun-
go), va. a porunci.

1 to ENJOY = cn-gioi’ (Fr. en,
Jjoie), va. 1 a se bucura de, a gusta,
a avea, 2 poseda. — 2 a hucura, a in-

ENL

veseli. || Loc. 2 To enjoy one’s self,
a petrece.

2 to ENJOY = en-gioi’, vn. a fi
ferieit,

ENJOYABLE = en-giol’-i-b’l, adj.
de care se poate bucura cineva, care
indeamni la plicere, la bucurie, etc.

ENJOYER = — ér, s. cel, cea care
se hucurd; care ave, posedi.

ENJOYMENT = —mént, s. (fo, pen-
tru) desfitare, plicere, f.

to ENKINDLE, va. V. to Kindle.

to ENLACE = en-165" (L. in, la-
queus), va. a stringe.

ENLACEMNT =— mént, s. strin-
gere, f-.

to ENLARD =en-lavd’ (L. in, lar-
dum), va. 1 a impina (cu slanind).
—2 a stinge (o fripturd).

1 to ENLARGE = en-lardj’ (L. in,
largus), va. 1 a miri, a lirgi, a ldti,
a intinde. — 2 a imbozifi (o limbd) ;
a desvolta (mintea, corpul); a indlta
(sufletul]; a dilata (inima).—3 a da
drum, a libera. || Loc. 2 Enlarged
ideas, idei liberale.

2 to ENLARGE = en-lardj’, vn. 1
a se midri, a se lirgi, a se Lifi.—2 fig.
(wpon): a sz intinde (peste), a des-
volta.

ENLARGEMENT = — mént, EN-
LARGING = — ing, s. mirire, cres-
cere, f.—1 fig.: desvoltare, inilfare,
f. V. toEnlarge.—3 med. : anevrism,
n.—% liberare, f.—5 (upon, despre)
lungz discurs, n.; ret.: amplificare, f.

to ENLIGHTEN = en-lait’-én,
va. 1 inf. gen.: a lumina. — 2 fig.:
a deslusi, a descurca. — 3 a deschide
ochii feuiva). || Loc. An enlightened
age, un secol luminat. Enlightened
people, oamenii invélali.

ENLIGHTENER = — ér, 5. cel, cea
care lumineazi, deslusesce, descurci.

ENLIGHTENMENT = — mént, s.
lumini, f. pl.

to ENLINK =en-linc’ (Ger. gelenk),
va. a inldnfui.
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41 to ENLIST = en-list' (Fr. en.
liste), va. a inrola. || Loc. To enlist
one’s self, a sz inrola.

2 to ENLIST, wn. milit.: a se
inrola.

ENLISTMENT = — mént, s. inro-
lare, f.

to ENLIVEN =en-li’-vén §i en-lai’
vén (en; S. lif), va. 1 a anima, a in-
sufleti.—2 fig.: a inveseli.—3 a alifa
{focul).

ENLIVENER =en-lai’-vén-ér, s. cel,
cea care animeazd, insuflefesce, inve-
selesce.

to ENMESH = en-mesg’ [(en; Ger.
masche), va. a prinde,

ENMITY = en’-mi-ti (L. in, ami-
cus), s. dusmiinie, ostilitate, vrij-
migie, f.

to ENNOBLE = en-nd’-b’1 (L. in,
nobilis), va. 1 a innobili,—2 a ilustra.

ENNOBLING = —bling, ENNOBLE-
MENT = — b’l-mént, s. 4 innobilire,
f-—2 fig. :noblefi, mirire, iniltare, f.

ENORMITY = i-nor’-mi-ti (L. e,
(norma}, s. 1 enormitate, f.— 2 a-
nomalie, f. || Loc. 1 To run into e-
normities, a comite enormititi.

ENORMOUS = i-nor'-més, adj. 1
enorm, — 2 fig.: cit malul, ca toate
dilele de mare. — 3 anormal, ncre-
gulat.

ENORMOUSLY = —1i, adv. enorm.

ENORMOUSNESS = — nes, s. enor-
mitate, f.

ENOUGH=i-néf’ (8. genog),s.,adj.
st adv. [pl.+ ENOW = i-nait’] 1 des-
tul; ajunge.—2 destul de.— 3 un nu-
mér destul de mare, de insemnat. ||
Loc. 1 Enough and to spare, more
than enough, wnai mult de cat tre-
buie, To have enough and spare, a
avea in de ajuns si de prisos. That’s
enough, we have had enough of it,
acuma, destul! It is enough for me,
’mi ajunge. 2 Large enough, destul
de mare. Fool enough, -destul de
prost. Be kind enough to, fi destul

ENS

de bun ca. 3 Let me have books
enough, si am destule cérli. Quite
enough, in deajuns. Well enough, 1.
destul de bun; 2. destul de bine,

to ENPIERCE = en-pirs’ (Fr. en,
percer), va.a pitrunde, a strdbate.

to ENQUIRE, etc. V. toInquire, ete.

to ENRAGE = en-rédj’ (Fr. en,
rage), va. [at, cu] a minia, a infu-
ria, a turba. || Loc. An enraged
enemy, un vrijmas infuriat,

to ENRANK = en-ranc’ (Fr. en,
rang), va. a ageda in ordine, a o=
randui.

= ENRAPT, ptr. ripit.

io ENRAPTURE =en-rap’-ciér (L.
in,raptum),to ENRAVISH =en-rav’-
is (Fr. en, ravir), va. fwith, de] a
rapi.

to ENRIGH=en-ritg’ (en; S. ric),
va. 1 a imbogifi.—2 a rodi (pamén-
tul).—3 fig. jwith, cu): a impodobi.
I Loc. 1 To enrich one’s self, a se
imbogiti.

ENRICHMENT = en-rity’-mént, s.
imbogitire, f.

to ENRIDGE, (en; S. rig), va a
hrazda. ;

to ENRING (vn; S. hring), va. a
lega imprejur,

to ENROBE (Fr. en, robe), va.a
imbrica.

to ENROL =en-rol’ (Fr. en, réle),
va. a inrola.—2 a inscrie, a scrie, a
inregistra.—3 a infisura. || Loc. 1 To
enrol one’s self, a se inrola. 2 To be
enroled in history, a’si avea locul
in istorie.

ENROLMENT =en-rol’-mént, s. 1
inrolare, f.— 2 inscriptie, f. — 3 ca-
tastif, registru, n.

to ENROOT =en-rut’ (en; Su. rot),
vn. a inrdddcina,

F+ to ENROUND, va. a inconjura.

ENS=enz (L. ens), s. five, fiin{i, f.
ing, m. :

ENSAMPLE = en-sam’-p’l (L. e-
axemplum), s. exemplu, n. pildi, f.
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to ENSANGUINE = en-san’-giiin,
(L. in, sanguis), va. a insingera.

ENSANGUINED = —giiind, pt». in-
sangerat.

to ENSGHEDULE, va. a inscrie.

10 ENSCONCE=en-scons’ (en ; Ger.
schanze), va. 1 a ascunde; a adiposti.
— 2 fig. [into, cu): a inconjura,

to ENSEAL, va. V. to Seal.

to ENSEAM =en-sim’ (en; S. seam
va. 1 a coase.— 2 a confine.—3 F a
manji, a murdiri; a unge.

to ENSEAR = en-sit’ len; S. sea-
rian), va. a caulerisa; a usca.

+ ENSHIELD = en-gild’ (en; S.
seyld), va. a proteja, a adiposti.

to ENSHRINE = en-grain’ (en ; S,
serin/, va, a intepeni (moagste). — 2
fig.: a deschide un sanctuar.—3 a in-
cuia bine.

to ENSHROUD, va V. to Shroud.

ENSIGN = en'-sain (L. in, signum),
s. drapel, steag, n.; mar, : culorile,
f. pl. ; drapelul, n.—2 fig. : semnal,
n.—3 semne, n. pl. — 4 milit. : ste-
gar, sub-locatenent, m. || Loc. 1 En-
sign-bearer, stegar.

ENSIGNCY =en’-sain-si, s. grad de
sub-locotenent, n,

ENSKIED =en-scaid’ [en ; Su. sky),
adj. inchinat.

to ENSLAVE = en-sléy’ [en; Ger.
sclave), va. a robi.

ENSLAVEMENT = —mént, s. ro-
bire, sclavie, f.

ENSLAVER=—ér, s.(of), cel, cea
care robesce; tiran, m.

to ENSNARE, etc. V. to Insnare, etc.

to ENSTAMP = en-stamp’ (en ; O,
stampen/, va. a imprima, a tipiri.

to ENSTATE, va. a pune in po-
sesiune. :

to ENSUE =en-sit’ (L. in, sequor),
wn. [from, de] 1 a urma.—2 fig.:a
iegl, a isvori, a curge. :

ENSUING =en-sit’~ing, adj. 1 ur-
mitor.—2 viitor, || Loc. 1 The ensu-~
ing year, anul urmitor.

)
ENT

to ENSURE=en-sim’ (L. in, se-
curus/, va. 1 a asigura.—2 a fi sigur.
V. to Insure, etc.

to ENSWEEP = en-suip’ (en; S.
swapan ), va. a irece in fugd, a alerga
ici colea,

ENTABLATURE = en-tab’-li-ciér,
ENTABLEMENT = en-t&’-b’l-mént
(L. in, tabula),s. cornisd, f. chenar,n.

ENTAIL=en-tel’ (Fr. en, tailler),
s. 1 lege: substilujie, f.—2 avere sub-
stituitd, /. — 3 incrustare, f. || Loc. 1
Heir of entail, mostenire prin sub-
stitutie.

to ENTAIL = en-t8l/, va.1 (on,
cuiva) a substitui, — 2 a lisa de mos-
tenire.— 3 fig.: a transmite. — & fig.
(wpon, cuiva): a impune. — 5 * a
sculpta.

ENTAILMENT = —mént, s. 1 sub-
stitutie, f.—2 avere substituild, f.

to ENTAME =«cn-(€m’ (en; S. tanmi-
an/, va. a imblandi.

to ENTANGLE =eu-tan’-g’1 (en; S.
tang?), va. 1 inf. gen. [in, in]: a
incurca. — 4 fig. (in, in): a biga.

ENTANGLEMENT = —mént, s. 1
incurcare, incurciiturd, f. — 2 fig.:
confusiune, f. labirint, n

to ENTENDER = en-ten’-dér (L.
in, tener/, va. a induioza.

1 to ENTER = en’-tér (L. intro),
va, 1 ainira in. — 2 a debuta in; a
fi admis in. — 3 a primi, a admite,—
4 a inscrie, a scrie — 5 lege: a in-
tenta (un proces). — 6 t. de vama :
a-introduce. — 7 % a initia.

2 to ENTER = en’-tér, vn. 1 inf.
gen., pr. si fig. (into, in) : a intra,.—
2 (on, upon) a debuta. — 3 fig. (into,
in): a patrunde. — & fig. (upon, on):
a incepe. — 5 {into, 1a) a lua parte.
—6 (into) a imbritisa (ideile), a pri-
cepe (o gluma, etc.). — T (into) a
contracta (o obligatie) ; a incheia (0
conventie, etc.). — 8 a inscrie (nu-
mele sev).

ENTERER = en’-tér-ér, s. 1 cel,
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cea care intrid, — 2 fig. (on, upon):
debutant ().

ENTERING = — ing, s. intrare, f.

|| Loc. On his entering, la intrarea
sa, cind intrd.

ENTERPRISE = en'-tér-praiz (L.
wnter ; Fr. pris), s. 1 intreprindere;
incercare la noroc. f. — 2 spirit in-
treprindétor, n.; indrisneald, f.

to ENTERPRISE, va. 1 a intre-
prinde, — 2 a primi. — 3 wn. a face
intreprinderi.

ENTERPRISER = — ér, s. spirit
intrepringétor, n.

ENTERPRISING =—ing. adj. in-
treprindétor.

to ENTERTAIN =en’-tér-ten” (L.
inter, teneo), va. 1 a primi. — 2
(with, cu) a desfita; a trata (pe cine-
va, musafiri); a cinsti, — 3 a ad-
mite, a primi (o propunere). — & a
avea, a concepe (o parere, indoieli,
etc.). — 5 a nutri (speranfe); (with,
cu) a amiigi.—6 a petrece.—7 £ a lua
inserviciulséu. || Loc. 6 Wereyouvery
much entertained? ai petrecut bine
de tot? We were very much enter-
tained by it, aceasta ne a petrecut
bine de tot, foarte bine.

+ ENTERTAIN, s. pentru Enter-
tainment.

ENTERTAINER = en’-tér-tén”-&r,
s. 4 persoanii care primesce, f. — 2
gazdi, f. — 3 care are, care concepe.
— 4 care petrece. V. to Entertain.

ENTERTAINING = — ing, adj. 1
pliicut, de petrecut.—2 incantitor.
ENTERTAINMENT = — mént, s.

1 gizduire, primire, f. — 2 masj,
desfitare, f. banchet, n. — 3 petre-
cere, plicere, f.—4 t. de teat.: spec-
tacol (piese jucate); n. farsi, f.— 5
+ admisiune, primire, f.: servicid,
n. || Loc. 1 Good entertainment for
man and beast, aci cilitorii vor gi-
si o gazdi buni. House place of pu-
blic entertainment, carciumi. To
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use some gentle entertainment,
a face o primire bund.

F ENTERTISSED, ptr. impletit,

to ENTHRALL, va. V. to Inthrall.

to ENTHRONE = en-0ron’ (L. in,
thronus), va. 1 a ageda pe tron, a in-
trona.—2 a hirotonisi{pe un episcop).

ENTHUSIASM =en-0it’-7i-iizm (Gr.
emn, theos) s. entusiasm, n. || Loc. Fill-
ed (sat fraught] with enthusiusm
for, entusiast de.

ENTHUSIAST = en-'it’-zi-iist, s.
(in, de) entusiast, m.

ENTHUSIASTIC, ENTHUSIASTIC-
AL = — as”-tic-dl, adj. enlusiast,
plin de entusiasm; de entusiasm, ||
Loc. An enthusiastic(al) admirer
of, entusiast de. To grow enthusias-
tic(all, a se entusiasma.

to ENTICE=en-tais’ (S. tihtan?),
va. 1 a excita, a indemna, a instiga,
a ispiti (la réw). — 2 a atrage, a se-
duce. — 3 (to, si) a incerca. || Loc. 2
To entice away, 1. a indemna si ple-
ce; 2. a rapi.

ENTICEMENT = en-tais’-mént, s.
1 indemnare, excitare, instigare, is-
pitd, f. — 2 farmec, n.

ENTICER = en-tais’-ér, s. instigd-
tor, ispititor, m.

ENTICING= — ing, adj. ispititor,
atrégétor.

ENTICINGLY =—I1i, adv. in mod
ispititor, atridgétor.

ENTIRE = en-tai’-ér (L. integer),
adj. 1 intreg, complet, plin. — 2
sumd, platd : integrald. — 3 sincer,
adevérat.— 4 (do) credincios.

ENTIRELY =en-tai’-ér-li, adv. 1
cu totul, de tot, pe deplin. — 2 inte-

ral. — 3 cu sinceritate, adevérat.

ENTIRENESS= = nes, ENTIRE-
TY = — i, s. 1 totalitate, f.; totul.
—2 intregul. — 3 sinceritate, f. ade-
vér, n. — 4 *intimitate, f.

to ENTITLE = en-tai’-t’l (L. in,
titulus), va. 1 aintitula, a da ca titlu.
—2 fig.: anumi, a da numele de;
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la pasiv: a avea ca titlu. — 3 fig.
(to): a da drept la, a da dreptul si (de).

ENTITY =en’-ti-ti (L. ens), s. en-
titate, firve, filnid, f.

to ENTOIL= en-toil’ (L. in, tela),
va. a prinde in refea, in plasi, in
cursi.

to ENTOMB = en-tum’ (Gr. en,
‘tumbos), va. a inmorminta, a in-
gropa.

ENTOMBMENT = — mént, s. in-
mormintave, ingropave, f.

ENTOMOLOGIST = en/-to-mol"-o-
gist (Gr. entoma, logos), s. entomo-
logist, m.

BNTOMOLOGY— — gi, s. entomo-
logie, f.

ENTRAILS=en’-trélz (Gr. entera),
s. miruntaie, mafe, pl.

ENTRANCE=en'-tréins (L. intro)

s. 1 inf. gen. (into, in, la): intrare
f-— 2 fig. initiare, f. — 3 fig.: de-
— 4 gurd (unul rit),
f. Il Loc. 1 To give entrance, a lisa
si intre, a admite, a primi. On his
first entrance (into, in) la intrarea
sa. No entrance, inlrarea interdisi.
Iintrance-hall, antrea. Entrance-
fee, entrance money, pre}- de in-
trare. 2 Some entrance into a lan-
guage, o oare-care cunosciinfi a
unef limbf.,

to ENTRANCE, to ENTRANSE =
en-trans’ (I'r. en, transe), va. 1 a a-
dormi in mod letargic. — 2 fig.
incinta, a fermeca, a rdpi; a fi dus
pe ganduri. '

ENTRANSEMENT—en-trins-mént,
s. 1 somn letargie, 7. — 2 exlaz, 7.
rito ENTRAP-en-trap (en; S.trep-
pe}, vn.1a prmde in cursi. — 2 a
amigi.

1 to ENTREAT = en-trit’ (L. in,
tractum), va. 1 [to, si] a ruga; a se
ruga.— 2 a induioga.— 3 F a incan-
ta, a fermeca (ceasurile). — 4 F a
trata (pe cineva), a se purta (cu cine-

ENU

ve . || Loc. & Entreat her fuir, vor-
besce frumos cu dénsa. -

2 to ENTREAT = en-trit/, vn. 1
(for, peniru) a ruga, a se ruga. — 2
F a trata.

ENTREATINGLY = — ing-li, adv.
ca un ton de rugiminte, rugindu-se.

+ ENTREATMENT = — mént, s.
1 rugaminte, f. — 2 vorbd, f.; dis-
curs, n. convorbire, f.

ENTREATY = en-trit’-i, = EN-
TREAT, s. 1 rugaminte, rug iciune,
f.; cerere, f. cererf, f. pl. — 2 =
primire, f.

ENTREPOT = an’-tré-po (Fr.). s.
intreposit, 7.

to ENTRUST, va. V. to Intrust.

ENTRY = en-fri’ (L. intro), s. 1
inf. gen.: intrare, f. —2 guri (de
ri), f. — 3 drum, n. alee; [. — &,
de contabil.: articol, n partida, f.;
trecere, f.— 5 fig.: inseriere, f — 6
t. de vama: declaralie, f. — 7 lege:
luare in posesinue, f. — 8 cate-oda~
ta:. proces-verbal, n. || Loc. 4 To
make an entry of, a lrece. By sim-
ple entry, in partida simpld; by dou-
ble entry, in partidi dubld. 5 V. to
Enter.

to ENTWINE = en-tuain’ (en; S.
twinan), va. 1 a impleti, a incoldci.
—2 a tese.—3 fig. (with, cu): a lega.

1 to ENTWIST=en-tuist’ /e ; O.
twisten), va. a impleti, a incolici.

to ENUMERATE = i-nitt/-1mér-et
(L. e, numerus), va. a enuméra.

ENUMERATION =—&”-sén, s. e-
numeérare, f.

ENUMERATIVE = — e-tiv, adj.
care enumerd. || Loc. 7o be enume-
rative of, a enuméra,

ENUMERATOR = é-tér, s. cel cea
care enumeri.

to ENUNCIATE = i-nén’-si-ét (L.
e, nuncio), v. 1 va. a_enunfa, a de-
clara.—2 wn. a articula.

ENUNCIATION = — g”-gén, s. e-
nuntare, f.

C ONTEMPORARY

LITERATURE PRESS

http://editura.mttlc.ro

Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
28

— 403 —

ENU
ENUNCIATIVE= —e-tiv.adj. care

enunfd, care exprimi.

to ENVAULT = en-voll/ (L
volutum), va. V. to Entomb.

to ENVELOP=en-vel’-ép (Fr. en-
velopper), va. [with, in, cu] a infi-
sura, a inveli.—2 a adiposti, a incon-
Jjura, a ascunde.

ENVELOP, ENVELOPE—an’-vé-1Gp,
s. 1 invelig, n. — 2 plie, n. || Loc. 2
In an envelope, sub plie.

ENVELOPMENT = en-vel’-8p-mént,
s. Linfasurave, f.—2 fig.: indoiali, f.

to ENVENOM = en-ven'-ém (L. in,
venenum/, va. 1 inf. gen.: a inve-
nina. — 2 fig.: a innegri, a ponegri.

ENVIABLE = en'-vi-i-b'l (L. in,
video), adj. pers.: de in\'ididt — 2
L:de (lm it.

ENVIER = en’-vi-ér, s. (om) invi-
dios. gelos, pumas .

ENVIOUS = en/-vi- -8, adJ 1 invi-
dios, gelos, pizmag.—2 réi, réuticios.

ENVIOUSLYz—li, adv. 1 cu piz-
md, cu invidie. — 2 cu réutate.

to ENVIRON=en-vai’-rén (Fr. en,
virer), va. [with, cu] a inconjura,
a ingridi.

ENVIRONS =en-vai’-rénz si en'-vi-
renz), s. im;n‘ejurinﬁ, pl.

ENVOY = en'-voi (Fr. envoyé), s.
1 trimis, sol, m.—2 literaturd : de-
dicare, inchinare, f.

4 to ENVY =en’-vi (L. in, video),
va. 1 invidia. —2 a avea necaz (pici)
pe cineva.—3 a wi. || Loc. 1 4 thing
not to be envied, lucru putin de do-
rit. Not so much to be envied, nu
prea de dorit.

2 to ENVY =en/-vi (at, pe cineva),
vnr. a invidia; (against, contra) a is-
bucni de uri.

ENVY =en/-vi, s. lnmdle gelosie,
pizmi, f.—2 wrd, f.—3 :1: purtare
uritd, f.

ENVYING—-en -vi-ing, 8. inv 1d1e f

to ENWHEEL = eu-til’ (en; S
hweol ), va..a inconjura, a ingridi.

EPI
to ENWOMB = en-iiiim/ fen; S.

wamb} va. ascunde in sinul séit; a
ingropa, a ascunde.

to ENWRAP =en-rap’ (en, wrap),
va. 1 a infigura, a inveli. — 2 a biga.

EOLIAN =i-5'-li-in adj. eolian. || .
Loc. An eolian harp, o ar fa (harfd)
eoliani.

EPAULET =ep’-o-let (Fr. épaulet-
te], s. epoletd, f.

EPHEMERA = ef-em’-ér-i (Gr.
epi, hemera) s. 1 ist. nat,: insecti
efemerd (de o ¢i), f.—med. : friguri
de o gi, pl.

EPHEMERAL= — il; &+ EPHEME-
ROUS =— é&s, adj. efemer, trecétor,
vremelnic.

EPHEMERIS=— is, s. [pl. EPHE-
MERIDES =ef’- é—mel -i-diz] efeme-
ridd, f.

EPHOR——ef’~or (Gr.
efor,

EPIC —ep -ie ((;1. epos), adj. epic;
S. poemit epicd, f.

EPICURE=ep/-i-chitr (L. Epicu-
rus/, s. npr. Epicur, m.

EPIGUREAN = ep/-i-chiu-rT-in, s.
st adj. 1 s. epicurian (3). — 2 adj. al
(a) lui Epicur.

EPICUREANISM = —in-iz’m, EPI-
CURISM =ep ~1—cluu-r1z m, S. epicu~
rism, 7.

EPIDEMIC — ep’-i-dem”-ic, EPI-
DEMY = ep’-i-dem”-i (Gr. epi, de-
mos), s. epidemie, f.

* 'EPIDEMIC, EPIDEMICAL= — il,
adj. wldemlc

EPIDERMIS = ep'- 1-dé1 -mis (Gr
epi, derma)l, s. epldelma f.

EPIGRAM = ep/-i-gram (Gr. epi,
grammay), s. epigramé, i

~EPIGRAMMATIC, EPIGRAMMAT-

ICAL= — at"-ic-ill, adj. epigramatic.

EPIGRAMMATIST = — gram”-4-
tist, s. autor de epigrame, m.

EPIGRAPH = ep’-i-graf (Gr. epi,
grapht) s. epigraf, n.

ephoros), s.
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EPI

EPILEPSY = ep-i-lep/-si (Gr. epi,
lepsis), s. epilepsie, nitbidaie, f.

1 EPILEPTIC, EPILEPTICAL =
—tic-il, adj. 1 epileptic.—2 fig.: ni-
bidoios, strimbaciii.

2 EPILEPTIC, s. epileptic (3).

EPILOGUE =ep’-i-log (Gr. epi, lo-
gos), s. epilog, n.

EPIPHANY = i-pif’-&-ni (Gr. epi,
phaind/, s. Boboteazd, f.

EPISGOPACY =i-pis'-co-pi-si (Gr.
epi, skopev/, s. episcopat, n.

EPISCOPAL = i-pis’-co-pil, adj.
episcopal.

EPISGOPALIAN = —pé&”-li-in, adj
episcopesc; s. pirtas al episcopa-
tului, m.

EPISODE=e¢p’-i-sod (Gr. epi, eis,
hodos), s. episod, n.

EPISODIC, EPISODICAL = —sod”~
ic-il, adj. episodie.

EPISODICALLY =—1li,adv.inmod
episodic.

EPISTLE =i-pis’-s’l (Gr. epi, stelld),
s. 1 epistolie, f. — 2 epistold, scri-
soare, f.

EPISTOLARY =i-pis/-t&l-4-ri, adj.
epistolar.

EPITAPH =ep/-i-taf (Gr.
phos), s. epitaf, n.

EPITHET =ep’-i-let (Gr. epi, the-
tos), s. epitet, n.

EPITOME = i-pit’-8-mi (Gr. ept,
temnd), s. prescurtare, scurtare, f.

EPITOMIST = —mist, s. prescurti-
tor, m.

to EPITOMIZE = —maiz, vc. a pre-
scurta. . '

EPIZOOTIC = ep-i-zo-ot’-ic (Gr.
epi, zoon), adj. epizotic.

EPIZO0TY = ep-i-20"-8-1i, s. epi-
zotie, f.

EPOCH=7-poc §i ep’-oc (Gr. epi,
echo), s. epoci, f.

EPODE = ep’-od (Gr. epi, odé), s.
epodi, f.

EPOPEE=ep’-0-p1” (Gr. epos, po-
ie0), s. epopee, f.

epi, ta-

EQU

EPOS=1'-pos, s.epopee, poemi e-
picd, f.

EPULATION = ep’-iu-1&”-gén (L.
epulum), s. banchet, n.

EQUABILITY =1-cuii-bil”~i-ti (L.
&quus), s. egalitate, potrivire, f.

EQUABLE = V-cud-b’l, adj. egal,
potrivit.

EQUABLY =7-ciii-bli, adv. de o
potrivi.

1 EQUAL=T-cuil, adj. 1 inf. gen.
(to, cu; in. in): egal, potrivit. — 2
drept, nepirtinitor, — 3 fig. (to, cu):
proportionat, potrivit.—4 (to) la indl-
timea; in stare si. || Loc. 1 On an

equal footing, pe un picior de egali-

tate. & Egual to the task, la indlfi-
mea lucrulul.

2 EQUAL=Y-cuil, s, egal, m.; in
batj. : semen, m.—2 egalitate, potri-
vire, f. || Loc. 1 To stand the equal
of, a fi egalul. ‘

to BEQUAL=7-ciiiil, va. a egala, a
fi egal (potrivit) cu ; a se poirivi.

EQUALITY =i-ciiol’-i-ti, EQUAL-
NESS=1-cuil-li, adv. 1 de o po-
trivi.—2 cu dreptate.

EQUALIZATION =i"-cuil-i-ze"-sén,
s. egalizare, f.

to EQUALIZE = —aiz, va. 1a ega~
liza.—2 Fa egala.

EQUALLY = 7-cuil-li, adv. de o
potrivi.—2 cu dreptate.

EQUANIMITY = i’-ctii-nim”-i-ti,
s. potrivire de suflet, f.

EQUATION = i-cue’-gén, s. 1 ega-
lizare, f. — 2 egalitate, potrivire f. —
3 alg.: ecualie, f. || Loc. 3 Single
equation, ecuatie de gradul antdid ;
quadrate equation, ecuatie de gradul
al doilea.

EQUATOR=i-ctie’-1ér, s.ecuator, m.

EQUATORIAL = i’-cti-to”-ri-dl,
adj. ecuatorial,

EQUERRY =i-ctier’-ri gi 1/-ciiér-ri
(Fr. écuyer), s. 1 cavaler, m. — 2
grajd (pentru cai), n.

1 EQUESTRIAN = i-ciles'-tri-dn,
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(L. equus),adj. cilare. || Loc. Eques-
irian statue, slalue (cuiva) cilare.
Equestrian performances, exercitii
de cilirie. An equestrian lady, o
cilireati. An equestrian performer,
un cildret, o cildreaji.

2 EQUESTRIAN, s. cavaler, cili-
ref, m.

to EQUILIBRATE=1"-cti-lai”-hret
(L.2quuws), va, aechilibra,a campdni.

EQUILIBRIST = i-cuil’-i-brist, s.
echilibrist, m.

EQUILIBRIUM =i'-cti-1ih”-ri-ém,
s. echilibru, n.,

EQUINOCTIAL = V-ciii-noc”-sil,
adj. de echinox,

EQUINOX =i-ciii-nox, 8. echinox, n.
I Loc. Vernal equinoz, echinox
de vard.

to EQUIP =i-ciip’ (Fr. équiper),
va. 1 a echipa.— 2 a imbrica de ris,
caraghios.

EQUIPAGE=ec’-iii-pidj, 5.1 milit. :
echipament, n.—2 echipaj, 7.

EQUIPMENT = i-cuip’-mént, s. e-
chipament, n. echipare, f.

EQUIPOISE—=-cui-poiz(L. 2quus],
s, echilibru, n.

EQUITABLE = ec’-ui-ti-b’l, adj.
drept, cinstit.

EQUITABLENESS = —nes, s. drep-
{ate, cinste, 1.

EQUITABLY = —bli, adv. cu drep-
tate, cu cinste.

EQUITATION = — t&”-3¢én (L. e-
guus), s. echitatie, cilirie, f.

EQUITY = ec’-ui-ti (L. 2quus), s.
dreptate, f.

EQUIVALENGE =i-cuiv/-i-18éns, s.
echivalentd, f.

EQUIVALENT = —1ént, adj. st s.
echivalent.

EQUIVALENTLY = — li, adv. in
mod echivalent.

EQUIVOCAL = i-cuiv/-é-cil, adj.
echivoc, indoios, indoielnic.

EQUIVOGALLY = —1li,adv. in mod
echivoc, etc.

5 >
ERE

EQUIVOCALNESS = — nes, s. na-
tura echivoci, indoioasi satt indoiel-
nic, f.

to EQUIVOCATE = — é-chét, vn.
(on, asupra) a vorbi cu echivoci.

EQUIVOCATION= — ché”’-gén, s.
echivoci, indoielnicie, f.

EQUIVOCATOR = —che-1ér, s. ca-
suist, m.

ERA=V-rd (L. &ra), s. erd, f.

to ERADIATE, etc. V. to Radiate.

to ERADICATE=i-rad’-i-chét (L.
e, radix), va. a scoate, a stirpi, a
desritdicina.

ERADICATION = — ché-gén, s.
scoalere, stirpire, desriddicinare, f.

to ERASE = i-réz’ (L. e, rasum},
va. 1 a sterge.—2 a diirima (o casd).

ERASURE = i-ré&'-jér, s. stevsi-
turd, f.

ERE = er (S. @r), 1 conj. inainte
(de); fig.: mai bine, mai de grabd.—
2 prep.: (mai) inainte. || Loc 2 Ere
long, in cucdnd, peste pulin. Ere now,
mai inainte; deja. Ere this, deja, alti
datii. Lre while, odinioard, odati.

1to EREGT =ivect/ (L. e, rectum),
va, 1 a ridica, a zidi, a clidi. — 2
fig.: a intemeia, a stabili. — 3 a in-
curaja, a anima, a imbiirbita; poet.:
a iniilfa (mintea). || Loc. 1 To erect
a perpendicular, a duce o perpen~
diculard.

2to EREGT =i-rect’, vn.ase inilfa,
a se ridica.

ERECT = i-rect/, adj.1 drept.—2
(to, spre) ridicat.—3 fig. : bine, tare;
atentie: afintiti. || Loc. 1 With head
erect, cu capulridicat. Tostand erect,
1. a se ridica, a se tine drept; 2. a
umbla sa® a se tine cu capul ridicat;
3. fig.: a line bine.

ERECTING = i-rect’-ing, s. V. B~
rection,

ERECTION = i-rec’-gén, s. V. inj.
de la to Erect. 1 inf. gen.: ridicare,
f. — 2 (above) indlfare (de-asupra),
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ERE ESC
f.—8 fig.: clidire, f. stabiliment, n.| ERRONEOUSNESS = —nes, s. gre-
—4 fig.: excitare, i = sald, /.

ERECTLY = i-rect/-li, adv. drept.

EREGTNESS = — nes, s. posifie |.

dreapt, f.

EREMITE=ér'-i-mait(Gr. eremos),
S. pustnic, m.

ERGO = ér'-go (L.) adv. deci, prin
urmare, asa dar.

ERMINE =ér"-min (Fr. hermine),
8. zool.: ermelin, cacom, M.

ERMINED= —mind, adj. 1 ciptu-
sit cu ermelin, — 2 pers. : imb’i‘&éat
cu ermelin.

to ERODE=i-rod’ (L. e, rodo), va.
a manca, a roade,

EROSION = i-ro’-jén, s. 1 1oadere,
f-— 2 sancir, n.

EROTIC, EROTICAL = i-rot/-ic-il
(Gr. ercs), ad] erotic; s. poemi ero-
ticd, f.

4 to ERR = ¢ér (L. erro), vn. 1a
rdtici, a‘gresi dramul; (from/ a se
indepirta.—2 inf. rel.: a gresi, a pi-
cilui.—3 fig.: a gresi, a se mse]a

2 to ERR, va. 1 a ratici (¢ e) —2
a gresi (cu'a)

BRRAND— er’~riind (S. @rend), s.
1 mesaj, n.—2 visitd, f. || Loc. 1 Er-
rand-boy, mic comisionar. 2 What
is your errand? ce te aduce aci?

ERRANT = er’-riint (L. erro), adj.
1 raticit; V. Knlght — 2 (from, de)
mdepaltdt —3 = penm u Arrant.

ERRANTRY = er’-riin-tri, s. riti-
ciri, f. pl. V. Knight.

ERRATICG, ERRATICGAL=ér-rat’-
ic-il, adj. riticit, neregulat.

ERRATUM é1 -1 -tém,s /pl.ER-
RATA =ér-rg -ta] erati, f.

-ERRING = é1'-ring, ad] 1 1.1tacxt
—2 care poale gresi, expus a se in-
sela. || Loc. 1 The erring soul, sufle-
tul riticit.

ERRONEQUS = er-ro’-ni-és, adj. 1
gresit, fals.—2 ritieit.

ERRONEOUSLY = — li, adv. (in
mod) gresit,

ERROR =er’/-rér, s. gresald, f.
ERSE = érs; s. limbi gaelici (sco-
fiand), £,

ERST =érst (S. @rest), adv. 1 mai
antidiu.—2 odati, altﬁ—datﬁ, odinioari,
— 3 pind astiff, pand in present,
pani in timpul de fafi.

to ERUCTATE = é-roc/-tet (L. e,
ructo), vn. a vigii,

ERUGTATION — i'-réc-te”sén,
rigaiturd, f.

ERUDITE=er'-iudait (L. e, rudis/,

S,

‘adj. erudit.

ERUDITION =
ditie, f.
ERUPTION = i-rép’-gén (L. e, rup-
tum/, s. 1 evuplie, f. — 2 £ nivilire,
[-—3 & injurdturd, ocard, f.
ERUPTIVE=i-rép/-tiv,adj.1 med,
st geol.: eruptiv.—2 care isbucnesce.
ERYSIPELAS=—er/-i-«ip”-i-lis (Gr.),
s. braned, f. erisipel, n.
ESCALADE=es'-cii-1ed (L. scala),
s. siritura peste f.
to ESCALADE, va. a siiri peste.
ESCALOPP, s. V. Scallop.
ESCAPADE = es'-ci-ped (Fr.), s
fugd, f.
1 to ESCAPE=i-ské&p’ ;i es-chep’
(Fr. échapper), va. a scipa de (din).
Il Loc. To escape death, a sciipa de
moarte, Henarrowly escaped drown-
ing, era cat pe aci si se innece.
2 to ESCAPE, vn. 1 (from) a fugi
de la (din), a sciipa.—2 a se sustrage.
ESGAPE=i-skep’ §i es-chep’, s. 1
(from, de la, din) fugd, f. — 2 sci-
pare, f.—3 mijloc de scipare, n.—%
iegire, f.— 5 F gregald, prostie, f.—6 .
fapt de desfrit, n. || Loc. 1 To make
one’s escape from, 1. a scipa de la
(din); 2. a fugi {din inchisoare). To
have a narrow escape,a fi cit pe aci.
+ ESCAPEN = es-ch@&’-p’n, ptr.
pentru Escaped.

— di”-gén, s. eru-
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ESC

ESCAPING =i-skep’-ing, s. inlitu-
rare, scapare de primejdie, f.

to ESCARP = es-cirp’ (Fr. escar-
per), va. a pleca, a inclina.

'ESCARPMENT = —mént, s. ripi, .

ESCHAR —ey'-cilr (Gr. eschara), s.
sgaibd, f.

ESCHEAT = es-cit’ (I, échoir's.
1 avere fird mostenitori, f.—2 avere
confiscata, f.

to ESGHEAT, vn. (to, cuiva)a veni,
a se cade.

to ESCHEW =es-chit! (Ger. sche-

uen), va. 1 a se feri de, a fugi.—2 a |

renunla la.

to ESCONGE = es-cons’, va. V. to
Ensconce. '
_ ESGORT=cs"-cort (Fr. escorte), s.
escortd, f.

to ESCORT =es-cort/, va. a escorta,
a insoli, a intovirdsi.

+to ESCOT = es-cot/, va. V. to
Scot. 1 a intrefine.—2 a pliti.

ESCRITOIRE = es-cri-tiiar’ (Fr.
écritoire), s. 1 cilimiry, pl.—2 masi
de hiurou. f.

ESCULENT = ey -chiu-1ént (L.
esca), 1 adj. bun de mincat, hriini-
tor, nutritor.—2 s. aliment, n.

ESCUTCHEON = es-chét-' -cién (L.

sculumf, s. mivcd (dearmdrie), f.—

2 mar.: tablou, n.

ESOTERIG = es-é-ter’-ic (Gr. esg),
adj. secreid (doctrina).

ESPALIER =es-pal’-iér (L. palus),
s. laturi [pom pe, vie pe), pl.

ESPECIAL=é-speg’-il (L. species),
adj. deosebit, special, particular — 2
prinecipal, de cipetenie. || Loc. 2 An
especial favourite of, un mare favo-
rit al. :

ESPECIALLY =é-spes’-iil-li, adv.
in deosebi, mai cu seami, in special,
mai ales.

+ ESPIAL =8&-spai’-dl (Fr. épier),
s. 1 spion, m.—2 observafie, f. — 3
vedere, f.

ESS

ESPIONAGE—¢é-spai’-én-idj, s. spio-
naj, n. is-odire, f.

ESPLANADE =es-pli-ned’ (Fr.), s.
esplanada, f.

1 ESPOUSAL = &-spai’-zil (L. e,
sponsum/, s. 1 cisitorie, cununie,
nuntd, f. — 2 pl.: logodnd, /. — 3
fig.: adoptare, infiare, f.

2 ESPOUSAL, adj. al (a) cisito-
riei; cisiitorese.

to ESPOUSE =@&-spatiz/, va. 1 a se
insura cu, a se mirita cu; a lua de
birbat, de nevasti.—2 (to; a cisi-
tori cu, a cununa cu; a logodi.— 3 a
imbrifisa, a adopta.

to ESPY =é-spal’ (Fr. épier), va.a
vede, a ziri, a descoperi.—2 a spiona,
a iscodi.— 3 a pandi, a sta la pand4. |
Loc. 1 To espy out, a recunoasce.

ESQ., ESQUIRE=és-ctai’-&r (L. scu-
tum), s. 1 F cavaler, cdlaref, nv. — 2
«esquirey (titlu de onoare dat altd-
data magistralilor englezi, dat as-
tagy ori-carul om care are o pro-
fesiuneliberala, precum si proprie-
tarilor, negustorilor, ete.). || Loc. 2
Charles D., Esq., D-nul Carol D.

to ESQUIRE = &s-ciiai’-ér, va. a
escorta, a insofi, a intovirigi.

to ESSAY =és-s&’ (I°r. essayer),
va. a incerca,

ESSAY = es’-se, s. 1 incercare,
sforfare, f.—2 probd, f.—3 (on, des-
pre) incercare (literara), f.

ESSAYER=es'-se-8r §i es-s&’-ér,
ESSAYIST =es'-se-ist §i es-sé’-ist, s.
autor de incerciri (literare), m.

ESSENCE = es’-séns (L. esse), s.
esenfd, f.

to ESSENGE, va. a parfuma.

1 ESSENTIAL = é&s-sen’-gil, s. 1
lucru esenfial n. parte esengiald, f.—
2 fire, existen{d, f.—3 principit esen-
fial, 7.

2 ESSENTIAL, adj. (to, pentru) e-
sential.

ESSENTIALITY = — si-al”-i-ti,
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ESSENTIALNESS = — nes, s. naturd
esenfiald, f.

ESSENTIALLY = —sil-1i, adv. in
mod esenfial.

to ESTABLISH =é-stab’-lig (L. sto),
va. 1 inf. gen.: a stabili. — 2 a con-
firma, a intiri.—3 a ratifica fun ju-
ramint).

ESTABLISHMENT = — mént, s. 1
inf. gen.: stabiliment, n. — 2 co-
dice de legi, n. lege, f. — 3 ratifi-
care, confirmare, f.—4 pensie, f. ve-
nit, n, leafd, f. — 5 slare de casd, f.
—6 stabiliment, n. colonie, f. cantor
(de comerciii), n.—17 Biserica stabi-
1itd, f.—8 picior (de pace, de resbel),
n. 8. || Loc. 6 They had no etablish-
ment of their own, n'aveai casa lor.

ESTAFETTE = es-ti-fel/ (Ir.), s.
stafetd, f.

ESTATE=¢-stet/ (L. statum), s.
1 mosie, proprietate, f.domeniu, n.—
2 . de lege: avere, f.—3 polit.: stal,
7. ; guvern, n.—4 rang, n. condifie,
positie, f.; rang inalt, n. stare, f. ||
Loc.1 Landed estate, mosie. 3 The
third estate, poporul ; V. State. 4. Of
high estate, de rang inalt, de clasa de
sus; of low estate, de clasa de jos.

to ESTATE=28-stet/, va. 1 asigura.
—2 a stabili. || Loc. Estated, mosier.

to ESTEEM =é-stim” (L. @stinmo),
va. a aprelia, a prefui.—2 a stima, a
face cas de.—3 a se gandi, a fi de pi-
rere. || Loc. 2 To esteem oné’s self,
to csteem each other, a se stima.
Higly esteemed, foarte stimat.

ESTEEM =é-stim/, s. 1 inf. gen.:
stimd, /.—2 prefuire, pirere, f. — 3
Faprejiare, f. [| Loc. 1 To enteriain
esteem for, a avea stimi pentru. To
hold in high esteem, a face mare
cas de.

ESTEEMER = —ér, s. prejuitor, nz.

ESTHETIC, etc. V. Esthetic, etc.

ESTIMABLE = es’-li-mi-b’l, adj.
stimabil, demn de stimi. || Loc. With
such estimable wonder, cu modestie.

S
ETE

ESTIMABLENESS = —nes, s, fire
stimabild, f. .

ESTIMABLY = —bli, adv. in mod
demn de stimad.

to ESTIMATE = es’-ti-mét, va. (at.
la) a apretia, a prefui.

ESTIMATE, s.1 inf. gen.: apre-
tiare, pretuire, f.—2 devis, n.—3 par-
lam.: credit, n.—4 fig.: idee, f. — 5
pérere, f.

ESTIMATION= es'-ti-me”-sén, s.
1 ing gen.: apreliare, f.— 2 valoare,
f-—3 pérere, f.—4& stimd, f.—5 pre-
supunere f. || Loc. 1 According to
official eslimation, dupd cum dic
experfii.—4 V. Esteem.

ESTIMATIVE = es’-ti-me-tiv, adj.
1 de aprefiare.—2 fig.: inchipuit.

ESTIMATOR = — tér, s. estimator,
aprefuitor, m.

ESTIVAL-= es'-ti-vdl (L. estas),
adj. de vard.

ESTIVATION = es/-ti-vé”-sén, s.
petrecere de vari, f.

to ESTRANGE =é&-stréendj’ (L. ex-
tra), va. 1 a indepirta, a instrdina, a
retrage.—2 a se instrdina.—3 aabate
(de la intrebuinfare).

ESTRANGEDNESS= — ed-nes, E-
STRANGEMENT = —mént, s. 1 inde-
pirtare, instriinare, f.—2 urd, f.

+ ESTRICH = es/-trits (Fr. au-
truche/, s. 1 struf, m.— 2 puf, n.

ESTUARY =es/-ciu-8i-ri (L. @stus),
s. 1 braf de mare, n. gurd de rig, f.

Il Loc. 2 The estuary ofthe Thames,
gura Tamisei.

ETC., ET CETERA = et-sit’-&-rd
(L.), s. ete., et cetera.

to ETCH = ets (Ger. etzen), va.
1 a grava cu apd tare. — 2 fig.: a
trage linii, a desena.

ETCHER = etg’-ér, s. gravor (cu
api tare), m.

ETCHING = etg’ -ing, s. gravurd
(cu apd tare), f.

1 ETERNAL=i-tér’-nil, + ETERNE

C ONTEMPORARY

LITERATURE P RESS

http://editur.

a.mttlc.ro

Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
34

— 409 —

ETE

=i-térn’ (L. @ternus), adj. etern,
vecinic.

2 ETERNAL, s. 1 Cel vecinic;
Vecinicul Dumneqet, m.—2 pl. lu-
-cruri vecinice, pl.

ETERNALLY=—Ii, adv. 1 veci-
nic. — 2 meret, tot-d'a-una, necon-
tenif, pururea.

ETERNITY =i-t&r/-ni-ti, s. eterni-
tate, vecinicie, f.

to ETERNIZE = i-tér’-naiz, va. a
vecinici; a face etern, vecinic.

ETHER = 7-f&r (Gr. aither), s.
eter, n.

ETHEREAL = i-01-ri-il, ETHE-
REQUS= — ri-&s, adj. 1 cu cter.—2
ceresc.

to ETHEREALIZE= —aiz, va. a
-a preface in eter.

ETHERISATION =i’-0&r-i-28"-gén,
s. prefacere in eter; adormire cu
eter, f.

to ETHERIZE=1-08r-aiz, va. a a-
dormi cu eter.

ETHICG, ETHICAL=el/-ic-41 (Gr.
ethos),adj. deeticd, de morali, moral.

ETHICS = el/-ics, s. pl. etica, mo-
rala, f.

ETHNIC, ETHNICAL = ef’-nic-il
(Gr. ethnos), adj. etnic, pigan.

ETHNOGRAPHER =eb-nog’-ri-fér
(Gr. etnos, grapht), s. etnograf, m.

ETHNOGRAPHICAL = el-no-graf”- |

ic-dl, adj. etnogralic.

ETHNOGRAPHY = e0-nog’-ri-fi, s.
etnogralfie, f.

ETHNOLOGIST = ef-nol’-o-gist (Gr.
ethnos, logos), s. etnologie, f.

ETHNOLOGY = —gi, s. etnologie, f.

ETIOLOGY—=i"-ti-ol"-¢-gi (Gr. aitia,
logos)/, s. etiologie, f.

to ETIOLATE =T1'-ti-8-1&t, vn. a se
sgirel (plantele); a se pripidi, a se
ofili, a pili.

ETIOLATION= —1&"-sén, s. sgir-
<ire (a plantelor), ofilire, pilitur,
pripadire, f.

ETIQUETTE = et-i-chet’ (Fr.), s.

EUP

1 eficheid, f. — 2 ceremonial, n. ||
Loc. To be strict as to etiquelte, a
fine la etichetd,

ETYMOLOGIC, ETYMOLOGICAL—
et’-i-mé-lodj”-ic-i1 (Gr. ctumeos, lo-
gos), adj. etimologic.

ETYMOLOGICALLY = — li, adv.
etimologicesce.

ETYMOLOGIST = et’-i-mol”-é-gist,
s. etimologist, m.

ETYMOLOGY = — gi, s. etimolo-
gie, [.

ETYMON = et/-i-mén, s. cuvint
primitiv, n.

EUCHARIST = iw-cii-rist (Gr. eu,
charis), s. 1 Sfinta Cumineciiturd,
f. — 2 muljumiri, £, pl.

EULOGIST = iu’-lo-gist (Gr. eu,
logos), s. panegirist, m.

EULOGISTIC, EULOGISTICAL =
it’-lo-gis”-tic-il, adj. de laudi, de
laude.

EULOGISTICALLY = —1i, adv. cu
laude.

EULOGIUM = ju-18'-gi-ém, EU-
LOGY = 1w/-1¢-gi, s. elogii, n. lauds,
f- panegirie, n.

to EULOGIZE = iu-18-giaiz, va. a
face elogiul, panegiricul (cuiva); o
liuda.

EUNUCH ={u'néc (Gr. euné, echo),
§. eunue, M.

EUPHEMISM ={i/-fi-miz’m (Gr. eu,
phemi), s. eufemism, 7.

EUPHEMIST = iw’-fi-mist, s. eufe-
mist, ne.

EUPHONIC, EUPHONICAL = iu-
fon'-ic-il (Gr. ew, phoné), adj. eu-
fonic. — Se dice gs EUPHONIOUS =
iu-fo’-ni-és §i EUPHONOUS = iw/'-
fé-nés.

EUPHONY = iu’-fé-ni, EUPHO-
NISM= iu’-fé-niz’m, s. eufonie, f. |l
For the sake of euphony, prin (de)
eufonie.

EUPHORBIA = iu-for'-bi-4, s. bot :
laptele cucului, laptele caineluf, eu-
forb, m,
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EVACUANT = i-vac’-iu-int (L. e,
vaco), adj. med.: uguritor, deserti-
tor, evacuant.

to EVAGUATE = i-vac/-iu &, va.
1 a evacua, — 2 a face si evacueze.
— 3 & a anula.

EVACUATION =—g&"-gén, s. eva-
cuare, f.

1 to EVADE =i-ved’ (L. e, vado),
va. 1 a sciipa de la, din; a se feri-de
2 — l.: a npu nemeri, a hu prinde.

2 to EVADE = i-véd’, vn. (fronn
. de la, din) a scipa, a fugi. — 2 a in-
trebuinfa mijloace indoiclnice.

to EVANESCE = ev-i-nes/, to E-
VANISH=i-van’-is (L. e, vanus), vn.
-a lesina.

EVANESGENCE=— éns, s. 1 exis-
tenfit efemeri (trecétoare), f. — 2 dis-
pavitie, f.

EVANESCENT ——eéut, = EVANID—
i~van’-id, adj. 1 efemer, trecétor,
vremelnic. — 2 imperceptibil.

EVANGEL = i-van/-gisl (Gr. eu,
angello), s. Evanghelie, f.

EVANGELIC, EVANGELICAL = i-
van-giel’-ic-8l, adj. de Evanghelie,

EVANGELISM =i-van'-gié-liz'm, s.
doctrind, predicii a Evangheliei, f. |

EVANGELIST = —list, s. evanghe- |
list, m.

to EVANGELIZE = — laiz, va. a
predica Evaghelia (cuiva). ‘

to EVAPORATE-= i-vap’-o-rét (L. |

e, vapor), v. 1 vn. a se evapora, — 2 |
va. a evapora.

~ EVAPORABLE = — ri-b’l, adj.
ugor de evaporal.
EVAPORATION = — ré&”-sén, s.

evaporare, evaporatie, f.
EVASION = i-vé'-jén (L. e, vado)
s. 1 evasiune, fugd, f. — 2 fig.: mij-
loc (de scapare); mestesug, siretlic,
n. chichitd, f.
EVASIVE=i-v&-siv, adj. indoiel-

nic, de sciipare, evasiv. || Loc. To be
evasive of,anu respunde, a se feri de, |

EVE
EVASIVELY

indoielnie, evasiv.

EVE =iv (S @fen), s. 1 seard, f. —
2 ajun.(de di, de serbatoare), n.—3
in ajunul de (si). §| Loc. 2 On Christ-
mas eve, in ajunul Criiciunului. 3
On the eve of, in ajunul de (si).

4 EVEN=1-v'n, s. seari, f. || Loc.
At even, seara. Even-song, 1. cante-
cul serei; 2. seara. V. Eventide.

2 EVEN = V-v'n (S. efen), adj. 1
(suprafata, teren, etc.) neted, ses,.
nivelat. — 2 (wilh, cu) de nivel, la
nivelul. — 3 fig., fire, etc.: egal, po-
trivit. — 4 fig.: egal (potrivit). — b
{with, cu, ciitre) achitat, —6 numér:
pereche, sot. — 7 sumd; socoteald :
rotundi. — 8 lucrare, etc.: in curent,

II Loc. 1 si 2 To make even, 1. a
netedi; 2. a nivela; 3. a ageda la nivel
cu: 4. a atinge usor.3 Even-minded,.
even-tempered. deofire ezali. Even-
pleached, bine incolicit. 4 An even
bargain, un tirg cinstit. Even-hand-
edness, dreptate, Their even christ-
ian, un crestin ca si ei. 8 To be even

— 1i, adv. in mod:

| with one’s work, a fi in curent. To:

put one’s work even, a’si {ine lucra-

.| rea in curent.

3 EVEN=V-v'n, adv. 1 inf. gen.:
habar.—2 tocmai. || Loc. 1 Even the:
most cunning, chiar cei mai sirefi..
I was not even aware of it, habar
n'aveam despre acesta. Even as, 1.

' chiar ca; 2. chiar cind. Even now,

indati ; tocmai acuma. Even though,.
even if, chiar daci. Not even, nici.
Even were it, even though it should
be, chiar daci ar fi. 2 Even so, .
focmat,

to EVEN=T7-v'n. va. 1 a netedi, a.
nivela. — 2 a ageda la nivel cu. — 3.
{with, citre a se achita.

1 EVENING = iv/-ning (S. @fen),.
s. 1 seard, f. — 2 apus (al viefei, n.
|| Loc. 1 In the evening,seara. One:

| evening, intr’o seard.

2 EVENING = iv/-ning, adj. sevel..
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de seard. || Loc. The evening hour,
ceasul serey. Evening-party, serati.
Evening-flower (bot.), barba imps-
ratului.  Evening-primrose (bot.),
Iarba migarilor, Even ing-star, Lucea-
firul de seari. Evening-tide, seari.

EVENLY =7-v'n-li (S. efen), ady.
1 potrivit, uniform. — 2 de nivel. —
3 in mod nepdctinitor, || Loc. Evenly
matched, 1. de acciagi tdrie (putere);
2. bine potrivit,

EVENNESS = '-v'n-n¢s, s. ezuli-
tate, f.

EVENT = i-vent/
s. 1 inf. gen.
sultat, n. || Loc. 1 A¢ all events, in
ori-ce cas. In the event of his com.-
ing, in cas de va veni.

EVENTFUL=i-vent/-ful, adj. plin |

de intimpliri. || Loc. This strange
eventful story, aceastii poveste plini
de intimpliri stranii,

EVENTIDE:I’-\"n-tuId, S. seari, f.

EVENTUAL:i-\'un'-ciu-;'xl, adj. 1
eventual, — 2 final, definitiv, hotirit,

EVENTUALLY =—1i, adv. 4 even-
tual.—2 definitiv, hotirit,

to EVENTUATE — i-ven’-ciu-ét,
vn. 1 a se sfirgi, a se isprivi.—2 a se
intimpla,

EVER =ev/-&pr S.2fer],adj. 1 vi’o
datd, nici-odats,— 9 tot-d’auna, veci-
nie, neincetat.— 3 ori-cit.— 4 arata
cantitatea ; V., Loc.—5 expletiv (in-
tiritor). || Loc. 1 If he ever saw, daed
ar vedea vr'o dati. More v hewently
than ever, cu mai multi vehemen(i
ca nici-odati V. Anon, Hardly, Scar-
cely. 2 For ever, 1. pentru tot-d’a-
una. pururea, pentru vecinicie; 2, ne-
Incetat. Roumania for ever! sj tra-
lascd Romania ! For eyer and ever,
1. purarea, pentru vecinicie; in vecii
veecilor. He is ever (sau for ever)
talking, vorbesce neincelat (mereu),
Ever-among, din
interval, Ever after, de atunci, de pe.
Ever since, 1. din diua aceea; 2. de pe;

(L. e, ventum), |
“dntimplare, £.—2 pe- ]

cand in cand, la |

EVI

3. de cand. Ever-during, ever-liy-
| ing, vecinic. 3 Be it ever so good,
| ori ciat de bun ar fi. If...ever so litle,
sd... numai (daci ar): If he should
Lever so liltle manifest a desire 0.0,
si ’si arate dorinfa numat (dacs si-ar
arita dorinfa) sii... 4 He had ever so
many. letters to write, avea nu sciit
 cite serisori de scris. 5 As soon as
|ever he had done it, indati dupe ce
Lisprivi.
' EVERGREEN — ev/-ér-grin, adj.
- vecinic inverfit, vecinic verde,

EVERGREEN, s. verde, m.

1EVERLASTING = —last-ing, adj.
1_vecinic, nemuritor,—2 trainie, du-
rabil. || Loec. Ererlasting life, viafa
(eternil) vecinici, ;

2 EVERLASTING, s. 1 vecinicie, f,
—2 Cel Vecinie, Vecinicul Dumnede,
| —3 bot.: siminoe, n. florf de paie, pl.
.~ EVERLASTINGLY = — i, adv.
vecinie, pururea,

. EVERMORE — ey -ér-mor, adv,
| tot-d’auna, pururea, vecinic. I Loc.
| Fur evermore, in veeit vecilor, de-
| apururi,
EVERSION = i-vér/-sétn (L., e, verto),
 S. resturnare, f. distrugerve, f.
| EVERY =ev’-é-pi (S. afer, wlc),
~adj. fie-care, fie-ce; tot fvar.). || Loc.
Ervery day, V. Day, My every day
 clothes, hainele mele de toate dilele.
My every day business, afacerile
mele obicinuite. Every third day,
| din trei dile una, Every third man,
{un om din {ref, Every week, in fie-
| care séptémani, Every year, in toti
anii. Every man, fie-ce om, ori-ce
om, toli oamenii. Every thing, 1. tot;
' 2, tot ceca-ce. Lvery body,every one,
toati Tumea, Kvery now and then,
' la (in) fie-care moment. Ever y where,
| pretutindent, in toatelocurile, V Side,
Moment. '

to EVICT =i-vict/ (L. e, victum),
| ra. 1 a inldtura, a indepiirta, a depo-

seda.—2 Fa proba.
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EVICTION =i-vic/-sén, s. 1 inld- |
turare, indepiriare, deposedare, f.—
2 probi, f.

EVIDENCE=ev'-i-déns (L. e, vi-
deo , s. 1 eviden{d, mirturisire, f. —
2 £ martor, m. || Loc. 1 To be admii-
ted as evidence, a fi primif ca mir-
turisire. To give evidence, 1. (concer-
ning, despre) a mirturisi; 2 L. (of) :
a ariita, a proba. Called upon to give
evidence, chiemat ca martor. 2 The
evidence for the prisoner, martorii
acusatului, To turn king’s (queen’s)
evidence, a destiinui (a da pe fafd)
pe complicii séi.

to EVIDENCGE, va. 1 a proba.—2a
arita.

EVIDENT = ev/-i-dént,adj. (to, pen-
tru)evident, invederat. || Loc. Evident

of itself, self-evidence, evident de la
sine, de toati evidenta.

EVIDENTLY = —Ji, adv. evident, |
negresit, de sigur. |

1 EVIL=7-v] (S. yfel), adj. 1réy. |
réutiicios, pervers, — 2 nenorocit. || |
Loc. 1 An evil deed, o fapti rea, The
evil one, the evil Spirit, Dracul, A- [
ghiufl, Boierul lumei, Al-mai-réu. |
The evil eye, deochiul. 2 Evil days, 1
dile negre.

2 BVIL=7-Vl, 5. 1 réii, n. — 2% |
pl. excremente, pl. || Loc.1 Todoevil, |
a face réul. Evil will betide you, o |
si pifesci. V. to Betide. The evils of |
the war, velele resbelului. Their
evils, réul care ’l fac (ef). Lvil be to
him that evil thinks, si fie de rugine
aseluia care se gindesce la réa (Fr.
honni soit qui mal y pense).

3 BEVIL = 7-v’l, adwv. réu. || Loc.
The evil affected, the evil disposed,
réuticiosii, cel réia dispusi (cdtre).
Evil-boding, evil-omened, de réi
augur. Evil-doer, réuticios, réu, per-
vers; ficétor de réu. To evil entreat,
a malirata. Evil-eyed, cu privirearea,
care are deochiul. Ewvil-fovoured,

evil-minded, réu dispus (ciitre), voi-

EXA

tor de réit, Evil-speaking, clevetirea,
hulirea, defiimarea, vorbirea de réu.
Evil-wisher, réuticios, réii, pervers.
Evil-wishing, pervers.

EVILNESS=T7-v’l-nes, s. fire rea,
réuticioasd, perversi, f.

to EVINGE=i-vins’ (L. e vinco),
va. 1 a ariita, a milrturisi, a da probe.
— 9 a dovedi, a demonstra. — 3 a
invinge. )

EVINCIVE=i-vin'-siv, adj. 1 care
probeazii, dovedesce,—2 doveditor.—
2 (of, d spre), care mirturisesce.

to EVISGERATE =i-vis'-sér-et (L.
e, viscera), va. a scoate miruniaiele.

to EVITATE=ev’'-i-18t (L. e, vito),
va. a se feri de, a sciipa de.

EVITABLE —ev/-i-ti-b’l, adj. de
ferit, de scipal.

EVOCATION = ev'-o-ch&”-gén (L.
e, voco), s. evocare, f.

to EVOKE=i-vGc/, va. a evoea.

EVOLUTION = ev/-o-lii”-sén (L.
e, volvo), s. 1 schimbare, evolutie (de
parere) f. — 2 desvoltare, f.; sir (al
secolelor), n.—3 milit. §i mar.: e~
volutie, f.

to EVOLVE =i-volv/, va. 1 a des-
volta, a desfisura.— 2 a descurci.—
3 him.: a desvolfa,

EVOMITATION ={i'-vom-i-t¢”-sén,
EVOMITION = ev'-o-mi”-sén (L. ¢,
romo), s. vérsare, f.

EVULSION =i-vél’-sén, (L. e, vul-
swm), s. scoatere, tragere, f.

EWE=iu (S. eowu), s. oaie, f. |l
Loc. Ewe-lamb, micluzea.

EWER =ii’-ér (S.hwer),s. ibric, n.

EX..., (L. ex), partic., ca in: Ex-
minister, fost ministra, elc.

EXACERBATION = egz-as'-ér-hg”-
sén (L. ex, acerbus), s. amiriciune,
supiirare, mihnire, intiritare, f.

to EXACERBATE = — bét, va. a
amiri, a supira, a mahni, a intirita.

EXACT =egz-act’ (L. ex actum),
adj. 1 int gen. (at, to, in, la, in}
exact.—2 timp: fix, hotirit, exact. ||
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Loc. 1 Exact to rule, dupi regula-
ment, conform regulei.

to EXACT =ecgz-act/ v. 1va.(from,
de la) a cere.—2 vn. a comite jifuiri,
priddciuni.

EXACTION = egz-ac’-sén, s. 1 jaf,
n. jifuire, pridiciune, f, — 2 fig.:
cerere, f.

EXACTLY =— egz-act’-li, adv. 1
exact, tocmal, infocmai, — 2 (despre
timp) punct. || Loc. 1 Idon’t ex-
actly Enow, nu stitt tocmai (exact).

EXACTNESS = — nes (in, la), s.
exactitate, regularitate, f. || Loc. His
exactness in dutly, regularitatea sa
a’si indeplini datoria.

EXACTOR = egz-act’-ér, EXACT-
ER, s. 1 jifuitor, praditor, m.—2 cel
care cere.

to EXAGGERATE = egz--ad’-gié-ret
(L. ex, agger), va. 1 a exagera. — 2
F a ingrimidi. || Loc. Exaggerated
praise, laude exagerate.

EXAGGERATION= —r&"-sén, s. 1
exagerare, f. — 2 ingrimidire, f. ||
Loc. 1 Given to exaggeration, care
amplificd, care exagereazi.

to EXALT =egz-olt’ (L. ez, altus),
va. inf. gen.: aridica, a iudlja. — 2
a exalta, a lduda. — 3 a umple de bu-
curie; (with, cu) a imbita, || Loc. 1
Tocxalt one’s self, a se inilfa. Exalt-
ed rank, rang inalt.

EXALTATION = egz-0l-t&’-gén, s.
1 ridicare, indltare, f. — 2 inf. rel.:
indltare, f. — 3 fig. : exallare, imbi-
tare, f.

EXALTEDNESS = —ted-nes,s. inil-
fare, f.

EXAMINATION = egz-am’-i-ng”-
sén (L. examen), s. 1 visitd, inspec-
fie, verificare, f. — 2 examinare, f.—
3 examen, n. — 4 ascultare, f. inte-
rogatorid, n. instrucfiune (o wnei
afaceri), f. || Loc. 2 On examina-
tion, du:d examinare. Post mortem
examination, autopsie. 3 Board of
examination, jurii de examen. 4

EXC

The affair is under examination,
afacerea seinsiruiesce.

to EXAMINE = egz-am/-in, va. V.
Examination. 1 a examina, a visita,
a inspecla, a verifica. — 2 a asculta,
a intreba. — 34 a pune la indoiali, ||
Loc. Closely to examine, 1.a ob-
serva de aproape; 2. a examina de
aproape; 3 a intreba meret, neince-
tat. Examining judge, judecitor de
instruciie.

EXAMINEE = egz-am’-i-ni, s. can-~
didat, m.

EXAMINER = egz-am’-i-nér, s. 4
(into), cel, cea care examineazi sath
inspecteazd ; verilicator, m. — 2 ob-
servator, m. — 3 examinator, m.—4%
Judecitor de instructie, me.

EXAMPLE = ¢gz-am’-p’l (L. excen-
plum), s. exemplu, n. pildi. f. || Loc.
According to (sau after) the exam—
ple of, dupd exemplul..... For exam~
ple, de exemplu, de pildi.

F+ to EXAMPLE = egz-am’-p’l, va.
1 a ilustra printr’un exemplu. — 2
(with, despre ceva) a da un exemplu
(cuiva).

EXAMPLER = egz-aw’-plér, s. mos-
trd, probi, f.

EXANIMATE = egz-an’-i-mét (L.
ex, animus), adj. 1 neinsuflefit.— 2.
fig.: abitut,

to EXASPERATE = egz-as’-pér-et
(L. ex, asper). va. 1 a minia, a in-
dirji, a intdrita, a supira. —2 med.:
a irita. — 3 a agrava,

EXASPERATE, adj. méaniat, inti-
ritat, indirjit, supirat. || Loc. To grow
exasperate, a se mania, etc.

EXASPERATION = egz-as’-pér-e”-
sén, s. 1 minie, 1 tiritare, indirjire,
supdrare, f.—2 med. : agravave, f.

to EXCAVATE = ex/-ci-vét §t ex-
che’-vet (L. ew, cavus), va. a giuri,
a sdpa.

EXCGAVATION = ex’-c4-ve”-gén, s.
1 sidpare, giurire, f. — 2 gawd, f.;
groti, pestere, f.
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1 to EXCEED = ex-sid’ (L. ez,
cedo), va. 1 [by cu] a intrece. — 2a
intrece(instructiuni)adépisi,acdlca.

2 to EXCEED, vn. 1 a merge peste,
a depisi. — 2 fig.: a intrece.

1 EXCEEDING = ex-sid’-ing, adj.
mare.

2 EXGEEDING, s. 1 exces, n. — 2
abus, n.

3 EXCEEDING, EXCEEDINGLY = —
li, adv. prea, foarte, peste mésuri.

1 to EXCEL=ex-sel’ (L. excello),
va. [in, in] a excela. — 2 (in, in, la)
a intrece (pe cineva). — 3 a intrece.

2 to EXCEL, vn. 1 « excela. — 2
a se distinge, a se deosebi.

EXCELLENGE = ex/-s¢!-1¢éus, BX-
CELLENCY = —1én-si, s. 1 excelen-
ti, f. — 2 superiovitate, f. — 3 cali-
tate, f. meril, n. — 4 curifenie, f.-—
5 titlw: Excelenfd, f. || Loc. 5 His
Ezcellency, Excelenta Sa.

EXCGELLENT = ex/-s¢l-lént, adj.
1 pers. g1 l.: excelent; pers.: emi-
nent. — 2 £ prin excelen|d, foarte
mare. || Loc. To the Queen’s (King's)
most Excellent Majesty, Majestitel
Sale Reginei (Regelui).

EXCELLENTLY = — li, adv. 1
perfect. — 2 superior. — 3 (in mod)
eminent, prin excelenfi.

1 to EXCEPT = ex-sept’ (L. e,
captum), va. (from, de la] a excepta.

|| Loc. My friends excepted, afari
de prietenii mej, V. Error.

2 to EXCEPT, vn. 1 [to, against,
1a) a face obiecfiuni, a se opune, a se
impotrivi. — 2 lege (to, against): a
recusa; a se folosi de, a se bucura
de, a intrebuinta.

EXCEPT, EXCGEPTING = ex-sepl/-
ing, 1 prep. afard de — 2 conj. nu-
mai daci; daci. '

EXCEPTION = ex-sep/-sén, s. 1
in}. gen.: exceptie, f. — 2 against,
to la) obiectiune, f.—3 (lo, at) ofensi,
f. — & t. de dr.: declinatorit, n. ||
Loc. 1 To be an exception to, a face

EXC

excepfie la. In exception to, prin
exceplie. No rule without exception,
nici o regula fird exceptie. With the
excception of, cu exceptiunea. 2 §i 3
To take ezception to (sau at): 2. a
face obiecliuni la; 3. a se formalisa
de, a se ofensa de. V. Fault, Plea.

EXCEPTIONABLE = ex-sep’-sén-
#-b’l, adj. de blamat, de criticat.

EXCEPTIONAL = — il, adj. ex-
ceplional.

EXCEPTIONALLY = —1i, adv. ex~
ceplional.

EXCEPTIVE = ex-sep/-tiv, adj.
care face excepfie.

+ EXCEPTLESS — ex-sept-les, adj.
care nu face (uu admite) nici o ex-
ceptie.

to BEXCERN =ex-sérn’ (L. ex, cer-
no), va. 1 a secreta. — 2 a descurca,

to EXGERP = ex-sér (L. ez, carpo),
va, a lua.

to EXCERPT = ex-sérpt’. va. 1 a
extrage, a scoate. 2 — a alege.

EXCGERPTION = ex-sérp’-scn, s. 1
extragere, scoatere, f. — 2 alegere, f.

EXCESS=ex-ses’ (L. ex, cessum),
s. 1 inf. gen.: exces, n. — 2 (over),
excedent, n. — 3 grosime sai mi-
rime peste mésurd, f. || Loc. 1 7o (sau
to an) cacess, la exces. In excess, cu
exces. To commilt excess, a face
excese.

EXCESSIVE = ex-ses’-siv, adj. ex-
cesiv, extrem, din urmi, || Loc. With
excessive riguour, cu cea din urmé
asprime.

EXCGESSIVELY = —1i, adv.1 prea,
foarte, peste mésurd. — 2 la exces.

to EXCHANGE = ex-ciéndj’ (L. ex ;
Fr. changer), va. 1 (for, with] a
schimba. — 2 mar. st mil. (for, pen-
fru; ca si se ducii la): a permufa.

EXCHANGE = ex-ciendj/, s. 1 inf.
pr. (for, de): schimb, n. — 2 Bursa,
f. V. Change. — 3 com.: scont, n.

|| Loc. 1 To make an exchange, a
face un schimb, 3 The rate of ex-

C ONTEMPORARY

LITERATURE PRESS

http://editura.mttlc.ro

Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
40

— 415 —

EXC

cwangey scontul. Eachange-office,
zarafie, casi de schimb. Exchange-
sroker, zaraf.

EXCHANGEABLE = ex-cién’-giii-

I, adj. (for, pentru) de schimbat.

EXCHANGER = — giér, s. ban-
zhier, zaraf, m.

EXCHEQUER = ex-ciec’-ér (Fr. é-
“iec), s. minister de finante, n. || Loc.
Chancellor of the exchequer, minis-
iru de finanfe.

to EXCHEQUER, va. 1 a sechestra
ca contrabandi. — 2 a insemna cu
pecetea Statului (ca aparfinénd gu-
vernulut).

EXISABLE =ex-saiz/~{-I’l (L. ez,
casum/, adj. supus la drepturi de
accisa.

EXCISE = ex-saiz/, s. accisi, f.;
drept de accisi n.; regie, f. || Loc.
Ezxcise office, regie.

to EXCISE = va. & impune.

EXCGISEMAN = — miin, s. accisar,
impiegat la regie, m.

EXCISION = ee-si’~jén, s. tiiere,
7.— 2 fig.: distrugere, f.

EXCITABILITY = ex-satt/-ii-hil”-i-
ti (L. ez, cito), s. atitare, excitare, f.

EXCITABLE=—)'], adj. 1 (usor)
de excitat, de atifat.—2 nervos, irita-
bil, supiricios.

EXCITABLY = —bli, adv. cu ner-
vositate, cu un aer (un ton) supirat,
maniat, turburat.

EXCITANT = ex/-si-tint, s. ex-
citant, n.

EXCITATION = ec/-si-t&"-sén, s. ex-
citare, alifare, f.

to EXCITE = ex-sait/, va. 1 aexcita,
a incildi, a migea (pe cineve, min-
file, curajul, ete.); a atifa (posiu-
nile).—2 (to, 1a) a excita, a indupleca,
a afifa, a indemna, a intirita (pe ci-
neva, sa. facd ceva). — 3 a destepta
(indoieli, curiositatea, elc.).

EXCITEMENT = ex-sait’-mént, s.
1 excitare, afifare, intiritare; f, — 2
emotiune, f. — 3 (to, ca) motiv, sti-

EXC

mulent, n.—4 sensafie, agitatie, f.—5
med. : excitare, f.

EXCITER = ex-sait/-ér, s. care ex-
citd, care afifd. | Loc. To be an ex-
citer of, a excita, a afita.

to EXCLAIM = ex-clém’ (L. ex,
clamo), vn. 1 a striga. — 2 fig. fat
against): a striga (contra),~3 a fipa.

+ EXCLAIM, s. strigit, {ipit, n.
exclamare, f.

EXCLAIMER = ex-clem’-ér, s. cer-
tator, m.

EXCGLAMATION = ex-cli/-m&”-sén,
s. 1 exclamare, f. strigit, ipit, n.—2
ret., gram.: exclamatie, [, 1! Loc. 2
Note of exclamation, semn de ex-
clamatie,

EXCLAMATIVE= ex-clam’-i-liv,
EXCLAMATORY = té-ri, adj. de ex-
clamare.

to EXCLUDE = ex-cliid’ (L. e,
claudo), va. 1 [from, din] a exclude,
a da afard, — 2 fig. (from, de 1a): a
exclude, a elimina, a inlitura. V. to
Debar.

EXCLUSION = ex-clit’-jén, s. 1
from, din), excludere, f.—2 F excep-
tie, f. || Loc. To the exclusion of, cu
excepfiunea, afard de.

EXCLUSIVE = ex-clit’-siv, adj. (of)

‘exclusiv, nesocotind,

EXCLUSIVELY = — 1i, adv. (in
mod) exclusiv.

EXCLUSIVENESS = — nes, s. fire
exclusivi, f. — 2 caracter pujin libe-
ral, n.

to EXCOGITATE
(L. ez, cogilo), va.
medita. :

EXCGOGITATION = — t€”-gén, s.
gandire, medilare, reflexiune, £,

to EXCOMMUNICATE = ex-com-
mit’-ni-chét (L. ex, con, munus ), va.
a excomunica.

EXCOMMUNICATE, s. excomuni-
cat, m.

EXCOMMUNICATION = — ch&”-

= ex-cod)-i~t&t
a (se) gandi, a
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sén, £ EXCOMMUNION = — ni-én, s.
excomunicare, f.

EXCOMMUNICATORY=—ni-ci-té-
ri, adj. de excomunicare, f.

to EXCORIATE = ex-co’-ri-et (L.
ex, corium}, ve. a beli, a jupui.

EXCORIATION = ex-co’-ri-&"-gén,
s. 1 belire, jupuire, f. — 2 jaf, n. ji-
fuire, pridare, f.

EXCREABLE = ex-cri’-4-b’l, adj.
care se¢ poate scuipa.

EXCREMENT = ex’-cri-mént (L.
ew, cerno), s. 1 excrement, n.— 2
pér, n. barba, f.

EXCRESCENCE = ex-cres’-séns,
EXCRESCENCY = — sén-si (L. e,
cresco), s.excresenti, tumoare, bolfd,
cresciituri, f.

EXCRESCENT = —sént, adj. care
formeazi o crescéturd.

to EXCRETE = ex-crit’ (L. ex, cer-
no), va. a secreta, a produce.

EXCRETION = ex-cri’-sén, s. ex-
crefiune, f.

to EXCRUCIATE =ex-crt’-si-ét (L.
e, cruw), va. a chinui, || Loc. Ex-
cruciating pain,durereingrozitoare.
Excruciating fit of the gout, acces
foarte dureros de podagra.

EXCRUCIATION = — &"-sén, s.
torturd, f. chin, 7. chinuire, f.

to EXCULPATE = ex-chél’-pét (L.
ex, culpa), va. a desvinovili. || Loc.
To exculpate one’s self, a se desvi-
novéti. :

EXCULPATION = ex-chél-p&’-sén,
s. desvinoviilire, justificare, apirare, f.

EXCULPATORY = ex-chél’-pd-t&-
ri, adj. de desvinovifire, etc.

EXCURSION = ex-chér’-gén (L. ez,
cursum) s. 1 [into, in] excursie, ci-
litorie scurti f. || Loc. Ewmcursion
train, tren de plicere.

EXCURSIVE = ex-chér'-siv, adj.
riticitor.

EXCURSIVELY = — 1j, adv. 1 in
mod riticitor. — 2 printr’o digresie.

EXCUSABLE = ex-chid’-zi-b’l (L.

EXE

ex, causa), adj. scusabil, de scusat.
EXCUSABLENESS= — nes, s. na-
turd scusabild, de scusat.

+ EXCUSATION = — z&’-gén, s.
scusd, f.

EXCUSATORY = — zi-té-ri, adj.
apologetic.

to EXCUSE = ex-chiuz/, va. 1 inf.
gen. (for) a scusa, a ierta.—2 a scuti,
a ierta.—2 a scuti, a dispensa. || Loc.
1 Excuse me, iertare! iertafi-mé.

EXCUSE=ex-chiuz/,s. 1(for)scu-
s, apologie, . — 2 scusi, f. pretext,
n. || Loc. By way of excuse, cascusi.

EXCUSELESS = — les, adj. fird
scusil.

EXCUSER = ex-chiuz’-ér, s. apo-
logist, m.

to EXCUSS=ex-chés’ (L. ex,quas-
sum), va. 1 a scutura. — 2 (out, of,
din) a goni.—3 lege: a sechesira. —
4 £ a aplica.

EXECRABLE=ex/-i-cri-b’l (L. ex,
sacer), adj. scarbos, de urit.

EXECRABLENESS = —nes, s. na-
turd scarboasii; grozivenie, f.

EXECRABLY = — bli, adv. in mod
scarbos.

to EXECRATE = ex'-i-crét, va. 1
(by, si) a wi.—2 a face sd urasci.

EXECRATION = —cré”-sén, s.urd,
scarhd, f.

EXECUTABLE = ex-i-chiu’-ti-b’l
(L. ex, secutum), adj.de executat.

4 to EXECUTE = ex’-i-chitt, va.
1. inf. gen.: a executa, a indeplini, a
efectua. — 2 a executa (pe un 0san-
dit), f.—3 a valida (un act).

2 to EXECUTE, vn. a opera.

EXEGUTER = ex’-i-chiu-tér, s. e~
xecutor, m. V. Executor.

EXECUTION = ex-i-chiu’-sén, s. 1
execufie, punere in executie, indepli
nire, f.—2 execufie (@ unui osandit}”
f. — 3 efect, n. — & lege: validare,
(@ unui act), f.—5 lege: sechestru-
executorit, 7. || Loc. 5 Writ of exe-
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culion, sentinli executorie.— V. De-
ficient.

EXEGUTIONER = —¢r, s. 1 execu-
tor, m.—2 calau, m.

EXECUTIVE=eyz-ec/-fu-tiv, adj.
execuliv. || Loc. The executive, pu-
terea executivi.

EXECUTOR = egz-ec’-iu-tér, s. 1
exceutor, m.— 2 £ cialiu, m. || Loc.
Executor of the will, executor tes-
tamentar.

EXECUTORSHIP = —sip, s. sarcini
de executor, f.

EXEGUTORY =té-ri, adj. execu-
foriu.

EXECUTRESS = egz-ec’-ju-tres,
EXECGUTRIX =—trix,s. executoare, f.

EXEGESIS = ex-i-g1-sis(Gr.), s. exe-
gesd, .

EXEGETE = ex'-¢-glt, s. exeget, n.

EXEGETIC, EXEGETICAL=ex'-i-
giel”-ic-il, adj. exegetic.

EXEMPLAR = egz-em’-plir (L.
exemplum), s. exemplar, model, n.

EXEMPLARILY = egz/-ém-pli-ri-
li, adv. in mod exemplar.

EXEMPLARINESS= — nes, s. ca-
racter exemplar, 7.

EXEMPLARY—egz-em/-pld-ri, ad;.
exemplar.

EXEMPLIFIABLE = egz-em’-pli-
fai”-i-b’l, adj. care se poate ilustra
printriun exemplu.

EXEMPLIFICATION = — fi-che”-
sén, s. 1 ilustrare, f.—2 lege: copie, f.

to EXEMPLIFY = egz-em’-pli-fai,
va. 1 a ilustra printr’un exemplu. —
92 a servi de exemplu; a da exemplul,
— 3 *a face un exemplu. — 4 lege:
a copia din not.

to EXEMPT =egz-emt’, va. (from,
de) a scuti.

EXEMPT =egz-emt’, adj. 1 [from,
de) scutit, — 2 omis.— 3 & desparfit
de. — 4 F degradat.

EXEMPTION = egz-em’-3én, s. scu-
tire, f. :

H. L. LOLLIOT. Dict. Eng.-Rom.

EXH

EXEQUATUR = ex’-i-cue-tér (L.),
s. execuatur, 7. :

EXEQUIAL = egz-i-ctii-il (L. ex,
sequor) adj. funerar, de inmormin-~
tare.

EXEQUIES = ex'-i-ciiiz, s. pl. ni-
mormintare, f.

EXERCISE = ex/-ér-saiz (L. ex,
arceo), s.dinf. gen.: exercifii, n. —
2 temd, f.; pl., carte: exercifii, de-
prinderi, pl. — 3 F predici, f.

4 to EXERCISE, va. 1 (to, in, la)
a exercita; a deprinde. — 2 a aproba.

2 to EXERCISE, vn. a face exer-
cifil.

EXERGUE = egz-érg’ (Gr. ewer-
gon/, s. exergi, f.

to EXERT = egz-ért’ (L. ex, ser-
tum), va. 1 inf. gen.: a desvolla, a
exercita, a intrebuinfa, — 2 a arita.
— 3 £ a iesi || Loc. 1 To exert one’s
self to, a incerca si.

EXERTION = egz-ér'-sén, s. 1 sfor-
fare, f. — 2 activitate, f. — 3 exer-
cifiti, 7. intrebuintare, f.

to EXFOLIATE = ex-fo’~li-ét (L.
ex, foliwm), vn. a se desfrundi.

EXFOLIATION = ex-fo’-1i-8”-gén,
s. desfrundire, f.

EXHALATION = egz-hi-1&’-sén (L.
ex, halo), s. 1 exaltarve, résuflare, f.
— 2 miros (al résuflari), n. — 3
meteor, ni.

1 to EXHALE = egz-hel’, va. 1
(from/ a exala, a emite. — 2 F a face
si asd (sangele).—3 & a scoate (spa-
da, sabia).

2 to EXHALE, vn. a iesi, a se eva-
pora.

to EXHAUST = egz-host’ (L. ex,
haustum), va. 1 inf., gen. (with, by):
a obosi (cu desitvirgire). — 2 fix.: a
goli, a degerta. — 3 Fa excila, a des-
tepta, a afifa (mila). || Loc. 1 To ex-
haust one’s self with fatigues, a se
priipidi de osteneald. I am quite ex-
hausted, nu maf pot. 2 Exhausting
pipe, burlan de scurgere. Exhoust-
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ing pump, pompi de scurgere, de
desertat.

EXHAUSTIBLE = egz-host/-i-b’l,
adj. care se poate goli, deserta.

EXHAUSTION = egz-hos/-cién, s.
1 oboseald, pripidire, f.—2 fis.: tra-
gere (de pompa), f. || Loc. 1 Through
sheer exhaustion, ne mai puténd
(de ohoseal3).

EXHAUSTIVE=-egz-hosV'-iv, adj.
complect. [| Loc. A most exhaustive
treatise on, wun tractat comptect
asupra,

EXHAUSTLESS—=egz-host/-les, ad,j.
nesleit, nesecat.

1 to EXHIBIT =egz-hil/-it (L. ex,
habeo), va. 1 inf. gen.: a arita, — 2
a expune (tablourt, ete.). — 3 lege:
a inainta, a prodace; a intenta [un
proces). — & med. : a da.

2 to EXHIBIT = egz-hib/-it, vn.
teal.: a da representafiuni (de).

EXHIBITER = — ér, 5.1 cel, cea
care arald. — 2 exposant (la o ex-
postfie), m. — 3 + acusator, m.

EXHIBITION = egz/-i-bi”-sén, s. 1
ardtare, f. — 2 spectacol, n. — 3 ex-
positie, f. salon, n. — & lege: expu-
nere, /. — 5 t. de wuniv.: discurs
public, n. — 6 ¢ de univ.: bursi,
fo— 17 pensie, f.

EXHIBITIONER = — &r, s. bur-
sier, .

EXHIBITS = egz-hib/-it, s. pl. obiec-
te expuse, pl.

EXHILARATE = egz-hil’-§-rét (L.
ex, hilaris), v. 1 va. a inveseli, a pe-
frece, a bucura. — 2 vn. a se inve-
seli, a se bucura.

EXHILARATING = —ing, adj. pli-
cut, inveselitor, bucuritor.,

EXHILARATION = — r&”-gén, s.
1 petrecere, inveselire, pldcere, f.—
2 ris, n. veselie, f.

to EXHORT = egz-hort’ (L. ez,
hortor), va. [to, si] a indemna, a in-
curaja, a sfitui. — 2 a excita, a in-
tirita. :

EXO

EXHORTATION= egz-hor-t&’-sén,
F Exhort, s. (o, si) indemnare, in-
curajare, f. indemn, sfat, n.

EXHORTER =egz-hort’-&r, s. cel,
cea care indeamnd, incurajeazi; con-
silier, m2.

EXHUMATION = ex-fu-mé&’-sén (L.
ex, humus), s. desgropare, f.

to EXHUME = egz-itim/, va. a des-
gropa.

EXIGENCE = ex’-i-giéns, EXI-
GENCY = — gién-si (L. ex, ago), s. 1
cerere, f. — 2 trebuin}i, nevoie, f.—
3 intimplare, f.

1 EXIGENT = ex/-i-giént, s. 1 ce-
rere, f. — 2 £ scop, n. — 3 lege: so-
malie, f.

2 EXIGENT, adj. grabnic, urgent.

EXIGUITY = ex/-i-ghin”-i-1i (L.
exiguus), s. micsorime, exiguitate, f.

EXIGUOUS = egz-i’-ghiii-&s, adj.
mic, neinsemnat.

EXILE=ex'-ail (L. exilis), s. 1 1.:
exil, n. — 2 pers.: exilat, m. || Loc.
1 To drive into exile, a exila. To go
inlo exile, a se exila.

to BEXILE=egz-ail’, va. a exila.

to EXIST=egz-ist’ (L. ex, sisto),
vn. a exista, a fi.

EXISTENGE= — éns, s. 1 existen-
14, 7. — 2 flin{d, £.; vieuitoare, f.

EXISTENT —— ént, EXISTING——
ing, adj. existent, care existi. || Loc.
Non-existent, care nu existi.

EXISTIMATION=— i-m&”-sén (L.
ex, &stimo), s. pirere, f. avis, sfat, n.

EXIT=ex'-it (L.), 1 s. iegire, f.—
2 v, iese (el, ea). || Loc. To make
one’s exit from, a iesi din,

EXODE = ex’-5d (Gr. ex, hodos),
8. exod, n.

to EXONERATE = egz-on’-&-rét
(L. ex, onus), va. [from, de] a des-
circa.

EXONERATION = — r&”-gén, s.
descircare, f.

EXORABLE=ex'-8-ri-b'l (L. ez,
oro), adj. de induiosat, de induplecat.
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EXORBITANGE = egz-or’-bi-tins
(L. ex, orbis), s. 1 f anomalie, f.—2
exiravagantd, f.; exces, n.

EXORBITANT= — tint, adj. 1 F
anormal. — 2 exorbitant, excesiv.—
3 necumpétat, neoranduit.

EXORBITANTLY =—1i, adv. in
mod exorbitant, excesiv.,

to EXORCISE =ex’-or-saiz (Gr. ex,
horkos), va. a exorcisa, a descanta.

EXORCISER =ex-or-saiz/-ér, EX-
ORCIST = ex-or’-sist, s. 1 exorcist,
m.—2 F vrdjitor, fermecitor, m.

EXORCISM =ex’-or-siz’'m, s. 1 e-
xoreism, descantee, n.—2 3 farmece,
n. pl. farmee, n. fermeciturd, f.

EXO0RDIAL=egz-ord’-i-il (L. cxcor-
dium), adj. de exord.

EXORDIUM = —¢&m, s. exord, n.

EXOTERIC, EXOTERICAL =ex/-8-
ter”-ic-dl (Gr. ext), adj. exterior,
public.

EXOTERY=-ex'-é-té-ri, s. ceca ce
este védit sav comun.

4 EXOTIC, EXOTICAL =cgz-ol'-ic-
il, adj. exotic.

2 EXOTIC, s-1 planti exoticd, f.—2
expresie exolicd, f.

1 to EXPAND = ex-pand’ (L. ez,
pando), va. 1 a intinde, a desfasura,
—2 a desvolta, a miri.—3 a desvolta
(inteligenta, etc.).—4 a deschide (flo-
rile]; a inveseli finima).—5 a dilata,
a umple (un balon, etc.).—6 a res-
pandi (o doctring).—T7 a da expansi-
une (sufletului).

2 to EXPAND=ex-pand’, vn. 1 a
se deschide [florile).—2 a se inveseli
(inima).—2 a se intinde, a se desfi-
sura.—3 inteligenja, etc. : a se des-
volia; pers.: a se ingrisa.—4 aerul,
etc.: a se dilata; balonul: a se umple.
—>5 doctrinele : a se respindi.

EXPANSE=ex-pans/, s. inlindere,
suprafafd, f.

EXPANSIBILITY = ex-pan/-si-bil”-
i-1i, s. expansiune, f.

EXP

EXPANSIBLE=—Db'l, adj. care se
poate intinde, etc.

EXPANSION = ex-pan’-gén, s. V.
to Expand. 1 desfigurare, f.—2 ex-
tensiune, f.—3 desvoltare, f.—4 des-
chidere, inveselire, f.—5 expansiune,
dilatatie, f.—6 respindire (de doc-
trind), f. — 7 intindere, f. spajiu, n.

EXPANSIVE = ex-pan’-siv, adj.
comunicativ.

EXPANSIVELY =—1i, adv. cu ex-
pansiune.

EXPANSIVENESS=—nes, s. fire
comunicativi, f.

to EXPATIATE= ex-p&-si-ét (L.
ex, spatiumy), vn. 1 a ritici, a stri-
bate.—2 fig. (on): a se intinde (asu-
pra), a vorbi, a diserta.

EXPATIATION = —si-&”-sén, 5. 1
cildforie, raticire, f. — 2 fig. des-
voltare, f.

to EXPATRIATE = ex-pé’-tri-ét
(L. ez, patria), va. a expatria.

EXPATRIATION =—¢g”-sén, s. ex-
patriare, f.

to EXPECT =ex-pect’ (L. ex, spec-
to), va. 1 a agtepta.— 2 (to, that, ca
sd) a se agtepta.—3 a se agtepta la, a
spera. — 4 a crede, a’si inchipui, a
gandi. || Loc. 1 I expect a visit, ag-
tept o visitd.

+ EXPECT = ex’-pect, s. peniru
Expectation.

EXPECTANCE=ex-pec’-tins, EX-
PECTANGY = —1dn-si, s. 1 agteptare,
expectativd, f.—2 speranid, f.

EXPEGTANT = —tint, adj.1 ag-
teptand.—2 in expectativi.

EXPECTATION = ex’-pec-t&”-gén,
s. 1 agteptare, f.—2 speranid, f. — 3
pretentiune, cerere, f.—4 noroc, n. ||
Loc. 1 To be in expectalion of, a ag-
tepta. 2 Of great expectations, 1.
cu speranfe mari; 2. care di speranfe
mari.

EXPEGTER = ex-pect/-&r, s. cel,
cea care agteaptd, care sperd.
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EXPECTINGLY = —ing-li, adv. in
agteptare.

to EXPECTORATE =ex-pec’-t8-rét
(L. ez, pectus), va. a scuipa.

EXPECTORATION =— rg”-gén, s.
scuipat, 7. scuipare, f.

EXPEDIENCE =ex-pi/~-di-éns, EX-
PIDIENGY =—én-si (L. ex, pes), s.
1 potrivire, f. apropoti, #.—folos, 7.
— 3 F expedifie, f. — & = grabd, f.

Il Loc. 1 The doctrine of expedi-
ency, oportunismul (politica oportu-
nismuluf),

1 EXPEDIENT =ex-p?'-di-ént, adj.
1 (to, si) proprid.—2 (for, that, ca)
potrivit, apropo.—3 folositor. — 4 F
repede, expeditiv.

2 EXPEDIENT, s. 1 expedient, n.—
2 mijloc (ca), pas (spre), n. || Loc. To
be reduced to expedients, a fi redus
la expediente. V. Shift.

. EXPEDIENTLY =—1i, adv. 1 po-
trivit.—2 in mod folositor; cu folos,
—3 & repede, cu grabi.

to EXPEDITE =ex-pi-dait, va.1 a
expedia, a gribi,—2 a usura. — 3 a
serie (un act, ete ).

EXPEDITE =ex’-pi-dait, adj. 1 ex-
peditiv.—2 ugor, deslusit, neincurcat.
—3acliv, harnic.—4 7 trupd: usoari.

EXPEDITELY = —1i, adv. cu gra-
bd, in grabi.

EXPEDITION = ex’-pi-di”-sé&n, s. 1
expedifie, f.—2 grabi, repediciune, f.

EXPEDITIONARY=—i-ri, adj. de
expedifie.

EXPEDITIOUS = ex'-pi-di”-gés,
EXPEDITIVE = ex’-pi-dai-tiv, EXPE-
DITORY = ex-ped’-i-t&-ri, adj. 1 pers.
(in, in): expeditiv. — 2 iute, repede.

EXPEDITIOUSLY = —li, adv. cu
grabd, repede, iute, in pripi.

EXPEDITIOUSNESS = —nes, s. re-
pediciune, /.

to EXPEL =ex-pel’ (L. ez, pello),
va. 1 (from, out of, din) a expulsa,
a goni.—2 a exila.—3 a da afari (de
la gcoald, ete.).—4aasvirli,a arunca.

0 ==
EXP

—5 a exclude.—6 a adiiposti contra.

to EXPEND =ex-pend’ (L. ez, pen-
do), va. 1 inf. gen. (in, cu; for, pen-
tru): a cheltui. — 2 fig.: (on, Ia) a
intrebuinfa, a consacra; inf. réi: a
risipi.

EXPENDITURE = ex-pen’-di-ciér,
s. cheliuiald, f.—2 fig. : sacrificit, n.
| Loc. 1 The national expenditure,
cheltuielile Statului.

EXPENSE =ex-pens/, s. cheltuials,
f. s.; cheltuiel, f. pl. || Loc. At any
expense, cu ori ce pref. At my ex-
pense, cu cheltuielile mele At the
expense of, 1. cu preful ; 2, pe cheltu-
iala, Free of expense, 1. fird cheltu-
ieli; 2. com.: franco. Incidenial ex-
pense, chelluieli diverse. V. Cost.

EXPENSIVE = ex-pen’-siv, adj. 1
pers : cheltuitor.—2 1. : costisitor,

EXPENSIVENESS =—nes, s.1 gus-
turi costisitoare, n. pl.; dirnicie, f.—
2 pref ridicat, n. cheltuieli, f. pl.

EXPERIENCE = ex-p7/-ri-éns (L.
experior), s. experientdi, f. || Loc.
Within my experience, dupi cum
stit. By sat from experience, din
experientd.

to EXPERIENCE = ex-pi’-ri-éns,
ve. a incerca, a cunoasce, a experi=
menta,

EXPERIENCED = — ri-enst, adj.
1 experimentat, exercitat, dibacii. —
2 plin de experienfi.

EXPERIMENT =ex-per’-i-mént, s.
experienfd, incercare, f.

1 to EXPERIMENT, va. 1 a in-
cerca, a experimenta. —2 3 a proba.

2 to EXPERIMENT, vn. 1 a proba,
a dovedi prin experienfi.— 2 a face
experiente, incerciiri.

EXPERIMENTAL =ex-per’-i-men”-
til, adj. 1 experimental. — 2 pers. :
experimentator.

EXPERIMENTALLY =—1i, adv.
prin experien}d.

EXPERT =ex-pért/ (L. expertum),
adj. indemanatic, dibacit, expert.
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EXPERTLY =—1i, adv. cu inde-
mdnare, cu dibicie, in mod expert.

EXPERTNESS = —nes, s. indemi-
nare, dibacie, f.

EXPIABLE = ex/-pi-i-b'l (L. ez,
pius), adj. care se poate spila (pdcat).

T+ EXPIATE = ex/-pi-&t, adj. de
plitit.

EXPIATE, va. 1 a’si spila fun pd-
cat, o crimd). — 2 a indrepta [0 in-
sulta).

EXPIATION = ex'-pi-8”-sén, s. spi-
lare (de pdcat, etc.), f.

EXPIATORY =ex/-pi-d-t8-ri, adj.
Jertfitor.

EXPIRATION =ex'-pi-rg”-sén (L.
ex, spiro), s. 1 expirare, f. isprivit,
sfirsit, n.—2 moarte, f.

1 to EXPIRE = ex-pai’-ér, vn. 1
inf. gen.: a muri, a pieri, a se stinge.
— 2 a expira, a se isprivi, a se sfirsi.

Il Loc. 2 The lease had expired, a-
renda (chiria) se isprivise,

2 to EXPIRE=ex-pal’-ér, va. 1 a
expira (suflarea).— 2 a exala. — 8 a
ishucni (focul); a emite. — 4 #F a is-
privi, a sfirsi,

to EXPLAIN=ex-plen’ (L. ez, pla-
nus/, va. a explica, a deslusi. || Loc.
To explain away, a deslugi, a des-
curca. That may be easily explained,
(care) se poate explica (deslusi) usor.

EXPLAINABLE = ex-plén’-3-b'l,
adj. de explicat, de deslusit.

EXPLAINER = —ér, s. 1 interpret,
m. —2 care explicii, deslusesce.

EXPLANATION =ex/-pli-ng”-sén,
s. explicare, explicatie, deslusire, f.

|| Loc. To cometo an explanalion, a
avea o explicaie, a se explica (im-
preuni).

EXPLANATORY = ex-plan/-8-t&-ri,
adj. explicativ, deslusitor.

EXPLETIVE = ex’-plé-tiv (L. ex,
pletum), adj. si s.1 adj. expletiv,
intdritor.—2 s. cuvint expletiv, n.

EXPLICABLE = ex/-pli-ci-b'l (L.

‘EXP

ex, plico) adj. de explicat, de des-
lusit.

to EXPLICATE=ex'-pli-chét, va.
1+ a desvolta, — 2 a explica, a des-
lusi.

EXPLIGATION = ex’-pli-ch&”-sén,
s. explicare, explicafie, deslusire, f.

EXPLICATIVE=ex'-pli-ci-tiv, EX-
PLICATORY = —té-ri, adj. explica~
tiv, deslusitor.

EXPLICIT = ex-plis’-it, adj. 1 1. :
explicit, formal, limpede, deslusit,
Limurit., — 2 pers. : clar.

EXPLIGITLY=—li,adv. (in mod)
explicit, deslusit, etc.

EXPLICITNESS=—nes, s. caracter .
explicit, ». limpedime, f.

1 to EXPLODE=ex-plod’ (L. ez,
pla'tdo), vn. a face explosie, a plesni.

2 to EXPLODE, va. 1 a fluera; a
desaproba cu desdvérsire.—2 a dis-
credita.—38 a asvirli (cu explosie).—
| Loc. 2 An exploded doctrine, o
doctrind discreditati.

EXPLODER = ex-pld’-dér, s. cel
care f{luerd.

EXPLOIT=ex'-ploit (L. ez, ple-
tum), s. ispravd, fapti mare, f.

EXPLORATION = ex’-plo-ré”-sén
(L. ex, ploro), s. explorare, f.

EXPLORATORY = —rii-té-ri, adj.
de explorare.

to EXPLORE=ex-plor/, va. 1a ex-
plora, a cerceta.—2 fig.: a examina,
a sonda.

EXPLORER= ex-plor’-ér, s. ex-
plorator, m.

EXPLOSION = ex-pld’-jén (L. ez,
plaudo), s. explosie, f.

EXPLOSIVE = —siv, adj. explosiv,
care face explosie.

to EXPORT =ex'-port (L. ex, por-
to), va. [from, din; to, in], a exporta.

EXPORT = ex'-port, s. export, .
exportatie, f; adj. de exportatie. ||
Loc. The export trade, comerciul
de exportatie, V. Import.
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EXPORTATION= ex’-por-{&”-gén,
s. exportare, iegire, f. || Loc. On ex-
portation, la iegire.

EXPORTER = ex-port’-8r, s. expor-
tator, m.

to EXPOSE =ex-poz’ (L. ex, posi-
tum), va. 1 inf. gen. (to, la, si): a
expune.—2 a da pe fafi, a demasca, a
destdinui.—3 a batjocori (0 nebunie).

EXPOSER = ex-poz/-ér, s. expo-
sant, .

EXPOSITION = ex-po-zi'-sén, s. 1
expunere, f.—2 fig.: explicajie, des-
lugire, f.

EXPOSITIVE = ex-poz’-i-tiv, adj.
explicativ, deslusitor.

EXPOSITOR = —tér, s. 1 interpret,
m.—2 carte : glosar, n.

to EXPOSTULATE = ex-pos’-ciu-
1et (L. ca, postulo), vn. 1 [with, ci-
ire; for, de], a se plinge; a dojeni,
a mustra.—1 #a discuta, a desbate [0
cestiune).

EXPOSTULATION= — 1&"-gén, s.
1 plangere, dojani, mustrare, f.—2
reclamatie, f. —3 acusajie, invinovi-
fire, f.

EXPOSTULATORY = — 14-t&-ri,
adj. de dojani, de mustrare.

EXPOSURE = ex-po’~jér (L. e, po-
situm), s. 1 inf. gen.: expunere, f.
—2 demascare, dare pe fafd, f.; a i
expus ; scandal, n. rugine publicd, f.
Il Loc. 1 Under a sowthern expo-
sure, a fi expus la miadi-di. 2 To
threaten with exposure, a ameninta
cu un scandal.

to EXPOUND =ex-patind’, va. a ex-
pune, a explica, a deslugi.

EXPOUNDER—=—&r, s.interpret, m.

to EXPRESS = ex-pres’ (L. ex,
pressum/, va. 1 a stoarce.—2 fig.: a
exprima.—3 fig.: a enunta, a spune.

EXPRESS, adj. 1 exact.—2 expli-
cit, formal, limpede, 1dmurit, clar.—3
adv. intr’adins, dinadins,.—4 dr. de f.:
expres. || Loc.2 LEwxpress consent,
consimjimint formal. 3 Senteapress,

-

EXQ

trimis intr'adins. 4 Exzpress train,
tren expres.

2 EXPRESS=-ex-pres/, s. 1 trimis,
m. stafetd, f. curier, m. — 2 depesd,
f.—3 vapor (pentru cdlétori), n.— &
tren expres, n.—35 linie directd, f.

EXPRESSIBLE= — i-b’l, adj. de
spus, de exprimat,

EXPRESSION =ex-pres’-én, s. ex-
presie, f.

EXPRESSIONLESS = — les, adj.
fird expresie.

EXPRESSIVE = ex-pres’-iv, adj.
expresiv. || Loc. To be expressive of,
a exprima,

EXPRESSIVELY=—1i,adv. inmod
expresiv. || Loc. So caxpressively, cu
atata expresie.

EXPRESSIVENESS = —nes, s. 1
expresie, f.

EXPRESSIVELY= — 1i, adwv. cu
de adinsul, in mod expresiv.

+ EXPRESSURE = ex-pres’-ér, s.
expresie, tirie de expresie, f.

to EXPUGN = ex-piun’ (L. ex, pug-
no), va. 1 a lua cu asalt —2 fig.: a
resturna.

to EXPULSE=ex-péls’ (L. ez, pul-
sum), va. V. to Expel.

EXPULSION =ex-p&l’-sén, s. 1 ex-
pulsie, /.—2 t. de univ.: dare afari,
gonire, f.

EXPULSIVE = — siv, adj. care
poate expulsa, da afari, goni.

to EXPUNGE= ex-péndj (L. ex,
pungo), va. a sterge.

to EXPURGATE = ex-pér’-ghsat,
to EXPURGE =ex-pérd)’ (L. ex, pur-
goJ, va. 1 a da o curijenie.— 2 fig. :
a indrepta.

EXPURGATION =ex'-pér-ghé”-sén,
s. curdfenie, f.—2 indreptare, f.

EXQUISITE = ex'-cuii-zit (L. ez,
quasitum), adj. 1 perfect, delicios,
desfdtitor.—2 inf. réii: excesiv, exa-
gerat.—3 durere: violentd, nesufe-
riti.—4 7 curios.

EXQUISITELY =—1i, adv. 1 (in
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mod) perfect, delicat de tot, desfili-
tor.—2 cat se poate de.

EXQUISITENESS = —nes,s. 1 per-
fectiune, delicatefd rard, f.—2 vio-
len{d (de durere), f.

EXSANGUIOUS = ex-san’-giii-8s (L.
ex, sanguis), adj. 1 fird singe. — 2
cu singe alb.,

to EXSIGCATE= ex-sic’-chet (L.
ex, siccol, vn. a se usca,

EXSPUITION = ec-spiu-i’-sén, s.
scuipare, f.

EXSPUTORY =ec/-spiu-té-ri, adj.
scuipat.

+ EXSUFFLICATE=ex-séf’-li-chét
(L. ez, sub, flatum), adj. 1 umflat.
—2 ingamfat.—3 exagerat.

EXTANCY =ex'-tin-si (L. ex, sto),
s. indlfime, f.

EXTANT=ex-tant’, adj. 1 inalt.—
2 fig.: care existi, care este; existent.

EXTEMPORANEQUS =ex-tem’-po-
ré”-ni-és, EXTEMPORARY = —rd-ri,
EXTEMPORE= —po-ri (L. ex, tem-
pus), adj.improvizat. || Loc. Extem-
poraneous speaker, improvizator.

EXTEMPORALLY = — riil-li, EX-
TEMPORANEOUSLY = —1i, EXTEM-
PORARILY, EXTEMPORE, adv. im-
provizind, in mod improvizat, fird
pregdtire, pe nepregitite. || Loc. To
preach, to speak extempore, a pre-
dica, a vorbi pe nepregétite.

to EXTEMPORIZE = ex-tem’-po-
raiz, va. a improviza. || Loc. The ex-
temporizing facully, darul impro-
vizdrei.

EXTEMPORIZER = —ér, s. impro-
vizator, m.

1 to EXTEND = ex-tend’ (L. ez,
tendo), va. 1 in}. gen. (from, de la;
as far as, pind la): a intinde. — 2 a
lungi, a prelungi.—3 a indepérta (li-
mitele).—4% fig. : a’si intinde (bund-
tatea, mila).—>5 fig.: a respandi, a
vérsa. — 6 t. de lege: a sechestra.

2 to EXTEND = ex-tend’ (from,

EXT

de la; to, pand la) a merge, a se in-
tinde. :

EXTENSIBILITY =ex-ten’-si-bil”-
i-ti, s. extensibilitate, f.

EXTENSIBLE= —si-b’], adj. care
se poate intinde.

EXTENSION =ex-ten’-sén, s. 1 inf.
gen.: extensiune, f. — 2 intindere, f.
3 com.: prelungire, f.

EXTENSIVE=ex-len’-siv, adj. 1
intins, desvoltat, spajios.—2 1 care se
poale intinde. || Loe. 1 Most exien-
sive learning, cunoscinfe foarte des-
voltate. Extensive power, putere de
extensiune.

EXTENSIVELY =—1i, adv. in mod
intins, desvoltat. — 2 in depértare,
departe.

EXTENSIVENESS = — nes, intin-
dere, f.

EXTENT =ex-tent/, s. 1 intindere,
f-—2 lungime (@ wnei linii), f. — 3
volum, n. mirime, f.—4 lege: apre-
fiare, prejuire (de averi fonciare),
f-— 5 I lege: sechestru, n. — 64
{against, contra) alentat, n. || Loc. 1
To a certain ewxlent, pind la un
punct oare-care. To a great exlent,
pe o scard intinsd. .

1 to EXTENUATE = ex-ten’-iu-gt
(L. ex, tenuus), va. 1 a micsora.—
2 a sliibi (corpul).—3 fis. : ararefica.
— 4 fig.: a micgora, a tdinui. || Loc.
L Extenuating circumstances, cir-
cumstante atenuante.

2t0 EXTENUATE, vr.a se rarefica.

EXTENUATION= — &"-sén, s. 1
micsorare, {.tdinuire ([« unei greseli),
f-—38 indulcire, impufinare (a unet
pedepse), f. || Loc. 2 In extenuation
of, ca sii micgoreze.

EXTERIOR = ex-i’-ri-ér (L. ex-
ter), adj. st s. 1 adj. extern, exterior.
—2 exterior, n.

EXTERIORLY = — i, adv. pe din
afard, la exterior.

to EXTERMINATE, + to EXTER-
MINE = ex-tér/-min-é&t (L. ex, termi-
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nus), va. 1 a extermina. — 2 fig.: a
stirpi. — 3 mat.: a elimina. — 4% a
exila.

EXTERMINATION= — €”-gén, s.
exterminare, f.

EXTERMINATOR = —tér, s. exter-
mindtor, n.

EXTERMINATORY = ex-iér’-mi-
ni-ié-ri, adj. de exterminare, de
peire.

1 EXTERN = ex-térn’ (L. exter),
adj. extern, exterior.

2 EXTERN = ex-térn’ s. 1 t. de
scoala : extern, m.—2 exterior, n.

EXTERNAL = ex-térn/-il, adj. 1
med.; extern, pe din afard. — 2 exte-
rior.

EXTERNALLY = —1li, adv. pe din
afard, la exterior.

EXTERNALS = ex-térn’-ilz, s. pl.
lucrorile exterioare, exteriorul.

EXTINCT, & EXTINGTED = ex-
tinet’-ed (L. ex, stinguo) adj. stins.
Il Loc. Tobecomeextinet,a se stinge,

EXTINGTION = ex-tinc/-sén, s. stin-
gere, desfiinfare, distrugere, f.

to EXTINGUISH =ex-tin’-gtils, ve.
1 a stinge.—2 a desfiinfa, a distruge.

EXTINGUISHER = — ér, s. cel,
cea, cea-ce stinge,

EXTINGUISHMENT = — mént, s.
stingere, desfiinfare, distrugere, f.

to EXTIRPATE = ex-tér'-pét,
to EXTIRP=ex-lérp’ (L. ex, stirps),
va. [out of, din] 1 a stirpi, a scoate,
a lua. — 2 fig.: a extermina.

EXTIRPATION = ex/-tér-pc”-sin,
s. stirpire, f.

EXTIRPATOR = ex- tér’ - pi - tér,
EXTIRPER = ex-tér'-pér, s. distru-
gétor, stirpitor, n.

to EXTOL = ex-tol’ (L. ex, follo),
va. a iudlfa, a celebra, a duce la nori,
a lduda,

EXTOLLER = — lér, s. panegi-
rist, m.

EXTOLMENT = —maént, s. lauds, f.

to EXTORT =ex-tort’ (L. ex, tor-

EXT

tum), va. 1 a scoate, a stoarce, — 2

fig.: a smulge.

EXTORTION=ex-tor’-sén, s. stoar-
cere, f-

EXTORTIONARY = — &-ri, EX-
TORTIONATE= — &t, EXTORTION-
0US = — és, adj. 1 fiptuitor de ji-
fuiri, jifuitor, m1.—2 ho} (mincitor)
de bani publici, n.

EXTRA = ex'-tvd (L.), 1 adj. ex-
traordinar, suplimentar, in plus.—2
s. extra. | Loc. 2 No extras, nici
o cheltuiald suplimentard,

to EXTRAGT = ex-tract’ (L. ex,
tractum), va. 1 a extrage, a scoate,
a lna. — 2 a zipdel, a niuci, a ine-
buni. || Loc. 2 A most extracting
frenzy, o nebunie stranie,

EXTRACGT = ex/-tract, s. 1 inf.
gen.: extras, n. — 2 extragere, scoa-
tere, luare, f. || Loc. 1 Elegant ex-
tracts, buciti alese.

EXTRACGTION = ex-trac’-gén, s.
tragere, vild, [. || Loc. Of an an-
cient extraction, dinir’o viji vechie.

EXTRACTOR =ex-tract’-ér, s. cel,
cea care extrage, scoate, ia. — 2 hir.:
forceps, n.

EXTRADITION = ex'-tri-di”-sén
s. extradare, expulsare, f. || Loec. To
authorize the extradition (of), a
acordu extradarea (cuiva), a extrada
(pe cineva).

EXTRAJUDICIAL = ex'-tril - giu-
dig”-il (L. extra, judexz), adj. ex-
trajudiciar, extrajudeciitoresc.

EXTRAJUDICIALLY = — li, adwv.
in mod extrajudiciar, extrajudeciito-
resc.

EXTRANEOUS = ex-tré’-ni-&s (L.
extra), adj. [to, de, 1a] strdin, in
afard.

EXTRAORDINARILY =ex-tror’-di-
nd-ri-li (L. extra, ordo), adv. in
mod extraordinar, neobicinuit.

EXTRAORDINARINESS = — nes,
s. 1 caracter extraordinar, neobici-
nuit. — 2 raritate, f.
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EXTRAORDINARY = ex-tror’/-di-
nid-ri, adj. extraordinar; neobici-
nuit, rar.

EXTRAPROFESSIONAL = ex/-trii-
pro-fés”-én-il (L. extra, pro, fessum),
strdin de profesiune, de meserie,

EXTRAREGULAR= cx'-tra-reg”-
fu-lir (L. exztra, rego), adj. nere-
gulat.

+ EXTRAUGHT = cx'-trot, adj, ex-
tras, derivat.

EXTRAVAGANCE = ex-trav/-id-
gans (L. extra, vagor), s. 1 exira-
vaganjd, f.; aiurire, f. — 2 prodiga-
litate, risipire, f.

1 EXTRAVAGANT == — giint, adj.
1 extravagant, din cale afard, firi
Jjudecati. — 2 cheltuitor, risipitor; L. :
costisitor. — 3 & vagabond, riticitor.
Il Loc. 2 The extravagant, risipito-
rif, Such extravagant people, oameni
aga de chelluitori. V. Expensive.

2 EXTRAVAGANT, s. smintit, m.;
smintitd, f,

EXTRAVAGANTLY =—1i, adv. 1
in mod extravagant, fird judecati, —
2 nebunesce, || Loc. Extravagantly
dear, de un pret exorbitant.

EXTRAVAGATION = ex/-trii-vi-
ghe”-sén, s. extravaganld, f. exces, n.

EXTRAVASATE = ex-trav/~i-sét
(L. extra, vas), adj. dat afard, iesit,
vérsat. || Loc. To be extravasate, a
se vérsa.

-EXTRAVASATION = — s&”-gén, s.
dare afari, iesire, vérsare, f.

1 EXTREME =ex-teim’ (L. cactra),
adj. extrem. || Loc. The ewxtreme
unction, | maslu, n.

2 EXTREME, s. 1 extrem, n.— 2
extremitate, f. || Loc.1 In the ex-
treme, prea. V. Fashion.

EXTREMELY = — li, adv. prea.

EXTREMITY = ex-trem’-i-ti, s.1
inf. gen.: extremitate, f. — 2 exces,
n. — 3 culme, f. extrem, n. gradul
cel mai inalt, n. — 4 & sdrobire a ne-
norocirei, f. || Loc. 2. To drive to an

EXU

exlremity, a scoate din fire (din pe-
pene).

to EXTRICATE = ex/-tri-chat (L.
ex, trica), va. [out of, from, din] a
a descurca, a scoate, a trage. || Loc.
To extricate one’s self, 1. a se des-
curca, a iesi; 2 a iesi din incurcituri,
a iesi la capit.

EXTRICATION = — ché”-sén, s.
scipare, f.

EXTRINSICG, EXTRINSICAL = ex-
trin’-sic-il (L. extra, secus), adj. de’
din afard, extern.

to EXTRUDE = ex-trud’ (L. ex,
trudo), va. a expulsa, a da afarii; a
inldtura.

EXTRUSION = ex-tri/-jén, s. ex-
pulsiune, inliturare, f.

EXTUBERANCE = ex~ti/-hér-iins
(L. ex, tuber), etc. V. Protuberan-
ce, ete.

EXUBERANCE = egz-it/-bér-ins
(L. ex, nber), s. belsug, prisos, n.

EXUBERANT= — dnt, ad,j. cu bel-
sug, cu prisos.

EXUBERANTLY = — 1li, adv. cu
belsug, cu prisos.

EXUDATION = ex-iu-d&’-sén (L.
ex, sudo), s, med.: asudare, nidu-
seald, f.

to EXUDE=ex-itd’, v. 1 vn. med.:
a asuda, a nidugi. — 2 va. a face si
asude, si nidugeasci.

to EXULCERATE = egz-¢l’-sér-ct
(L. ex, ulcus), etc. V. to Ulce-
rate, ete.

to EXULT = egz-élt’ (L. ex, sal-
tunt], vn. [in, over, de] 1 a se bu-
cura. — 2 a triumfa.

EXULTANT—=—ant, EXULTING=—
ing, adj. vesel, triumf(itor.

EXULTATION = egz/-8l-18”-gén,
s. 1 veselie, bucurie, f. — 2 triumf,
n. || Loc. 1 In great exullation, 4.
vesel de tot; 2. triumfétor.

EXULTINGLY = egz-élt’-ing-1i,
adv. 1 cu bucurie. — 2 cu un ton
(sait cu un aer) de {riumf; cu triumf.
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EXUVIE = egz-it/-vi-T (L.), s. 1
piei jupuite, pl. — 2 rdmdsife, pl.

EYAS=aY'-is (Fr. niais), s. 1 soim
tiner, m. — 2 névlec, neghiob, niuc,
gdgduf, m.

EYE=ai(S.eage),s.[pl.Eyes=aiz,
F EEN=1n, EYNE=ain, poet./ 1 inf.
pr.: ochit, m.—2 privire, f. — 3 as-
pect, n. infifigare, [isionomie, f.; pre-
sinfd, f. — & in comp., V. Loc. 4—5
urechie (de ac), f. — 6 baba sponci,
(de coped), f. — 7 bot.: ochit, M. —
8 fafi (vopsire) usoard, f. — 9 ochiii
(de branzd), n.—10 pui (de fasan),
m. pl. || Loc. 1 An eye for an eye,
ochiu pentru ochiu. Before my eyes,
sub ochii mei. By the eye, to the eye,
la ochi. To have an eye to, 1. a pizi,
a hiiga de seamd; 2. fig.: a nu pierde
din vedere; 3. fig. : a ochi, a privi cu
ochi dulei. To keep one’s eyes open
(sati about one), a {i cu ochii in pa-
tru. V. Black, Blind, Evil, Mind. 4
in comp.: Eye attracting, care ia
ochii. Eyeball, lumina ochiului, o-
chiul ochiului. Eye-beam, ochire.
Eyebrow, sprinceani. Eye-drop, la-
crimd, Eye-flap, ochelari (de hao-

FAB

murt). Eye-glance, ochiadi, ochi-
re, ochiturd. Eyeglass, ochelari. Eye-
lash, 1. geand; 2. genele. Eyelid,
pleoapi. Eye-shot, bitaie de ochit.
Eyesight, vedere. Eyesore, spaimi
(fig.!. V. Room.

to EYE = ai, v. 1 va. a privi, a se
uita, a observa, a ochi. —2 wvn. a
pirea.

... EYED =aid, adj..... cu ochii. ||
Loc. Blue-eyed, cu ochii albastri. V.
Bright, elc. One-eyed, chior. Ox-
eyed, cu ochi de bot.

EYELESS =ai’-les, adj. orb, oarbi.

EYELET = ai’-let, s. lumind, o-
cheld, f.

EYELIAD = ai’-li-dd, s. ochiadi,
ochire, ochitury, f.

EYER =ai’-ér, s. observator, m.

+ EYNE = ain, s. pl. ochi, m. pl,
V. Eye.

EYOT = ai’-ét (S. iggath), s. os-
trov, n.

EYRE=cer (L. iter), s. 1 cilitorie,
f-—2 district, judet, n.

EYRY = &-ri (S. &g/, s. cuib (de
paseri de pradal, n. V. Aerie.
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F =ef, s. 1litera: F, f, m. — 2
mus.: fa, m. — 3 inifiald de la Fel-
low: membru, m. || Loc. 1 7The
three F’s: Fair rent, Fixity of te-
nure, Free sale, o chirie potriviti,
un embatic asigurat, libertatea de a
ceda embaticul. 3 F. R. S. {Fellow
of the Royal Sociely), membru al
Societifei Regale. V. Fellow.

FA =fa, s. 1 fa, m.—2 cheie de
fa, f.

FABLE=(&-Iyl (L. fabula), s. fa-
buld, /. |

to FABLE, vn. 1a se preface, a
pretinde.— 2 fig. : a ndscoci, a scorni,
a min}i. — 3 va. a inchipui.

FABLED = f&’-b’ld, adj. fabulos ;
al (a) fabulei.

FABLER ={&-blér, s. 1 povestitor
de fabule, ndscocitor, m. — 2 cule-
gere de fabule, . g

FABRIG = fab’-ric (L. faber), s. 1
inf. gen.: edificii, n. clidire, cons-
tructiune, f. — 2 fig.: sistem (al uni-
versului), n. — 3 tesut, n. materie,
f.— & fabricare (de materii), f. — 5
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pict.: fabricd, f.—6 facturd (de ver-
surt), f. || Loc. 1 Stupendous fabric,
edeficiti minunat, miref.

to FABRICATE=fab’-ri-chet, va.
a fabrica.

FABRICATION = — ch&”-gén, s. 1
fabricare, f.—2 clidire, construciie,
f- — 8 fig.: fabrics, f.

FABRICATOR = — che”-tér, s. 1
arhitect, constructor, m. — 2 inf.

_réd : fabricant, m.

FABULIST = fab/-iu-list (L. fua-
bula), s. 1 fabulist, m. — 2 povesti-
tor de fabule, m.

FABULOUS=— 1é&s, adj. fahulos ;
al (a) fabulei.

FABULOUSLY = —li, adv. in mod
fabulos.

FABULOUSNESSz-—- nes, s. 1 na-
turd fabuloasd, f. — 2 faubule, pl.

FACE = fe» (L. /acws} & 4 fa;a,
f. — 2 suprafaji, f. — 3 obraz, m.
fam.: nas, n. — & infijisare, fisiono—
mie, f. — 5 sirimbare, strimbiturd,
mutr;i, f. — 6 aspect, n. aparin}i [«
lucrurilor), f. — 7 fig.: rusinare,
f.; serios, . — 8 inf. réu.: indriz-
neald, obrdznicie, f. — 9 geom.:
prafafd, f. — 10 meserie: fatd, f. V.
Facing.—11 impsr: ochiu, m. || Loc.
Face to face, fai cu cineva. Before
the face of, subt ochii [cuiva). In
the [ace, 1. in fafi; 2. pe obraz. Fuce-
ague,nirav (tic) dureros; nevralgie a
fetei. 3 To carry two faces, a fi taler
cu doud fete. To my very face, sub
ochii mei. For your fair fuce, pen-
tru frumosii téi ochi. Fuce-guard,
masci. 4 Am I in face to-day? sunt
frumoasi adi? To put a good face on
the matter, a ’si pistra campitul. V.
Bold. 5 To make a wry face, a se
strimba. 8 He had the face to, ava
indrézneala si. To push « face, a
tdia la minciuni, 11 Fut [ace, ocluu
mare; thin face, ochiii mic.

1 t.o FACE = fés, va. 1 nesocoti, a
infrunta. — 2 a fi fafi cu cineva.—3

su- |

FAC

a se preface. — 4 I.; a fi in fali, vis-
a-vis. — 5 (with, cu) a acoperi (un
zid, etc.). — 6 a céptusi (o haindg);
a impodobi, a giti. — 7 a cirpi. — 8
a potrivi (lemn). || Loc.1 To face
down, a incurcacu (prin)indrizneald.
To face out,anesocoti,ainfrunta. Face
me not, nu ‘'mi cirpi minciuni. To
face it out, a tiia la minciuni.

2 to FACE = fes, vn. a ascunde, a
preface. — 2 milit.: a fine piept. |
Loc. 2 To face about, a se invérti; a
se intoarce inapoi repede.

... FAGED = f&st, adj. in comp.:
cu fata. || Loc. Black faced, cu fata
neagrd. Double faced, cu douéfefe, V.
Bold, Plump, etc.

FAGER—fe -sér, s. 1 pers.: obraz-
nic, ner u§mat m,—2 [.: un pumn in
fafi.

FACET:fas -et, s, fatetd, f.

FACETIOUS =fi-st'-sés (L. face-
tus), adj. glumef, hazlia. || Loc. 4
facelious saying, o glumni.

FACETIOUSLY = — li, adv. glu-
mind, in glumi.
FACETIOUSNESS = — nes, s. 1

caracter glumet, n.; glumi, f. — 2
veselie, f.

FACIAL = f&'-gill (L. facies), adj.

| al (a) fetei.

FACILE = fas'-il (L. facilis), adj.
usor, lesne.

to FAGILITATE ={fi-sil’-i-t€!, va.
a usura, a inlesni.

FACILITATION = — t&”-gén, s.
usurare, inlesnive, f.
FACILITY = fi-sil’-i-tii, s. usu-

rinti, f.

FACING = f&’-sing (L. fucies), s
1 acoperive (de zid, ete.), {. — 2 gi-
teald, podoabid (de haina), f. — 3
milit.: front, n.—4& mvine: intrare, f.

FACINOROUS = fi-sin’-8-rés, +
FACINERIQUS =fas-i-nt’-ri-8s (L. fa-
cinus), adj. scelerat, criminal,

FAC-SIMILE = fac-sim’~i-1i (L. fo-
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cere, simile), s. facsimile, auto-
graf, n.

FACT = fact (L. factum), s. fapt,
act, n. faptd, actiune, f. || Loc. In
fact, 1. de fapt; 2. intr'adevér. In
point of fact, in adevér. It’s a fuct,
e prea adevérat. To take in the fact,
a prinde cu mana in sac.

FAGTION = fac’-gén, s. facfiune,
partida, f.

+FACTIONARY = — d-ri, FACG-
TIONIST = — ist, adj. fact'os.

FACGTIOUS = fac’-sés, adj. 1 fac-
tios, résvrititor. — 2 £ (for, pentru)
zelos.

FACTIOUSLY = —1i, adv. in mod
factios, résvrititor.

FACTIOUSNESS = — nes, s. carac-
ter sait spirit factios, résvrititor, n.

FACTITIOUS = fuc-ti'-sés, adj.
preficut, megtegugit.

+ FAGTIVE = fac’-tiv, adj. pro-
prit s creeze.

FACTOR =fac’-i&r, s. 1 com.: fac-
tor, M. — 2 agent, m.— 3 mat.:
factor, m.

FACTORAGE = — idj, s. drept de
comisiune, .

to FACTORIZE= —aiz, va. algeb.:
a pune in factori.

FACTORY = —i, s. 1 fabricd, f.—2
bumbicirie, f. — 3 usind, f. || Loc. 2
The factory hands, luerdtorii bum-
bdciériel.

FACTURE=[ac’-cidr, s. facturd, f.

FACULTY = fac’-él-ti, s. 1 inf.
gen.: facultate, f. — 2 (of, pentru)
talent, n.

1 to FADE=fécd (L. vado?), vn. 1
a se risipi, a se sterge. — 2 a se ves-
teji. — 8 culoare: a trece. — 4 fig.:
a pieri, a trece. — 5 fig. o a dispirea.

Il Loc. 1 To Fade away, V. inf. de
la to Fade. 3 To fade into yellow,
a se ingilbeni. 5 It faded as sud-
denly, dispiru de odati.

2 to FADE, va. a vesieji.

FAI

4 to FADGE=fadj (S. fegan), vn.
a se potrivi cu.

1 FADING =f&’-ding, FADY = f&'-
di, adj. 1 care se vestejesce.—2 care
piere; trecétor.

2 FADING, s. 1 disparifie, f. — 2
vestejire, f. — 3 peire, f.

FADINGNESS = — nes, s. naturd
trecétoare, f.

£ FAERY = fér’-i, adj. V. Fairy.

to FAG=fag (L. faligo?), n. 1 a
se obosi.—2 (for, pentru) a munci.—
3 a lua in ris pe, a lua peste picior pe,
a ’st bate joc de (cineva), a hatjocori,

FAG, s. 1 scolar noi venit (supus
altuioc mai batran), m. — 2 capit,
n. || Loc. 2 Fug-end, 1. virf, capit;
9. chenar (de cearceaf); 3 t. de fa-
bricd: sef; 4. isprivit, sfireit (al
unel afacert).

FAGGING = fag’-ghing, s. 1 lovi-
turi, ghionturf, pl. — 2 luare in ris,
luare peste picior, bitaie de joc, bat-
jocuri, f. V. Fag. — 3 munci, f.

FAGOT, FAGGOT = fag’-got (Gal.
fagod), s. 1 legiturd de surcele, f.
— 2 geniii milit.: fagind, f.

to FAGGOT, va. a impreuna sur-
cele.

FAHRENHEIT = fa’-ren-hait, s.
npr. Fahrenheit, m., V. Thermo-
meter.

41 to FAIL = f&l (L. fallo), vn.
[in, de; of, to, si] 1 a nu se tine de
(cuvint, fagdduin/d, elc); a lipsi (),
a neglija. — 2 a lipsi (cuiva). —3
putere, facullali, ete.: a sldbi. — 4
+a pieri, a fi sdrobit. — 3 (from,
din, printre) a dispirea. — 6 fagd-
duinfe: a nu se indeplini. — 7 a nu
reusi; proiect, incercare, efc.: a cd-
dea. — 8 com. : a da faliment. || Loc.
1 Donot fail,nu lipsi. 3 My strength
fails, puterea mea slibesce. 7 To
fail of success,aciidea, a nu reusi. 8
He has failed, a dat faliment.

2 to FAIL=f¢l, va. 1 a lipsi. — 2
a trida, a pirdisi. — 3 £ a ingela. ||

—
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1 Their hearts failed them, curajul
le lipsi. His speech fuiled hin, cu-
vintul iilipsi. 2 Fortune failed them,
norocul ii (le) {ridi.

FFAIL=f¢l, s. 1 lipst, f.—2 lip-
si, omisiune, f, — 3 bif (fig.), n.—%
F moarte, f. || Loc. 1 Without fail,
negresit, sigur, fird indoiali.

FAILING =fél’-ing, s. 1 indoiald,
slibire, lipsd, f. — 2 defect, n. — 3
cilcarve, gresald, f. — 4 com.: fali-
ment, 7.

FAILURE = — i8r, s. 1 lipsi (de
ceva), f. — 2 lipsd, cilcare, f. — 3
nereusitd, f. proiect avortat, n.; ¢. de
teat.: cidere (de piesa), f.— 4 com.: |
faliment, n. || Loc. 1 In (on) failure |
of, 1. in lipsi; 2. daci... ar lipsi. 2 i
Failure of memory, lipsi de me- |
morie. 3 To be a complete failure,
a cidea (a nu reusi) cu desivérsire,

1 FAIN = fén (S. fegen), adj.1
mulfumit, fericit. — 2 (70, si) silit,
redus. — 3 £ (of, sii, de) doritor. ||
Loc. 2 T was fain to do it, eram silit
sid ’l fac. [ must fauin do it, voiii fi
silit st °l fac.

2 FAIN = fén, adwv. bucuros, cu |
plicere, || Loc. I would fain know,
as dori foarte mult si sti. Fuin
would I come, as veni bucuros.

1 to FAINT =fent (Fr. faner), vn.
1 a dispirea, a se visipi. — 2 pers. :
a legina. — 3 (with, de) a lesina, a nu
mat putea, a sldbl, — 4 fig.: a slibi,
a fi abutut. || Loc. 2 To faint away,
a dispirea, a serisipi. V. Fainting, s.
& Fainting spirit, curaj abitut.

2 to FAINT = fént, va. a intrista,
a descuraja.

FAINT, adj. 1 inf. gen.: slab;
with, de, din pricind) slibit. — 2 cu-
loare, lumina, sunet: slab.—3 mic,
ugor. — 4 fig.: slab, timid, moale,
molicios. — 5 trist, abdtut. || Loc. 1
In a faint voice, cu o voce slabi. To
feel quite faint, a fi cat peaci si
lesine. Faint with hunger, prapidit

)
FAI

de flimandire. 3 Faint resemblance,
aseménare micd. 4 To grow faint-
hearted,a se descuraja. Faini-heqrt-
edness,slibiciune de inimi. V. Weak.

FAINTING=fént'-ing, s. lesin, n.
lesinace, f. || Loc. Fuinting-fit, lesin.
To full inlo o fainting-fit, a lesina.

FAINTISH= — iy, FAINTY =—1,
adj. cam slab; lesinind.

FAINTISHNESS = — is-nes, s. le-
sin, n. lesinare, f.

FAINTLY =—1i, adwv. 1 slab.—2
cu o voce slabd. — 3 mouale. — 4 im-~
perfect.

FAINTNESS=— nes, s. 1 slihi-
ciune, f. —2 lesin, n. leginare f.—3
fig.: slibiciune, moliciune, f. V.
Faint.

1 FAIR = fér (S. feeger), adj. 1
inf. gen.: frumos.—2 limp, vreme:
frumos; wvént: bun, favorabil; ord,
ceas : priincios.—3 piele, fuld : albi,
frumoasi ; pér: blond, bilan, — &

| v v v - .
curat, neted, fird patd.—5 pers. si l.:

bun. — 6 credincios, drept, leal. — 7
nepirtinitor.—8 cinstit, legiuit, per-
mis. — 9 blind, de blinde}d; amabil.
—10 moarte: usoari. — 11 scriere:
buni, de citit. — 12 destul de bun, Il
Loc. Fair maid, 1. frumoasi fati;

| 2.t de pescuit : sardea indesats. Fair

Sir, 1. Domn ; 2. Sire, frumosul meii
domn. Fuir-spoken, 1. elocuent; 2.
cu gura de aur. Fuir promises, a-
migirl. Fair words, cuvinte amigi-
toare. 2 Fair weather, vreme fru-
moasd. At set fair,la timp framos
fix. 4 Fair water, api limpede. Fair
fame, reputatie nepitati. 5 To be in
@ fair way to, a fi pe cale buui si.
V. to Bid yi Fair, adv. 6 Fair-deal-
ing, 1. bund credinti; 2. cinste. I¢’s
all fair, e permis. 7 Fair statement,
expunere cinstitd. 9 By fair means,
cu blandefd. 11 4 fair hand, o seri-
ere frumoasi. V. Copy.12 A fair
business, ataceri destul de bune.

2 FAIR = fer, adv. 1 bine, — 2 in
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bune relafiuni, bine.—3 cu blande}i.
— 4 bine, potrivit, frumos. || Loc. 1
To carry it fair, a arila foarte bine
(aparinta); 2. a arita (prefacéndu-
se) multd prietenie. 2 To keep fair
with, 1. a sta bine cu (cineva); 2. a
menaja (pe cineva). 3 Speak him
fair, vorbesce-i cu blandefd. A fair
spoken man, un om elocuent, care
vorbesce bine. Fair and softly! mai
cu blindefi! mai frumos! & Fair-
betrothed,bine logodit(d). Fair-deal-
ing, cinstit.

3 FAIR = fér, s. 1 pers.: frumu-
sete, f.; pl. the Fair: sexul frumos,
frumusefea.—2 l.: frumusete, f.

4FAIR=fer (L. forum?),s. 1 targ,
n. — 2 serbare (de sat), f. 1| Loc. 1
Fair-day, Ji de targ. Fuir-going,
care se duce la tirg. Cattle-fair,
targ de vite,

to FAIR =fer (8. feger), va. a in-
frumusefa.

FAIRING =fér'-ing (L. forum?),
cadoty, dar (dat la targ), n.

FAIRISH=fér'-is (S. feger), adj.
destul de frumos.

FAIRLY=— li, adv. 1 bine. — 2
in mod pldcut. — 3 (in mod) cinstit,
cu hund credin{i; adevérat, cu drept
cuvint. — 4 in mod nepirtinitor, cu
dreptate. — 5 in cousciinji.—6 bine,
curat.—7 cu totul, de tot, pe deplin,
intr’adevér. || Loc. 1 Fairly answer-
ed, bine respuns. 3 Fuirly won,
cagtigat cinstit. I may fairly con-
clude, 'mi este permis si conchid. 4
si & Fuairly convinced, convins in
consciinfa.

FAIRNESS = fer’-nes, s. 1 inf.|

gen.: frumusete, f.—2 albeatd, fru-
musete (a pieler, a fefel), f.; culoare
blondi, biland (o pérului), f. — 3
curiijenie, netedime, claritate, lim-
pedime, f.—4 lealilate, buni credintd,
cinste, f. — 5 nepirtinire, dreptate,
f. — 6 sinceritate, f.—7 regularitate,

FAL

seriere frumoasd, f. I Loc. 5 In all
fairness, cu drept, pe cinste.

4 FAIRY = fer’-i (Fr. fée), s. 1
zind, f.—2 7 fermecitoare, vrijitoare,
f- | Loc. 1 The fairies, zinele; ale
frumoase.

2FAIRY =fér'-i,adj. de zind, al (a)
zinelor.—2 feerie, fermecitor. || Loc.
Fairy-land , tara zinelor. Fairy-
like, ca o zind; de zind. Fairy scene,
scend feerici.

FAITH={¢) (L. fides), s. credintd,
f- | Loc. Of easy faith, destul de in-
credétor. To place (to put) faith in,
a se increde in. Faith-breach, breach
of faith, lipsi de cuvint, Faith !
ifaith, on my faith, pe credinta
mea, pe legea mea!

4+ FAITHED = f&0d, adj. demn de
incredere.

FAITHFUL = fel’-ful, adj. 1 (to,
la; unto, pini la) credincios.—2 demn
de incredere; sigur.

FAITHFULLY =—1i, adv. (in mod)
credincios; cu credinti.

FAITHLESS = fé'-les, adj. 1 inf.
gen. (to]: necredincios (la); fard cre-
dinfi.—2 [to, ciitre) necinslit, perfid,
triiditor. — 3 L. : inseldtor. || Loc. 1
A faithless friend, un prieten necre-
dincios.

FAITHLESSLY =—1Ii, adv. 1 fird
credinf.—2 (in mod) necinostit.

FAITHLESSNESS = —nes, s. 1 ne-
credintd, f.—2 necinste, f.

+ FAITOR = f&'-18r (L. fator), s.
1 scelerat, criminal, m. — 2 vaga-
bond, m.

FAKIR, FAQUIR = f&-chér (Ar.),
s. fachir, dervis indian, m,

FALGHION =fol’-cién (L. falz), s.
sabie, f. palos, n.

FALCON = fo’-chén (L. falco), s.

oim, .

FALCONER =fo’-chén-ér, s. cres-
cétor de soimi, m.

FALCONET=—et, s. 1 puill de
soim, n.—2 {un, n. :
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FALCONRY = — ri, s. crescere de
soimf, f.

FALDSTOOL = fold’-siul (fold,
stool?), s. 1 sciunas (care se poate
indoi), n. — 2 scaune pentru rugi-
ciuni, n. — 3 scaun (de episcop), n.
— 4 strani, f.

1 to FALL = fol (S. feallan), vn.
[perf. Fell; ptr. Fallen] 1 int. gen.:
a cidea. — 2 fig.: a pievi; lucrare
lit., autor: a cidea.—3 di: a apune;
batrometru: a cidea; apele: a sci-
dea; cortina: a fi lisat, a se lisa.—4
1L, ele. (into, in): a se scurge, — 5
fig.: a cidea, a deciidea. — 7 pret,
chirie: a se micsora, — 6 L.: a des-
cresee, a se micsora. — 9 fig., fald,
a fi posomorit, a se intrista. — 10 a
se face, a deveni.— 11 a incepe, a se
apuca de.— 12 a se intémpla.—13 +
a se petrece, a se sfirsi.—14 mogte-
nire, elc. (to, on, upon, cuiva): a
venl. — 15 polifi: a sciidea, a fi de
plitit. — 16 serbdtoare: a cidea in
[cutare sai cutare ¢i).—A17 cuvint,
vorba (from, cuiva): a scipa. || Loc.
1 To full to the ground, a cidea jos.
5 The fallen monarch, monarhul

cadut.— 7 Shares are fallen, acfiu-
nile att scidut. 10 To fall sick, a se
imbolnivi. V. Asleep, Love. 11 To
fall a fighting, a ajunge a se lua de
pér, a se apuca la hitaie. 12 I know
not what may fall, nu st ce se
poate intémpla. 14 o fall to the lot
of, a veni cuiva ca parte. | To Fall
away, 1. (from,*de pe) a cidea; 2.
a slibi; 3. a pieri; 4. (from, de) a se
indepirta; a pirdsi. To Fall back, 1.
(on, peste) a cidea indérit; a se a-
runca indérdt; 2. a da indérit; 3. a se
Indepirta (de drumul ség); 4. (on)
a pleca; 5. fon) a se apira, a se spri-
Jini pe; 6. fig., in convorbire: a ’si
retracta, a tigidui (fagaduinfa). To
Fall behind, a sta indérit. To Fall
down (V. to Fall off, to Fall in), 1.
a se dirdma; 2. a se ageda in linie;

FAL

3. pers.: a se impHca: 4. a se int&lni
din intémplare. To Fall in with, 1.
a intélni din intémplare; 2. a se in-
telege (invoi) impreund, a fi de ace-
lagi pirere; I.: a se potrivi cu; 4.
mar.: ainlélni (o corabie). To fall
into the mind of, a *i veni in minte
(in cap). To Fall off, 1. a ciidea, a se
deslipi; 2. (from)a pirisi, a se in-
depiirta; 3. a se micgora, a scidea.
To Fall on saii upon, 1. a se arunca
peste; 2, a incepe (sd mdandnce); 3.
a intélni, a da peste; 4. a giisi din in-
témplare. To Fall over, 1. a ciidea
peste; 2. (to, la) a trece, a se duce.
To Fall out, 1. (of, din) a ciidea; 2.
a se intémpla; 3. pers.: a se certa.
To Fall short, 1. (of, din) a lipsi,
a fi strimtorat; 2. fig.: a nu respunde
la agteptare. To Fall to, 1. a incepe,
a se apuca de; 2. a se supune la. To
Fall under, 1. a ciidea sub (ceva); 2.
pers.: a pieri sub, a ciideasub (spadd,
povara); 3.afi cuprinsin; 4. a ’si pri-
cinui, a se expune la, a merita (ne-
mulfumire, manie).

2 to Fall=fol, va. 1 a sciipa (ceva),
a ldsa si cadd. — 2 a vorbi mai incet,
a sopti.—3 a scidea, a lisa din [pre-
furile). — 4 a fita. — 5 pr. abus.: a
tdia (un pom).

FALL = fol, s. 1 inl. pr.: ciidere,
cidéturd, f.; luptd, f.— 2 ciidere (de
apd), f.— 3 avalansl, f.— 4 toamni,
ciiderea frunzelor, f.—5 fig.: cidere,
decadentd, ruind, f.—6 injosire, f.—7
sciddere, lisare din (de pref, etc.), f.
—8 noroc, n. intémplare, f.—9 po-
virnis, n.—10 tdiere (de pomi), f.—
10 mésurd: prijin, f.—11 cursi, f.
— 12 mar.: garant, m. || Loc. 1 To
get (sau have) a fall, a cidea. To
givea fall, a face si cadi.

FALLACIOUS=fal-1&'-sés(L. fallo),
adj. fals, mincinos, ingelitor.

FALLACIOUSLY = — li, adw. in
mod (ca un) mincinos, ingeldtor,
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FALLACIOUSNESS= —nes, s. fal-
sitate, f.

FALLACY =fal’-13-si, s. 1 falgita-
te, f.—2 minciund, f.—2 ilusie, gre-
sald, f.—4 solism, n.

FALLALS = fal-lalz/, 5. pl. 1 ve-
chituri (haine), f. pl.—2 podoabd, f.

FALLEN = fol’-én, ptr. de le to
Fall.

FALLER = fol’-ér, s. cel, cea care
cade.

FALLIBILITY = fal’-1i-hil”-i-ti, s.
aplecare la gresgell, f.

FALLIBLE = fal’-1i-W’], adj. care
poate gresi.

FALLING = fol’-ing, s. 1 cidere,
cidéturi, f. — 2 (from) lisare, TRl
Loc. Falling away, 1. slibire; 2. rui-
ni; 3. pivisire, lisare; 4. lepidare
(de eredinld). Falling down, cide-
re. Falling in, 1. cidéturd, diramare;
2. depresiune (de pamént). Falling
off, 1. ciédere; 2. pirisire, lisare,
desertare. Falling sickness (boald),
a-nevoie, nibidaie, epilepsie, He hos
the falling-sickness,'att gilsit nibi-
diile. Falling-star, stea cidctoare.
Falling-stone, aerolit.

1 FALLOW = fal’-lo (S. fealo),
adj. 1 culoare: rogcat, care bate in
ros.—2 agric.: infelenit; in obleagii.
—3 fig.: fird culturd. || Loc. 1 The
fallow deer, ciuta. Fallow-chat, fal-
low-finch, becafini. 2 To lie fallow,
a fi in obleagi. To let lie fullow, a
lisa ingelinit, in obleagd. Fallow crop,
recoltd dupi obleagi.

2 FALLOW = fal’-lo, s. pimeént in-
telenit, in obleagi, n. infelenire, Ji

to FALLOW, va. a infeleni, a o-
gori obleaga.

1 FALSE = fols (L. falsum), adj.
1 falg, — 2 perfid, tradiator, necre-
dincios.—3 preficut, pretins.—4& rét,
necovect.—5 intemnilare: nelegald.
— 6 mus.: fals. || Loc. False-faced,
ipocrit. False-heart (hearted], per-

FAM

fid, cu inimil prefdcuti, False-heart-
edness, falgitate, ipocrisie.

9 FALSE = fols, adv. 1 fals. — 2
mus.: fals. || Loc. 1 To play false,
a ingela.

+ to FALSE = fols, va. 1 a nuse
fine de.—2 a ingela. —3 a zidirnici,
a nimici. || Loc. To false themselves,
a ’si ciilea jurdmintul.

FALSEHOOD = foly'-hud, s. falsi-
tate, minciuni, f.— 2 un neadever, o
minciuni. — 3 fraudd, .

FALSELY =fols’-1i, adv. falg, nea-
devérat, in mod perfid.

FALSENESS = fols’-nes, s. falgita-
te, f. neadevér, n. perlidie, T

FALSETTO = fal-sel/-to, voce de

cap, f.

FALSIFIGATION = fol’-si-fi-ch&"-
sén, s. falsificare, prefacere, i

FALSIFICATOR = — tér, s. 1 fal-
sificator, preficétor, m. — 2 minci-
Nos, 1.

1 to FALSIFY = fol’-si-fai, vn. a
minfi.
9 to FALSIFY, va. 1 a falsifica, a

reface. — 2 a denatura (fapte). — 3

a convinge de falsitate, de minciund.

FALSITY = fol’-si-ti, s. 1 falgitate,
minciuni, f.—2 gresald, f.

to FALTER = fol’-tér (L. fallo),
wn. 1 vocea, ete.: a sta la indoiald, a
tremura. — 2 pers.: a se zipdci, a fi
interdis.—3 picioarele, p uterile, ete.:
a tremura, a slibi,—% fig.: a se inge~
la. || Loc. 1 To falter forth, a spune
cu o voce tremuritoare. His tongue
falters, limba sa se incurcd.

1 FALTERING = fol’-tér-ing, adj.
1 woce, ete.: {remuritor, neasiguraf.
—9 tremurdnd.

9 FALTERING, s. 1 indoiald, f.—2
tremurare, f.

FALTERINGLY = — li, adv. cu
indoiali, tremurand.

FAM, FAMBLE=fam’-’L, s. pop-:
mand, f.

FAME=fém (L. fama), s. 1 famd,

C ONTEMPORARY

LITERATURE PRESS

http://editura.mttlc.ro

Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman

60

— 433 —

FAM

faimd, f.—2 veste, stire, f.—3 renu-
me, nume bun, n. — 4 glorie, cele-
britate, f.—5 repulalie, f.

FAMED = fémd, udj. 1 (for, pen-
tru) renumit, vestit, faimos, cunos-
cut.— 2 (bine, rew ) reputat.

1 FAMILIAR = fi-mil’-i-4r (L. fa-
milia), adj. 1 inf. pr.: de familie,
casnic. — 2 fig , pers. (with): fami-
liar, intim (cu cineva). — 3 1. (to):
familiar (cuiva); hine cunoscut (de).
— 4 pers.: primitor. || Loc. 2 My
most faniliar friends, amicii mei
cei mal intimi. To make familiar,
a familiarisa.

2 FAMILIAR = fi-mil’-i-&, s. |
intim, m:.—2 demon familiar, n¢. —
3 tovarés, m.; tovarési, f.

. FAMILIARITY = —i-ti, s. familia-
ritate, f. || Loc. To put on airs of
fomiliarity, a se da ca intitn cu,

FAMILIARLY = —1i, adv. in mod
familiur,

FAMILY = fam’-i-1i, s. familie, f.;
adj. de familie. || Loc. 4 father of a
family, a family man, om cu fa-
milie; pop.: om familist. 7o have a
faniily, a fi cu familie. Family tree,
pom genealogic. In the family way,
intr’o posifie interesantd; insircinati;
grea.

FAMINE = fam’-in (L. fames), s.
foamete, /. || Loc. To expire of fa-
mine, a muri de foame.

1 to FAMISH = fam/’-is, va. a {Ii-
mdndi, a muri de foame. || Loc. To
be quite famished, a muri de foame.

2 to FAMISH, vn. a muri de foame.

FAMOUS = f&’-més (L. (fama),
adj. 1 for, prin, pentru; in, in] ce-
lebru, vestit, faimos.—2 memorabil,
pomenit.

FAMOUSED - (&’-mésd, adj.faimos.

FAMOUSLY = f&’-més-li, adv. 1
cu o faimd mare. — 2 prea de tot;
fani.: prea prea.

FAN=fan (S. fann), s. 1 inf. gen.:
evantaliu, 72.—2 foale, m.—3 venti-

H. L. LOLLIOT. Dict. Eng.-Rom.

FAN

lator, n.—4 agric.: vénluritoare, [

to FAN = fan, va. 1 a face vént
(cu evantaliul].—2 pr. ext.: arécori.
— 3 a migca (aerul, un steag). — 4
a atifa (focul). —5 a véntura [griul,
etc.). || Loc. To fan into slumber, a
adormi facénd vént (cu evantaliul).
To fan cold, a inghiela.

FANATIC, FANATICAL —= fi-nat'-
ic-il (Gr. phaing), adj. 1 fanatic ().
—2 s. (to, de) fanatic, m. ; fanatici, f.

FANATICALLY = — 1i, adv. 1 cu
fanatism, ca un (o) fanatic (3). — 2
prin fanatism,

FANATICALNESS = — nes, FA-
NATICISM —= — i-sizm, FANATISM —
lan’-4-tizm, s. fanatism, n.,

to FANATICIZE — fi-nal/-i-saiz, va.
a fanatisa,

FANCIED = faw’-sid (Gr. phaing),
adj. inchipuit. V. to Fancy.

FANCIER—fan'-si-ér, s. amator, .

FANCIFUL = fan’-si-ful, adj. 1
pers.: inzestrat cu sat plin de in-
chipuire, de imaginajie; romanesc,
fantastic; visdtor; inf. ré.: capri-
flos, fantastic. — 2 L.: himeric, fan-
lastic. ,

FANCIFULLY = — li, adv. 1 cu
iuchipuire, cu imaginajie.—2 in mod
fantastic sa# himeric. — 3 in mod
ciudat, straniti,

FANCIFULNESS= — nes, s. 1 fire
fantasticd, f. — 2 caracter fantastic
sav himeric, n.

FANCILESS = fan’-si-les, adj, firs
imaginalie, fird inchipuire.

FANCY = fan'-si, s. 1 imaginatie,
inchipuire, fantazie, f/.—2 idee, f.—3
iubirea, dragostea, f.—4 (to, for, de)
dor, n. pofti, dorin{s, f. —5 (for, to,
pentru) gust, n. — 6 fantazie, f. ca-
pritit, ». — 7 t. de com.: fantazie,
f- — 8 pugilatul. — 9 pl. cantecele,
cantisoare, n. pl. || Loc. 2 Idle fan-
cies, idei himerice. To have a fancy
that, a ’si inchipui ci. 3 Fancy-free,
inima liberd. 4 To have a fancy for,

28
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a dori. 6 To my fancy, 1, dupi gus-
tul meu; 2. dupdl pofta mea. 8 Funcy-
man, pugilist,

2 FANCY = fan/-si, adj. de fanta-
zie. || Loc. Fancy-ball, bal costumat,

1 to FANCY, vn. 1 a 'si inchipui,
a crede. — 2 + a iubi. | Loc, 1 Just
fancy that, inchipuili-vé ci. I fan-
cied I heard, mi se pirea ci audiam.

2 to FANCY, va. 1 a’si inchipui,
a crede. — 2 a-1 plicea. — 2 a dori.
II Loc. 1 To fancy one’s self, a’si
inchipui.

FANE = fén (L. fanum/, s. tem-
plu, n.

#+ to FANG = fang (S. fengan), va.
a apuca.

FANG, s. 1 coll(de caine, de mis-
tref, etc.), m. — 2 dinte (de reptil),
m.—3 ghiaril (de pasére), f.—4& fig.:
dinti, m. pl. || Loc. 4 The icy fang
of winter, frigul este cu dini.

FANGED = fangd, adj. armat cu
dinii, cu ghiare, V. Fang.

+ FANGLE=fan’-g’l (S. fengan),
adj. 1 invenjiune noud, f.—2 s. ba-
gatel, nimice, n.

FANGLED = fan’-g’ld, edj. 1 in-
ventat.-— 2 prost, usor, frivol. || Loc.
1 New fangled, not.

FANGLESS = fang’-les, adj. férd
colli, fird dinfi, fird ghiare, V. Fang.

FANION = fan’-ién (Fr. fanon), s.
fanion, stegulet, n.

FANNING =fan’-ing, ptr. de'la to
Fan. || Loc. 4 funning breeze, o a-

diere.

FANTASIA = fan-i¢’~zi-4 (Gr. pha-
#no). s. fanlazie, f.

FANTASIED= fan’-td-zid, adj. plin
de fantazie.

FANTASTIC, FANTASTIGAL—fan-
tas’-tic-il, adj1 fantastic, inchipuit,
de inchipuire.—2 ciudat, stranii.—3
cu toane, caprifios.

FANTASTICALLY =—1i, adv. 1
in mod fantastic.—2 (in mod) ciudat,
straniti. — 3 in mod capritios.

FAR

FANTASTICALNESS=—nes,s. 1
natura fantasticd, f.—2 ciudifie, ciu=
datime, f.—3 fire caprifioasd, f.

FANTASY = fan/-ti-zi, s. 1 fanta-
zie, fo—2 vis, n.

FANTOD =fan’-tod, s. mar., faimn.:
ofifer migélitor, m.

cilit.

4 FAR=far (8. feor), adv. [conp.
Farther, Further; superi. Farthest,
Furthest; V. aceste cuvinte/ 1 inf.
gen. (from, de): departe. — 2 in de-
pirtare.—3 fig.: bine, mult, cu mult.
— 4 de departe, in depirtare. || Loc.
1 From far,de departe. Is it fur
from here? e departe de aici? How
far? 1. cit de departe? la ce distan-
{42 2. pand unde? How far forth?
pand unde? V. to Carry. || As far as,
1. atdt de departe cat, alat cat; 2.
pand la; 3. fig.: in cat, As far as I
can judge, in cit pot si judec. In as
far as, in cat, in cea-ce. So far, 1.
asa de departe; 2. pand aici, pana
acolo; 3. atat. So far, so good, prea
bine pini aicl. So far as, 1. pand la;
2.1in cat; 3. destul de bine ca; destul de

... car V. to Oblige. Far from, departe-

de. He was not far from carrying off
the prize, a fost cit pe aci sd castige
premiul. 2 Far and wide, la depir-
tare, in toate pirfile. 3 By far, cu
mult. Far more, mult mai mult. You
speak him far, il liudafi fifis. &

Far-brought, adus de departe. Fur-
famed, vestit. Far-gone, 1. inain-

tat; 2. foarte bolnav. Far-piercing,
patrundétor. Far-seeing, far-sight-

ed, 1. presbit; 2. istef, pitrundéior.

2 FAR = far, adj. indepidriat. ||

Loc. The far times, vremile inde-
péartate. The far side, 1. partea opu-

si; 2. partea dreaptd.

to FARCE = fars (L. farcio), va. _l_::

a umple.

FARCE, s. farsi, f. caraghioslic, n.

+ FAP == fap, adj. beat, amefit,
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FARCICAL = far'-si-cil, adj. ca-
raghios.

FARCGIN=far’-sin (Fr.), FARCY=
far’-si, s. med.: farein, n. ripeiugi, f.

to FARD = fard (Fr. farder), va.
a sulimeni, a da cu dresur}; a vopsi.

FARDEL=far'-del (Fr. fardeau),
$. sarcind, povari, f.

to FARE = fér (S. faren), vn. 1 a
merge, a se duce, a trece, a cilitori.
—2 a s2 afla, a fi.—3 a se afla, a face.
— 4 a se nutri, a se hréni, a minea
(bine, réit). - 5 v. nep.: a se intémpla,
a merge. || Loc. 2 I fared badly
there, eram (imi mergea) réii acolo.
3. Fare you well, 1. adio! 2. vé urez
sinitate.

FARE = fér, 5. 1 cursi (in birja,
ete.), f.; cildtorie, f. — 2 pre}, tarif
(de cursa), n.; loc, n. — 3 cilitori,
m. pl. — 4 mancare, hrani, f. — 5
bucate, pl. — 6 listi (de bucate), f.
V. Bill.—7 pescuit, n. || Loc. 2 What
is your fare? care ’fi este tariful ?
Back fare, tarif de intors. & To have
but meagre fare, a manca réu, prost.

FAREWELL = f&r'-uel, s. i interj.
1 adio. — 2 adj. de adio. || Loec. 1
Farewell till we meet again, adio
pani la revedere. To take oné’s fa-
rewell of, a "si lua adio de la.

FARINA = fi-r’-nd (L.), 5. 1 fii-
nd, f. — 2 bot.: polen, n.

FARINACEQUS—far’-i-nd"-s&s, adj.
fdinos,

FARM=farm (8. feorm}, s. 1 mo-
sie in arendd, f.— 3 arend4, arenda-
re, f. — 3 patents, f. || Loc. Farm-
bailiff, arendas. Farm-house, aren-
ddgie, casa arendagulul. Farm-rent,
arendi. 2 To let out to farm, a da in
arendd.

to FARM = farm, va. 1 a arenda,
a da in arendi. — 2 a fine in arendi.
— 3 a luera, a cultiva mosil.

FARMER = farm’-ér, s. arendas,
m., || Loc. Farmer's wife, arendi-
soaicd, Gentleman farmer, mosier.

FAR

1 FARMING = firm’-ing, s. agri-
culturd, f.—2 exploatare {a unei
mosil), f.—3 arendare, f.

2 FARMING, adj. aritor.

FARMOST = fir'-mast (S. feor,
meast), adj. cel (var.) mai inde-
piriat.

FARRAGO = far-ré’-go (L.), s. a-
mesteciituri, f.

FARRIER = far’-ri-&r (L. ferrum),
s. 1 poteovar, n..—2 veterinar, n.

FARRIERY = — i, s. 1 potcovirie,
f- 2 arta veterinarului, f.

1 FARROW =far’-ro (8. fearh), s.
purcei, m. pl. || Loc. With farrow,
cu purcei.

2 FARROW = far’-ro, adj. vacai :
stearpa.

to FARROW, va. gin.aface purcet.

FART=fart (S.), s. biisini, f. bes, n.

to FART, vn. a bisi.

4 FARTHER = far'-Cér (S. feor),
adv. 1 (than) mai departe (ca, de
cat), din colo (de). — 2 mai pe larg.
— 3 mai mult inci, peste aceasta. ||
Loc. To put farther off, a indepirta.

2 FARTHER = far'-Gér, adj. com-
par. 1 mai indepédrtat, mai departe.—
2 alt, mai, incd. || Loe. 1 At the far-
ther end, la cel-1alt capdt. Our
farther way, drumul care °l avem
incd de ficut. 2 A farther truth,
Incd un adevér. V, Far, Further.

to FARTHER =far’-{ér, va. a ina-
inta, a ajuta.

FARTHERMOST = — mdJst, adj.
cel (var.) mai indepértat.

FARTHEST =fiar'-Cest, 1 adv. mai
departe. — 2 adj. mai indepirtat. ||
Loc. At the farthest, cel mult,

FARTHING = far’-{ing (8. feorth),
s. 1 »farthing« (2 centime 42), m.
— 2 pl.: gologani, m. pl. — 3 fig.:
pentru (de) 5 parale fceva). || Loc. 1
Without having a farthing to pay,
fard a avea o para de cheltuit. Not to
care a farthing for it, a nu-i pisa
nici cdt negru sub unghie.
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FAS

F. A, S, s. membru al Societitet
Anticarilor, m. V. Fellow. '

FASCES=fas’-sz (L.), s. pl. fasi-
ne, f. pl.

FASCICLE=fas'-si-c’l (L. fusci-
culus, s. fasciculd, f.

FASCIATION = fas’-si-&”-sén (L.
fascia), s. bandaj, 7.

to FASCGINATE = fas’-si-nét (L. fas-
cinoj, va. a fermeca,

FASCINATING = — ing, adj. in-
cantiator, fermecitor.

FASCINATION = —né&"”-gén, s. far-
mee, 7. fermecare, f.

FASCINE = fas’-sin (L. fusces), s.
fasini, f.

to FASH = fas (Fr. fdcher), va. a
neciji, a supira.

FASH = fas, s. 1 necaz, n. supi-
rare, f. — 2 mar. : cusiturid neregu-~
latd, f. — 3 fig.: barfigie, loncéinire
[nefolositoare), f.

FASHION =fag'-¢n (L. facio), s. 1
formd, f.; croiald (hainclor), f.; fi-
gurd, f.; tdsilwri (ale fefei), f. pl.
— 2 mod {de a vorbi, de a se purta),
n.—3 moda, f.—4% gust, stil, gen, n.
—5 lumea buni, f.—6 =+ haind, f.—
7 lucrave, f.—8 pl., veter.: farcin, n.
ripeiugd, .| Loc. 2 After his fashion,
1. in felul séd; 2. dupd modul lul.
3. Tobe in fashion, quite the fashion,
a fi lamodi. To be (to go) out of fash-
ion, a iesi din modi. 5 Men of fash-
ion, oamenii din lumea buni; ele-
gantil. People of fashion,lumea buni.

to FASHION =fas’-én, va. 1 a face,
a forma; a da o formi. — 2 fig. (to,
cu): a potrivi. || Loc. li-fashioned,
sueit. :

1 FASHIONABLE = fag'-én-i-b’l,
adj. 1 la modd, modei. — 2 frumos,
distins, cum se cade. || Loc. Fashion-
able gentleman, elegant. Fashion~
able lady, eleganti. Fashionable-
looking, cam se cade. The fashion-
able circles, saloanele.

2 FASHIONABLE, s. elegant, m.

FAS

FASHIONABLENESS = — nes, s.
dislincfie, buni erescere, f.

FASHIONABLY = — bli, adv. la
modd, in mod elegant.

FASHIONER = fag’-én-ér, s.
face, care di o formd.

to FAST = fast (S. festan), vn. a
posti, a tine post. || Loc. A fasting
man, un om nemancat. I fasted and
prayel, am postit si m'am rugat.

1 FAST =fast, s. 1 post, n.—2 (Jiy
de post, f.—3 mar.: funie, f. || Loc.
1 To break one’s fast, a inceta de a
posti. 2 Fast-day, di de post.

2 FAST =fast (S. fast), adj.1 bine,
tare; (to, de) legat.—2 fig., prielen :
sigur; (to, cuiva) credincios. — 3 loc:
de siguranfi. — 4 culoare: care nu
lese; nod: strans; wgsd: bine inchisi;
trasurd: accelerati.—5 repede, iute.
— 6 fig.: sgircit; darnic. — 7 fig.:
desfrinat ; risipitor. | Loc. 1 To
stand fast, a se fine bine. To set fast,
a intiri. To make fast, V. to Fasten.
5 The fastest horse, calul cel mai
repede. 7 A fast young man, un
tinér risipitor.

3 FAST =fast, adv. 1 tare, bine.—
2 repede, iute.—3 ceas: inainte, — &
adanc. — 5 in desfrii, in mod risipi-
tor. || Loc.1 Fast by, fast beside,
aproape de tot. To bind fast, a lega
tare, Too fast held, prea strins legat.
V. to Hold. 2 Faster and faster, din
ce in ce mai repede. 3 My watch is
fast, I am (too) fast, ceasornicul
mel inainteazi.

4 to FASTEN =fas’-s'n, va. 1 inf.
gen. (to, de; with, cu): a lega. — 2
a inchide, a astupa (o ugal.— 3 zid:
a infepeni. — 4 a bhate cu cuie, a su-
rupui, — 5 a stringe (un nod); a in-
cheia (0 rochie cu copci). — 6 a a-
runca, a fixa. — 7 a asculta [cu ba-
gare de seama). || Loc. 1 To fasten
down, a ageda bine. With his hands
fastened behind his back, cu mii-

cat'e
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FAS

nile Jezate Ia spate. 6 To fasten (the
blame) on, a arunca (vina) pe.

2 to FASTEN =fas’-s’n, vn. 1 (on,
de) a se lega. — 2 (on, contra) a se
inviersuna.

FASTENED = fas'-s’nd, ptr. V. to
Fasten; adj. intirit.

FASTENING=fas'-s’n-ing, s. 1 le-
gaturd, f.—2 inchidere, f. — 3 inge-
penire (cu cuie, cu surupuri), f.;
cuie, n. pl.

FASTER = fast’-ér, s. 1 cel, cca
care postesce, tine post. — 2 adj.
comp. de lu Fast.

FASTIDIOUS = fiis-tid/-i-és (L. fus-
{us), adj. 1 desprefuitor, mandru, —
2 (in, about) grett de mulfumit, de-
licat, desgustat. — 3 supiiricios.

FASTIDIOUSLY =— 1i, adv. 1 cu
dispreg, in mod desprefuitor. — 2 cu
an aer de desgust,

FASTIDIOUSNESS = — nes, FAS-
TIDIOSITY = — i-o0s”-i-li, s. 1 dis-
pref, n. — 2 gust greti de muljumit,
2. fire grea de mulfumit, f.

FASTING = fast’-ing, s. postul, n.

FASTLY =fast/-1i, adv. tare, bine.

FASTNESS=—nes, s. 1 tirie, trii-
nicle, soliditate, f. — 2 fig.: drag, n.
dragoste, f. — 3 cetate, fortireald, f.
— & retragere, f. —5 £ scurtime, .

1 FAT = fat (S. fatt), adj. 1 in}
gen.: gras. — 2 pers.: gras, gros. —
3 fig.: adormit.—% pamént, pa une:
roditor.—5 fig.: bogat. || Loc. 1 si 2.
A fat ox, un bou gras. To grow fat
(on, cu) a se ingrisa. To make fal,a
ingrisa. He is as fat as a piy, e pe-
pene de gras. [Fat and lusty, gros si
gras, cu burta verde. Fat-witted,
fat-brained, grei de cap.

2 FAT =fat, s. 1 grisime (de car-
ne, f.— 2 unturd, f.—3 fig. : grisi-
me (lloarea), f.—4 impr.: caractere
aldine. —5 pentru Vat.||Loc. 1 I do
20l lik: fat, nu ’mi place grisime. 3
To live on the fat of the land, a trii
din tot ce este mai bun in fard.

FAT

to FAT = fat, v. 1 va. a hrini, a
lngriga,—2 vn.a se ingrisa. || Loc. To
turn out lo fat, a pune la ingrisat.
V. Galf.

FATAL = (¢'-tal (L. fatum), adj.
1 fatal. — 2 [lo) funest, mortal, de
moarte. || Loc. 3 To prove fatal (o,
1. a fi funest (cuiva); 2. a da (cuiva)
lovitura de moarte.

FATALISM = (&'-til-izm, s. fata-
1ism, 7.

FATALIST = fe/-til-ist, s. fata-
list, m,

FATALISTIC = — is-lic, adj. fa-
talisrauluy.

FATALITY = —i-tj, s. fatalitaie, f.

FATALLY = — i, adv. in mod fa-
tal; neapiirat. :

FATE=fét, s. 1 destinul, norocul,
soarta, ursita.-—— 2 fig. : parte, f. — 3
moarte, f. |l Loc. 1 By fate, de soar-
ta. The Fates, Ursitoarele. Divine
Fate, Providenta.

FATED = f&'-ted, adj. 1 (to, si)
menit; #n 7€ : condamnat, osandit.

| —2 ales de soarta.—3 £ (from, de)

protejat. [| Loc. Fated to perish, me-
nit (condamnal) si piari. Ill-fated,
nenorocit. It seems fated that, se
par - cit este seris cii.

FATEFUL =fct'-ful, adj. fatal.

FATHER = fa’-{ér (S. fader), s.
tatd, m. || Loc. Father-in-law, so-
cru. Iather-land, pairie, Jard nata-
1. As our fathers were, cum erai
stedbunil nostri.

to FATHER = fa’-{ér, va. 1 a fi
ca tati pentru; a infia, a adopta, a lua
de suflet; la pasiv: a avea ca tati, a
avea un tati.—2 fig.: a’si insusi, a’si
dice autorul, a adopta.—3 (on, cuiva)
a atribui, a gratifica. | Loc. 1 Being
so fathered, avénd un astfel de tati.
Fathered he is, are un tati.

FATHERHO0D = — hid, s. pater-
nitate, f.

FATHERLESS = — les, adj. 1 fird
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tati, orfan, care nu are tati. 2 lite-|it? cine e de vind? The fault is in,

raturd: anonim, vina e a. For fault of, din lipsd de.
FATHERLY = — li, adj, paternal, | To find fault with, a gisi ceva de {is,

périntese, de tatd; adv. in mod périn- | a critica. Fault-finder, censor.

tesc, ca un tati. FAULTFUL=folt'-ful, adj. de vini,
FATHOM = fal’-ém (S. faethem), s. | vinovat.

1 stanjen, m.—2 fig.: inteligentd, f.; | FAULTILY =—i-li, adv. 1 in mod

valoare, f. | Loc. Fathom-line (mar.), vinovat.—2 in mod gresit.

sondd. ‘ FAULTINESS = —i-nes, s. 1 im-
to FATHOM = fal’-ém,va. 1 a son- | perfectie, f.—2 vind, f.
da.—2 fig.: a adanci, a pitrunde. . FAULTLESS=—les, adj. perfect,

FATHOMABLE=—i-b’l,adj. care | firi gresali,
se poate sonda. |  FAULTLESSLY=— li, adv, firi
FATHOMLESS = —les, adj. fird | gresald; in perfectie.
fund. | FAULTLESSNESS=-—nes, s. per-
FATIDIG, FATIDICAL={i-tid’-ic- | feclie, f.
il (Fr. fatidique), adj. de prooroc. | FAULTY = folt'-i, adj. 1 de vini,
_ F FATIGATE=fat-i-ghét (L. fu-  vinovat; de blamat.—2 imperfect, de-
tigo), adj. obosit, ostenit. | fectuos. — 3 réu ficut, plin de gre-
FATIGUE={i-tig’, s. 1 oboseald, | 4a1j.
osteneald, f.—2 milit.: corvadd, f. | * FAUN=fou(L.faunus),s.faun, n.
to FATIGUE, va. a obosi, a osteni. ~ FAUNA = fon’-i, s. ist. nat.: fau-
FATNESS=fat’-nes (8. fett), s. 1 n3 f.
unturd, f.—2 grisime, .—3 fig.:fer- | ppyoyR =f&-vér (L. faveo), s. 1
tilit'ate, rodnicie, f.; belsug, . favoare, f.—2 protecie, f. — é’ plac,
;Pézgfgfﬁlt’_si‘.?_&?' s (on n.—4 favorit, m.—>5 pirtinire, f. —
i q A P (77016 1. de com.: comandd, f.—T7 culori
:'l?s?;; }f;i: e L a ingraza. =2 (. (podoabd, semn de prietenie, de
e | luptd, ete.), f. pl. — 8 fafii, f. obraz,
gﬁ'%%}y_sg;f,‘l_tu-tsc’i‘.ul{"?g‘fﬁ& o trdsdturi, fo pl. |l Loc.;'l To be in
orasulit ey i‘l‘isvfn d s BEGEA R favgu-r witi;, a sta bine cF (cineva).
O - e To be ot of favour, 1. a fi in disgra-
TU%%T.[E%‘QUS T ‘fd;c‘u_ ,-Z_Fb'?{ F‘%.' fie; 2. (with, cu) a sta réi. 2 Under
e (f,' ﬂ,‘ et yowr favour, cuvoiad-tale (d-voastre).
1 impertinent, indrisnef, obraznic; 8. To alter favour,a se schimba la
prost.—2 ziidarnie, ilusoriti. |2 PR S

| o
FATUITY = fi-cfu'~icti, 5. imper-  2F"

tinen{#, obriznicie; prostie, f. L. to FAVOUR=f&-vér, va 14 favo-
FAUCET =fo’-set (Fr. fausset), s. IS, 2 protueja.-—‘z a face onoarea sait

feavit mici; f. robinet, n. plfacerea s, — 3 a seména cu.—4% a
FAUGH! = fo (S. fah), interj. (de | micsora, a tdinui, a ascunde.

searbi) pfui! |  FAVOURABLE = — i-b'l, adj. 1
FAULCHION, FAULGON, V. Fal- | (lo, for)favorabil,propicii.-—2 £ fru-

chion, el mos.

FAULT =folt (L. fallo), s.1 gre-| FAVOURABLENESS= —nes, s. 1
sald, vin, f.—2 defect, n.—3 = ne- | caracter favorabil, n.—2 buni-vo-
norocire, f. | Loc. 1 Withouta fault, | inti, f.
fird nici o gresali. Whose fault is| FAVOURABLY=—ii-bli, Favour-
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ingly= — ing-li, adv. in mod favo-
rabil, cu favoure.

FAVOURED ={&'-vérd, adj. 1 (with
cu; by, prin, de) favorisat. — 2 in
conp.: cufisionomia, cu triisiturile. ||
Loe. 2 Ill-favoured, de o uriti infi-
figare; urit; disgrafiat. Well-favour-
ed, de o plicutd infifisare.

FAVOURER=f&-vér-ér, s. 1 pro-
tector, #12.; protecioare, f.—2 parti-
san, partas, m. || Loc. To be a favoui-
er of, a favorisa.

FAVOURITE={&-vér-it, s. §i adj.
1 favorit, iubit, scump.—2 s. favorit,
m.; favoritd, f. || Loc. 2 1 was not a
greal favorite of,nu 'mi plicea prea
mult si. With whom he was a fa-
vourite, care 'l iubea mult.

FAVOURITISM = —izm, s. favori-
tism, s,

FAWN=fon (Fr. fuon), s. 1 puiu
de ciuti, #:,—2 lingusire, f. || Loc. 1
Fawn-coloured, culoare rogiatics.

1 to FAWN, va. a filta {ciuta).

2 to FAWN, vn. (S. fagnian), 1 |

[upon/ a mangiia.— 2 fig.: a lingusi
cu injcsire.

FAWNER = fow'-ér, s. lingusitor
injosit, 7.

1 FAWNING=fon’-ing, s.1 man-
gaiere, f. pl.—2 fig.: lingusire injo-
sitd, /.

2 FAWNING, odj.1 mangéietor.—
2 fig.: lingusitor,

FAWNINGLY = —li, adev. 1 cu
mangaiieri.— 2 lingusind cu injosire.

FAY=fe (Fr. fée), s. 1 zini, f. —
2 credin{d, lege, f. || Loc. 2 By my
fay! pe legea mea!

= to FEAGUE=f{7g, va. 1 a biciui,
a pedepsi.—2 a luera, a munei.

FEALTY = (7/-il-ti (L. fides), s.
credinfd, lealitate, f.

FEAR = fir (S. far), s. 1 teami,
fricd.—2 groazi, spaimi, f.—8 + mo-
mdie, . || Loc. 1 Out offear, through
fear, de frici. For fear of, de teami

FEA

| ca (si) 3. There is no fear in him,
| nu e de loc de temut.

. toFEAR=(Tr,va.5in.1ase teme.—
‘ 23 a inspdiminta.— 3 a se teme pen-
tru. || Loc. 1 Fear God, teme-te de
Dumnedeti. I fear to fall, mi-e frici
si nu cad.

FEARFUL= {n/-ful, adj. 1 fricos,
sliicios, timid. — 2 [of) care se teme,
teméndu-se. — 3 inspdimantitor. ||
Loc. 3 With fearful bravery, cu o
vitejie ingpdimantitoare.

FEARFULLY = — i, adv. 1 cu
fricd, cu teamid.—2 in mod inspii-
mantitor.

FEARFULNESS = —nes, s. 1 sfiald,
timiditate, /.—2 frici, teamd, f.

FEARLESS = fir/-les, adj. viteaz,
I fird fricd, fard teami. || Loc. To be
| fearless of, a nu se teme de.

FEARLESSLY = — i, adv. fird
fricd, fird teami.

FEARLESSNESS = —nes, s. vite-
Jie, [.

FEASIBILITY = f7z/-i-bil”-i-ti, Fea~-
sibleness = —b’l-nes (L. facio), s. 1
putin{d, f.—2 lucru cu putini, n.

FEASIBLE=fiz’-i-1’l, adj. cu pu-
| tinfd, de ficut. :

FEAST =fist (L. festum), s. 1 masi,
[. banchet, n. desfitare, f. ospéf, n.—
| 2 serbare, serbitoare, solemnitate, f.

Il Loc. Feast-finding, prieten al des-
fitdrilor. 2 Feast-day, i de serbiitoa-
re, de serbare.

1 to FEAST ={7st, vn. 1 a serba, a
serbiatorl. — 2 (on, upon) a se des-
fita.—3 fig. fon, upon)a se situra.

2 to FEAST ={Tst, va. 1 giizdui, a
frata, a primi. — 2 fig.: a incinta, a
lucra, a inveseli.—3 fig. (ochii, etc.):
' a sdtura.

FEASTER ={isl/-ér,s.1 crait ama-
tor de manciri bune, m. — 2 gazdd,
—3 oaspete, M., 5
FEASTFUL={ist'~-ful, adj. vesel;
: de serbare, de serbitoare.

(2.
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FEASTING = (7st'-ing, s. desfatare,
masi, f.

4 FEAT =fit (L. factum), s. ispra-
vi, faptd, f. || Loc. And. it is not
easy feal, si pu e lucru usor.

2 £+ FEAT=fit, adj. 1 dibaciy, in-
demanatic, istef. — 2 bun, bine.

to FEAT, va. a da o formd.

FEATHER = fel’-ér (S. fyther), s.
1 inf. gen.: pani, f.; pl. pene, f. pl. |
— 2 fig.: soiu, fel, gen, n.—3 mil.: |
pompon, n. —4 fig. : podoabd, f. —5
constr.: lag, m. si n. || Loc. 1 Cock’s
feather, pand de cocos. Bunch of
feathers, minuchit de peue. Feather-
bed, pat de puf. Feather-broom,
feather-dester, miturici de pene. To
show the white feather, 1. a da in-
- dérdt; 2. fam.: a curge singe din nas.

9 Birds of a feather, oameni de a-
celag ncam. 4 It is a feather in his |
cap, poate fi mandru de aceast..

to FEATHER=fel’-ér, va. 1 aim- |
briica cu pene; a impodobi cu o pani. |

— 2 a acoperi cu pene — 3 fig.: a|
imbogali, a cresce. | Loc. 1 To feather |
one’s nest, a stringe bani. 3 To feather |
one’s self, a seimbogiti. || ToFeather

down to, drum: a s2 cobori incet.

FEATHERED =fe{’-érd, adj. 1 cu |

pene, acoperit sa impodobit cu pene. |
—2 fig.: iute, repede.—3 fig. (with,

cu) a irdulei. || Loc. 1 The feathered |

songsters, cantiretit padurilor.

fird pene.

FED

fisionomie, infifigare, f. — 2 formi
(e corpului), f. — 3 fig.: semn ca-
racteristic sa deosebit, n.; carac-
ter, punct, n.; aspect (al farei), n.—
4 fig.: formi, configuratie, f. —5 fig.:
frumusefe, f. || Loc.1 A set of fea-
tures, trisiturile. 3 To form an
essential fealure in, a li o parte e-
sential a.

FEATURED = fi’-ciérd, adj. 1 a-
vend trasituri,— 2 in comp. : cu fata,
cu trisiturile, — 3 frumos. || Loc. 2
Hard-featured, cu trdsitari aspre.
Ill-featured, urit la fafi.

FEATURELESS =f7'-ciér-les, adj.
[drd trasituri.

FEATURELY =
frumos.

to FEAZE = iz, va. mar.: a des-
toarce, a despleti.

FEBRIFIC =fi-brif’-ic (L. febris/,
adj. care di friguri.

FEBRIFUGE = feb/-ri- fiudj, adj. si
s. febrifug.

FEBRUARY = feh/-ru-i-ri (L. fe-
bruo), s. Februarie; [pop.) Faurar. ||
Loc. On the 3rd of February, la 3
Februarie.

FECAL — f7-cil (L. f®ces), adj.
fecal.

FECES ={7'-s7z, s. pl. excremente,
. Pls

FEGULA = fec/-iu-l1d (L. feex), s.

'-ciér-1i, adv.

| feculd, fdini, f.
FEATHERLESS = — ér-les, adj.|

FEGULENT == fec’-iu-lént, adj.

' feculent, fiinos.
FEATHERY — — ér-i, adj. 1 (im- |

FECGUND =fcc'-énd (L. feecundus),

podobit) cu pene. — 2 usor ca pana. ' adyj. fecund, roditor, rodnic.

|| Loc. Feathery foam, spumd usoa- |

rd, Feathery hair, pér mitisos, pér
!

flocos.

to FECUNDATE =fe-chén’-dé&t, va.
a fecunda, a rodi.
FECUNDATION =fec’-én-dé”-sén,

FEATLY = fit’-li (L. factum), | s. fecundare, f.

adv. 1 cu ugurime, cu ugurintd, cu

FECUNDITY = fe-chén’-di-ti, s.

grajie.—2 cu dibicie, cu indemanare. | fecunditate, rodire, f.

il Loc. Foot it featly, dintuifi, jucati
usor.— V. Feat. ;

FEATURE = f7-ciér (L. factum),
s. 1 trasiturl, f. pl. fald, f. obraz, n.

FED = fed, ptr. si perf de la to
Feed.

FEDERAL = fed’-&-ril (L. fiedus/,
adj. federal.
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FEDERALISM = — izm, s. federa-
lisin, n.

+FEDARY =— ri, FEDERARY =
fed’-ér-a-ri, s. federat, .

FEDERATE = — ré&t, adj. federat.

FEDERATION = — r&”-sén, s. fe-
deratie, f.

FEDERATIVE= — re-liv, adj. fe-
derativ.,

FEDITY = fod'-i-ti (L. foedus), s.
injosire, mirsivie, f.

FEE = f7 (S. feoh), s. 1 onorarii
[(de advocat, de doctor, de profesor,
ete.), pl.; salavii, n. leafd, f.—2 fig.:
resplatd, f.—3 valoare, f.; taxi, f. —
4 lege feudald: feud, n. — 5 lege:
mosie (avere) ereditard, mosteniti,
strdmogeascd, f. || Loc. 1 To take o
fee, a primi onorarii. 3 At a pin's
fee, valoare mai de nimic. 5 Fee-
estate, fee-farm, mosie scutiti de
ori-ce taxd., A kiss in fee-farm, o
sdrutare vecinic, [Fee-grief, necaz
(supirare) particular ().

to FEE=1{7, va. 1 a plili onorarii.
—2a lua (un advocat, elc.) — 3
fig.: a cumpira, a mitui.

FEE-FAW-FUM = (:-fo-fém, s.
fig.: fantasmagorie, f.

FEEBLE ={7-I’L (Fr. fuible), ad;.

1 slab.—2 slibit. | Loc. Feeble-mind- |

ed, cu mintea slabd; cap sec; fam.:
dovleac, V. Weak.

FEEBLENESS = f-b’l-nes, s. sli-
biciune, f.

FEEBLY = fi'-bli, adv. (in mod)
slab.

1 to FEED = (id (S fedan), va.
[perf. si ptr. Fed] 1 anutri, a hrini,
4 da de mincare.—2 a pasce (vite).—
3 fig.: a alimenta, a nutri, a inlre-
{ine (focul,speranje,intristare,etc.).
—4% (with, cu) a silura fochii); a in-
canta, a fermeca (privirile). — 5 a
trimite mingea (indérét) cuiva.

2 to FEED =(1d, vn. [perf. si plr.
Fed.] 1 [upon) a se hrini (cu), a
minca. — 2 vite: a pasce. — 3 a ’si

FEE

duce vitele la pigune.—4 fig. (upon,
cu) a se nulri, a se alimenta, a se
situra. — 5 fig. (upon) a roade, a
minea, a inghifi. | Loc.1 To feed
oul of, a manca in,

FEED=f11d, s. 1 hrani (pentru dec-
bitoace), f.; ovéz (peniru un cal), n.
— 2 pdsune, f. — 3 masi, f. pranz,
7. — 4 aliment, nutriment, ». main-
care, f. || Loc. 1 A feed of outs, un
mertic de ovéz.

FEEDER = fid’-8r, s. 1 [of) care
nulresce, hrinesce; care di de man-
care.—2 crescitor (de vite), m. — 3
fig.: autor (de twrburdri), m. — 4
mancitor, oaspete, m. — 5 F slugi,
f. servitor, m. — 6 canal de alimen-
lafie, n.—7 ambransament (de dr.
de fer). —8 mine: api, vini, f.

FEEDING = fid’-ing, s. 1 nutrire,
hrand, mincare, alimentafie, f. — 2
pisune, f.

1 to FEEL = fil (S. felan), vn.
/perf. si ptr. Felt] 1 a simfi, a pi-
pil.—2 fig.: a simfi, a se misca, a {i
miscat. — 3 a se simfi, a se afla, a fi.
— & a merge. —35 fig.: a ingelege. a
pricepe. || Loc. 1 To feel rough,
| smooth, a fi aspru, moale la pipiit.
 To feel in one’s pockets, a’si ciuta
buzunarele. To feel afier (sau for), a
ciuta pe pipdite. 2 To make us feel,
[ ca sd ne misce. To feel happy, a se
simfi fericit.

2 to FEEL=fil, va. [perf. si pir.
Felt] 1 a pipdi, a sim}i.—2 a simti, a
resimfi (fis. st moral!. — 3 fig.: a
gusta, a cunoasce. — 4 fig.: a pre-
simli.—5 fam.: a pipii pulsul. || Loc.
1 Feeling one’s way all the time, .
pe pipdite. 2 To feel one’s self, a se
simii, a se afla. 5 To feel one’s way
with, a ciuta cuiva in obraz.

FEEL=fil, s. pipiit, n. || Loc. By
the feel, la pipiit.

FEELER=—ér, s. 1 cel, cea care
simte, resimte, efc.—2 ist. nat.: an-
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FEE

tend, tentaculd, f. — 3 fig. : piatrd de
incercare, f. mehenghit, 7.

4 FEELING= —ing, adj. 1 atingé-
tor, plin de sim{imint.—2 simfitor.—
3 adinc, viii. || Loc. 2 To have a feel-
ing-soul, a avea o inimd simfiloare.
3 A feeling sense of, un simfimint
via al.

2 FEELING = — ing, s. 1 pipdit,
n.—2 pipdire, f.—3fis.: sensatie, f.—
& moral.: simiimint, n.—5 sensibi-
litate, compitimire, inimd, /. —6 pl.,
fig. : susceptibilitate, f. (| Loc. To kave
proper feelings, a avea sim{iminte.
5 To have mo feeling, a nu avea
inima. :

FEELINGLY = —1i, adv. 1 cusim-
timint, cu inimd; in mod atingétor ;
cu emofiune.—2 viii. V. Alive. || Loc.
1 He spoke feelingly, vorbi cu inimi
(eu emoliune).

+ FEERE=fir, s.1 so}, birbat, m.
— 2 flacérd, f.

FEET =fTt, s. pl. de la Foot.

FEETLESS = — les, adj. firi pi-
cioare.

1 to FEIGN =fén (L. fingo), va. 1
a inventa, a inchipui, a niscoci.—2 a
preface; (fo) a se face ci, a se preface
c3.—3 a aridta ca, a descrie ca.—4 a
‘si preface (scrierea, ete.).—5Fa
ascunde.

2t0 FEIGN={én, vn.1 ase preface.
—2 a ascunde.

FEIGNEDLY = — ed-li, Feigning-
ly =-— ing-1i, adv. 1 cu prefacere. —
2 in mod fictiv.

FEIGNER =—¢ér, s. cel, cea care
inchipuiesce, niscocesce, se preface,
ete. V. to Feign.

FEIGNING = —ing, s. prefacere, f.

FEINT = fént, s. 1 prefacere, f.—2
preficut (4). ’

FELDSPAR = feld’-spar, s. feld-
spat, n.

FELDWORT = feld’-uért, s. bot.:
eorovatic, M.

to FELICITATE=fi-lis-i-tét (L.

FEL

feliz), va. 1 (on, upon, de, ci) a fe-
licita.—2 4 a face fericit.
+ FELICITATE, adj. fericit.
FELICITATION = fi-lis"-i-t&”sén,
s. [on, upon, de, cd) felicitare, f.
FELICITOUS = — tés, ad)j. fericit.
FELICITOUSLY = —1i, adv. inmod
fericit.
FELICITOUSNESS = —nes, s. feri-

cire, f.

FELICITY = fi-lis"-i-ti, s. feri-
cire, f.

FELINE=f7"-lain (L. felis), adj. de

pisicd ; pisicelor.

1 FELL=fel (8.), adj. 1 crud, neo-
menos.—2 fieros. || Loc. The fellest
of the fell, cel mai neomenos dinire
toti.

2 FELL=/el (S.), s. 1 piele, f.—2.
(Ger. fels}, s. deal, n. munte, m.—3
+ baltd, f. || Loc. 1 Fell-monger, pie-
lar, tibdcar,argiisitor, My [ellof hair,
pérul met intreg.

3 FELL=fel, perf. de la to Fall.

to FELL=fel (S. fyllan), va.1 a
tiia, a da jos (un pom).—2 fig. : a da
jos, a tranti jos.— 3 (. de cusdtorie:
a tivi. :

FELLER = fel’-ér, s. 1 tiietor de
lemne, nv.—2 pidurar, m.

FELLING = — ing, s. tdiere (de
lemne), f. || Loc. 1 Felling-azxle, to-
por.

FELLNESS = —nes, s. crudime, f.

FELLOW =fel’-lo (Got. felag), s-
1 tovards, camarad, 77.—2 semen, M.
—3 egal, m.—4 coleg, confrate, 7.
—5 1. : pereche, f.—6 agregat (al u-
niversitdfei), m.—7 individ, om, bi-~
iat, personaj, ing, m.—8 om de rind,
mojic, m.—9 inf. rél: om de nimic,
ticilos, m. lichea, [.—10 cate-odatc
cuprinsin adjectiv.—11incomp. ||
Loc. 5 To be the fellow of, 1. afl se-
menul cuiva; 2. a face perechia. 7 A
good fellow, un bun hiiat. Do come,
there’s a good fellow, fii biiat bun, si
vino. A little fellow, un biiefel. Old
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FEL

fellow, 1. ‘mos, bdtran: 2. fam.:
frate, prietene, Poor fellow ! bietul
om! siiracul! Young fellow, tinér, fli-
cau, You fellows, voi. 9 Good for
nothing fellow, un ticilos. 10 An idle
(lazy) fellow, un lenes. A drunken
fellow, un betiv. The fellow with the
great pelly, ticilosul cu burta verde.
11 Fellow-being, fellow-creature, fel-
low-man, semen, Fellow-citizen, fel-
low townsman, concetiifean. Fellow-
countryman,compatriot. Fellow-feel-
ing, simpatie. Fellow-heir, co-mos-
tenitor. Fellow-helper,ajutor. Fellow-
member , coleg. Fellow-traveller,
tovarés. [ellow-writer, contimporan
(scriitor).

to FELLOW = fel’-lo, va. a se po-
trivi cu, a se invoi cu. || Loc. To fel-
low-feel, a simpatisa cu.

FELLOWLIKE — —laic, - FELLOW-
LY = — li, adv. 1 ca un egal. — 2
frifesce; simpatic.

FELLOWSHIP= —sip, s. 1 socie-
tate, .; relafiuni, f. pl.—2 sociabili-
tate, f.—3 = cumineciturd, f.—4% to-
virégie, f.—5 prietenie, f.—6 compa-
nie, f.— 7 t. de univ.: agregatie, f.
loc (sait rang) de agregat. n.—8 arit.:
reguli de asociajie, f. || Loc. 1 To
hold fellowship with, a avea rela-
tiuni cu. 8 Good fellowship, socia-
bilitate: buni disposifie.

1FELLY =fel’-li, adv.cu crudime,
in mod crud, neomenos.

2 FELLY, FELLOE = fel’-lo (S.
feelga), s. obeadd. f.

1 FELON—fel/-éu (Fr. félon), s. cri-
minal ; pusciriag sait osandit pentru o
crimid, m.—2 felon, m.—3 med.: ~u-
giu, sugel, n. || Loc. | The felon’s cell,
celula osanditului.

2 FELON = fel’-én, adj. 1 perfid,
© trdddtor.—2 crud, neomenos.

FELONIOUS = fi-1¢/-ni-&s, adj, 1
dr.: criminal.—2 réi, perfid, scele-
rat.

FELONIOUSLY = —1i, adw. 1 dr. :

tes

<o

FEN

in mod criminal.—2 cu perfidie, cu
inseldciune.

FELONY =fel’-&-ni, s, 1 crimi, /.
—2 omor, n.—3 feudal. : felonie, f.

1 FELT =felt, perf. si ptr. de la
to Feel.

2 FELT =felt(S.), s.1 + piele, f.—
2 pisli, f.—3 (pdlirie de) pisli, f.

to FELT, va. a pisli.

FELTING = —ing, s. 1 pisl4, f.—2
pislire, f.

FELWORT = fel’-tiért, s. bot.: co-
rovatic, m.

1 FEMALE={V-mél (L. femina),
s. 1 femeie, persoand, tinérd, f. — 2
femeld (la animale), f. — 3 bot. :
planti femeiasci, f.

2 FEMALE={7-mél, adj. 1 de fe-
meie, femeiesc, feminin.—2 ist. nat,:
femeiascd.— 3 rimd: feminini. || Loc.
Female-hand, 1. mand de femeie; 2.
seriere de femeie.

FEMINAL = fem'-i-nil, adj. fe-
minin,

1 FEMININE=fem’-i-nin, adj. 1
feminin, de femeie, femeiese.—2 fin,
delicat.—3 fig.: efemeiat.—4 gram.:
feminin (gen).

2 FEMININE, s. 1 femeie, f. — 2
gran. : feminin, n. || Loc. 2 [n the
feminin, la feminin,

FEMORAL=fem/-&1il (L. femur),
adj. coapsei, femoral.

FEN = fen (8. fenn), s.1 balti,
mlagting, f. — 2 pr. ext.: novoit, 2.
mocirld, f. — 3 adj. de balti. || Loc.
Fen-born, niscut intr’o balti. Fen-
ducl, rati sélbaticd. Fen-fowl, pa-
sére de balti, Fen-goose, gisci sél-
batici. Fen-sucked, pe cari billile
le ahuresc.

FENCE == fens (L. defendo), s. 1
aparare, barierd, f. — 2 gard, n. in-
grideald, ingrddire, f.; sanf, n. — 3
serimé, f.—4 balustradi, f.

1 to FENGE = fens, va. 1 a apira,
a pizi. — 2 (with, by, cu) a inchide,
a ingradi. || Loc. To fence off the
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FEN

northern blast, pentru a apira dz cri-
vél, Fenced cities, orage intirite. -

2 to FENCE, vn. 1 (against) a se
apira, a se addposti, a se aciua. — 2
a face arme.

FENCEFUL=
de adapost.

FENGELESS = — les, adj. deschis,
neingradit. {

FENGER = fen’-sér, s. 1 profesor |
de arme, m.—2 care inchide sai in-
gridesce.

FENGIBLE= — si-b’l, adj. i s. 1
adj. de apiirat, care se poate apira.—

2 s. milifian, m.

FENCING = — sing, 1 \czimé ‘
f.— 2 gard, n. mtrmdu(,f Il Loc. 1
l'encmg master, profesor de arme,
de scrima. I’cncmg-match, asalt de
arme. Fencing-school,saliide serimi.

1 to FEND=fend, va. 1 aadiposti, i
a aciua.—2 a se piizi de, a indepirta, ’
—3 a biiga in farc (0 turma). || Loc. |
2 To fend off, a se piizi, a se apira
de (o lovitura).

2 to FEND, vn. 1 a se certa. — 2
a se apira.

FENDER = fend’-é&r, s. 1 apiirvare,
f. — 2 galerie (de foc), f. ‘

FENIAN f7-ni-in, sm. fenian, m. |

FENIANISM = — izm, s. fenia- |
nism, n. 1

FENERATION =fen’-&r-8"-g3n (L. |
fenus), s. cimitd, f.

FENNEL = fen’-nél (8. fenol), s.
bot.: anison dulce, molotru, m. || |
Loc. Fennel-ﬂower, negruli, ne- |
grused. - ‘

FENNISH = fen/-nis, FENNY = fen’-
ni (S fenn), adj. 1 bﬁl;oe, mlistinos. |

2 de balti,

FENUGREEK: fen’-fu-gric, s.bot.: |
fianugree, m.

FEOFF=fef (L. fides), s. feud, n.

to FEOFF, vn. a infeuda.

—ful, adj. apiritor,

N,

| die (de bere), f.—

fo—

FER

FEOFFMENT = — mént, s. donati-
une de feud, f.
+ FERACIQUS —fé-re"-gés (L. fero),

| adj. roditor, rodnic.

+FERACITY =
dire, f.

+ FERE=fir, s. 1 tovarés, m.; to
varésd, f.—2 biirbat, so}, m.; nevas-
td, solie, f.

FERIAL =(7-ri-a1 (L. ferie), adj.
| de serhitoare.—2 de lucru.

to FERMENT = fér-ment’ (L. fer-

fé-ras’-i-1i, s. ro-

cveol, v. 1 vn. a tierbe, a fermenta, a

a face si fiarbd.
FERMENT = (¢“-ment, s. 1 droj-
—2 fiy.: fierbere, fer-
menlatie, dospire, f.

FERMENTATION = —men-tt”
FERMENTING = fér-ment’-inz
fierbere, fermentare, dospire, f.

FERN = férn (S. fearn), s. bot.:
feregi, f || Loc. Fern-leaves, frunze
| de fer egd. Fern-owl [pasere), scatiu.

FERNY =férn’-i, adj. acoperit cu
feregd.

FEROCIOUS ={i-10'-sés (L. ferox),
adj. fieros,

FEROCIOUSLY = — 1i, adv. cu fe-

dospl — 2 vt

"-sén,
s.

| rocitate.

FEROuIOUSNESS——— nes, FERO-
CITY =li-ros'-i-ti, s. ferocitate, f.

FERRET =fer'-ret (L. vwena’, s,
1 nevistuicdi, f. — 2 panglicd, f. ||

Loc. 1 Such ferret fiery eyes, ochi
asa de vii si de ardétori (infocafi).

to FERRET =fer'-ret, va. a adul-
meca, a ciuta; a scotoci, a scormoni.
| Loc. To fenet out, a da pe fali, a
| ingela; a gisi [ceva).

FERRUGINOUS = fér-ri’-gi-nes,

[ FERRUGINEOUS = fer’-ru-gin”-i-és
(L. ferrum/, adj. feruginos.

FERRULE=fer’-ril, s. 1 veriguti,
2 virf, capit, n.
FERRY = fer’-ri (S. faran), s. 1

FEOFFEE = fef-f7 , 8. posesor al | luntre (de transport), f. —2 trecere

unui feud, m.

(drum], f. — 3 taxi [(de trecere), f.
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FER

Il Loc. FLeirry-boat, haved, luntre |

(pentru cdlitori). Ferry-man,luntras.
to FERRY, va. §t 7. a trece in (cu)

luntre. || Loc. 7o ferry over, a trece. .

FERTILE = fér'-til (L. fero), adj.
1 roditor, rodnie, fertil. — 2 fig.:
fecund, bogat.
FERTILENESS = —nes, FERTILI-
Y=— i-ti, s. rodire, fertilitate, f.
FERTILIZATION = — 1-78"-gén, s.
inrodire, f.

| — 2 vesel. || Loc.

FET

= FESTINATE = fes'-ti-ngt, adj.
ficut in prip, repede, iute,

+ FESTINATELY — —li, adv. in
arabd marve,

1 FESTIVAL - fes'-{i-vil (L. fes-
tuii), adj. 1 de serbiitoare, —2 so-
lemn.—3 festiv, vesel.

2 FESTIVAL, s. 1 serbare, f. — 2
nmus.: concert, .

FESTIVE =fcs'~tiv, adj. 1 festiv.
Festive-board,

to FERTILIZE= ¢1'~ti-laiz, va. a | Masa serbirel.

inrodi,

fer’-é1 (L. ferula), s. nuia, vares, [
FERVENCY = fér’-vén-si, FER-

VENTNESS = fér'-vént-nes (L. fer- | langavie,

veo), L. inf. rel.: evlavie, f.—2 flig. :
lierbinfeald, cdlduri, f.
FERVENT = fér'-vént, adj. 1
rel.:
vard: ardétoave. — 3 fig. :
cilduros.
FERVENTLY=—1Ii, adv.1 cueyla-
vie.—2 cu cildurd; fierbinte.

inf.

FERVID=f&'-vid, adj. 1 arjétor. |

—2 cilduros, fierbinte, '

FERULA-=fer’-fu-Jii, FERULE - J

evlavios, fervent,—9 caldura, |
fierhinte, |

FESTIVITY = fes-tiv/-i-ti, s. 1 ve-
selie, bucurie, fericire, f, — 2 di de
serbare, festivitate, f.

FESTOON = fes-tiin’ (Fr. feston), s.
ghirlands, garniturd, f. |
Loc. 7o cut in festoons, a Jangavi, a
garnisi.

to FESTOON, va. a langavi, a
nisi.

1 to FETCH=fels (S. feccan), va.
1 a ciuta, a se duce ca si caute ; a s
duce dupd.—2 aaduce.—3 (from, din)
a scoate (api).—4 fig.: a se trage din
(origind, sangel. —5 a resulla ;. @
scoate (un suspin).—6 armd, pers.:

gar-

FERVIDLY —= — i, adv, cu cjl- | @ PUrla, a lovi; {to, la) a aduce.—7 a

durd; fierbinte. ‘

FERVOR = fér'-ver, FERVIDNESS 4'
= —vid-nes, s, 1 inf. rel.: evlavie, f, |
— 2 fig : cildurd, fierbineals, f, |

FESCENNINE —= fes'-sén-nafn (L.
Fescennia), 1 s. cantec desfrinat, n.
—2 adj. desfrinat.

FESCUE = fes'-chiu (L. festuca), |
s. bitisor, m. '

FESTAL = fes’-til (L. festuny),
adj. de serhare, vesel; de serbitoare. |

1 to FESTER=fes/-tér, wn. 14 se |
putredi.—2 rand.: a se invenina, —
3 fig.: a se invenina, a se infierhinta.
Il Loc. 2 Festered sore, vani inveni-
nata.

2 to FESTER - fes’-tér, va. 1 a
corupe.—2 a invenina,

FESTER, s. bubi, /.

ocoli,a siri. V.Bound.—8 a ajunge la
(un loc).—9 a aduce {un castig). ||

Loc. 1 Go and fetch, du-te si caufi, To
send to fetch, a trimite dupi, 2 To
fetch and carry, a aduce indérit. To
fetch in, a face si intre. Tofetch out,
a face si iasi. Go and fetch him
here, du-te de mi-l ads.

2 to FETGH=fets, vn. 1 se migca.
— 2 mar.: ase indrepta spre. — 3
arma de foc : a avea o hilaie de.

FETCH=fetg (S. facen), s. 1 farsi;
inf. réu: festd, f. — 2 glumi (des-
teapta), f. — 3 stafie, niluci, f. — 4
mar.: intindere, f. spafiti, n. || Loc.
1 A fetch of warrant, o glumi demni
de aprobare. 3 V. Ghost,

FETICH= fi'-tis, s. fetis, n.

FETICHISM = fi'-ti-gizm, s. feli-
sism, n.
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FETID=={7-tid i fet’-id(L. focteo),
adj. impujit, puturos, fetid.

FETIDNESS= —nes, s. impulire,
putoare, f.

FETLOCK =fet’-loc [feet, lock),s.
suvitd de pér de la chisifa calului, /.

Il Loc. Fetlock-joint, incheieturd (la
soldul calului). :

to FETTER = fel’-tér (8. fater),
va. 1 a pune piedicd (la un animal).
—2 a pune (la) in fiare; (to, cu)a
inldnjui.—3 fig.: a impiedica.

FETTERS =fet/-té1z, s. pl. (rar la
sing.) 1 piedice (de animal), pl.—2
fiare, pl. lanf, 7. —3 fig.: piedice, pl.

|| Loc. 2 To put in fetters,a pune la
{in) fiare.

FETTERLESS = fel’-tér-les, adj. 1
fird piedice. — 2 fird fiare (la pi-
cioare), fird lanf.—3 fig. : neimpie-
dicat, liber.

FETTERLOCK = —loc, s. lacit, n.

to FETTLE == fet’-1'l, ve. a aseqa,
a pregiiti.

4 FEUD=fiud (S. fahthe), s. 1 di-
sensiune, ceartd, f.—2 urd, ceartd de
familie, f.

2 FEUD=fiud (L. fides), s. feud, n.

FEUDAL =fiu’-dl, adj. feudal.

FEUDALISM = — izm,FEUDALITY
=fin-dal’-i-ti, s. feudalism, n. feu-
dalitate, f.

FEUDALLY = fit’-dil-1i, adj.dupi
sistemul feudal, .

FEUDARY = -—di-ri, FEUDATOR
= —di-18-1i, s. feudatar, m.

FEVER =f7-vér (L. febris), s. fri-
gurl, f.pl.; fmed.)febrd,f. || Loc.To be
in a fever,aaveafrigurl. In a fever, cu
friguri. His fever has returned, ’at
apucat frigurile din nou. o put into
a fever, to throw into a fever, a da
friguri. Fever-cooling, care potolesce
frigurile. Fever-few (bot.), roménici,
miitrice. Fever-fit, friguri, Fever-
root, fever-wort (bot.), frigor, iarbi
de friguri. Fever-weed (bot.), iarbi
neagri. :

FIB

to FEVER={-vér, va. a da fri-
guri.

FEVERISH= — is, FEVEROUS =
— &8s, adj. 1 bolnav de friguri, — 2
fig.: febril, caprifios. — 3 ar]étor. ||
Loc. 1 T am sati I feel [slightly) fe-
verish, me incearci nisce friguri.

FEVERISHLY = — ig-li, adwv. cu
frigurile, cu febra.

FEVERISHNESS = — nes, s, stare
de friguri, 1.

FEW = fiu (S. feawa), adj. pl. 1
pufini, putine. — 2 pufin numerosi,
pugin numeroase, — 3 pulini oament,
puline persoane.—4 pireces de a (a
few): cifi-va, cate-va; un numér
micde.—b = pufine cuvinte (vorbe). ||
Loc. 1 Few people believe, pufini oa-
meni cred, 2 Few in number, pufin
numerosi. 4 4 few people will come,
cate-va persoane vor veni, I have a
few, am cali-va (cate-va). Not a few,
in numér destul de mare ; destul de
numerosi. 5 £ In few, in ¢ few, in
pujine cuvinte.

FEWER = fiti'-ér, FEWEST = fit’-
est, comp. §i superl. de la Few ; mai
pulini, mai pujine; cei mai pufini,
cele mai pufine. || Loc. To pay fewer
visits, a face mai putine visite. The
fewer, the better, mai pufini lume
si mai bine o si fie.

FEWNESS =f{it'-nes, s. 1 raritate,
f. numér mic, n.— 2 putine cuvinte.

FEZ=fez (Tur.), s. fes, n.

FIAT = fai’-4t (L), s. decret, n. ju-
decatd, f.; poruncd, f. ordin, n.

FIB=fib (L. fabula), s. minciuni,
f. ; fam. : gogosi, m. pl. minciunele,
f. pl. poveste, f. || Loc. To tell a fib,
a spune ominciund; tofell fibs (fam.),
a spune (povesti) minciunele: a spune
gogosi de tufd, a vinde gogosi.

to FIB, vn. a min{i; a spune min-
ciunele, povesti. 3
FIBRE=fai'-bér (L. fibra),s. fi-~

R, i
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FIB

FIBRIL = fai’-bril, s. fibrisoars, f.;
firicele, 1. pl.

FIBRINE = fa¥’-brin, s. med. : fi-
bring, f.

FIBROUS =fai’-brés, adj. fibros.

FICKLE =fic’-c’l (S. ficol), adj. 1
1 schimbicios, caprifios, nestatornie.
—2 L : schimbiitor.

FICKLENESS = —nes, s. lireschim-
biicioasii, caprifioasd, nestatornici, f.

FIGO=f7"-co (L. ficus), smochin,
f. Il Loc. A fico for, nici pomeneali
de.

FICTILE = fic’-til (L. fictum), adj.
ceramici ; lucrat de olav. || Loc. The
fictile art, ceramica; arta olarului.

FICTION =fic’-gén, (L. fictum), s.
ficjiune, f.

FICTIONAL = —il, FICTITIOUS—
fic-ti’-sés, FIGTIVE = fic’~tiv, adj.
1 fietiv. — 2 fals.

FICTITIOUSLY = —1i,adv. in mod
fictiv, n.

FIDDLE=fid'-d’l (S. fithele), s. 1
vioard, f. — 2 fam.: dibli, dipla,
seriped, 1. || Loc. To play on the fid-
dle, a canta din vioari: fam. : a trage
cu arvcusul. Fiddle-faddle, 1. s.
fleacuri, nimicuri; ‘gogleze, gogosi;
gogomanie ; 2.adj. gigiu}, goglet,

gogoman. To fiddle-faddle, to talk |

fiddle-faddle, a spune gogleze; a
vorhi fleacuri. Fiddle-head ; muar.:
fiddle-stick, 1. arcug; 2. fig.: fleacurt,
gogosi ; 3. interj. : ce 'mi pasi ! That
38 all fiddle ! e o prostie! eun fleac!
Fiddle-string, coardd de vioari.

1 to FIDDLE = fid’-d’l, vn. 1 a
canta din vioard ; fam.: a trage cu
arcusul.—2 fig.:a petrece cu fleacur;
a spune cite ceva gogleze.

2 to FIDLLE, va. 1 a cinta (o arie)
cu vioara. — 2 (into, si) a pofti (sa
Joace) cu musica vioarei.

FIDDLER = fid"-dlér, s. 1 viorist,
m.—2 fam.: liutar, liutas, scrip-
car, m.

4 FIDDLING =fid’-dling, s. 1 cén-

~1

FIE

tare din vioard, f.—2fig.: fleacurd, pi.

2 FIDDLING, adj. 1 care petrece
cu fleacuri.—2 I.: plictisitor.

FIDELITY = fi-del’-i-ti (L. fides),
s. credinti, fidelitate, f.

to FIDGE=fidj, to FIDGET = (id’-
giet (Su. fika), vn.1 se misca, a se
agita, a merge ici colea, a nu sta in-
tr’un loc.—2 a pierde ribdarea, a nu
se astampira ; a fi ingrijat.—3 a mi-
cali,

FIDGET, s. 1'pl.: agitare, f.; ne-
liniste, neribdare, f. — 2 pers.: mi-
gilitor, m.; migilitoare, f. || Loc. 1
A fit of the fidgets, o enervare, o
crispatie de nervi.

FIDGETY = fid’-gié-ti, adj. 1 neas-
tampirat, — 2 nelinigtit.

FIDUCIAL = fi-din’-gil (L. fides),
adj. 1 asigurat, incredétor. — 2 t. de
Jur.: fiduciar.

FIDUCIARY = — sii-ri, adj. si s.
fiduciar.

FIE!=ful, interj. uf! pfui! sedrbi!
rusine!

FIEF ==fif (L. fides), s. feud, n.

FIELD = fild (S. feld), s. 1 inf.
gen.: camp, n. — 2 milit.: campa-
nie, f.; pr. ext.: bitilie, luptd, f. —
3 banchisi, f. — 4 fintindere, f. — 5
in comp., V. Loc. || Loc. 4+ In the
open fields, in camp deschis. 2 In
the field, in campanie. 5 Field-basil
(bot.}, basilicon selbatic. Field-book,
cadastru. Field-day, ¢i de paradj.

“ield-duck, dropie mici, Field-mad-

der (bot.), garanii, roibi. Field-mar-
shal, maregal. Field-mouse, soarece
de camp. Field-officer, ofifer supe-
vior. Field-room, loc liber. Field-
sports, exercifie la aer liber (véna-
tul, alergarile, pescuitul, etc.). Field-
staff (artil.), palimargit, prislogi.
Field-works, lucriri.

FIELDED =fild"-ed, adj. 1 in cam-
panie. — 2 jucat. %

FIELDERS = — &z, s. pl. (t. de
alergdari), neol. : pariort, m. pl.

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro

Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
75

— 448 —

FIE

FIEND={find (S. feond), s. demon,
drac, diavol, m.|Loc. The foul fiend,
duhulréii, duhul viclean. Fiend-like,
de demon, infernal. Fiend-may-care,
putin ‘mi pasi.

FIENDFUL = find’-ful, FIENDISH
= —is, adj. de demon, infernal,
dricos.

FIENDISHNESS = — is-nes, s. réu-
tate infernald, f.

FIERGE = firs (L. ferox/, adj. |
pers., anim.: crud, fieros, selbatic,
— 2 p., inf. bun: mindru. — 3 L.:
impetuos, violent, furios. — 4 pers.:
infuriat. — 5 L.: excesiv, peste mé-
surd, extrem.—6 p. si . ardétor. —
7 pers. ffor): lacom de). || Loc. 1
Fierce-minded, crud, ete.

FIERCGELY = firs/-li, adv. 1 cu
crudime, cu ferocitate. — 2 cu un
aer selbatic.—3 cu furie, cu violenfi,

cu foe, cu infocare.

FIERGENESS = (irs’-nes, s. 1 fe-
rocitate, erudime, f.—2 violentd, im-
petuositate, f.—3 furie, inversunare,
f-—4 exces, n.

FIERINESS = fai’-ér-i-nes (S. fyr),
s. 1 cilldurd, f.—2 fig.: iufeald, info-
care, f.— 3 supiirare, intivitare, f.

FIERY = fai’-ér-i, adj. 1 de foc, de
flacard. — 2 fig.: inflicirat.—3 fig.:
infocat, impetuos, fierbinte. — 4 fig.:
supdrdcios, intdritor. || Loc. 2 Fiery
eyes, ochi inflicarati. 4 To be a fiery
fellow (fam.), a se aprinde usor.

FIFE = faif (Fr. fifre), s. surli,
f- Il Loc. To play on the fife, a Jice
din surli.

FIFER = — ér, s. surlar, m.

FIFTEEN = fit’-tin (S. fif), s. gt
wdj. 1 cinci-spre-dece.—2 1al cinci-
spre-decelea; a cinci-spre-gecea.

FIFTEENTH =fif’-tnf, adj. gis. 1

al cinci-spre-decelea; a cinci-spre-
~ decea. — 2 cinci-spre-dece. || Loc. 2
On the 15th of May, 1a 15 Mait.

FIFTH = fif, s. gi adj. 1 al cinci-

FlG

lea; a cincea,—2 einci. || Loe. Fifth-
monarchy-men, indepen lenlii.

FIFTHLY = fiff’-1i, adv. al cinci-
luﬂ, 59,

FIFTIETH = fif’-ti-e0, adj. al cinci-
deci-lea; a cinci-Jecea. || Loc. Page
the fiftieth, pagini 50.

FIFTY = fif-ti, adj. §i s. cinci-deci.

Il Loc. Fifty fold, de cinci-deci de
ori. Two fifties, douid hancnote de 50
livre (sterlinge).

FIG= fig (L. ficus), s. 1 smochini,
f-—2 smochin, m. — 3 mar.: jinutid
marve. || Loc. Fig-leaf, frunzi de smo-
chin. Fig-tree, smochin. Fig-wort
(bot.), iarba neagri. A fig for, la dra-
cu! Idon't care a fig for it, nu ’mi
pasid nici cit e negru sub unghie.
V. Fie.

to FIG, va. §i m. a nu-i pisa cuiva

| de; a’si bate joc de, a batjocori pe.
in mod impetuos. — 4 excesiv. — 5 |

1 to FIGHT = fait (S. feohtan ), vn.
[perf. st ptr. Fought] 1 a se bate.—
2 (agaanst, with) a combate (pe), a se

| lupta (cu). — 3 fig.: a lupta. = Loc.

Fighting man, luptitor.

2 to FIGHT = fait, va. 1 a se bate
cu, a combate. — 2 a combate pen-
tru, a lupta pentru, || Loc. To fight
it through, a combate pand la sfirgit.
To fight one’s way through, a’gi
face un drum (cu armele in mani)
V. Fought, Fighting.

FIGHT =fail, s. 1 luptd, bitilie, f.
—2 ceartid, galceavd, f.; pop.: bitaie,
f-—38 fig.: luptd, f. || Loc. To have a
fight, a se bate. A single fight, un
duel. To show fight, a voi si dea
piept.

FIGHTER = —ér, s. 1 luptiitor, m.
— 2 certitor, n.

FIGHTING=— ing, s. 1 luptd, f.;
lovituri, f. pl.; pop.: ghionturi, n. pl.
— 2 ceartd, galceavd, f.; pop.: bi-
taie, ghiontuiald, f. || Loc. 1 There
will be some hard fighting to day,

se vor dacate-vaghionturi adi. Fight-

ing with fists, a se ghionti.
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FIGMENT =fig’-mént (L. fingo), s.
ficfiune, niscocire, inventiune, .

FIGURABLE = fig’-iu-rd-b’l (L. fi-
gura), adj. la care se poate da o
forma.

FIGURANT =—rant, s. figurant, m.

FIGURATE=—rét, adj. 1 care
are o formi. — 2 inf. gen.: figurat,
inchipuit.

FIGURATION = — ré&”-sén, s. 1

formare, f.—2 formd, f. — 3 mus.:
figura, f.

FIGURATIVE = — ri-tiv, adj. 1
simbolic. — 2 stil, etc.: figurat. ||
Loc. 2 Figurative sense, infeles fi-
gurat, In a figurative sense, la fi-
gurat.

FIGURATIVELY = — rii-liv-li, adv.
4 in mod figurat, inchipuit. — 2 in-
tr'un stil ﬁgurat, intr’o limbd figu-
ratd,

FiGURE = lig’-ér, s. 1 figurd, for-
mi, f.—2 fald, aritare, fisicnomie, f.;
persoand, f.—3 fig.: ligurd (in Jume),
f.; rang, n. splendoale, fo—4& arit.:
cifri, f.—5 conu.: pre}, n.—6 geom.,
gram., ret.: figura, f—l log.: form4,
f. — 8 icoand, imagine, f. chip, 7.;

pict.: studit, n. — 9 manuf.: desen,
n. — 10 fig.: stafie, visiune, f. — 11
astrl.: oroscop, r—-12 teol. simbol,

n.—13 t. de joc (dant): figurd, f. ||
Loc. 2 To have a good (a bad} figu-
re, a arita bine (véu). 3 To make a
figure in the world, a represinta bine

in lume; a li bine privit in lume. 5.

To fetch a high figure, a se vinde
seump. To pay o high figure, a pli-
1i 0 sumi insemnati. 6 To speak in
figures, a vorbi in mod figurat, 8
Academical figure, studiti. 11 Fi-
gure-caster, vrijitor.

1to FIGURE = fig/-ér, va. 1 a fi-
gura, a inchipui, a da (s fmma —2a
tiia, a ciopli, — 3 (with, cu) a impo-
dobi, a lucra. — 4 a predice, a proo-
roci (un eveniment),— 5 a marca
(cu cifre).— 6 a’si inchipui. || Loc. 2

H. L. LOLLIOT. Dict. Eng.-Rom.
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FIL

Figured goblet, cupi cisclati. 6 Fi-
gure to yourself, inchipuifi-veé.

2 to FIGURE={ig’-ér, vn. 1 a re-
presinta.—?2 a figura, a juca un rol.

FILAMENT—fl"-4-ment (L. filum),
s. firicele, pl. fibrd, f.

FILBERT =fl’-bért, s. alund, £, Il
Loc. Filbert-tree, alan.

to PILGH=ﬁ1t$ S.), va. 1 [from]
a borfii, a buzuniri. — 2 (from)a
fura.

FILE=fail (S. feol), s. 1 pild, f.—
2 fig., pers.: sicet, m.—3 (L. filum),
s. le"’dtlnd, f teanc, n.[dehartit); do-
sar (de scrisori), n. — 4 colecfiune
(de diare), f.— 5 listd, f. catalog,
n.—6 milit. :linie, f.—7 sir (de trdie
suri, de persoane), n. || Loc. 2 Cun-
ning old file, bitran mestesugdret.
5 The valued file, catalogul valori-
lor. 7 To follow in the file, a urma
in sir. To stand in a file, a sta, a
astepta in sir.

1 to FILE=fall, va. 1 a p1h — 2
fig.: adala toeild, a asculi; a polei
— 3 a pune sa a pistra in grimada,
in legiturd, inteanc (serisory,socotels,
ete.). — 4 dr.: a inregistra, a pro-
duce; a’si depune (bilanjul). — 5 F
a’si manji (sufletul). || Loc. 1 To
ﬁle off, a lua cu pila,

2 to FILE = fail, vn. 1 miilit.: a
defila.—2 a umbla in sir—3 fig.: a
se potrivi (cu). || Loc. To file off, a
defila. To see the troops file off,a
vedea defilarea.

FILEMOT =fail’-mot (Fr. feuille-
morte), s. frunzi vestejitd, f.

FILER = fail’-&p, s. tocilar, m. V.
File.

FILIAL = fil’-i-81 (L. filius), adj.
filial, fiese.

FILIALLY = — li, adv. ca un fiu,
in mod filial.

to FILIATE=fil’-i-&t, va. a primi
de membru,

FILIATION= — &”-sén, s. tragere
(din neam), filatiune, f.

29
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FILIBUSTER = fil’-i-bés-1ér (Fr.
flibustier), s. pirat, m.

FILIGRANE = fil’-i-grén, FILI-
GREE = — gri (L. filum, granum),
filigran, n. || Loc. In filigrane (fili-
gree)-work, cu filigaan.

FILIGREED = — grid, adj. cu fi-
ligran. :

FILINGS =fail’-ingz, s. pilituri, f.
V. File.

1to FILL = fil (S. fyllan), va.
[with, cu] 1 a umple. — 2 a indopa,
a situra. —3 fig.: a umple, a astupa.
— 4 fig.: a indeplini (o sarcindg;; a
- numi (lo un post); a ocupa (un post
vacant).—5 a ocupa (tronul, o casd),
a’si petrece (vremea). — 6 a turna
(vin, etc.). — T a umfla (panzele). ||
Loc. 1 To be filled with, 1. a fi plin
cu; 2. a se umple cu. || To Fill again,
a umple din notd. To Fill in, a um-
ple. To Fill out, 1. a turna; 2. a in-
tinde; 3. fig.: a amplifica; &. mar.: a
umfla (pdanzele). To Fill up, 1. a
umple; 2. a astupa (un gol); 3. fig.:
a complecta; 4. a cere (timp); a o-
cupa (un spatid).

2 to FILL = fil, vn. 1 a’si umple
paharul, cupa, ete.; (to, cuiva) a bea
in sindtatea. — 2 a se umple, — 3 a
indopa, a situra, — 4 fig. (of): a sa-
tisface, a mulfumi,

FILL, s. 1 indestulare, siturare, i
— 2 hulubi, f.

FILLER={il’-ér, s. care umple. ||
Loc. Filler-in, cirpitoare de dan-
tele.

FILLET = fil'-let (L. filum), s. 1
legdturd, f.—2 bucdt. : mugchid, m.
— 3 retea, f.

FILLING =f{il-ing, s. umplere, 5

I Loc. Filling in, carpire de dan-
tele. -

to FILLIP = fil’-lip, va. a da un
bobirnac cuiva,

FILLIP, s. bobirnac, n.

FILLY = fil’-li (Gal. filawg), s.
manzi, f.

FIN

FILM={ilm (8.), 5. 1 pielii, mem=
braud, f.; anat.: invelis, n.—2 albeati
(in ochiii), f.—3 fig. : vél, n. nor, m.;
intunericul morjei, n. -

to FILM=film, va. a acoperi cu o
membrani, elc.

FILMY =fil’-i, adj. plin de mem-
brane.

FILTER=fil"-tér (S. felt), s. filtru,
. slrecurdtoare, f.

to FILTER, va. a filtra, a strecura,

FILTERING = -—ing, s. filtrare,
strecurare, f.

FILTH = fil0 (S. fylth), s. 1 mur-
ddrii, gunoaie, f. pl. — 2 noroii, «.
mocirld, f. — 3 murdirie, f.—4 fig.:
cdrpd, fiinti nedemnd, scroafi, f.

FILTHILY ={il’-0i-1i, adv. in mod
murdar.

FILTHINESS = —nes, s. 1 murdi-
rie, f.—2 fig.: caracter murdar, n.—
3 fig.: noroid, n.

FILTHY =fil'-0i, adj. 1 murdar.—
2 fig.: murdar, injosit, manjit; faptd:
murdard., || Loc. 1 V. Witness. 2
Iilthy lucre, castig murdar,

to FILTRATE={-trét, va. a fil-
tra, a strecura. V. to Filter,

FILTRATION = fil-tré’-sén, s. fil-
trare, strecurare, f.

FIN=fin (S.), s. 1 avipd (de peste),
f-—2 pop.: mand, lab4, f. — 8 aripi-
oard (de crap), f. || Loc. Fin-footed,
fin-toed, palmiped. V. Finny.

FINABLE= fain’-i-b’l (L. finis?),
adj. supus la o0 amendi.

FINAL=fa¥’-nil, adj. 1 final, — 2
din urmd. — 3 definitiv, hotiritor. —
& dovadd, luptd: decisivii, hotiri-
toare.—5 I mortal, de moarte.

FINALE=(fi-na’-1i, s. final, n.

FINALLY = fat-nil-li, adv. 1 la
(in) sfirsit; in fine. — 2 in mod hoti-
rit, definifiv; in definitivi.

FINANCE = fi-nans’ (L. feenus),
adj. finantelor.

FINANGES =fi-nan’-séz, s. finante,
f- pl.

C ONTEMPORARY

LITERATURE PRESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014



Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
78

— 451 —

FIN

FINANCIAL= —sil, adj. 1 finan-
ciar,—2 de finante. || Loe. In finan-
cial matiers, in cestiuni de finante.

FINANCGIER = fin’-iin-sir, s. finan-
cier, n.

FINBACK =fin'-hac, s. chit cu ari-
pioard, m. V. Fin,

FINCH = fintg (S. finc), s. piti-
goiu, m.

FINGHED = fintst, adj. vergat la
Spate,

to FIND = faind (8. findan), va.
Iperf. i ptr. Found] 1 int. gen.: a
gisl. — 2 a descoperi, a da de [ceva ).
— 3 a vedea. — 4 a gisi, a descoperi,
a prinde (pe cineva facénd ceva). —
5 (to, cuiva), a da; (in, with, cu)a
inzestra, a ingriji; a dirui. — 6 lege :
a declara (vinovat, nevinovat); a
pronunfa, a da (un verdict, o jude-
cataj; V. Bill; a adjudeca; a acorda
(daune, despdgubiri). || Loc. 1 To
find it difficult, to find some diffi-
cully to, a incerca vr'o greutate casi.
To be found, 1. a fi gisit; 2. a se gisi;
3.a fi recunoscut. = To find forth,
V. toFind out. 7o find in, a giisi (pe
cineva) acasi; V. de asemenea inf.
5. — To Find out, 1. a nu gisi (pe
«cineva) acasd; 2. a giisi; 3. a inventa
(un procedeis); 4. a descoperi, a da
de (ceva); 5. a da peste, de [cineva);
a surprinde, a prinde; a invéta si cu-
noascd (pe cineva); a sti cine este; 6.
a ghici (ceva, infelesuls; a deslega (o
enigma, o problemd); 7. (in, in;
among, printre) a recunoasce, a da
de fafd (pe cineva). 5 To find one’s
self in, a se ingriji cu, a lua cu sine.

FIND = faind, s. gisire, f.

FINDER =— ér, s. 1 persoani care
gisesce.—2 inventator, m.

FIND-FAULT= — folt, s. censor,
«critic, m. V. Fault. 2

FINDING = faind’-ing, s. 1 desco-
Pperire, f.—2 giisive, . —3 lege: de-
claralie, f. verdict, n.— 4 pl.: unelte
«e pantofar, f. pl.

FIN

4 FINE=fain (Fr. fin), adj. 1 sub-
tire. — 2 frumos, fin. — 8 wneltq,
tiies: asculit. — & aur, argint, ete.:
fin, curat.—5 afd, ete.: sublire. — 6
fig.: subtire, delicat, fin. — 7 siret,
subtil.—8 inf. gen.: frumos.—9 hun,
excelent, superior.—10 elegant.— 11
ironic: foarte, tare, mare. — 12 in
comp., V. Loc. || Loc. 2 The finest
flour, fiina cea mai buni. 6 Fine
raillery, glumi isteafi (de spirit). 8
Fine boy, biiat frumos. Fine wo-
man, femeie frumoasi. It is wery
fine to-day, e vreme foarte frumoa-
si adi. What a fine day! ce di fru-
moasi! V.-Day. 11 I was a fine fool
to take it, eram foarte (un mare)
prost cd 'am primit. 12. Fine-finger-
ed, indeminatic. Fine-spoken, guri
de aur, cuvintiref. To fine-still, a
distila, 5

2 FINE = fain (L. finis?) 1 lege
penala, (on) amendd, f.—2 lege civ. :
infelegere (invoire) finald judiciary,
f.—4& (L. finis) sfirgit, isprivit, n. con-
clusiune, f. — 5 3 fine, n. || Loec. 5
In fine, in fine,

to FINE = fain, va. 1 inf. gen.: a
curdfi. — 2 F a infrumusefa. — 3 a
incleia (vin). — 4 a pedepsi cu o a-
mendd, a amenda. — 5 & a ispriivi, a
sfirgi.

to FINEER = f{i-n0t’, vn. V. to
Finesse.

FINELESS = fain’-les, adj. firi
sfirsit, nesfirgit,

FINELY =fain’-1i, adv. V. inf. de
la Fine. 1 subfire. — 2 mirunt. — 3
in mod subtire, subtil.—4 fig. repede,
iute.—5 cu noblefd. — 6 cu eleganis;
cu veselie.—17 bine, in mod delicat,—
8 cu giretenie. — 9 cu mifretie. — 10
fam. si ironic: foarte, mare, tare.

FINENESS = fain’-nes, s. V. inf.
de la Fine. 1 finefd, f.—2 tiies, n.—
3 curdfenie, f. — & subtiere, . — 5
subfirime, f. — 6 fig.: finet, delica-
tefd, f. — 7 sirefenie, chichifi, meg-

C ONTEMPORARY

LITERATURE PRESS

http://editura.mttlc.ro

Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman

79

— 452 —

FIN

tesug, chijibus, 7.—8 frumusete, f.—
9 bunilate, excelentd, f. — 10 ele-
gantd, f.

FINERY =fain’-&-ri, s. 1 podoabi,
giteald, f. — 2 elegan{d, toaleti bo-
gald, f; inf. réd: lux, n,

FINESSE=fi-nes’ (Fr.), s. finefd, f-

to FINESSE, vn. a mestesugi; a
intrebuinfa siretlicuri, chifibusuri.

FINESSING = —ing, s. giretlic, chi-
fibug, mesgtesug, n. chichild, f.

FINGER=fing’-ghér (S.), s. 1 inf.
gen.: deget, n.—2 mus.: mlidiere, f.;
executie, /. || Loc. To have a finger
in the pie, a fi amestecat in; a face
parte din. V. Pie. On one’s finger,
la deget. Finger-board, 1. git (de
vioara); 2. clapele (pianului). Fin-
ger-bowl, ceasci, I'inger-grass [dead
men’s fingers) [bot.], degetar pur-
purit. Finger-post, stalp ariititor. V.
Five.

1 to FINGER = fing’-gheér, va. 1 a
alinge (cu degetul). — 2 a mania, a
intoarce in mani; a buzuniri, a fura
(pe nevédule).—3 a lucra, a avea de-
gete de zind. — 4 smus.: a cania (la)
din.

2 to FINGER = fing’-ghér, vn. mus.:
a canta.

FINGERED = — ghérd, adj. 1 in-
zestrat cu degele. — 2 in comp.: cu
degetele.—3 mus.: executat, marcat.

FINGERING == —ghér-ing, s. 1 in-
toarcere, f.—2 lucrare delicaty, f.—
3 furt, furtisag, ». buzunirire, f.—4&
mus. : agilitate, f.

FINIGAL=fin’-ic-41, FINICGKING,
FINIKIN = (in’-ic-in (Fr. fin), adj. 1
afectat, pretentios, ingamfat.—2 plic-
tisitor || Loc. Finikin over their
toilette, stind ceasuri intregi la toa-
leta lor.

FINICALLY =— i, adv. cu afec-
tare, cu ingamfare, f.

FINICALNESS = —nes, s. afectare,
ingdmfare, f. '

FINING = fain’-ing, s. 1 curilire,

FIR

f-—2 pl.: incleire {de vinuri, etc.),
f. V. to Fine.

1 to FINISH= fin"-is (L. finis), va.
1 a ispriivi, a sfirgi; a pune capit la.
—2 fig. st fam.: a ispriavi, a da cea
din urmé lovituri. || Loe. 1 V. to End.
— A finished gentleman, un per-
fect gentilom,

2 to FINISH, vn. a se isprivi, a se
sfirsi. )

FINISH, s. lucrare migiloasi ; mi-
giliturd, f.

FINISHER =fin/-ig-ér, s. 1 cel, cea
care isprivesce, sfirsesce, — 2 pop.:
lovituri de moarte, f.; ciomigeald, f.

FINISHING = —ing, s. 1 ispriivire,
f. ispritvit, sfirsit, 2. — 2 t. de arta::
lucrare migiloasii; migiliturd, f.

FINITE = fai/-nait, adj. isprivit,
sfirgit; limitat.

FINITELY = — li, adv. in mod
desiivérsit; in mod limitat.

FINITENESS--— nes, FINITUDE=
fin’-i-ciud, s. limitare, f.

FINLESS = fin’-les (S. fin), adj.
fird aripe [peste).

FINLIKE = fin’-laic, adj. ca nigte
aripe. ¢

FINNY = fin/-i, FINNED={ind, adj.
inzestrat cu aripe. || Loc. The finny
tribe, locuitorii apelor.

FIPPLE = fip’-p’l (L. fibula), s.
dop, n.

FIR = fér (Gal. fyrr), s. brad, m.

Il Loc. Scotch fir, molid, molift. Fir-
apple, fir-bob, fir-cone, corn de brad.
Fir-wood, lemn de hrad.

FIRE = fai’-ér (S. fy»), s. 1 inf.
gen.: foe, n.—2 foc, incendiil, 7.—3
fig.: foc, n. vioiciune, f.—% 3 ofravi,
f.—>5 inflamatie, f. — 6 in comp., V.
Loc. || Loc. 1 To light the fire, a face
(sait a aprinde) focul. To let the fire
go down, a lisa focul sit se stingid. By
the fire, 1. langd foc; 2. la foec. To
go through fire and water for, a se
arunca in foe pentru. St Anthoniy’s
fire, brinea, erisipel. 2 To catch sal
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FIR

to take fire, a se aprinde, On fire, 1.
apriuvs; 2, inflicdrat. To set fire to, to
set on fire, a da foc, a incendia. He
will never set the Thames on fire,
el e foarte mirginit. To put out
the fire, a stinge focul. [Fire isin
my ears, imi fiuie urechile. 3 To be
all fire (fig. si fam.), a fi prea de
tot supdrdcios. V. to Fire up. 4 man
of fire, un om violent, V. to Flash.
6 Fire-annihilator, masini de stins
incendiile. Fire-arms, arme de foc.
Fire-blast [agric,], rugine. Fire-
brick, cirimidd refractard. Fire-bri-
gade, corpul pompierilor. Fire-
broom, miturici. Fire-cock, robinet
deincenditi. Firecompany, pompierii.
Fire-engine, pompi deinzendiu. [ire-
fly, licuriciu. [Fire-grate, gritar.
Fire-insurance, fire-office, V. In-
surance. Fire-new, nou de tot. Fire-
plug, robinet de incendit. Fire-proof,
asiguratincontra foculul. Fire-screen,
paravan. Fire-shovel, lopitici. Iire-
tower, far. Fire-stick, ticiune. Iire
tube, (burlan de) cos. [fire-works,
foc de artificiti. Fire-ward, fire-
warden, seful pompierilor. Fire-
wood, lemne de ars.

1 to FIRE=fal’-ér, va. 1 a da foc,
a incendia, a inflicira.—2 fig. (with)
a infoca, a inflicira. — 3 a goni cu
focul. — 4 (wt, 1a) a trage, a descidr-
ca. || Loc. & To fire a gun, a descir-
ca, a slobodi o pugci,

2 to FIRE = fai’-ér, vn. 1 a se a-
prinde.—2 fig.: a se infoca, a se infld-
cira. — 3 milit, (at, la): a trage. ||
Loc. 3 Fire! foc!

FIREBRAND= —brand, s. 1 ticiu-
ne, m.—2 fig.: incendiar, m.

FIRELESS = — les, adj. fard foc.

FIRELOCK = —loc, s. puscd, f.

FIREMAN = — miin, s. (pl. Fire-
men) 1 pompier, m.—2 masinist, 1.

FIREPLACE = — pl&s, s. cdmin,
7. sobd, vatrd, f.

FIR

FIRER = fai’-rér, s. 1 cel care di
focul la. — 2 incendiar, m.

FIRESIDE = fai’-&r-said, s. 1 gura
sobei, f. — 2 casii, f. || Loc. By the
fireside, la gura sobei.

FIRING =fai’-ring, s. 1 inciendiare,
f.; incendiu, foe, n.; inflicirare, f.
V. Fire. —2 descilrcare, slobodire (a
wnei arme de foc), f.; milit.: foc,
n.; impuscare, f. —3 exerc. milit.:
tie, n. — 4 incdlditul, n, incildirea,
f.—bH cauterisare, f.

% to FIRK = fére (L. ferio?) va.
a bate, a lovi; a biciui,

FIRKIN =fér'-chin (S. feower), s.
[mésuri de) 78 litri.

1 FIRM = férm (L. firmus), adj.
1 tare, irainic, solid. — 2 hotirit; si-
sur.—3(to) credincios. | Loc. 2 Firm-
footed, ca un pas sigur.

2 FIRM = férm, s. 1 casd (de co-
mereitt), fo—2 firm, f.

to FIRM, va, a adeveri, a confirma.

FIRMAMENT = —i-mént, s. 1 fir-
mament, n. — 2 £ adeverire, f.

FIRMAMENTAL = — &}, adj. fir-
mamentului.

. FIRMAN = fér'-min (Ar.), s. fir-
marn, 7.

FIRMLESS =férm’-les, adj. nema-
terial,

FIRMLY = —1i, adv. cu tirie,

FIRMNESS = — nes, s. 1 tirie, so-
liditate, f.; stabilitate, friinicie, f.—2
fig.: tirie, f.—3 (1o, ciilre) credin{d, f.

4 FIRST (4*) = férst [S. fyrst/,
adj. 1 antéid, prim. — 2 unulea, m.
una, f. — 3 cel (cea) mai mare, cel
d’antéit, cea d’antéi.—4 in com , V.
Loc. || Loc. 1 The first of all, dntéiul
(antéia) dintre toti (toate); V. From.
In the first place, mai Antéit. 2
Twenty-first, al 21-lea, a 21-a.—4
First-begot, first-begotten, flrst-born,
antéiul niscut, dntéia niscutd. First-
floor, V. Floor. First-fruits, iru-
fanda, pargd. First-rate, 1. 1., com.:
de calitatea Antéid; 2. pers.: eminent;
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3. L. de rangul antéi, de clasa an-| FISHERMAN — — ér-mdn, s. [pl.
teéid. ;

2 FIRST =férst, adv. 1 mai antéii.
—2 antéiul, antéia.—3 in rangul an-
téiu. || Loc. 1 At first, 1. mai anteity
2. la inceput. First of all, first and
foremost, mai antéia de tot. First or
last, curand saii tirdiii.

FIRSTLY =férst’-1i, adv. maj an-
téiu, 19,

FIRSTLING = — ling, s. 1 parg#,
trufanda, f.—2 cel d’intéid niscut,—
3 fig.: cea d’antéii miscare.

FIRTH={fér0, s. V. Frith.

FISG=fisc (L. fiscus), s. fisc, n.

FISCAL={is"-cil, adj. fiscal.

FISH = fis (S. fisc), s. /pl. Fish,
Fishes] 1 pesce, m. — 2 la joc: fis,
fo—4 mar.: luneti, 1. || Loc. 1 Fresh-
water fish, pesce de rit. Salt-water
fish, pesce de mare, He is neither
fish, flesh nor fowl, e o otreapi de
om, All is fish that comes to his net,
totul 1f este bun, I have other fish to
fry, am destule alte lucruri in cap.
Fish-basket, cog pentru pesce. Fish-
bone, os de pesce. Fish-day, di de
post. Fish-hook, cirlig (de undifa).
Fish-kettle, pesciirie. Fish market,
hald de pesce. Fish-monger, 1. pes-
car; 2. F desfrinat, m. Fish-pond,
elestet, pescuini. Fish-scale, solzi
de pesce. Fish-spear, sulifi (de pes-
cuit). Fish-tackle, ohiecte (unelte)
peniru pescuit.

1 to FISH=fis, vn. (for) 1 a pes-
cui. —2a fi la pescuit. — 8 fig.: a
pescul. — 4 fig.: a ciiuta, a umbla
dupd; a adulmeca. || Loc. 1 To be (to
g0} @ fishing, a fi (a se duce) la pes-
cuit, :

2 to FISH=fis, va. 1 a pescui,—2
mar.: a prinde (ancora). || Loc, To
fish out, fig.: a descoperi, a surprin-
de, a prinde.

FISHER —— ér, s. pescar, m. | Loc.
Fisher-boat, barci de pescuit. Fisher-
town, ordsel de pesecary,

Fishermen] 1 pescar, m. — 2 harci:
de pescar, f.

FISHERY = fig’-&r-i; s. 1 pescuit,
7. pescuire, f.—2 pesciirie, f.

FISHFUL = fis’-ful, adj. plin de
pesci.

FISHGIG = fig’-ghig, s. sulifi (de
pescuit), f.

to FISHIFY =fig'-i-fai, va. a pre-
face in pesce.

FISHING =fis’-ing, s. pescuitul, n.
pescuirea, f.; adj. de pescuit. || Loc.
Fishing-boat, barci de pescar. Fish-
ing-eagle (pasere], pescirel. Fish-
ng-gear, fishing-tackle, obiecte
(unelte) pentrupescuit, Fishing-hook,
carlig (de wndila). Fishing-line,
fishing-rod, undifii. Fishing-smack,
barcit de pesear.

FISHY =fig’-i, adj. 1 de pesce.—2
plin de pesci. || Loc. 1 Fishy-taste,
gust de pesce.

FISSURE = fi-g8r (L. fissum), s.
crdpatura, f.

to FISSURE, wva. a criipa, a se
crdpa.

FIST = fist (S. fyst), s. pumn, m.

I Loe. Blow with o fist, ghiont.
With one’s fists, 1. cu ghionturi; 2.
cu pumnul. V. to Clinch. 7o fight
with fists, a se ghionti; a se lupta cu
pumnii. To shake one’s fist at, a ame~
nifa cu pumnul.

to FIST = fist, va.1 a ghionti.—2
a apuca. || Loc. Fisted, V. Close.

FISTIC = fist'-ie, adj. fam. The
fistic cade, legile pugilatului.

FISTIGUFF = fis'-ti-chéf, s. ghi-
ont, n.

FISTULA =fis'-ci¢-14 (L.) s. bub,
fistuld, f.

FISTULAR——1Iir, FISTULOUS=—
1és, adj. bubos.

1 FIT = fit (Gal. fith?), s. 1 acces,
atac, n.— 2 pl.: convulsii, f. pl.—3
interval, n. — 3 fig.: acces, n.; fire,
disposifie, f.—5 % cintec (de poemd),
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FIT

n ; impirfire (de baladd), f. — 6 +
fanfard, f.—7 potrivire (de haine), f.
I Loc. 1 A fit of coughing, atac de
tusi. 7o be in « fit,1.a avea un alac.
V. Fainting; 2. a avea convulsii.—3
By fits and starts, sdrind ici colea.
4 A fit of the face, o strimbdturi.
Fit of absence, distractie. 7 They are
a capilal fit, se potrivesc minunat.

2 FIT =fit, adj. 1 pers. si L. (for):
propriu la, ficut pentru, care se po-
trivesce cu, demn de, bun de; pers.:
in stare sd, care are aplecare pentru.
— 2 (to) potrivit ca, bine s4, la loec,
la vreme. — 3 comod, usor de ingi-
duit. — 4 haina: care se poirivesce
bine. || Loc, 1 Fit for hanging, bun
de spanzurat. Iit for any thing, bun
la toate. it for mothing, bun de ni-
mic. It is fit tn, se cade ca. It is fit
you should, vi s’ar cidea s, 2 To
think fit to, a gisi bun sii, potrivit
ca si.

1 to FIT=fit, va. 1 (to, cu) a po-
trivi.—2 fig. : a se cuvine cuiva.— 3
haind, elc.: a sade cuiva; pers.: a
imbrica.—4 (for, si) a pregiti, a dis-
pune.—5 (with, de) a da, a ingriji.—
6 a echipa. || Loc. 1 To fit into, a
potrivi. 4 To fit one’s self, a se pre-
giti. Ill fitted to, impropriu la, ne-
potrivit; V. Fit, adj. 5 To Fit out
(with, cu), 1. a echipa; 2. a da o zes-
tre (de haine). To Fit up, 1. a ageda;
2, a mobila.

2 to FIT=f(it, vn. 1 a se potrivi.—
2 fig.: a cuvine, a folosi la.—3 hai-
nd, ete.: a sade (bine, réii), || Loc. 1
To fit into, a intra in, a se potrivi cu.

+ FIT = fit, pir. de la to Fight.

FITCH = fitg (L. vicia), s. 1 niut,
m. nohot, n. — 2 (O. fisse), s. piele
de dihor, de jder, f.

FITCHEW = fitg’-u, FITCHAT,
FITCHET =fits’-et (O. fisse), s. jder,
dihoy, m.

FITFUL = fit'-ful (L. factum?),

Ot

FIX

adj. 1 excitat. — 2 schimbiicios. — 3
neregulat.

FITLY = fit’-1i, adv. 1 potrivit,
bine.—2 comod.—3 exact, intocmai.

FITMENT = — méni, s. mijloc, n.

FITNESS=—nes, FITTEDNESS=
fit'~ted-nes, s. 1 potrivire, f. apropo,
n.— 2 (for, pentru) aplecare, aptitu-
dine, destoinicie, f.

1 FITTER = (it’-tér, FITTEST =
fit’-test, comp. §i sup. de la Fit.

2 FITTER = fit'-tér, s. 1 cel care
potrivesce.—2 piesd, f. V. Gas.

1 FITTING=fit"-ting, adj. 1 care
se potrivesce, care merge bhine. — 2
potrivit, — 3 demn.

2 FITTING, s. 1 potrivire, f. —2
garniturd, adunare, f.—3 asedare, f.;
mobile, f. pl.—4 lemnirie, f. ; fiare,
n. pl. || Loc. Fitting-out, 1. echipa-
ment; 2. zestre {de haine). Filting
up, 1. asedare; 2. mobilare.

FITTINGLY = — li, adv. potrivit,
cum se cuvine,

FIVE=faiv (S. fif), s. i adj. cinci.

I| Loc. To be five and twenty, 1. afi
doudi-deci si cinci; 2. a fi de doud-
deci si cincl de ani. Five-cornered,
pentagon. Five-fingertied, {inut de
mdand, Five-fold, incincit. Five-fin-
ger, five-leaf, five-leaved (bot.), cin-
cidegete. Five-penny bit, five-pence,
piesd de 50 bani; cinei bani.

FIVER = faiv/-ér, s. fam. hartie
(de bancit) de cinei livre (sterlinge), f.

FIVES = faivz, s. pl. 1 joc: de-a-
mingea la zid. — 2 weter.: ghinduri,
f. pl. —3 pumni, m. pl.

1 to FIX=(ix (L. fizum), va. [on,
pe] 1 a infepeni, a lega, a prinde.—2
fig. : a fixa, a afinti.—3 a hotiri; a’st
stabili (locuinja).—4& £ a pitrunde.

I Loc. 2 To fizc one’s eyes on, a’gi
atinfi privirile spre. 3 To fix a day,
a hotdri o di.

2 to FIX, vn. 1 a se fixa, a se a-
finti.—2 a se hotdri, a se stabili.—3
a deveni hotirit, saw fix. || Loc. To
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FIX

fix on sati wpon, 1. a alege; 2. a se
opri la, a adopta; 3. a hotdri, a fixa.

FIX, s. 1 anevoin{i, dificultate,
greutate, f.; incurciturd, f. —2 posi-
fie, condifie, f.

FIXATION =fic-s&’-gén, s. 1 hoti-
rire, stabilive, f — 2 afintire, f. — 3
locuingi fixd, f.

FIXATURE={ic/-si-~ciér, s. 1 cos-
metic, n.— 2 api aromaticd (pentru
pér), f.

FIXED=ficst, adj. 1 fix, nemiscat.
—2 pervaz, usor (de usi), n.

. FIXEDLY = fic’-séd-li, adv. in mod
hotdrit, nemiscat, sigur.

FIXEDNESS=—nes, s. infepenire, f.

FIXING = fic’-sing, s. 1 asedare,
{.—2 stabilire, f.—3 alintire, f.

FIXITY = fic’-si-1i, s. injepenire,
f- | Loc. Fizity of tenure, embatic.

FIXTURE = fix’-ciér, s. 1 posilie,
f.—2 infepenire, stabilire, f.—3 mo-
bile, elc. nemiscitoare, pl.; asedare,
- — 4 mar.: greutifi fixe, f. pl. ||

Loc. 1 Place of fizture, punct de |

legiturd.

-+ FIXURE ={ic/-siér, s. injepenire,
stabilire, f.

FIZGIG = fiz’-ghig (S. fisc), s. 1
sulifi (de pescuit), f. — 2 rachetd,
f. £ fisic, n. — 3 pers.: puici aleasd,
f.; cochetd, f.

to FIZZ, to FIZZLE = fiz/-2’1, vn.
a fluera, a suera.

FIZZ=fiz, s. 1 fluerare, suerituri,
f- — 2 pocniturid (a focului), f.

to FLABBERGAST = flal’-hér-gast,
va. pop. a zipicl, a niauci; a uimi.

FLABBINESS = flab’-bi-nes (O.
flabbe), s. molegeald, molegire, f.

FLABBY = flab’-bi, adj. moale,
molesit.,

FLACGCID = flac/-sid (L. flacceo),
adj. moale, molesit.

FLACGCIDITY =flac-sid’-i-ti, s. mo-
legeald, f.; molesire, f.

4 to FLAG = flag (S. fleogan, vn.
1 a atirna slab; mar.: a filfii la

FLA

calarg. — 2 fig.: a langedi, a slibi; a
se tirl. — 3 stél: a fi slab.

2 to FLAG, va. 1 a abate, a dobori.
— 2 a pardosi (cu pietre).

FLAG, s. 1 bot.: floare albastri,
fo.—2 (ec. flagan), pardoseald (de
pietre), f. — 3 drapel, steag, n. ||

1| Loc. 4 Fflag-worm, vierme. Corn-
flag (bot.), floarea véntului, motul
curcanului. Flag-stone, piatrd de par-
doscali. 3 A flag of truce, un steag
de pace, Flag-officer, sef de escadri.

to FLAGELLATE = fla/-2iel-1Gt (L.
flagello), va. a biciui.

FLAGELLATION = — 1&8”-sén, s.
biciuial, f. '

FLAGEOLET =fla’-gi¢-let (Fr.), s.
flajolet, n.

FLAGGING =flag’-ghing, s. 1 sli-
bire, langedire, f.—2 pardoscald [cu
pietre), f. V. to Flag.

FLAGGY =flag’-ghi, adj. 1 moale,
! molesit, linged. — 2 fird gust. — 3
| bot.: acoperit cu flori albastre.

FLAGITIOUS = fli-gi’-sés (L. fla-
gitium), adj. réuticios, ticilos; de
réutate, de ticillosie; infam.

FLAGITIOUSLY = — li, adv. in
mod infan.

FLAGITIOUSNESS = — nes, s. ti-
cilosie, inufamie, f.

FLAGON=flag’-ghén (S. flaxe), s.
1 sticld, butelie (de vin', f. — 2 cand
(de bere), f.—3 sticlufi, f.

FLAGRANCY = (&’ -griin-si (L.
| lagro), s. 1 foc, n. ardere, f. — 2 e-
{ normitate, f.; stare flagrantd, f.

FLAGRANT ={l&’-griint, adj. 1 ar-
détor.—2 rog ca focul.—3 t. de dr.:
flagrant [delict).

FLAGRANTLY = —Ii, adv. in mod
flagrant,

FLAIL = flel (L. flagello), s. bli-
cie, f.

FLAKE=/{lec (S. flacea), s. 1 fulg
(de zapada), m.—- 2 gratie (de pes-
cuit), f. — 3 solz, m. — & scandurd
(pentru ingradiri), f. — 5 bot.: ga-

C ONTEMPORARY

LITERATURE PRESS

http://editura.mttlc.ro

Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
84

FLA

roafd birboasd, f.|Loc. Flake-white,
dresuri albe; suliman,

to FLAKE=/{léc, v. 1 va. a forma
infulgi,—2 a curifide solzi.—3 vn.a
se coji. || Loc. 1 Flaked with foam,
-alb ca zipada,

FLAKY =f{1&’~chi, adj. 1 cu fulgi.
— 2 cojit.

FLAM=flam (Ic. flim), s. 1 basm,
m. poveste, f.; fleac, moft, n.— 2
minciunele, gogosi, gogleze, pl.

to FLAM, va. a tiia verdi st uscate;
.a carpi, a scoate, a tdia la minciuni,
la gogosi.

FLAMBEAU = flamn’-13 (Fr.), s. fi-
clie, f.

FLAME = {lem (L. flamina), s. 1
int. gen.: flacicd, f.—2 foc, n. — 3
fig.: ardere, f. — & pl.: tlacdri, f. pl.
— 5 pasiune, f. || Loc. 1 All in fla-
mes sau a-flome, inflicirat. False
flame, foc de Bengal. 3 To be all
flame for, a se (infoca) inflicira
pentru. My heart’s on flame, inima
mea e inflicdrati.

to FLAME=(I€m, vn. 1 a striluei.
— 2 a arde, a flicdra. — 3 fig.: a se
infoca, a se inflicira.

FLAMELESS = — les, adj. fird
flaciri.

FLAMELET—=—let, s. flacird micd,
[.; fliciraie, f. focurele, f. pl.

FLAMEN = fI&’-men (L.), s. preot
‘Ta Romani, m.

1 FLAMING = flém’-ing, s. flaciiri,
I-pL.

2 FLAMING, adj. 1 de flaciri, in-
flicirat. — 2 flicdros. — 3 culoare :
ca focul, strilucitor. — 4 fig.: vio-
lent. — 5 fam.: frumos de tot.

FLAMINGO = fli-min’-go, s. fla-
mant, 7.

FLAMMABLE, etc. V.Inflammable.

FLAMY = I¢’-mi, adj. de (laciird;
-strilucitor.

FLANGE=flandj, s. 1 sini (de roa-
ia), f.—2 hif, n.

FLANK = flanc (Fr. flanc), s. 1

— 457 —

FLA

inf. gen.: desert, n. — 2 aripi (de
cladire) f. || Loc. 1 In the flank, in
desert,

1 to FLANK = (lanc, va. 1 [with,
by, cu) a inconjura,—-1 a alaca intr’o
parte, in flanc.

2 to FLANK (on), vn. a inconjura.

FLANKER=— ér, s. fortif.: lu-
crare de aparare, f.

FLANNEL=flan’-&l (Gal. gwlan),
s. flaneld, f.; adj. de flaneld, || Loc.
A flannel waistcoat, o flaneli,

FLAP = flap (O. flubbe) s. 1 parte,
f. capiit [care atarnd), n.— 2 canat,
n.—3 capac {cu incuietoare), n.—4
poald (de haine), f.; artan, chenar,
n.—d shuriturd, f. — 6 lob (de ure-
chid), n. || Loc. Flap-jacks, clitite.

1 to FLAP=/{lap, va. a lovi. a bate;
a da (din aripe). | Loc. To flap
away (sal off), a goni, a inlitura. To
flap over, a indoi.

2 to FLAP, vn. 1 a bate. —2 a in-
doi, a se indoi.

FLAPDRAGON = flap-drag’-én, s.
V. Snapdragon.

to FLAPDRAGON, va. a inghifi.

FLAPJACK =— giac, s. 1 clititi,
f-—2 prijiturd, turti cu mere, f.

FLAPPER= — pér, s. 1 capac (cu
incuietoare), n. — 2 boboc de rafi
selbaticd, m.

FLAPPING = ing, s.\hatere, il
Loc. Flapping of wings, batere din
aripi.

to FLARE = flar (O. flederen?),
wn. 1 a striluei; a liciri. — 2 a da o
lumini trecétoare.—3 a orhi.—4 a fi
expus la soare.—5 F a se lirgi, a se
lifi.—6 fig.: a luci, a flicira. || Loc.
1 To flare up, 1. a luci, a strdluci;
2. a infldcira; 3. fig.: a se inllicdra,
a se infoea.

1 FLASH = flag (Gr. phlox?), s. 1
fulger, n. {licéraie, flicirare, f.; li-
cirire, strilucire, f.—2 fig.: idee (de
spirit), licirvire (de nddejde), f.; is-
buenire (de veselie], f.—3 moment,
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pujin timp, 7n.— 4 eleganti (de gust
prost), f. aere, apucituri, pl. ifos, 17.—
5 baltd, f.—6 pirid, torent, n.—7 za-
gaz, n. stavild, f.— 8 pop.: limba ci-

rditorilor, f. || Loc. 1 A flash of
lightning, un fulger. A flash of

the eye, o ochire. 3 For a flash,
pentru o clipi. & Out of flash, ca
si’sl dea aere. 8 To patter flash, a
vorbi limba eiriitorilor.

2 FLASH = flas, adj. 1 frumos,
mwiref. — 2 a (al) limbei cirititorilor,

Il Loc. 2 Flash-language, limba ci-
rditorilor. Flash-man, horfag, hof,
pungas. Flash-money, hani réi. Flash-
house, culcus de holi.

1 to FLASH = flas, vn. 1 aluci, a
striluci, a scanteia, a flicira,.—2 fig.
(on]: a veni sait a pirea ca un ful-
ger.—3 (into, in) a ishucni, — 4 fig.:
a se arunca, a siri, || Loc. 1 Fire-
flashing, strilucitor. To flash in the
pan, a nu ishuti. 2 The d oubt flashed
into conviction, indoiald, intr'o cli-
pd, se schimba in convingere. 3 To
flash out into, a ishueni in.

2 to FLASH, va. 1 a arunca, a face
sd fisneascl, sit fasd.—2 a face s pi-
trundi, si ishucneasci.—3 a da stri-
lucire.

FLASHER = flag’-ér, s. bufon, ca-
raghios, m.

FLASHING,: — ing, s. 1 lumini
strdlucitoare, f.— 2 scinteie, f. V. to
Flash.—3 strillucire, f.—4 fig. : idee
(de spirit), f. V. 1 Flash.

FLASHY = flag’-i, adj. 1 striluci-
tor, orbitor.—2elegant (insd de gust
prost).—3 gol, van, incornorat.—4
fard gust, firi rost.—-5 iute, infocat,
supdracios.

FLASK = flasc (8. flaxe), s. 1 bu-
telie, sticli, f. —2 ploscs, f. — 3
pungi (pentru praf de puscd), f.

FLASKET =flasc’-et, s. cos, n.

1 FLAT =flat (O. plat), adj. 1 ses,
neted; geom.: plan (i).—2 intins, in
toatd lungimea sa.—3 nas.: turtit,—

FLA
i 4

|
|

fird vost la gust).—6 fig.: abitut,
intristat,—7 com. : statitor, mort. —
8 sigur, hotirit, curat. || Loc. 1 Flat
| aback, ascuns (mar.). V. Aback.
( Flat-cap, 1. tinér smintit (student);
2. priviliag de ]a Londra. Flat-iron,
| ier de cilcat. 2 Flat-long, in toati
i lungimea sa. To fall flat on the
| ground, a cade alivanta plicinta.
I To lay flat, 1. a lungi jos; 2. a

culca jos; 8. a divima [o cladire).
3 Flat-nosed, cu nasul turtit. 5 To-
| grow flat, a se resulfa (vinul, etc.).
'8 Thal’s flat, e dis (saii sigur, satt
limpede). Flat despair, desnidéjdu-
ire curali V. Denial.

2 FLAT = flat, s. 1. suprafati ne-
tedd sat pland, f.—2 tcren, loc ses,
7y pr.exl.: cimpie, f.—3 etaj, cat,
n.—4& cos (de precupet),n.—5 mus.:
“bemol, m. — 6 tlaimuc, neghiob, ne--
rod, gigduf, m.—7 persoani trasi pe
sfoard, /.| Loc. In flat (teatru), in
| fund.

1 to FLAT = flat, va. 1 a aseqa, a
netedi; a turti.—2 a resufla (vin etc.)..

2 to FLAT, vn. 1 a se ageda, a se
| netedi; a se turti.—2 vin, bere, etc. :

a se resufla,
FLATLY ={lat’-li, adv. 1 in lung,
' neted, la acelag nivel. — 2 fig.: cu.
| nirgdvie, cu injosire.—3 fig. : curat,
fitis, in mod hotirit. || Loc. 3 He-
tells you flatly, vé ice curat, pe fajd.

FLATNESS = flat’-nes, s. 1 egali-
tate, /.—2 lipsi (de gust/, f.; resu-
flare (@ vinului, etc.), f.—3 fig.: in-
josire [de stil, ete.), f. — 4 gravitate
(de sunet), f.—5 fig.: sivicie lipitd, f..

1 to FLATTEN=flat’-tén, va. 1 a
ageda, a netedi. — 2 a bate (a face
neted).—3 a resufla (vin, bere), — &
a potrivi (culori).—5 a lamina (me--
tale).—6 fig.: a abate, a intrista.—7
fig.: a amorti, a imputina, a slibi.

2 to FLATTEN, vn. 1 a se aseqa, .
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fla.— 3 fig.: a se amor}i, a se impu-
tina, a se slibj.

FLATTENING=-—ing, s. V. Flat-
ting.

to FLATTER = flat’-tér (Fr.), va.
1 a lduda. — 2 a lingusi. — 3 a mi-
guli. || Loc. 1 To flutter one’s self
(with, to, ci), a se liuda. To flatter
each other, a se liuda unul pe altul,
To flatter a person out of a thing,
a obfine ceva de la cineva prin lin-
gusirl. 2 To flatter grossly, a lingusi
peste mésurd.

FLATTERER = flai’-tér-ér, s. 1 14u-
ditor, m.; liuditoare, f. — 2 lingusi-
tor, m.; lingusitoare, f.

1 FLATTERING = — ing, s. 1 lau-
dd, f.— 2 lingugire, f. — 8 migu-
lire; f.

2 FLATTERING, adj. 1 liuditor.
—2 lingusitor.—3 miigulitor.

FLATTERINGLY = — li, adv. in
mod lduditor, lingusitor, migulitor.

FLATTERY=—1, s. 1 lauds, f.—
2 lingusire, f. — 3 migulire, f. — 4
fig.: timaie, f. || Loc. Out of mere
flattery, de curati lingusire.

FLATTING = flal'-ting (O. plat),
s. 1 netedire, f.—2 potrivire (de cu-
lort), f.—3 laminare (de metale). ||
Loc. 3 Flatting-mill, maging de la-
minat.

FLATTISH = flat’-tis, adj. neted,
plan.

FLATULENCE, FLATULENCY =
flat’-iu-1én-si (L. flatum), s. 1 gaz
intestinal, n.—2 fig.: gol, n.

FLATULENT = flat’-fu-lént, adj.
1 gazos. — 2 umflat cu aer. — 3 fig.:
vanitos, incornorat, ingamfat, gol. —
4 stil : umflat.

FLATUS={l¢'-tés, s. 1 suflare, f.—
2 vioiciune, iujeald, /.

FLATWISE = flat’-tiaiz, adv. la
acelas nivel, de-a-lungul.

to FLAUNT = flont (Ie. flana?),
vn. 1 a se pduni, a’si da aere.—2 a
se ardta obraznic. — 8 a pluti.

FLA

FLAUNT, s. 1 ardtare, fali, mire--
tie, f.—2 podoabi, giteals, f.—3 piu-
nire, f.

FLAUNTING = flont’~ing, adj. mi--
ref, strilucitor.

FLAUNTINGLY = — li, adv. 1 cu.
miretie, cu fali.—2 cu obriiznicie.

FLAVOROUS = flg’-vér-é&s (Fr.
flair?), adj. susics.

FLAVOUR = (1&’-vér, s. 1 miros,
n.— 2 gust, n.— 3 miros si gust (de
vénat), n.—4 buchet (al vinului), n.
—>5 aromi (de ceaitt, de cafea), f.

to FLAVOUR ={1&"-vér, va. V.inf,
de la Flavour: a da un gust, un bu-
chet, o aromd, ete. || Loc. Fine-flo~
voured, 1. gustos; 2. care are un gust
desfitator, care are un miros, o aro- -
mad, ete. To flavour of, a mirosi a...

FLAVOURLESS = — les, adj. firi -
gust,

FLAW =flo (S. floh), s. fragment,
n. bucatd, f.—2 defect (in ceva), n.,
sparturd (de faienfa), f.; cripiturs,
[—3 t. de giuv.: (paie) defect f.—4 t.
de lege (in, de) gregali, nulitate, f.—
5 fig.: pati (la reputalie), f.—6 S0~ -
mot, n. larmi, imbulzeald, f.—7 tre-
sirire, f.— 8 nenorocire, cidere, f.—9 -
vént repede, n. véut (de iarndg), f.—
10 pl.: chiciurg, f.

to FLAW = flo, va. 1 a face de-
fectuos.—2 a criipa.—3 fig.: a ciileca.
—4 fig.: a sfasia, a sdrohi (inima).

FLAWLESS = flo’-les, adj. firi
defect.

FLAWN = flon (Fr. flan), s. turts
cu smanting, f.

FLAWY =flo’-i, adj. defectuos. V.
Flaw. -

FLAX =f{lax (S. fleax), s. bot.: in,
m, || Loc. Dressed flax, in lucrat.
Raw flax, in nemelilat. To break -
flaw, a melifa in. Flax-comb, meli-
{4, melifoit. Flaz-dresser, melifitor.
Flax-dressing, melifare. Flax-mench
melitdtoare.

FLAXEN=flac’-sén, FLAXY =flac/- .

C ONTEMPORARY

L ITERATU

RE PRESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
87

— 460 —

FLA

-si, adj. 1 de in. — 2 blond, bilan. ||
Loc. 2 Flaz-haired, cu pe1u1 blond
(hilan). Of a flax hue, blond.
to FLAY = fI& (S. flean), va. '1 a
beh, a jupui (pielea). — 2 mar.: a
uni, a impreuna. || Loc. 1 To ﬂay
alive, a beli de vit.
FLAYER = fle’-ér, s. belitor, ju-
puitor, m
FLEA= = (S.), s. purice, m.| Loc.
Flea-bane, flea-wort (bot.), iarba
puricelui. Flea-bite, flea-biting, pvs-
citurd de purice. Flea-bitten, 1. pis-
cat de purici; 2. fig.: fird valoare; 3.
pestutal cal: pag. To put a flea in
-one’s ear, a destepta aten;mnea cuiva.
He came buck with a flea in his ear,
fu resp'ms cu rusine; fom.: s’a in-
fors si "si-a inghitit ruginea.
FLEAK = flic (S. ﬂacea ), s. 1 in-
cretituri f.—2 ati, f.
FLEAM = {lim, s. 1 veter.
fetd, [
to FLECK, to FLECKER =flec/-ér,
(Ger.), va. a pestrifa.
FLECTION = flec’-sén (L. flexzum},
s. flexiune, mlidiere, f. V. Flexion.
FLED = fled, perf. si ptr. de la
to Flee.
to FLEDGE—ﬂch (8. fleogan), va.
a unpena a garnisi, a impodobi (cu
pene)./|Loc. New- ﬂcdged young fled-
- ged, abia (impénat) in stare de a shu-
ra. Quite (sat full)-fledged, cu toate
penele sale; impénat.
FLEDGELING = fledj’-ling, s. pa-
séricd, f.
to FLEE = fIi (S. fleon), vn. st a,
[perf. si ptr. Fled] 1 ( f? on, dm, de
la) a fll"l aolua la sin 1toasa —2
fig. ’to, angd cineva ; to, la, in):
fugi, a cauta un adapost (from, la)
a se sustrage prin fugi. || Loc. 1 The
-one who ﬂeol fufralul cel care fugia.
2 Who had ﬂed there for safetJ,
" care ciutase un adipost acolo.
FLEEGE = {I7s (S. flys), s. land, f.
4] Loc. Fleece-like, ca o land. Fleece-

. lan-

FLE

wool, lani. Soft fleece, lind moale.

to FLEECE=(l1s, va. 1 a tunde.—
2 fig.: a jaful. — 3 {of) a borfii, a
fura. — 4 a se intinde asupra. || Loc.
1 Rich-fleeced, cu o lind bogati.
Fleeced with moss, imbricat cu mus-
chiii.

FLEECY =fl7"-si, adj. 1 lanos.—2
de turme. — 3 fig.: albind, alb. — 4
pér: cref, flocos. || Loc. 3 A fleecy
cloud, un nor alb ca fulgii de lani.

FLEER = {l"-ér, s. fllgdl m. V.
to Flee.

to FLEER=lir (Ic. flyra), va. si
n. 1 a’si bate joc de, a lua peste pi-
cior pe f[cirneva); a batjocori pe, a
ride cua dispref de. — 2 a suride de.

FLEER =flir, s. 1 batjocorire, luare
peste piciol f. ris cu dispref, n. — 2
politefd ironicd, f.

FLEERER——¢ér, s. batjocoritor, m.

FLEERING = {lit/~ing, adj. indris-
nef, obraznic.

FLEERINGLY:—h adv. rijénd
cu dispref.

4 FLEET =1l1t (S. fliet), s. 1 flotd,
f. — 2 & =»Fleet« (inchisoare pen-
tru datorit la Londra).

2 FLEET = flit (le. ﬂioz‘r}, adj. 1
iute, repede. — 2 agr.: usor. || Loc.
1 Fleet-footed, usor la aler gat; iute.
Fleet-winged, cu un sbor iute.

1 to FLEET, va. 1 a trece iute,
repede. — 2 ﬁg. a shura, a fugi, a o
lua la sindtoasd. — 3 a plut1

2 to FLEET, va. 1 a smantani (lap-
tele) ; a shura {pe langa pament’ —
2 a petrece (vremea). — 3 mar.: &
a pluti.

FLEETING = flit’-ing, adj. 1 iute,
repede; fugitor; trecétor, vremel-
nic.—2 nestatornic, schimbacios; mo-
bil, miscdtor.

FLEETINGLY =—1i, FLEETLY =
fli-1i, adv. iute, repede.

FLEETNESS = flit"-nes, s. iufealq,
repediciune, f.
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to FLENSE = flenz, to FLENCH=
flents, ve. 1 a lua grésimea de pe. —
2 a faia un chit in buciti.

FLESH=fles (S. flaesc), s. carne, f.
Il Loc. To be neither fish, nor flesh,
nor fowl, a fi o otreapd de om. Proud
flesl, carne spumoasi. To eat flesh,
a manca (carne) dulce. Flesh-broih,
bulion cu carne, gras. Flesh-birush,
perie de frictiune. Flesh-clogged, in-
circat cu grisime;; cirnos. Flesh-day,
di de carne, de dulce. Flesh-diet,
ménecare de dulce, a minca dulce.
Flesh-eater, flesh-eating, carnivor,
Flesh-meat, carnea animalelor. Flesh-
pots, minciri gustoase, Flesh-worm,
piduche lat.

to FLESH = fles, va. 1 a cirnosi
(animale). — 2 a inifia. — 3 a intre-
buinta spada sa (pentru primae oara).
—A4& (upon, cu) a ingrisa. — 5 (with,
cu) a sidtura, a potoli. — 6 fig.: a se
impietri. || Loc. 6 Fleshed villains,
criminali impietrifi.

FLESHED = flest, adj. irupes, cor-
pulent.

FLESHINESS = fleg/-i-nes, s. tru-
pesie, corpulenid, f.

FLESHLESS = fleg’-les, adj. cir-
nosit; slah, uscat.

FLESHLINESS = — li-nes, s. pofte |
trupesci, f. pl.

FLESHLY =— li, adv. 1 de carne.
— 2 fig.: trupesc.

FLESHMENT = — mént,
vérsunare, intiritare, f. 9 ﬁg
dvie, f.

FLESHY = —i, adj. 1 cirnos.— 2
de (cu) carne. || Loc. V. Enshrined.

+ to FLETCH = flets (Fr. fléche),
va. a impéna [sagelt).

+ FLETCHER=— ér, s. arcar, 7.

FLEW ={lu, perf. de la to Fly.

FLEWED={lud, adj. cu guri mari.

FLEXIBILITY = flec’-si-hil”-i-ti
FLEXIBLENESS= — b’l-nes (L. fle-
wcum/, s. mladiere, mlidiosie, flexi-
bilitate, f.

1 in-
min-

FLI

FLEXIBLE=f(lec’-si-b’], FLEXILE—
flec’-sil, adj. mlidios, flexibil. || Loe. _
To be flexcible to, a primi s, a se 1dsa.
in voia altuia; a fi ascultitor la.

FLEXION = {lec’-gén, FLEXURE=
flec’-siér, s. 1 flexiune, mlidiere, f.—
9 carnituri, f.—3 cutd, f.—4 privire, .
f.—5 ingenuchiare, f.

to FLICK =flic, vn. {at}, a lovi re--
pede cu biciul.

FLICK, s. 1 lovituri usoard (cu
bwucl), f.—2 bucati de slinind (lun--
git si ingustd), f.

to FLICKER —{lic-&r (S. fliccerian),
vn. 1 a se misea, a tremura. — 2 lu- -
mina: a liciri, a tremura; pr. ext.:
a striluci. — 3 pasere: a da din ari-
pi; a sbura ici colea.

FLICKERMOUSE= — maiis, FLIN-
DERMOUSE = flin’-dér-mais, FLIT-
TERMOUSE= {li’-tér-matis, s. zool.:
liliae, m.

FLIER = flai’-8v (S. fleogan), s. 1
fugar,ni.—2 mecan.: aripi (de roatd),
e fus (de maging), n.—3 pl.: scard
dreapti, f. [I Loc. IIzgh-ﬂwr 1. ex~
| travagant; 2. trasurd: repede.

: } FLIGHT = flait (S. flikt), s. 1 sbor, .

n. — 2 fig.: sburdturd, f. sbor (de
| geniii, ete.), n.; treaptd, f.—3 bi-
taie (spafitt percurs), f.— 4% sbor -
’{dn pasery) n. aduniiturd, grimadi
| (de paser L}, f. card, n.; roiu {de al-
bine), n.—> sbmaxe (plecan’ fo—
6 (from, de la, din; to, la; in, in).
fugd, evasiune, f.-—7 Limp: fugd,
trecere, f. curs, decurs, . — 8 fig.:
ishucnire, f.; inf. 7€ : riticire (de
zmagmalw}, f-—9 fig.: cuvint de
spirit; caprifiii, n.—10 scard, f.—11
sac (de ovéz), m. — 12 4: sdgeatd
(lunga st impénatd), f || Loc. 1 si2 .
To take (to wing) one’s flight, a ’si
lua sborul. V. Middle. 7 To betake
one’s self to flight, a incepe a o lua
la séindtoasi. To take to flight, a o .
lua-la sindtoasid. To put to flight, 2
pune pe fugd; a mitura, 10 A flight -
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-of steps sat stairs, 1. treptele unef
“sciri; 2. o scard; 3. un etaj, un cat.
12 Flight-shot, bitaie de sigeati.
The flight of the gun (artil.), bitaia
-tunului, triiectorie,

FLIGHTED = flai’-ted, adj. cu
sborul.

FLIGHTINESS = flai’-ti-nes, s. 1
zdpdceald, usurinf, f.—2 frivolitate,
f-—3 caprifiuri, toane, n. pl.

FLIGHTY = flai’-ti, adj. 1 + cu
pasii repedi. — 2 fig.: usor, zipicit,
frivol, nebun, smintit, nesocotit, ui-
tuc. — 3 schimbicios, caprifios. — 4
cam nebun, cam uebunii; bolnav:
care aiureazd; aiurit,

FLIMFLAM= flim’-flam (Ic. flim),
s. farsd, festd, clumd, f.

FLIMSILY = flim’-zi-1i (Gal. lly-
msi), adv. usor; peste picior.

FLIMSINESS =— nes, s. 1 usu-
rin{d, lipsi de consistentd, pulini (so-
liditate) trdinicie, f. — 2 fig.: usu-
rinfd, f.—3 fig.: siricie, slibiciune, f.

FLIMSY = flim’-zi, adj. 1 fiird con-
sistenfd; pufin (solid) trainic; ugor,
moale. — 2 fig.: molatic, molicios,
frivol.—3 argument, judecatd, ele.:
slab, siirace, neinsemnat,

to FLINGH ={lints (S. fleon?), vn.
[from] 1 a da indérdt (in fafa); a
fugi; a migca. — 2 a se retrage (din,
de la), a se indepiirta (de). — 3 £a nu
isbuti. || Loc. 1 Without flinching,
fdrd nici o indoiali. He did not
flinch, nu s’a miscat, nu ficu nici un
pas indérit.

FLINCHER =flintg’-8ér, s. 1 fricos,
-m.—2 desertor, fugar, n1.

1 to FLING = fling (S. fleon?) va.
[perf. si ptr. Flung] 1 inf. gen.:
(from, din, departe de; at, la, contra,
-to, in, cuiva): a arunca, a asvirli. —2
(from, departe de) a impinge inapoi,
a arunca inapoi. — 3 a tranti jos, a
culca la pimént. — 4 fig.: a arunca
(un cuvint, un sarcasm). — 5 a se-
‘ména, a respandi. — 6 fig.: a intrece

&

FLI

pe (cineve). || Loc. 1 To fling away,
1. a arunca, a arunca departe de sine;
2. a renunla. To fling one’s life away
in battle, a ciuta mortea in lupte.
To fling down, 1. a arunca jos, a
arunca; 2. a abate; 3. fig.: a ruina.
To fling off, 1. a arunca departe de
sine, a arunca inapoi; 2. a scoate re-
pede; 3. a trage pe sfoari. 7o fling
out, 1. a arunca afard; 2. a spune
viste cuvinte. V. to Fling, vn. To
fling open, a deschide repede. To
fling wp, 1. a arunca in aer; 2. fig.:
arenunfa la (sd), a pirdsi; a’si da
demisiunea de (din).

2 to FLING, wvn. [perf. si ptr.
Flung] 1 a asvirli cu copitele. — 2
fig.: a se impotrivi, a se mdnia. ||
Loc. To fling out with one’s heels, 1.
a incepe si asvirle cu copitele; 2.
fig.: a se impotrivi,

FLING=f{ling, s. 1 arunciturs, is-
biturd; loviturd (de piatra), f. —2
fig.: cuvint, sarcasm, spus, n.; fam.:
una, aruncdturd, f. — 3 libertate, pe-
trecere, f. || Loc. 2 Every one had a
fling at him, 1ofi au dat in el.

FLINGER = [ling’-ér, s. 1 arunci-
tor.—2 resculitor, .

FLINT = flint (8.), s. 1 cremene,
f.— 2 [ig.: piated, f.; asprime, f. |
Loc. 1 Flint-glass, cristal foarte cu-
rat, flint-glas. Flint-lock, flinti. Flint-
stone, cremene. V. to Skin. 2 4 heart
of flint, flint-heart, flint-hearted, o
inimi de piatrd.

FLINTINESS = flin’-ti-nes, s. na-
turd cremenoasi, f. — 2 fig.; aspri-
me, f.

FLINTY = flin’-ti, adj. 1 creme-
nos. — 2 pietros. — 3 fig.: de piatri,
aspru. || Loc. 1 Flint-slate, ardesie
cremenoasd.

FLIP = flip, s. »flip« (béuturd cu
bere, coniac satt rhum §i zahar).

FLIPPANCY = flip’-iin-si, FLIP-
PANTNESS = (lip’-int-nes (Gal. lli-
panu?), s. 1 limbujie, f.—2 iufeald,
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f. — 3 ton usor, ton cavaleresc, n.;
obriiznicie, f. ; batjocorire, luare peste
picior, f.

FLIPPANT ={lip’~iint, adj. 1 lim-
but; limba: bine ascutiti, — 2 iute—
3 ugor, cavaleresc; obraznic; hatjoco-
ritor.—4 lit.: usor. || Loc. 1 To have
a flippant tongue, a fi bun de fle-
oanci, a fi réu de gurd,

FLIPPANTLY = — 1i, adv. 1 cu
limbufie.—2 cu iufeali.—3 cu un ton
cavalerese; peste picior,

FLIPPER = flip’-ér, s. aripioari
{de pesce), [.

1 to FLIRT =N&rt (S. flcardian?)
va. 1 a arunca repede.—2 a spune la
noroe, a scdpa cuvintul. —3 a misca,
a se juca (cu evantaliul). — 4 a glu-
mi, a batjocori,

2 to FLIRT = fl&rt, vn. 1 fat) a
glumi, a batjocori. — 2 a face copili-
ril, a face nebunil, a face dricii goale.
— 3 a se misca (merei). — 4 [with,
cu), a cocheta, a flirta.

FLIRT =flért, 5. 1 migcare repede,
f-—2 sarcasm, n. hatjocorire, f. — 3
mestesuzive, f.—4% pers.: cochetd, f.

Il Loc. 4 A downright flirt, o puici
aleasd, o adevérati cocheti. Flirt-
girl, cocheti.

FLIRTATION = flér-t&'-g&n, s. 1
miscare repede, f.; joc (al cvantaliu-
lui), flirt, n.—2 cochetirie, f. || Loc.
2 To carry on a flirtation with, a
cocheta cu, a face pe cocheta cu, a
flirta cu.

FLIRTING = flér-tinz, ad). cochet,
cocheti.

FLISKMAHOY = flisc-ma-ho’, s.
cocheti, f.

to FLIT = flit (Ie. fliotr), vn. 1 a
shura. — 2 (out, of, din) a trece saii
a se strecura repede. — 3 a se misca,
a fdlfii. — 4 fig.: a se muta, a pleca.
— 5 a pluti, || Loc. 1 To flit away,
1. a sbura; 2. a pleca, a dispirea.

FLITCH=lits (S. flicce), s. bucati
(@e sldnina) lungi si ingusti, f.

FLO

1 FLITTING = flit’-ting, s. 1 mig-
care repede, f.—2 sbor repede, 72.—3
disparitie brused, f.—4 mutare, f.—5
plecare, f.—6 moarte, f.

2 FLITTING, adj. fugitor, fugitiv,
repede, iute. —2 fig.: schimbicios.

1 to FLOAT = (15t (S. fleotan) vn.
inf. gen.: a pluti.—2 a filfii. — 3 a
innota intins pe spinare.

2 to FLOAT ={15t, va. 1 a face si
pluteasci. — 2 a inunda. — 3 zid.: a
potrivi, a netedi, a nivela. || Loc. 1
To float off, a da drum (unel corihii).

FLOAT, s. 1 flux, n. — 2 val, n. ‘
talazurf, pl. — 3 plutd, £. — 4 pluti
(de lemne), f.—5 dreptar (de zidar),
n.—6 cirufi (pentru carbuni), f.—
7 pluti (de undifa), f.

FLOATAGE=(15t'~idj, s. plutire, f.

FLOATER = (I5t'-¢r, s. 1 plutitor.
—2 care innoatd intins pe spinare.

FLOATING = fIot/-ing, adj. pluti-
tor; s. lisarea unel coribif, f. | Loc.
Floating-light, 1. luntri de sciipare;
2, far plutitor. J

FLOCK=floc (S. floce), s. 1 turmi
(de vite mict), f.; adundturd (de pd-
seri), f. cird, n.—2 int. rel.: oifd, f.
— 3 fig.: mulfime, ceaty, f. — 4 (L.
floceus), s. fulg (de landa, de buni-
bac), m.—35 lani proasti, f. || Loe. 5
Flock-bed, flock-mnaltress, saltea de
lind proastd. Flock-paper, hirtie in-
catifelatd. Flock-surface, incitifelat.

to FLOCK = floe, vn. 1 wile: a
merge in turmd; paseri: a shurva in
cirdurl. — 2 (from, de la; to, ling4,
spre; round, imprejur) a alerga, a
veni, a merge in mulfime; a se aduna,
a se ingriamadi. || Loc. 2 To flock to-
gether, a se aduna, 7o come flocking
in, a intra cu grimada, in mulfime.

FLOCKY = floc’-i, ad). cu fulgi.

FLOE =115, 5. grimadi de sloiuvi, T

to FLOG = flog (L. flagrum), va.
a biciui. || Loc. "Tis cutting a rod to
flog myself with, a da cuiva arme ca
sd le intrebuinfeze asupra sa.
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FLOGGER = flog’-ghér, s. cel, cea
care biciuesce. :

FLOGGING={log’-ghing, s. bicluire,
biciuiald, f.

FLOOD = fl&d (S. flood), s. 1 dilu-
viti, potop, m. inundatie, f. mai cu
seamd : potopul (universal). — 2 to-
vent, n. ploaie fcu galeti), f. —3
iesire din albie (@ unu? fluvid, f—4
flux, val, #. V.Ebb.—5 rid, flu-
viit, 7. — 6 valuri, talazuri, pl. undd,
f.—17 fig.: valuri (de spumda, de
sange, de cerneald, de lumina), pl.;
siroaie (de lacremi), pl.; torent {de
cuvinte), n.—8 medicing: soroc, 1.

(| Loc. 1 The floods were out, riu-
vile iesiseri din albia lor, fara era
inundati. & At the flood, la timpul
fluxului. High flood, flux mare. Flood-
mark, nivelul apelor mari. 7 A
flood of light, valuri de lumin#. To
shed a flood of tears, a plinge cu
siroaie de lacremi. £ F lood-gale, 1.
stavild, zigaz; 2 fig.: barierd; pasaj;
3. adj. nemdsurat, excesiv. V. Flow.
to FLOOD = fl&d, va. a inunda. ||
Loc. To be flooded, 1. a fi inundat; 2.
fluviii.: a iesi din albia sa.

FLOODING = fl&d’-ing, s. 1 inunda-
tie, f» — 2 iesire din albie (o unui
Pith, @ wnud fluvid), f.—3 med.: pier-
dere, f.

FLOOK, FLOWK, s. V. Fluke.

FLOOKAN = {lti¢/-iin, FLOOKING =
fliic/-ing, s. min: intrerupere a unel
vine (ape) f.

FLOOR = flor (S. flor), s.1 par-
doseald, f. parchet, n. — 2 efaj, cal,
n.— 3 arie (de surd, f. — & mar.:
fund, n. | Loc. 1 With a wooden
floor, pardosit. On the floor, q¥pe
pardoseald, pe parchet; 2. jos la pi-
mént. Floor-cloth, musama. To get
the floor, a vorbi aga in cdt si fie as-
cultat (la Gongres). The President
has given him the floor, Presedin-
tele i a dat cuvintul. 2 On the first
floor, la etajul dntéitl.

FLO

to FLOOR = flor, va. 1 a pardosi.—

be floored, a remane mort pe loc.

FLOORING = flor’-ing, s. 1 pardo-
seald, f. parchet, n.—2 lemn de par-
chet, n.—3 maur.: fund, n.—4 tablier
(de pod), n.

to FLOP=flop, vn. V. to Flap.

flordi, faund, f.

de dragoste, f.

FLORESCENCE = flo-res’-séns, s.
inflorire, f.

FLORET = flo'ret, s. floricea, flo-
ricicd, f.

FLORID = flor’/~id, adj. inflorit. ||

rumeni.

FLORIDITY = flo-rid’-i-ti, FLO-
RIDNESS = flor/-id-nes, s. 1 {isiono-
mie rumeni, sinitoasi, f.; {loarea
obrazului, f. -— 2 fig.: strilucire, i
stil inflorit, n. — 38 =+ iufeald, f.

FLORIDLY = flor’-id-li, adv. in-
tr’un stil inflorit.

FLORIN = flor'-in [ Floren/d), s. fio-
rin, M.

FLORIST = flor/-ist (L. flos), s.
florar, m.

FLOSS = flos, s. 1 bot.: puf, n.
fulg, m.—2 catifeluf, 1. — 3 boran-
gic, n.

FLOTE = fIGt (S. (fleotan), s. val,
talaz, n. ’

FLOTILLA = flo-til’-1, s. flotild, f.
FIFLOTSAM=flot’-sim, FLOTSON=
flot’ -sén, s. sfirdmituri plutitoare,
f:pls

1 to FLOUNCE = flatins (O. plon-
ssen), vn. 1 a se svircoli, a se misca
intr’o parte si intralta.—2 a se migea
gret. || Loc. To flounce out of the
room, a lesi cu sgomot din odaie.

9 to FLOUNCE=flaiins, va. a im=-

podobi cu volane, a pune volane. ||

9 a resturna, a culca, a tranti la pi-
mént.—3 fig.: a sdrobi. [| Loc. 2. To

FLORA = fl5’-ra (L. flos), s. bot.:

FLORAMOUR—(lor’-4-mur, s. floare

Loc. A florid complexion, obraji

Bl B asibe,
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Loc. Flounced dress, rochie cu vo-
lane. -

FLOUNGE = (launs, s. 1 migcare
repede, f.—2 volan (de roclie), n.

to FLOUNDER = (laan/-dér, vn.
{in, in) a se hildci, a se tivili; a se
svireoli. | Loc. To flounder about, a
e svireoli, a se lidlici. To floundes
on, a inainta grei.

FLOUNDER — flatin/-dér (Ger. flun-
der), s. pesce: avat, .

FLOUR=flatic (L. flos}, s. 1 fiiini,
f. — 2 floare de fidini, f. || Loc.
Flour-box, flour-dredge, culie pen-
tru fiind. [lour-mill, 1. moari de
fiiind; 2. exportare de fiini.

to FLOUR = flaiir, v, 1 a preface
in fiind. — 2 a presira cu fiiud, ||
Loc. Flouring-imill, moard de fiind.

1 to FLOURISH={1&1-is (L. flos),
vin. 1 planta, ete.: a inflori, a cresce
bine.—2 fig.: a inflori, a prospera, a
ti infleritor. — 3 fig. : a scrie intr'un
stil inflorit.—4% mus.: a cinta, a suna
o fanfard.—5 mus.: a preluda.—6 a
se lduda.—7 a invért in aer.

2 to FLOURISH = {1&1/-is, va. 1 a
inflori, a impodobi cu flori. —2 (with,
cu) a infrumusefa. — 3 a broda (cu
flort). — & fig.: a miri, a cresce, a
impodobi; a lerta (o ingeldciune). —
5 a ridica (o spada); a invérti (un
baston]; a misca (ceve/ in aer. —6
a face o parafd ({loare la isciliturd).

FLOURISH = fl&r-is, s. 1 prospe-
ritate, inflorire, f.—2 striillucire, fru-
musele, f.—3 lloave de retoricid, f.—
4 mus.: arie repede, f.—5 trdsilurd
de condeitl, parafii, f.—06 fanfard (de
cornurt sau de trambife), f.—7T in-
vértiturd (in aer), f.

FLOURISHING = fl&r'-is-ing, adj.
infloritor.

FLOURISHINGLY = —1li, adv. in
mod infloritor.

to FLOUT = flatit (S. flitan), va.
st n. (at) 4 a’si bate joc, a batjocori.
— 2 a insulta.—3 a indrizni.

H. L. TOLLIOT. Diet. Eng.-Rom.

FLO

FLOUT, s. sarcasin, #. haljocorire,
batjocuri, bitaie de joc, f.

FLOUTER = — ér, s. batjocori-
tor, .

FLOUTING = — ing, adj. hatjoco-
ritor.

FLOUTINGLY =— li, ¢dv. in mod
batjocoritor, in batjocuri.

1 to FLOW = {16 (S. flowan!, vi.
1 int. gen. (by, langi; from, de pe,
din; into, in): a curge.—2 u se scur-
ge.— 3 lacremi: a curge, a se vérsa.
— 4 sange: a curge. — b fig. [from,
din): a decurge, a proveni, a veni; a
depinde, a fine (de). — 7 lumiing : a
emana.—8 fluvii, mare: a se urca,
a se ridica.—9 haing, draperie, pér,
etc.: a falfii.—10 (with, cu) a fi plin
sait umplut; a se vérsa. || Loc. 1 To
flow out, a se scurge. 9 To flow
loosely, a falfii. 10 Flowing glass,
pahar plin pani la gurd, plin ochid.

2 to FLOW =15, va. a inunda.

FLOW = (10, s. 1 tlux, n, V. Ebb.
— 2 rit, #.; curent, n. — 3 med.:
iegire (de sange), f.—4& fig.: lngra-
midire (de cuvinte), f.—5 fig.: ard-
tare [de dragoste), f.; usurare (@ su-
fletului], f.—6 alluenti (de bogatii),
f. decurs (al vielel), n.; belsug, n.
imbelsugare, f. || Loc. 5 Flow of
spirits, 1. veselie atrigétoare; 2. bu-
curie ishitoare; 3. imbitare, exaltare.

FLOWER = flai/-ér (L. flos), s. 1
inf. gen.: floare, f. —2 fig.: elitd, f.
—3 podoabi, f.—4 med.: soroc, n.

Il Loc. 1 From flower to flower, din
floare iu lloave. Flowers of speech,
flori de retorici, Flower-bearing, cu
florl. Flower-bed, résad. Flower-bud,
boboe. Flower-dust, polen, Flower=-
garden, gridind cu flori. Flower-
gardener, florar, orticultor. Flowe:r-
gentle, stir. Flower-like, ca o floare,
ca florile. Flower-pot, ghivecii. Flo-
wer-show, expositie de flori sau de
orticulturi. Flower-stalk, talpini.

30
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Flower-work:, desen de Tori. Flower-
silk, (materie de) miitasi cu {lori.

1 to FLOWER = flaii’-ér, vn. 1 a
inflori, a imboboel.—2 fig.: a inflori.
— 3 bere, efe.: a spumega. — & fig.:
a fi alins uzor,

2 to FLOWER, va. 1 a face si in-
floreasci.—2 fig.: a impodobi cu flori.
— 3 a lucra {rufe).

FLOWERET = flad’-ér-ct, s. flori-
cea, floricici, f.

1 FLOWERING = — iug, s. inflo-
rire. f.

2 FLOWERING, adj. inllorit, im-
boboeit; in floarea sa. || Loc. flower-
ing-plants, plante cu flori. The flow-
ering youth, floarea tinerefei.

FLOWERLESS= — les, adj. fird
flori.

FLOWERY = — i, «adj. iullorit,
imhohocit. [ Loc. Flowery-Liriled,
impodobit (cu ghirlande) de flort.

1 FLOWING = {1./-ing (3. flowan),
Socurs; 1.

2 FLOWING, adj. 1 curgétor, — 2
lesnicios, usor. V. to Flow.

FLOWINGNESS — — ucs, s. V.
Fluency.

FLOWN=(l0n, ptr. de lo to Fly.
1 shurat, fugit.—2 fig.: dispirat. —3
fig. (with, cu): plin, um!at. || Loe. 1
The birds are’ flown, paserile ag
shurat. 3 Flown with winre, cilit;
pigcat la limbd; amefit de vin; aghes-
muit.

FLUCTUANT == fléc’-ciu-int, FLUC-
TUATING = — &”-ting (L. fluo), ad,.
1 plutitor. — 2 fig.: nehotiirit. — 3
pref, curs: variabil, sehimbitor.

to FLUGTUATE = flgc’-clu-8t, vn.
1 a pluti.—2 a filfii,—3 a se migca.
—4 fig. [belween, intre): a sta la in-
doiald.—3 pref: a varia, a se schimba.

FLUGTUATION = — &”"-sén, s. 1
fluctuatie, f.—2 variafiune, schimbare
(de prefuri), f. : e

FLUE = fIn, s. 1 cos (de sobd), n.
—2 tragere a flacdrel, f. — 3 puf, n.

FLU

FLUENCY = (lit’-8n-si, FLUENT-
NESS = i@'-ént-nes, s. 1 fire ingi-
duitoave, blandefd, f. — 2 usurinti
(de linibagid, de stil), f.— 3 3 allu-
enfd, fo || Loc. 2 Greal fluency of
speech, o mare usurinfi de elocu-
fiune. With fluency, cu usuringi.

1 FLUENT ={ii%’-ént, adj. 1 cur-
gélor, luid. —2 fig.: usor.—3 pers.:
cua vorbirea ugoard; vorbind cu usu-
rinfit. [| Loc. 2 A fluent style, un stil
(curgétor) wsor. 3 Fluent in words,
bun de gurd, pa’avragiii.

2 FLUENT, s. curent, curs, n.—2
mat. : integrald, f.

FLUENTLY = (lit’-ént-li, ade. u-
sor, cu usurinfd.

FLUFF ={l¢f, s. puf, praf, »,

FLUFFY=— (i, adj. (plin) de puf.

FLUID = (i@-id (L. fluo), adj.
fluid; s. {laid, 7.

FLUIDITY = (liu-id’-i-ti, FLUID-
NESS = {lit’-id-nes, s. fluiditate, /.

FLUKE = flitic (Ger. pflug), s. 1
erac (de ancoral, m. — 2 coali (de
chit), f.

FLUME = {liim, s. api curgétoare,
f-: riu, torent, 7.

FLUMMERY = fléin"-mér-i (Gal.
llymry),s. 1 peltea, fu — 2 papi, f.
— 3 fig.: barfeald, f. moft, n.

FLUNG = fidng, perf. si ptr. de Lo
to Fling.

FLUNKEY = {lén/-chi, s. 1 lachen,
m. slugd, f. — 2 lichea, f. — 3 papi-
lapte, m. .

FLUNKEYISM == [lén'-chi-izm, s.
slugdrnicie, f.

FLUOR ={lit’-or, FLUORIN = —in
(L. fluor), s. fluor, m.

FLUR-BIRD = tlé&r-bérd, s. pasere
momeald, amdgitoare, f.

FLURRY = flér’-ri (Ger. flugs?),
s. 1 furtund, f. vént repede, n. — 3
cidere subiti (de zapada), f.—3 fig.:
agitare, miscare, ingrijare, neodihni,
f- 1l Loc. 3 To be all in a flurry (sail
quite flurried), a fi cu totul zipicit,
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niucit. To put in @ flurry, aingrija.
to FLURRY = flér'-ri, va. 1 a zd-
piei, a nduci.—2 a agila, a ingrija.

4 to FLUSH = (&g (Ger. fliessen),
vn. 1 a inainta repede, a se aruneca
inainte; a se sui. — 2 a fugi; a alerga
spre, a veni repede la,—3 a inrosi, —
4 a stredluei. || Loc.. 1 All his blood
flushed to his face, tot singele séi
i s’a suit la cap. To flush with anger,
a inrosi de manie; a se aprinde, a se
face foc.

2 to FLUSH, va. 1 a face si inro-
seased; a rosi,a colora.—2 fig. (with):
a turba [fig.), a imldta, a mindri.—3
t.devénat.: adade urmi (unut tigru,
ete.); a face s shoare [potdarnicha).

Il Loc. 2 Flushed with anger, infu-
riat; rog de manie. Flushed with his
victory, imbitat de victoria sa.

1 FLUSH = {183, adj. | sdravin,
harnie, voinie.—2 [in, cu) bine inzes-
trat, bogat, bine garnisit.—3 (with, de)
darnie; risipitor.—4 tinerefe, ete.: in-
focat. — 5 tampl,: cu floare.

2 FLUSH, s. 1 rogeald, f.; ros, n.
strilueire, f.—2 floare, f. — 3 info-
care, aprindere, f. — 4 crisi, f. — 5
cantitate (de rale!, f. — 6 sir, n. ur-
mare (de corle], f. | Loc. 1 The flush
of bloo ! to the head, singele care se
suie la cap. 2 In his flush of fortu-
ne, la culmea prosperirei sale.

FLUSHER = flég’-&r, s. ulia mie,
nt. tocditoare, codalbitd, f.

FLUSHING = lés"-ing, s. 1 inrosi-
re, f-— 2 sangele care se suie la
cap, n.

to FLUSTER=f1és"-tér (Ger. flugs?),
va. 1 a aprinde fcu vinul), a amefi
[de vir, a iinbita, —2 fig.: a nduci,
a ziipicl; a agita. — 3 vn. a fi niucit,
zipieit; a se svireoli. | Loc. 1 To grow
flustered, a se aprinde; a fi afumat
cu luleaua, a fi piscat la limbg, a fi
ametit de vin; a fi cilit, aghesmuit.

FLUSTER = flss’-1ér, s. agitare, f.
V. Flurry.

ELU

FLUTE = Mliat (L. flotum), s. 1
mus.: flaut, n.—2 arhit.: dungd sco-
biti (de coloand), f. — 3 brutarie:
corn, n. || Loc. 1 To play on the
flute, a canta din flaut. Flute-player,
flautist,

to FLUTE = fliut, ». 1 va. a orna
cu dungi scobite. — 2 vz, a cinta din
{laut.

FLUTED = [liit’-ed, adj. 1 ornat cu
dungit scobite. — 2 mus.: canlat din
flaut.

FLUTING = — ing, s. dungid sco-
bitd, f.

FLUTIST = — ist, s. (lautist, n.

1 to FLUTTER = f18t'-tér (L. flod-
deren), vn. 1 paseri: a filfii; a shu-
ra.—2 fig.: a filfai. — 3 pers.: ase
svircoli.—4 inima: a bate; pulsul: a
bate neregulat. j| Loc. 1 To flutter
about, 1. a sbura ici colea; 2. a fil-
fii la noroc; 3. a merge de la unulla
altul, aici si colo. & Fluttering with
Joy (inima) siirind de bucurie.

2 to FLUTTER, ve. 1 a face si
filfieascii.—2 a migca.—3 a nduci, a
zipdcel; a infricogsa. — 4 a se juca [cu
evantaliul). || Loc. Flutter-brain,
niuceit.

FLUTTER, s. 1 falfditurd, f. — 2
joc [ew evantaliul), n. — 3 migcare
repede, f.—4& fig.: agitare, nelinigte,
ingrijare, f.—5 confusiune, turbura-
re, f. || Loc. 1si 3 The flutter of
birds, falfiitul paserilor. 4 All in @
flutter, nelinistit, ingrijat. I @ flut-
ler of expectalion, in nelinistea ag-
teptirei.

FLUTTERER = fléV'-tér-ér, s. 1
care filficsce; falfiitor.—2 fig.:schim-
bicios.

FLUTTERING = —ing, s. st adj.1
s. V. Flutter, s. — 2 adj. agitat, ne~-
linistit; care se svircolesce; pr. ext.:
timid, sfiicios. || Loc. 2 My fluttering
heart, inima’ mea ingrijati. V. to
Flutter.
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FLUVIAL = {lit/-vi-il (L. fluvius),
adj. de rit, de fluvid.

FLUX ={léx (L. flugzum), s. 1 curs,
curent, 7. — 2 flug, n.; V. Ebb, — 3
schimbare, f.— 4 escremente, p/,.—5
flux, n. afluentd, f.—6 med.: singe,
m. dizenterie, f.!|Loc. 6 Bloody fluw,
iesire de singe.

to FLUX, va. 1a topi.— 2 adao
curifenie.—3 a scuipa.

FLUXION = fléc’-gén, s. 1 scur-
gere, f.—2 topire (de metale), f.—3
iesire {de sange f. — & mal.: calcul
integral, n.

+ FLUXIVE = fléc'-siv, adj. care
te face sii plingi.

1 to FLY = (lai (S. fleogan), vn.
[perf. Flew; ptr. Flown] 1 a sbura.
— 2 L: a falfii—3 fig., pers. (from,
din, de la; to, la, spre; in, in): a fugi,
a scapa, a o lua la fugd, a scipa cu
fuga.—4 fig., pers. (from): a se feri
(de primejdie, de lume, etc.); a fugi
de, din.—5 fig., l.: a fugi, a trece.—
6 sgomot, vesti: a se respindi.—7 a
se sfirima, a se sparge in mii de bu-
cifi; a se sparge; a se face praf. || Loc.
1 He caught it flying, as it flew by,
il (o) apucit in shor. V. Flown. To
fly to the help of, a alerga (a sbura)
in ajutorul cuiva. To fly in the face
of, 1. fig.: a *si bate joc de, a insulta;
2. a se impotrivi. To fly in the face
of facts; of justice, a nega evidenfa;
a batjocori justifia, To fly at, a se a-
runca pe, a siri pe. To fly off, 1. (to,
la, spre) a sbura, a se infricoga; 2. a
fugi; 3. a deserta. V. Tangent. To
fly open, a se deschide de o dati sa
repede; a se deschide. To fly up into
the head, a se sui la cap.

2 to FLY = flai, va. [perf. Flew;
plr. Flown] 1 a fugi de, a se feri. —
2 a fugi din, a o lua la sindtoasi.—3
a lua pe sus.—4 a véna (cu sovmul).

il Loc. & Flying at the brook, la vé-
niitoare de rate selbatice.

FLY = flai, s. /pl. Flies] 1 musci,

roB

f.—2 mecan.: fus, n. — 3 rosa vén-
turilor, f. — 4 (pl. Flys) trisurd [cu
chirie), f. trisurd accelerati, 1, — 5
pescuit: momeald, f. || Loc. 1 The
fly on the coach iwheel, plictiseala
(casel, lumel, ete.). Fly-bitien, 1.
muscat de musce; 2. corupt. Fly-blow,
cdcitel de mused. Fly-case, covatea,
leasti. I'ly-flap, fly-net, apiritor de
musce. Fly-leaf, foaie (de hirtie). Fly-
wheel, roata cea mare (de moard). 5
The fly of the compass, rosa vén-
turilor,

FLYER=/{lai’-¢r, s. V. Flier.

4 FLYING =f{lai’-ing adj. 1 sburi-
tor. — 2 fig.: iute, repede. | Loc. 1
Flying-fish, pesce shurdtor. Flying-
party, trupa de cercetagi. 2 With «
flying leap, dintr’o siriturd repede.
— Flying=jib (mar.), floc sigefi.

2 FLYING, s. 1 sbor, n. — 2 fugi,
f- I Loc. 1 A little flying, a sbura
pufin.

FOAL = fol (S. fole), s. 1 manz,
m.; manzi, f. — 2 migirus, m. V.
Ass, Colt, Filly.

to FOAL = f0l, va. st n. (iapd): a
fita.

FOAM=(fom (S. fany), s. 1 spumi,
f- — 2 bald {a animalelor), f,

to FOAM, wvn. 1 inf. gen. (with,
cu, de): aspumega. — 2 anini.: a
bili.—3 a clocoti. || Loc. 1 He foam-
ed at the mouth, spuma ii iegia din
guri, avea spumi la gurd.

FOAMING = fom’-ing, adj. spume-
gind, clocotind; s. clocot, n. spu-
mi, f.

FOAMY = fom’-i, adj. clocotos,
spumegdtor. || Loc. The foamy wine,
vinul spumegitor.

FOB = fob (Ger. foppen), s. 1 bu-
zunar (de giletea), n. — 2 cursd, in-
seldtorie, f.—3 loviturd micd, [, —4
loviturd (din urmd) de gratie, f.

to FOB, va. (off), a ingela, a fura,
a buzuniri.
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FOCAL = f0’-cil (L. focus), adj.
de focar,

to FOCALIZE= — alz, va. a con-
centra intr'un focar.

FOCUS=f0"-chiés, s. focar, n.

FODDER =fod’-dér (S.), s. nuiret,
n. || Loc. Fit for fodder, de nutref.

to FODDER, v¢. a hrdni, a nutri.

FOE = {0 (S. fah), s. [to, of] dus-
maun, vrdjmas, nt.

FOEMAN = fd’-miln, s. dugman,
vrijmas, m.,

FETUS =fi"-1s (L.), s. embrion, n.

FOG=foz (lc. fug), s. 1 cea}i, ne-
gurd, f.—2 (Gal. fug), agr.: otavd, f.

to FOG, v. 1 vn. a exercita [ca
funefionar sai o meserie), — 2 va.
a inluneca.—3 va. agr.: a olivi,

FOGGINESS ={fog’-ghi-nes, s. vreme
neguroasi, f.

FOGGY = foy’-ghi, « {j. 1 negu-
ros.—2 fig.: risipit.

FOGY, FOGEY = fi'-ghi, s. || Loc.
Old fogy (fegey), zogoman yitrin,

FOH! = fo (S. fuh) inlerj. pfui!
scarbi!l ;

FOIBLE=foi’-1,l (Fr.), s. 1 slibi-
ciune, parte slaba, f.—2 defect, n.

to FOIL = foil (I'r. affoler), va. 1
« zaddrnici, a nimizi.—2 a bonti,—3
a face =i piardd (vénatul) la adulme-
care. — & intr’o luptd: a triuti jos
(la pament); a invinge. | Loc. 1 To
be foil d in, a nu rensi (ishuti) in.

FOIL = foil, s. 11 ciidere, f, insuc-
ces, n.— 2 (L. folium), s, foaie (de
metall, f.— 3 lloret, n, — 4 spoituri
(de oglindd), f. — 5 gabara, f. — 6
conlrast, relief, n. || Loc. 6 Tv be a
foil to, a da relief la.
- FOIN = foin (L. pungo), s., t. de
serimd : loviturd, f.

to FOIN, va. scr.: a lovi cu virful,
a da o lovitari.

FOISON =foi’-zén (L. fusio), s. bel-
sug, 7. imbelsugare, f.

to FOIST =foist (Fr. fausser), va,
1 a strecura, a introduce pe furis. —

FOL

2 (upon, cuiva; as, ca) a da, a im-
pune.

FOLD=10ld (S. fealdan), s. 1 oie-
rie, f staul (de ot}, n.; pr. ext.: tur-
mi, f. — 2 fig.: oifd, f. — 3 F limitd,
margine, f. hotar, n. — % canat [de
usd), n.; pervaz, n. — 5 inerejituri
(de draperie) f.—6 incolicilurd (de
sarpe), f.—1 fig.: co't.—8 aril.: ori,
f- pl. )| Loc. 1 si 2 To bring back to
the fold, a readuce la staul [fig.: a-
casd). 7 The folds and windings of
the heart,adancimileinimet. 8 Twenty
fold, doud-qeci pentru unul; de doui-
dect de ori atita. V. Fourfold, etc.

1 to FOLD = fold, va.1 a indoi, a
inchide.—2 a infisura.—3 (in) a lua
in, a stringe in (brafele sale); a im-
brifisa. — 4 a’si incrucisa (brafele,
mdinile); a uni (miiile). — 5 a in-
chide {02) in pare. || Loc. 1 To fold «
letter, a inchide o scrisoare. 7o fold
linen, a indoi rufele. To fold up, 1.
a indoi; 2, a infigura. 4 With folded
arms, cu bratele incrucisate.

2 to FOLD=fald, vn. 1 a se indoi.
— 2 a5l inchide turma (in parc).

FOLDER = — é&r, s. 1 pers.: care
indoiesce. — 2 l. fmagind): care in-
doiesce.

1 FOLDING = — ing, s. 1 in‘loire,
f. — 2 indoiturdi, f. — 3 imbrijigsare,
stringere (in brafe), f.—% incrucisare
(a bralelor, a mainilor), f. — 5 pi-
sune, f.

2 FOLDING= — ing, adj. care se
indoiesce. || Loc. Folding bed, pat cu
chingd. Folding chair, scaunas (care
se indoiesce). Folding-door, usi cu
doud canaturi. Folding-screcn, pa-
ravan,

FOLIACEOUS =f£0-1i-&'-sés (L. fo-
lium), adj. frunzos; foaes.

FOLIAGE = fo’-li-idj, s. frunzis, n.

to FOLIATE={o’-li-gt, va. 1 a in-
tinde in foi. — 2 a pune spoiturd de
oglimaa JasSEEEEE

FOLIATE, adj. foios.
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FOLIATED = fd'-li-é-ted, adj. 1
inf. gen.: frunzos, foaes.—2 foios.
FOLIATION = — &”-gén, s. 1 frun-

_ zis, frunzar, n.—2 spoive de oglinds, f.

as far as, pani] a urma. —

FOLIO=f%"-li-o, s. 1 in-folio, 72, —
2 pagind, f.

to FOLIO, va. a pagina.

FOLIOT = fo'-li-8t (It. foletto) s.
pop.: aghiuta, n.

FOLK =16z (8. folc}, s. pl. [Folks]
oameni, nu. pl. persoane, f. pl. || Loc.
Blind folk, oriil. Plain folks, oa-
meni huni. Of other folk, altuia, al-
tora, Quality folk, persoancle de ca-
litate. Old foik, bitranii, Folk-lore,
folklor. Folk-mote, adunarea popo-
rului. Folk-land, V. Copyhold.

1 to FOLLOW = fol’-1G (S. fol-
gian), va. 1 [by, with, from, de; to,
2a ur-
miri; fam.: a veni dupd [cineva). —
3 a clluta (prietenia, ete.).— 4 a ur-
ma (un drum, etc.); a exercita (o
meserie, etc.).— 5 a impirtdsi pire-
rea cuiva; a fi pirtasul cuiva, || Loc.
1 To follow close upon, a urma de
aproape. I'vllow your leader, cine
mé iubesce, si mé urmeze. To follow
up, 1. a urma de aproape; 2. [(with)
a face si fie urmat (de); 3. a urmiri.
2 To follow after, a urmivi. He has
followed me hither, a venit dupi
mine si aci.

2 to FOLLOW = fol’-1G, vn. 1 a

‘urma.—2 fig.; a urma de, a decurge,

aresulta. || Loc. | As follows, dupit
cum urmeazi. The occasion is as
follows, iati cum s’a intimplat. To
follow on, a urmiri. 2 And it nust
follow, si trebue si urmeze de aci.
Thence it follows that, de unde ur-
meazd ci. '
FOLLOWER = fol’-15-ér, s. 1 ur-
mdritor, m.; urmiritoare, f.—2 ser-

“vitor, #n.; scervitoare, f.; slugd, f.;
suitd, f.; oameni, m. pl.—3 discipol,

ucenic, 72. — 4 pirtas al unei secte,
1.—>5 pirtag, m.—6 fam.: amorez,

=

FON

driguf, iubit, 9. — 7 f{rigaciu (de
laciit), n.

FOLLOWING = fol’-1G-iug, adj. st
s. 1adj. urmilor, care urmeazi; dupi,
pe urmii. — 2 s. suitd, f. odmeni, ne.
Pl il Loc. 1 On the following day,
dina urmitoare.

FOLLY = (ol’-li (Fr. fol', 5. 1 ne-
bunie, sminteald, f. — 2 vifin, n. cri-
mi, f. [l Loc. 1 4 piece of [olly, o
nebunic, o sminteald, The fully of
man, prostia oamenilor, To turn ()
folly (in}, réii), a se deda la vitin.

to FOMENT =fo-ment’ (L. joreo),
v, A urz.

FOMENTATION = {¢'-men-t3"-sén,
s. 1 urzive, f. — 2 incurajare, f.

FOMENTER = fo-ment’-ér, s. 1 ur-
zitor, m.—2 fig.: instigitor, .

FOND=fonl (lc. faane), adj. 1 +
nebun, swmintit; siinplu. — 2 iubitor,
afectuos.—4 (of) iubitor, amator, care
are gust (pentru), infocat (de); inf.
€1t : inebunit (dupi). — 5 iubit. — 6
vid; (to, si) gribit.—7 frivol, zidar-
nic. | Loc. 1 A fond old man, un
bitean balamat. & To be fond [of), 1.
a iubi, a-i place; a fi amator (de); 2.
(to, sd) a-i place. Extravagantly
fond of, inebunit dup, nebun dupd.

F to FOND, va. 1 mingiia; (on)
a se indrdgi, a iubi la nebunie; afi
amorezat lulea, peste urcchi, — 2 a
ineerca,

to FONDLE=fon’-d’], va. 1 a min-
gdia; a resgiia,—2 (on) a se indriigi,
a iubi la nebunie; a fi amorezat lulea,
peste urechi.

FONDLING = fond’-ling, =. 1 copil
resgdial; copil stricat.—2 £ idiot, nii-
tarda, m.

FONDLY = fond’-li, adv. 1 + ne- -
bunesce; prostesce. — 2 cu drag, cu
iubire.—3 cu foc. V. to Cherish.

FONDNESS =fond’-nes, s, 1 & ne-
bunie, f. — 2 (for, pentru) drag, n.
dragosle, iubire, f.— 3 (for, citre,
pentru) slibiciune, indulgenti, f— &
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FON FOO

{for, pentru; dupd) gust, n.; nebu- | cursi grosolani (de prins pe pros-
nie, f. tanaci, efe. !,

FONT = font (L. fons), s. 1isvor,| 1 to FOOL = fiil, vn. 1 a face pe

. fontand, f. — 2 cristelnitd, f. — 3 nebunul.—2 fwiik, de, pe) a’si bate
zmpr : turnare, f. J()C, a batjocori.

FONTANEL = fou'-ti-nel, s, fon- | 2 to FOOL, va. 4 aingely; fout of)
taneld, temea, f. moalele capului, | & buzandri, a borfai.—2 {uiay) a ri-

sipi. — 3 a'si bate j Joe de, a IJJtJOCOPI.
FO.NT.AFGE A fon’-tanj (Fr.), s. = 4 a inebuni, a niuei, e Apic.
funda, f. fione, n.

I FOOLERY ={iil’-ér-i, FOOLING =
FOOD = fid (5. foda/, s. 1 h. ‘“*’»-ful’—nrr s. prosiii, f. pl. nebunie,

mincare, f. aliment, nutriment, «. ne“hlolue, nerojie, zosomauie, fi;
wmerindd, f, — 2 fig.: aliment, n. H L glumd, /. -

.Loc. 1 drticles of food, merinde. ” FOOLISH = ful'-is, adj. nchun,
For food, ca minecare smintit; imbecil, neghiob, nerod ; go-

|
FOODFUL = fil’ ful adj. hri- | goman, gigiut, nitrdn ; ; prost, ab-
uitor. isuxd de ris. | Loc. A foolzs/z thing,

FOOL ~ful (v, fol), s. 1 prost, m1.; ' o nebunie, o prostie. The foolish,
proasta, f.; imbeeil, neghiob, ual.uau, | prostii. To look foolish, a arita ca un
n1.—2 nebun, smintit, n2.— Hlufnm, | prost V. Fool.
cariaghios.— 4 jucdrie, f, — 5 nevino- | FOOLISHLY = — li, adv. prost,
vat, simplu.—0 in comp., V. Loc. || | prostesce; nebuncsce; in mod absurd;
Loc. 1 A bora fool, a [ool-born, un | ca un neghiob, un nerod, ete. V.
idiot din nascere. To make a fool of, | Foolish.

a batjocori pe. Ile is mo fool, nu ¢ | FOOLISHNESS = —nes, s. nebunie,
un prost. What is he for a fool that, -sminteald; pro itie, nerodie, neshiobie,
foarte (lare) prost ¢ acela care. I'm | cogomunic, f.

ot such @ fool as all that, nw’s asn | FOOT =(iul (3. fol), s. /pl. Feet] 1
de prost. Every fool knows that ! asta: inf. gen.: picior, n. — 2 niilit.: in-
¢ podul migarvilor! To et the fool,  fanterie, f ——S/Jq poald, f. jos, p.—4
like a foo!, asc purta ca un prost. ﬁg plCIOI uuug, conduw}, n.—3>
To play the fool 1. a face pe prostul, | mésura : pxcnou 0™ 30479), n. — 6
pe uebunul; 2. a face prostii; 3. inf. | prosodie: picior, in.—7 crac (de com-
bui: ase umseh, a se bueura. lo pas), n.—8 valoare intrinseed, f.—9
look like a fool. a arita ca un prost f in comp.: pe jos; cu picioare. || Loc,
(un imbeeil). 2 The fool and the wis: |1 4 man’s fool, piciorul unui om, un
man, nebunul si injeleptul. 4 The | picior de om. At the feet (of), T pi-
fuol of fortune, juciria soartei. 6 | cioarele (cuiva). Fool by fool, pas cu
Lool-begged, absurd. Fool-bold, cu- | pas. Beneath their feet, sub pasii
tezitor, indrisnef. l"oul-hmdihood,:]or On foot . pe jos, aposlolesce
fool-hardiness, cutezantd, indris- l 2. in plclmn 3. fig.: in ml;;caxe To
neala nebund. Fool-lar clzh/, in mod | set on fuot, 1. a pune in m1§c1re, a
cuteziitor, indridsnef. Fool-hardy, cu- incepe; 2.a desclndv; a porunm (o
tezator, indriisnel. Fool’s cap, 1. seep- i anchetal. To put one’s foot in (fig.),
tru de nehun, 2. hartie de scoalii, de | a se incurca a da lucrurile pe faja.
seris; hartie format mare. Iool’s |2 A thousand, foot, o mie de soldaji
parsley (bot.), cuculdi mici. Fool- ! de infanterie. 3 At the foot of the
stones (bot.), coaiele popii. Fool-trap, | mountain, la poalele muntelui. A¢
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the foot of the page, in josul paginer,
9 Foot-band, musici de infauterie,
Foot-ball, de-a-mingea. Fool-board,

1. scara trdsurei; 2, pedali. Fool-boy, !

fecior, lachei tindr. Fool-bridye,
podiged. Foot-cloth, 1. covorss: 2.
invelig, abalua, Foot-cloth horse, cal
cu abalufi. Fool-company, com-
pania de infanterie, Foot-cushion,
perni, scivnas, Foot-ﬁdl ;1. potienire;
2. pas, sgomot de pagi, Foot-licker,
lichea, lingusitor. Foof-lights, ram-
pi.  Foot-malch, alergare pe jos.
Foot-muff, foot-bag, covoras pen-
tru picioare. Fool-note (imjr.), no-
tifd i josul paginel. Fool-pace, 1.
pas; 2. podesirn mie, 3. (ribuni
(publicd). At « foot-pace, la pas.
Foot-ped, tilhar. Foot-passenger,
pedestras. Fool-path , foot-way, 1.
potecd; 2. trotuar; 3. marginea dru-
mului. Fool-pav.:nent, trotuar, Fool-
poet, poct prost. Foot-post, pustas,
factor. Fool-print, nrnit de pas. Foot-
race, alergare pe jos. Foot-rule,
dreptav. Foot-shaclles, piedici, Fool-
soldier, infanterist. Foot-stall, 1.
peduncul: 2. petiol. Foot-stall, sca-
rd (de yea, pentry dame), Foot-stool,
1. seiunas: 2. seardt (de trisuri) Foot-
wuy, Lrotuar,

.to FOOT - (0, va. gi n. 1 a merge,
a se duee pe jos, a umbla. — 2 a in-
depirla, a inliitura cu piciorul. — 3
[in, in, In) a aborda, a stabili. — & a
Juca pe, a dinfui. — 5 a cilea (pd-
méntul); a hate, a lovi cu piciorul.
— 6 & a apuca cu piciorul, saii cu
ghiarele.— 7 a edrpi {ciorapt). — 8 a
aduna, a adijiona. -

FOOTED =ful"-ed, ptr. cu picioare,
aveénd picioare. || Loc. Brolen-/ooled
glass, pahar al cirui pitior s’a spart.
V. Four.

FOOTING = [ut'-ing, s. 1 pas, m.
treaptd, f. — 2 pdmént, teren; punct
de sprijin, sprijin, n. — 3 picior, n.
hasi, f.—4 egili‘ate, f. picior, n.—5

FOR

iutrare, admisiune, stabilire, f.; drept
de cetifenie, n.—06 danl, joe, n. — 7
adunare, aditionare; adijiune, sumi,
f- —8 carpiturd (de ciorapi) de cis-
me, f. — 9 arhit.: temelie, f. zid de
propteald, n. || Loc. 2. The giddy
footing, piméntul care se cutremu-
rii: scidndurile cari se clatind. The
stippery [ooling, pimeéntul alunecos.

4 On an equal fooling, pe un picior

de egalitate. 5 7o find a footing. a’si
avea nlrarca. 7o pey one’s footing,
a pliti adalinasul.

FOOTMAN = (Tit/-min, (pl. Foot-
men), s. 1 lache, fecior, servitsr, m.
slugd, f.-—2 mescioari, f. — 3+ in-
fanterist, #i. Loc.1 A hir.d footman,
un lached cu chirie.

FOOTMANSHIP = — sip, s. servi-
cit, 7. slugdrie, f.

FOOTSTEP — ful'-step, s. pas, ni.
— 2 fig.: pas, m. urmd, f.—3 seari;
{- 1 Loc. 2 To follow the steps sai
i e steps of, a cilea pe urmele
cuiva,

FOP = fop (L. vapp«), s. dichisit,
spileuit: muierce, . || Loc. Fop-
doodle, laimue, gigiuf. '

FOPLING = fOp’—“lI;._", s. tinér di-
chisit, spilcuit, ne.

FOPPERY = fop/-pér-i, s. 1 ingdm-
fare, f. — 2 dichisire, spilcuire {de
toalela ), f. — 3 haint vechie, vechi-
lurd; giteald, poloabd, f. nimicuri,
1. pl-—4 nebunie, frivolitite, f.

FOPPISH = fop’-pis, adj. dichisit,
spileuit; ingdmfut, || Loc. Foppish
i1 dress, ciutat in imbricimintea sa.

FOPPISHLY = —1i, adv 1 cu in-
gamfare; ca un impopofonat, ca un
muierce. — 2 cu ciutave (de imbri- !
edaminte),

FOPPISHNESS = — nes, s. 1 in- .
gamfare, f. —2 ciutiwe (de imbiica-
minte), f. -

4 FOR=for (3.), prep. 1 inl. gen.:
penlru, ca, p ntru cd; fird. — 2 pen-
tra, din pricini.—3 prin.—4 dativul
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romnese; (ca) si. — 5 despre, cit |
despre. relativ lu.—6 pentru; acusa- |
Zivul romanesc; inlocul.—7la, spre.
— 8 pentru, folositor 1.. — 9 ca sii |
aibit. — 10 cu toatd. — 11 eit (timp),
tim) de, de cand. — 12 ca fimnd, ca,
pentru ed, fiind cii. —13 casi.—14 de
ce (pentru ce) nam! dacd a3 avea!
il Loc. 1 For the pleasure of, pen-
tru plicerea de (sd). Much may be
said for and against, e ceva de (is
si pentru i contra. [am for you,
sint omul d-tale. /U will do it for
you, o voitl face pentru d-ta. Were
it not for me, fird mine; V. But,
to Be. 2 For certain friends that
are, din pricina cilor-va prietent
cari. 3 Eminent for his knowledge,
eminent prin sciinfa lui. 4 It is not |
for nie to say so, nu “mi vine mie si
dic aza. Ready for, gala (ca) si. b
For particulars apply to him, (cil)
despre aminunte, adrasati-vé la dén-
sul. 6 For a hundired pounds, pen-
iru 100 livre (sterlinge). I gave ten
francs for it, am dat dece lei pentru
aceasta, 10 For all Lis cunning, cu
loatd giretenia lui; V. All, Aught. 11
For some time, cit-va timp. For
more than Lo cenluries, 1. timp de
mai mult de doud secole; 2. de mai
mult de douil sccole. For this month
post, de mai mult de o lund; V. Life.
12 Helid for honowrable, privit ca
cinstit, 13 = For to, pentru For... to,
pentru. For.., to, ca si, Each waited
for him to speak, fie-care agtepta si
ia cuvintul. 14 Oh for...! de ce (pen-
tra ce) nam! OL! for a sword! o!
daci ay avea o spadd! || [diotisme:
For as, ori-cat de. + For and a, yi
de asemenea, For why, 1. cici de
ce (pentru ce)? 2. pentru cd, liind ci.
2 FOR, conj. | circi, de oare-ce. —
2 pentru ci, fiind ci. — 3 afarit de
aceasta. || Loc. For as much, V.,
Forasmch. For that, 1. pentru ci,
fiind ei; 2, cici (Jice) e,

(VM

FOR

FORAGE = for’-idj (Fr. fourage,
s. nulre}, n.: fig.: merinde, [. pl. ||
Loc. Fit for forage, bun de nutref.

1 to FORAGE= for’/-idj, vn. 1 mi-
lit. : a se duce dupi nutref.—2 a face
striciciunl. — 3 a strdbate lara; a in-
cepe campania. — 4 I a se iinbiia, a
se scilda (in singe) || Loe. 1 Forag-
ing party, detigament de soldajl
cautind nuiref.

2 to FORAGE, va. 1 a stringe nu-
treful.—2 a da nuteejul Ja.

FORAGER=for"-id-giér, s. soldat
cdutand nutref, m.

FORASMUGH = for-iiz-miéls, conj.
de oare-ce. || Loc. FForasniuch as, en
atat mal mult iu cat,

FORAY = fo-1&, s. incursiune, f.
V. Forray.

FORBADE = for-bad’, perf. de lo
to Forbid.

to FORBEAR = for-her’ (S. for,
beran), va. si n. [perf. Forhore,
Forbare; ptr. Forborne] 1 a se feri.
—2 (from, to, de) a se abjine; pre-
ces de Can, Could: a se opri.—3 (!0,
de, si) a se pazi.— 4 a nu voi.— 5 a
ingddui, a rdbda, a avea indulgenti
pentru; a scuti. || Loc. 3 [lorbear!
pizesce! 2 gi & [ forbore asking him
any questions, n'am oblinut (sai
wam voit) si-1 fac nici o intrelare. 5
To bear «and forbear, a ingidui si a
se abtine.

FORBEAR = for’-her, s. huuic,
mos, ni.; rudd, f. || Loc. My forbears,
hunicii mei.

FORBEARANCE = for-her -iins,
FORBEARING = for-ber’-ing, s. 1 alb-
tinere, f. — 2 ribdare, blin lcfi, in-
dulgen}d, ingiiduintid, f.

FORBEARANT = —iint, FORBEAR-
ING, «dj. ribditor, blind, indulgent,
ingaduitor.

FORBEARINGLY = — li, adv. cu
riibdare, cu indulgenti, ete,

to FORBID={for-hid’ (S. for, bid-

dan), va. [perf. Forbade, Forbid;
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ptr. Forbidden, Forbid] 1 inf. gen.
(to, de, sd): a opri.—2 a interdice; a
interdice intrarea.—3 a impiedica.—

£ a afurisi, a Dhlestema. || Loc. 1
God forbid! ferit'a Dumnedei! 2

- Wine is forbidden him, i s"a inter-
dis vinul. 4 Like a« man forbid, ca
un om blestemnat; ca un afurisit.

FORBIDDANGE = for-bid’-dins, s.
interddicere, oprive, f.

FOBIDDENLY = — dén-1i; adv. in
mod ilegal (nelegal); ciledand inter-
Jicerea.

FORBIDDING -= — ding, 1 adj. des-
custitor, seirbos. — 2 s. inlerdicere,
oprire, f.

£+ FORBODE == for-bod’! interj. |
Over Gods forbode! Doamne feresce!

FORBORE, FORBORNE, perf. si|
ptr. de la to Forhear.

FORCE = fors (L. fortis!, s. 1 int.
gen.: for{d, putere, tirie, f.—2 sfor- |
tave, sild, f.—3 milit., pl.: trape, f. |
pl. || Loc. 1 Case of main force, cas |

-de forfit majord. 2 By main force,
cu sila, Of force, perforce, 1. adv. !
neapirat trebuircios, negresit, cu xi- |
guranfi; 2. adj. valabil, To dbe of
force, a fi valabil. To take by force,
a lua ‘cu sila. Force-meat, carne
umpluti. Force-nical-ball, chiftea.
Force-pump, pompi respingéloare. |

1 to FORCE=(drs, va, 1 inf. gen. |
{to, si): u sili, a constringe. — 2 a’si
exercila putcrea —3 a lua cu sila. —
4 (frony, de la) a lua, a ripi; a stoarce
(de 1a). — 5 (from, de la) a goni, a
alunga, a face si plece, — 6 a forju

-[o cheie, o ud, ete.). — T fig.: a iu-
-circa (cu laude, efc.] — 8 fig.: a
suci {intelesul]. — 9 fig. (with, cu) a
-intdri.—10 a umple (earne).—11 +
a se ingriji de. || Loc. 1 To force
ane’s way, a’si face un drum cu sila.
To force away, 1. a sili si se inde-
pirteze; 2.a smulge, a lua cu sila.
-To force back, a impinge iadérit, a
sili s se dea indérit. To force down,

A

FOR

afuce sit se scoboare cu sila. To foree
in (into), 1. a impinge infuniry, a
face si intre cu sila; 2. a sparge; 3.
a tirl in. To force one's self into, a
intra cu sila. To force on (uponl, 1.
a sili sit primeasci; 2. a impune {cui-
va). To furce open, a forta, a irapinge
induntru. To fores ow!, a impinge

-afard.

2 to FORCE=f0rs, rn. 1 [of, asu-
pra) a insista, a stirui. — 2 ({0, si) a
se sili, a incerea. — 3 a intrebuinja
pulerea.

FORCED = f0vst, adj. constrins, si-
lit; sueit, fortat. || Loc. What is for-
ced is not forcible, o expresiune su-
citd (fortati) n’are putere.

FORCEDLY = for'-scd-li, adv. cu
sila.

FORCEDNESS = — nes, s. curacter
forfat, n. !

FORCEFUL = fors'-ful, adj. pu-
ternie.

FORCEFULLY -
puteruic.

FORCELESS —= (Grs’-les, adj. fird
putere,

FORCEPS =for'-seps (L), s. 1 fir.:
forceps, n.— 2 cleste, nu

FORGER —{0r'-<€r,s. 1 pers.: care

—li, adv. (inmod)

| forteazi.—2 piston [de pompe ! n.—3

cleste (e scos nrselele], m.

FORCIBLE == for'-si-b'l, adj. | tave,
puternie, energ ¢, srabnic. 1. Forced.
—2 violent, cu sila; fifis. — 3 itnpe-
tuo=. — 4 silit, consirins.

FORCIBLY =f01/-si-bli, adv. | cu
sili, silit. — 2 cu tirie, cu putere.

FORGING = {G1'-=iug, s. 1 constrin-
gere (actiune’, sild, f. — 2 forfare
(grad.), f. || Loc. 1 Forcing-pump,
pompi respingéloare. 2 Forcing hou-
se, tlovirie. Forcing-pit, résad (de

radindg).

FORCIPATION = for-si-pe”-sén, s.
chinuire (prin luarex carnci) cu cles-
tele, f.
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FORD =ford (S.), s. 1 val, n. — 2
_ fluvid, rig, n.

to FORD, va. 1 a trece girla la
vad.—2 a scilda in apd.

FORDABLE = — -1’1, adj. garlj,
ria (cu vad).

to FORDO = for-du’ (8. for, don),
va. [perf. Fordid; pi». Fordone] 1
a pierde. — 2 a distruge. — 3 (with,
de) a coplesi.

4 FORE={0r (S. fore), adj. si s. 1
adj. anterior, d’inainte, antiii.— 2 s.
inainte. || Loc. 1 Fore-pot, 1. parte
d’'inainfe; ante-; 2. ante-corp; 3. fig. :
inceput.

2 FORE =f0r, adv. 1 inainte. — 2
in comp.: ante, d’inainte. [DPeatru
pronunfarea neardtold a compu-
selor, V., radicalul.]

to FOREADMONISH, to FOREAD-
VISE, vu. 1 a insciinfa. — 2 a sfitui
mai d'inainte, a avertisa.

to FOREALLEGE, va. a afirma mai
d’inainte.

to FOREAPPOINT, va, a desemna
mai d'inainfe.

FORE-ARM, s. ante-braf, .

to FOREARM, va. a arma wai d’i-
nainte. V. to Forewarn.

to FOREBODE = for-hod’ (S. fore,
bodian), va. 1 a prooroci, a pregice.
— 2 a presimii, || Loc. 1 My heart
forbodes that, inima imi {ice ci.

FOREBODER = — ér, s. 1 prooroc,
ghicitor, m. — 2 persoand care pre-
simte, f.

1 FOREBODING = — ing, adj. 1 de
(bun, réd! augur. — 2 profetic.

2 FOREBODING, FOREBODEMENT
=— mént, s. 1 proorocire, f. augur,
n. — 2 predicere, f. — 3 presimfi-

- mént, n.

FOREBODINGLY = — li, adv. 1 cu
un réi augur. — 2 cu friste presim-
{iminte,

FORE-BRACE, s. bra{ de mize-

ni, n.

FOR

FOREBY = for-bai/, adv. 1 lings,
aproape de.—2 fiird a lua in socoteld. -

to FORECGAST =for-cast’ (0. kas-
ter), va. gt n. [perf. si ptr. Fore-
cast] 1 a calcula (a concepe) maf
d’inainte; a precugeta.—2 a proiecta,
a premedita.— 3 a prevede.

FOREGAST. s. 1 plan precugetat,
preconceput, n.—2 fig.: prevedere, f.

FORECASTLE =(Gr/-cass’l (S. cas-
tel), s. parlea d'inainte a unei coribii.

FORECITED = fGr-sail’-ed (L. cito),
adj. citat mai sus.

to FORECLOSE = —¢ld/ (L. clau~-
sum), va. 1 t. dedr.: a respinge
(pe cineva.—2 a impicdica,

FORECLUSION, s., . de dr.;
pingere, f.

to FORCONCEIVE (L. con, capio),
va. a concepe mal d'inainte.

to FOREDATE (L. datum) va. a
anlidata.

FORE-DECK = fir'-dec (S. decan),
-8, mar.: partea d'inainte, f.

to FOREDESIGN = for-di-sain’ (L.
de, signo), va. a premedita. -

to FOREDETERMINE = —1&'-min
(L. de, ternvinus), va. a holiri mai
d’inainle. ) :

to FOREDOOM = — dtun/ (S. dom),
va. a meni, a ursi, a predesiina; a
osindi mai d'inainte,

FORE-END=fir’-end (S. ende) s.
1 dntéia parte (a viefei), f.— 2 par-
tea d'inainte, f. :

FOREFATHER = — {i/'-(ér (S, fa-
der), s. siribun, strimos, m.; prede-
cesor, M.

to FOREFEND = — fend’ (L. de-
fendo); va. 1 a inlitara, a indepirta,
— 2 a opri, a interdice. —3 a pizi, a
se feri. || Loc. 3 Heaven forefend!
Doamne pizesce! Doamne feresce!

FOREFINGER = for/-fin-ghér (S.
finger), s. (deget) arititor, n. ,
.- FOREFOOT = — fut (S. fot), s. [pl.
Forefeet] 1 picior d'inainte, n. — 2
labd d'inainte, f.

res-
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FOREFRONT = — f{vént (L. frons/,
s. 1 fatadd, f.—2 mil.: front, », linia
de front, f.

FOREGAME = — ghem(S.gamen),
8. 1 dutéia parlidd, f. — 2 fig.: ante-
proiect, n.

to FOREGO = fGr-g0’ (S. gan),

va. [pref. Forewent; ptr. Foregone]
1 a renunfa la (s1).—2 a se abfiue de
(si); a refusa si.—3 a sacrifica.— 4 a
iesi inainte, a intiinpina, a preceda. ||
Loc. 4 In the foregoing part, in
ceea-ce precede. The foregoing re-
mark, remarca de mai sus. Daoys
foregone, dilele trecute, vremurile
trecute. Foregone conclusion,q. lu-
cru hotirit mal d’inainte; 2. mai
rar: actiune precedenti.

FOREGOER=— ¢r, s. 1 (to} ves-
titor (de), premergétor. — 2 pre-
decesor, m. — 3 pl.: strabuni, siri-
mosl, m. pl. — 4 (of, la, si) care re-
nunfi.

FOREGROUND = for/-griatnd (S.
grund/, s. primul plan, n. partea
d’inainte, f.

4 FOREHAND= —hand (8. hand),
s. 1 partea d’inaiute a miinei, a unui
cal, f.—2 ¥+ pulerea principald, f.

2 FOREHAND, ad;j. 1 anticipat.—2
precedent, prim, antiii. — 3 £ linie,
trasatura: foarte dreapti.

FOREHANDED= — ed, adj. 1 pre-
védétor. — 2 hine inzes'rul. — 3 lin-
purii.

FOREHEAD = {6r'-hed (S. heafod),
s. 1 frunte, f.; fajd, f. obraz, ni. —2
fig.: obraz, m. indrisneald, obriz-
nicie, f.

FOREHOLDING = for-hold’-ing (S.
healdan), s. proorocire, predicere, f.

FORE-HORSE =f{or'-hors (3. hors),
s. cal de rudi, cal rotag, m.

FOREIGN = for'-in (L. foris), adj.
1 striin.— 2 fig. [to, from, la):
striin. —3 fig. (from, de): indepir-
tat. || Loc. 1 A foreign man, . un
striin; 2. indepirtat de la afacerd.

FOR

Foreign built, de constructic striii-
ni. In foreign lands (parts), in ta-
rile striline; in strilinitate. The for-
eign office, ministerul afacerilor
strdine, ministerul de externe.

FOREIGNER =for'-in-ér, s. stedin,
n,; striling, f.

FOREIGNNESS = — nes, s. lipsit de
potrivire, f.

to FOREIMAGINE = {or-i-mad’-gin
(L. imago), va. a inchipui, a pre-
concepe.

to FOREJUDGE = — gicdj’ (L. ju- |
dex), va. 1 a projudeca. — 2 a lua
{sati a expulsi, a isgoni) in virtutea
unei judeciti.

to FOREKNOW = — nd’ (3. cna-
wan), va, [perf. Foreknew ; ptr.
Foreknown] 1 a sti mai divaintr.—
2 a prevede.

FOREKNOWLEDGE = nol’-edj, s.
1 cunoseiinfi sigurd a viitorului, f.—
2 cunoseiinfl; cunosciinti dobiin-
diti, f.

FORELAND = (Gr'-land (S. land),
S. cap, n.

to FORELAY = for-1&’ (S. lecgan),
va. [perf. si ptr. Forelaid] 1 a pn-
di. — 2 a s¢ intelege impreuni mai
d’inainte. — 3 a pune, a agela maj
d'inainte.

FORE-LEG = —le_: (D. l®g), s. pi-
cior d'inainte, n.

FORELOCK (. lac], s. pér p-- frun-
te, 1. || Loc. To lake time by the fo-
relock, a prinde ocasiunea de pér.

FOREMAN =f01'-min, s. pl. Fore-
men)] 1 suf, presedinte (al juralilor),
n.— 2 sef de atelier, m.—3 mar.:
brigadier (de luntra, nv.—% constr.,
mar.: supraveghietor, inspector, m.

FOREMAST, s. catarg de mizeni, n.

to FOREMEAN, va. a hotiri mai
d’inainte.

FOREMOST == (Gi/-mCst (S. mest],
adj. si s. antidiu, prim; mai inaintat,
la rangul antdid, in cap. || Loc. A-
mong the foremost, printre cel d'an-
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tii. Head foremost, cu capul inainte.
To put one’s best foot foremost, a
porni vesel,

FORENAME=— ném (S. nama),
S. prenume, 7.

FORENAMED = — némd, ptr. nu-
mit mai sus.

FORENOON=— niin (S. non), s.
dimineatd, f. inainte de amiadgi,

FORENOTICE = —nd/~lis (L. nolo),
$. avis, n. insciiufare, f,

FORENSIC, FORENSICAL=fo-ren/-
sic-dl (L. forum), adj. baroului, pa-
latului. || Loc. Furensic eloquence,
elacuenta baroulul. Forensic medi-
cine, medicina legald.

to FOREORDAIN= — or-dén’ (L.
ordo), va.a porunci mai d'inainte;
a meuni.

FORE-PART = {G1"-part (L. pars),
s. 1 partea d’inainte, f.—2 ante-corp,
1. — 3 ante-tren, n. — & fig.: partea
antéia, f. inceput, n.

FOREPASSED, FOREPAST - — past
(L. passum), adj. trecut.

FORE-PAW = — po (Gal. pawen),
s. labid d’inainte, f.

to FOREPLAN = —plan(Fr. plan),
va. a proiecta mai d’inainte, a plinui,

FOREPOSSESSED = — poz-zesd’
(L. possessum), adj. 1 deja in pose-
siune. — 2 fig., pers. (with, de): in-
seiinfat.

to FOREPRIZE= — praiz’ (L. pre-
tium}, va. a prefui mai d’inainte.

FOREPROMISED = — prom’-isd (L.
pro, missum), adj. deja figiduit.

FOREQUOTED = — ciigt’-ed (Ir.
coter?), adj. deja citat.

FORE-RANK = — ranc (Fr. rang),
s. rangul antéiu, ».

to FOREREACH = — ritg (S. ra-
can), va. si n. (upon, pe) a intrece.

FORERECITED =— ri-sait’-ed (L.
re, cito], ptr. deja citat,

FORERIGHT = — rait (S. »iht),
adj. 4 drept inainte.—2 repede, iute.

to FORERUN= — rén/ (8. rennan),

FOR

ve. 1 a inlrece, a veni inainte, — 2 a
anunfa, a vexti,

FORERUNNER = — nér, s. 1 trimis
inainte, m. — 2 fig.: aogur, preves-
titor, m.—3 F stribun, striimos, m.

FORESAID = for'-sed (8. secgan),
adj. dis, spus mai sus. V. to Foresay.

to FORESAY = for-s&¥, va. [perf.
st pir. Foresaid] a predice, a proo-
roci, a vesli.

FORESCENT = — sent (L. sentio),
s. gust de maf d’inainte, n.

to FORESEE= — sV (S. seon ', va.
[perf. Foresaw; ptr. Foreseen] 1 a
prevede. — 2 I (to, de; cu) a vedea;
a ddrui, a inzestra.

to FORESHADOW = — sad’-5 (S.
scead), wa. a figura, a inchipui mai
d’inainte.

FORESHADOW, s. tip, simbol, 7.

to FORESHAME = — sém’ (8. sca-
ma), va. a da de rusine pe cineva.

FORESHIP = — sip (S. scip), s.
partea d’inainte (de corabie, f.

to FORESHORTEN = — sor’-t'n (S.
scort], va. a prescurta,

FORESHORTENING——ing; s. pres-
curtare, f.

to FORESHOW =— s6’ (S. scea-
wian), va. [perf. Foreshowed; pir.
Foreshown] a predice, a vesti.

FORESHROUDS = — sratidz (S.
serud), s, mar, : funii de teid, f. pl.

FORESIDE = — said (8. side), s.
faadd, partea d’inainte, f.

FORESIGHT = — sait (S. gesight),
s. 1 prevedere, f.—2 isielie, f.

FORESIGHTED, + FORESIGHTFUL,
adj. prevédétor,

FORESKIRT=—schért(Dan, skiort),
s. poali de haind (d'inainte), f.

FORESLEEVE = — sliv (S. slyf),
s. partea minecel [de d'inainte), f.

to FORESLOW = — sl (S. slaw),
v. 1 vn. a intirdia, — 2 va. a intir-
dia cu.—3 va. a neglija, a negriji.

to FORESPEAK = — spie (S. spre-
can), va. [perf. Forespoke; pir. Fo-
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respoken] 1 a predice. — 2 a iuler-
dice.—3 a desaproba, a vorbi contra.
— 4 a fermeca, a incénla, || Fores-
poken, adj. deja dis, deja spus.

FORESPENT (S. spendan!, ptr.
[on, la] odinioari risipit.

FORESPURRER = — sp&t/-rér (S.
Spural, s. trimis mai d’inainte, cu-
rier, m.

4 FOREST =for'-est (Fr. forét), s.
pidure, f.

2 FOREST, adj. 1 pidurilor; cam-
penesc. —2 padurean. {| Loc. Forest-
born, uiscut intr'o pidure. Forest
fruit, fruct selbutic. Forest glade,
luminig (intr'o padure). Forest-land,
pidure, fard piduraticd, finut pidu-
ros. Forest-law, cod forestier. [o-
rest-ranger, agent forestier. Forest-
trees, pomi de pidure. Foicst-walk,
plimbare in pidure,

to FORESTALL =f{Gr/-stol (S. steal),
v, 4 a lua cu anticipare, a anticipa
cu; a lesi inaintea (ea sd intélneasea),
— 2 a intrece, a anticipa; a ghici si
a indeplini. — 3 a astupa, a inchide
(drumul). — 4 (of, de) a pedepsi cu
lipside.—5 t.delege : aacapara, a face
sd se urce prefurile. || Loc, 2. 4 fo-
restalled remission, o lertare ceruld
fierbinte,

FORESTALLER = for-stol’-ér, 5. 1
care ia cu anticipare, care anticipeazi
cu.—2 care ghicesce si indeplinesce,
— 3 legz2: acapariitor, m.

FORESTALLING = — ing, s. 1 an-
ticipare, f. — 2 intrecere, ghicire si
indeplinirve, f. —3 lege: acaparare, f,

FORESTAY =foi/-sté (K'r. élayer).
s. mar.: funie de mizeny, f. || Loc.
Forestay sail, floe mic.

FORESTER =for’-es-tér (Fr. forét),
s. 1 pidurar, m. —2 locuitor al unet
paduri, m. — 3 véniitor al pidurilor,
m.~-4 pom de pidure, ne.

to FORETASTE = for-tast’ (Fr. td-
ter), va. 1 a avea cam gustul de, — 2
a gusta mai d'inainte, :

FOR

FORETASTE, s. 1 gust de mai J'i-
nainte, n. — 2 anticipatie, f.

to FORETELL =— tel’ (S. tellan),
va. gi n. [perf. si ptr. Foretold] a
predice, a anunta, a vesti.

FORETELLER = — ér, 5. 1 proo-
roe, mi.; prooroacd, f. — 2 fig.: au-
gur, prevestitor, n. ’

FORETELLING = — ing, s. predi-
cere, anunfare, vestire, f.

to FORETHINK = — finc’ (S. then-
can), va. [perf. si ptr. Forethought]
1 a prevede. — 2 a precugzeta, a pre-
medita,

1 FORETHOUGHT, s. 1 prevedere,
prudentd, f.—2 previsiune, f.—3 pre-
cugetare, premeditare, f. || Loc. 1 He
has no forethought, nu se gindesce
la nimie.

2 FORETHOUGHT, adj. precuge-
tat, premeditat,

to FORETOKEN = for-to’~ch’n (S,
tacen!, va. a vesti, a anunfa,

FORETOKEN, s. veslire, annnfare,
f. auzur, na.

FORE-TOOTH = for’-tifl (S, toth),
s. [pl. Foreteath] dinte incisiv, n.

FORETOP = — top (3. top), s. 1
partea d’inainte a piepténiturel, f. —
2 mo} de pér (pe frunte!, n.—3 plat-
formd de mizend, f. || Loc. 1 Foretop-
stay-sail, floc sigeti.

to FOREWARN = — tarn’ (3. war-
nian), va. a insciinfa mai d’inainte,
a incunosciinta.

FOREWARNING = — ing, s. avis,
n. insciinfare, f. i

FOREWENT = — lent, perf. dela
to Forego.

FORE-WHEEL = hu’l (S. kweol),
s. 1 roata d’inainte, f.— 2 pl.: ante-
tren, n.

FOREWOMAN, s. lucritoare pri-
mad, f. :

FOREWORN =—uérn’ (S, werian/,
adj. usat, ros de tot.

-4 FORFEIT = for’-fit (L. foris,
factum), s. 1 feud.: picrderea drep-
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tulw asupra unui feud, f, — 2 pier- falye), f. — 3 falsiticave, f.; calpuza-
dere, f. — 3 confiscare, f.; amcudd, | nie, f. — 4 falg, n. || Loc. 4 To com-
f.—%pedeapsi, f.—5 (of ) osandit, m.— | mit « forgery, 1. a face un fals;
6 delict, n. crimi, f, — 7 saj(la joc', {9, a imita hartii de bancd; a fabrica
1. — 8 regulamente [le un barbier), | bani rei.
pl.—9 iertare (¢ unei pedepse), f. || | to FORGET = for-ahet’ (S. for
Loc. & To pay the forfeit, 1. a i pe- | getan), va. [perf. For&ot; jtr. For-
;l/fp\;()lf;’;:’x, /121"-[[0" _),il .l’.lfiutt.]{q Pf.{!{ ' gotten, Forgot] 1 (to, si) a uita. —

¢ Jorfe s befe, asi plat el | 2 a se wita. || Loc. 1 To forget one's
102 cu viafa. o o . | SCUf o se pizi, 'l cilea datoriile,
_ 2 FORFEIT, «dj. 1 pierdul.—2 flo, @i neglijy (negriji) interesele, For-
in .‘Oiil‘lﬂ) conlisat. — 3 jto, 13, 81) ' gorme-not (bot.), s. culengul-vacei,
osdndi | nu-mé-uita,

to FORFEIT, va. 1 t. de feud.: a' = : i
“:i plerd.: dreptul asupra unui feud. — i ‘ .PORGLE'_IT-[{L o t:m’. a%llj,.' 1, “_l_t'l_:
2 fig.: @i cilea (onoarea).— 3 a 91‘3 fan l‘n uc.‘—.. '2’"’ fan ("“'{‘

; Fo . s T uiti.—3 care te face si uili. || Loc. 1
bierde.—4% a eidea. a deciidea:—5 (1o, T ; i :

3 2t 0 be forgetful, a avea o menorie

i folosul) a conli<ca. — 6 a avea de ° 2 To be forgetful of, a uit
plitit o amendi de. — 7 # a ofensa, a2 g 19 e oDk
cilea. i Loc. & My life is forfrited,! FORGETFULLY =—1i, FORGET-
trebue <it plitese cu viaja mea. | GLY=‘—“~ ing-li, adv. 1 din ui-

FORFEITURE = for/-fi-cidr, s. 1 tare.—2 fird bigare de seami.
Tewd.: pierderea dreptului séu asu- | FORGBTFULNESS = —.nes, 3, 1
pra unul feud, [.—2 confiscare, f.— . 111'55}13 A fi—2 uitare, f.—3
3 lurru contiseat, #. — 4 pierdere, negligenyi, nebigare de searnd, f.

cidere, de -adere, f. |+ FORGETIVE= fordj'-e-tiv, ad;.
to FORFEND = for-fenl’ (L. de- niscocitor. V. to Forge.
fendal, v. V. to Forefend. FORGETTING = for-ghet’-ting, s.

FORFEX = fov'-fex (L), s. foar-  uitare, f. ) )
foce, . pl. - to FORGIVE = for-ghiv’ (S. for,
FORGAVE =for-3hv', perf. de la 9ifunl, va. [per(. Forgave; ptr. For-
to Forgive. 'given] a ierta. || Loc. God forgive
FORGE = fordj (Fr.), s. 1 faurivie, | 1ite! I)u!nneujeﬁ‘si lnéleﬂv! I"qrgivc
fierdrie, polcovirie, fo— 2 fiurire, £, MY saying 80, lartd-mé daci Jic aga.
to FORGE = fOrdj, va. 1 inf. pr.: FORGIVENESS = — nes, s. iertare,
a fauri.—2 fig.: a fduri, a niscoci.— ' f. || Loc. 79 beg forgiveness (of), a
3 a fulsifica, a imita (o hdrtie de cere (cuiva) icrtare.
banca, o iscaliturd); a face, a fa- FORGIVING == — ing. adj. iertitor,
brica (bani rei, efe.). — & mar.: a  indulgent, ingiduitor.
inainta. {| Loc. 3 A forged bill, @, . FORGIVINGNESS = — nes, s. in-
forged signature, o hirlic (de han- dulygentd, f.
cd) falgd, o isciliturd falsi. FORGOT, FORGOTTEN = for-got’-
FORGER = for/-giér, s. fiurar, fie- | t'n, p-rf. §i pti. de la to Forget.
rar, poteovar, n.—2 fig.: niscocitor, FORK=forc (S. forc), s. 1 furcu-
T, —3 falgificator, falgar, m.; cal- lifa, f. — 2 furcea, furcd, f. furcoiu,
puzan, ni. n.—3 virf (de sageatd), n.; pr. ext.:
FORGERY = {Gr/-giér-i, s. 1 fiu- | sdgeatd, f.—4& dinte [de colubra), m. -
rive, f. — 2 aducere, ardtave (de acte — 5 zigzag (de fulger), n.—6 crac,
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m. cracire; bifurcare (de druin), f.
— 7 % degete, n. pl.

1 to FORK =forc, vn. 1 pom, etc.:
a crdci, a se cricl.—2 drum, efc.: a
bifurca.

2 to FORK, va. a misca, a lua (cu
o fured).

FORKED = forct, FORKY = for/-
chi, adj. 1 ericit, cricinat, cricinos;
ca o fured.—2 incornorat, cu coarne,.

1 FORLORN = for-lorn” (S. for,
leoran), adj. 1 [of, de) lipsit, scipi-
tat.— 2 desolat, nemdangiiat, nenoro-
cit, trist.—3 pierdui, riticit. — 4 pi-
risit.—5 £ in batj.: mie, || Loc. 2 All
forlorn, nemingaiat. Forlorn hope,
1. speranfi pufin migulitoare; 2, mi-
lit.: avangarda.

2 FORLORN, s. 1 pustnic, m. — 2
avangardi, f.

FORLORNNESS = —- nes, s. | ne-
mangaiere, tris:®d, f. — 2 stare des-
perata, [.

FORM=form (L. forma), s. 1 inj.
gen.: formd, f.—2 ardtare, infafisa-
re, f.—3 frumusete, f.—4 regule, f.
pl.; frase de etichetd, f. pl.—5 T for-
muld, f. — 6 bancd, f. — 7 clasi [de
seolari), f. —8 impr.: formd, f.—9
culeus (de iepure), n. — 10 gat (de
cal)y n. || Loc. 1 Out of form, cu to-
tul deformat. 4 In form, in reguld,
To daell on form, a ohserva, a pas-
tra aparengele. 7 Lower forins, clase
primare.

4 to FORM=form, va. 1 a forma,
a face. — 2 a’si forma, a’si face (0
idee, etc.]. —3 (for, to, ca si) a face
proprit, a potrivi, || Loc. 1 To form
out of, a face din, & Formed to rule,
ficut ca si carmuiascd.

2 to FORM, vn. a se forma; a lua
o formd.

FORMAL = for’-mil, adj. 1 for-
mal {positiv, hotarit, sigur).—2 de
formi, pentru formi, —3 in formele
cerute.—4 exact, regulat.—5 de for-
malitate, ceremonios, de ceremonie,

FOR

in formd. — 6 pers.: formalist, grav;
incornorat; I.: studiat, ingamfat, pre-
facut. — 7 % constitutiv. —8 sub fi-
gura...; asa cum trebue si fie. j| Loc.
2 Formal duty, datorie de formi; V.
Form. 5 Formal visit, visiti de ce-
remonie. fformal dinner, pranz, ma-
sit de gald. 6 Formal gestures, ges-
turi studiate. 8 Any formal capo-
city, ori-care om al carui cap e si-
nétos.

FORMALISM = — mitl-izm, s. for-
malism, 7.

FORMALIST = — miil-ist, s. for-
malist, m.

FORMALITY = for-mal’-i-ti, s. 1
formalitate, f.; forwe, f. pl. obiceiu-
ri, n. pl. — 2 observarea formelor,
eticheta, f. || Loc. 1 Without any
further formaolity, fird nici o alti
formalitate.

to FORMALIZE = for'-mil-aiz, va.
1 a da o formii. — 2 £ a ohserva for-
mele.

FORMALLY = for’-mil-1i, ad. 1
(in mod) formal.—2 in formele. —3
(in mod) ceremonios.

FORMATION =for-mé’-sén, s, for-
matiune, formare, f.

FORMATIVE=for'-mi-tiv, adj. §¢
s. 1 plastic.—2 servind ca si formeze-
— 3 s. cuvint derivat, n. || Loc. 2
Formative syllable, 1. prefis; 2. sufix.

4 FORMER = — mér, s. 1 aulor,
creator, m.—2 priboit, 7.

2 FORMER (3. form), adj. 1 dn-
téi, prim. — 2 vechin, de alid-datd,
trecut.—3 opusul lut Latter: acela,
acea, elc.: antéiul (din doi); unul,
unii, etc. = & din avangardi, cel mai
inaintat.

FORMERLY =for/-mér-li,adv.alti-
datd, odinioard, in vremurile trecute.

4+ FORMFUL = form’-ful, adj. cu
inchipuire. V. Form.

FORMIC = for’-mic (L. formica),
adj, formic.
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FORMICATION = — mi-ch&”-gén,
s. furniedturd, f.

FORMIDABLE =for"-mi-di-h’1 (L.
formido), adj. formidabil, groaznic,
inspdimantitor, ingrozitor,

FORMIDABLENESS = — nes, s. na-
turd groaznici, inspdimdintitoare, f.

FORMIDABLY = —bli, adj. in mod
groaznie, inspdimantitor.

FORMLESS = form’-les, adj. firi
formd, inform, cu tutul deformat, V.
Form.

FORMULA, FORMULE=form’-ju-
Li (L. formula), s. formulsi, f.

FORMULARY = — i, s. si adj. 1
s. formular, n.—2 adj. hotirit, orin-
duit.

to FORRAY =for'-vé (foragz2?), va.
a navdli; a prdda, a jifui.

FORRAY, s. incursiune, niivilire, f.
atac, n.

FORRAYER = for-ré&'-ér, s. 1 sol-
dat ciutind nutref, m. — 2 nivili-
tor, .

to FORSAKE = for-sée’ (S. for,
secan), va. [perf. Forsook; ptr. For-
saken] 1 a lisa, a pirisi.—2 a se in-
depirta de. || Loc. 1 Forsaken by
every body, pirisit de tofi.

FORSAKER = —ér, s. (0f) care pii-

risesce.

FORSAKING = —ing, s. piirisire, f. |

FORSLOW, FORSPENT, V. to Fo-
reslow, to Forespent.

FORSOOK = for-siic/, perf. de la
to Forsake.

FORSO0TH! -for-su¥’ (S. for, soth |,
interj. 1 deu! asa! intr’adevér! — 2
de sigur! negresit! || Loc. 2 As if,
forsooth! ca si cum, negresit! [For-
sooth se pronunfa mai adesea-ori
cu 0 intonare desprefuiloare a
vocel.]

4 to FORSWEAR = for-siier’ (S.
for, swerian), vn. [perf. Forswore;
ptr. Forsworn] 4 a’si cilea juriimin-
tul. — 2 a jura fals. || Loc. 2 To for-
swear (0 have,a jura ci n’are. To

H. L. LOLLIOT. Dict. Eng.-Rom.

FOR

forswear to grant, a jura ci nu va
acorda.

2 to FORSWEAR /perf. Forswo-
re; ptr. Forsworn], va. 1 a jura ci
va renunfa la. — 2 a abjura, a se le-
pida de. || Loc. To forswear one’s
self, a’si céilea juriimiutul, To b for-
sworn, a fi sperjur.

FORT =fort (L. fortis), s. fort, n.
cetate, f. Il Loc. Small fort, cetituie,
| FORTALICE =—i-lis, s. cetifuie, f.
FORTE=fort, s. fort, .
FORTED=— &d, adj. fortificat, in-
| tavit. .
| FORTH=for! (S.), adv. 1 inainte.
| — 2 afard. — 3 [of, din) afard; prep.
| afard de.—4& in Jiua mare.—35 in toald
lungimea; in gir, suceesiv, de a-rindul.

Il Loc. 1 Forth walks, inainteazi. 2
To go forth, 1. a iesi; 2. a inainta; 3.
a sv intémpla. Forth-coming, 1. gata
si se arate, viitor; 2  inchis in pus-
cirvie. Forth-issuing, iesind [dintr'un
adapost). Forth-going, iesive. V. to
Bring, to Call, So, ete. ;

FORTHRIGHT = for(/-rait, s. si
adv. 1 s. potecd dreaptd, f. — 2 adv.
drept inainte,

FORTHWITH= — i, adv. 1 in-
datd, numai de cil, acusi, acum. — 2
intr'o clipi.

FORTIETH="for'-ti-el (S. feowesr,
tig), adj. al patru-deci-lea, a patra-
Jecea.

FORTIFICATION = for/-ti-fi-cha”-
sén (L. fortis), s, fortificajie, intiri-
turd, [

FORTIFIER = for’-ti-fai-&r, s.cel
care fortificd, intiresce,

to FORTIFY = —fal, va. a fortifica,
a intari.

FORTITUDE={01"-ti-ciud, s. for-
{4, putere (morald), f.; tirie (de ca-
racter), f. curaj, n.

- FORTLET =fort/-let, s. cetiijuie, .

FORTNIGHT = fort’-nait, s. doui
seplimani, cinci-spre-dece dile, f. pl.

Il Loc. For a fortnight, timp de dous

31
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seplimani. Fvery fortnighl, once a
fortnight, din doud in doud septi-
mant. This day fortnight, 1. de adi
in 15 dile; 2.'acum doudt septimiini,
V. Fourteen. o

FORTRESS = fov'~tres, s.
fortircatd, f. V. Fort.

= to FORTRESS, va. a fortilica, a
intiri.

FORTUITOUS = for-cit’/-i-t8s (L.
fors), adj. neasteptat, norocos, in-
timplator.

FORTUITOUSLY = — 1j,
intémplare, pe neasteptlate.

FORTUITOUSNESS = — nes, s. in-
témplare, . noroe, n.; caracler in-
timplitor, n. ‘ '

FORTUNATE=for'-ciu-nct (L. for-
twne), adj. 1 fericit, nprocos.—2 ord,
momenl : favorabil, euvenit, priin-
cios. .

FORTUNATELY = — 1j,
fericire, cu noroc;
norocos; din fericire.

. FORTUNE = for'-cién, s.
gei. : aveve, bogilie, f.—2 mit.
rocul. — 8 pl.: soartd, f.; ghicirea
norocutui, f. | Loc. By foriune, din
intimplare. By good fortune, din fe-
vicire. It was my good fortune Lo,
am avul fericirea si. Il fortune, no-
norocirea. V. Face. The fortune of
wai', norocul reshelului. Officer of
fortune, ofifer inaintat repede. Man
of  fortune, of small fortune, of
biroken jortune, om bogat, cu o mici
stare, ruinat, 7o marry a rich for-
tune, a lua o.nevasti cu avere. For-
tune-hunter, fortune-stealer, aven-
tuvier. In the name of far!une, what
are you doing? pentra numele lui
Dumneileq, ce faci? 3 Fortune-book,
cartea noroculul. Fortune-teller, ghi-
c 1tor, ghicitoare. Fortune- tellmg, frlu-
cirea norocului, =

+to FORTUNE for -cién, v. 1 va.
a dispune de. — 2 a predice, a proo-

celate,

adr, din

cadv. cu
in 1od fericit,

1 inf.

: No-|

(&)

103

roci.— 3 vn., a ajunge. || Loc. 1 For-
luned, avut, cu stare. V, Full,

FORTUNELESS-for’-cién-les, ad;.
1 fard avere.—2 nenorocit.

FORTY = for'-ti (3. feower, tig),
adj. si s. patru-deci.

FORUM =fo-rém (L), 5. forun, n.

4 FORWARD, FORWARDS=for'-
tirdz (3. fore, weard), adv. inainte.
| Loe. Forward! inainte! From that
time forward, din divg acea. To put
one’s solf forward, 2 ina-
inte. To put one’s best foot forward,
a porni vesel. V. to Bring, to Go, elc.

2 FORWARD = (ov/-uied, adj. 1
inaintal, inainte, in frunte.—2 fig. (tol:
griibit (sd), repede, iute (la). — 8 in-
focat, impetuos. — 4 incornorat, in-
gamfal; ton, aer: miandruy, falnic;in
mod asculit.—5 (in) inaintat (in stu-
diele =ale), tare (in grecesce, ete.).—
6 timpuria. || Loe, 1,5 In a forward
state. foarte inaintat, 4 A forward
fellow, un incornoral, wi ingimfat,

to FORWARD, ve. 1 a inainta, a
a ajuta. — 2 a gribi, — 3 a face si
creasci (iarba). — 4 a trimite; a in-
mina.—>5 com.: a.expedia (marfal.

FORWARDER = —ér, s. 1 pro-
motor, m.—2 care grabesce.—3 cont.:
cxpedilor, adresant, n1.

FORWARDING=—ing, s. 1 ina-
intare, f. —2 con., scrz'sori, etc.:
expedifie, f.

FORWARDLY=— li, adq- cu gra-
bi, grabuie.

FORWARDNESS = —nes, s. 1 stare
inaintati, f.—2 fig. (lo, si): gribire,
fo—3 grabi, repediciune, f. zel, n.—
4 ingdmfare, fdld, f.—5 progres (in
studii), n.

FORWEARIED = for-u7-rid (S. for,
werig plr. prapidit de oboseali,

FOSS = fos (L. fossum), s. 1 sant,

— 2 anat.: fosd, cavitate, f.

FOSSET fos”-set, s. gropifd, f.

" FOSSIL =foy'-sil, 1 adj, foil.—2
s. fosil, m.

ase hig
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FOSSILIST = — ist, s. paleonto- | grosolan. Foul-spoken, réi de gurd.

log, m. | 13 Foul weather, vreme uriti.

to FOSTER =fos’-tér (S. fostrian), |  to FOUL=fail, ve. a murdiri; vn.
va. 1 a hrini, a nuiri. — 2 a cresce. | a se murdiri. _
— 3 a favorisa, a proteja. — 4 fig.: a| FOULLY = —1i, a¢dv. 1 in mod
avea, @ inirefine. — 5 a crea, a des- ' murdar.— 2 in mod necurat. — 3 in
volta. | mod desguslilor.—4 in mod odios.—

FOSTER, «adj. hrinitor, nutritor. | 5 in mod rusginos.—6 in mod necins-
I Loc. Faster-babe, foster-child, co- | it; cu erugdime.
pil (&) la titi. Foster-brother, frate' FOULNESS = — nes, s. V. inf. de
dulee. Foster-sister, soridulee, Ios- | la Foul. 1 murdirire, necurijenie,
ter-father, crescélor. Foster-nurse, ! putoare, f.—2 necuritie, f.—3 miros
doicit. |infect, puturos, m. imputire, f. — 4

FOSTERING=— ingz, s. 1 hrand, | fig.: réutate, fapti neagri, f. odiosul
maneare, 7. nutriment, n, — 2 jutre-  (unui fapt), n.—3 rugine, mirgivie,
jinere, ecrescere, f. — 3 prolectinne, ' f. — 6 necinste, perfidie, f.— 7 urit,
ingrijire. f. ' n.—8 grosolinie, desfrinare, f. || Loc.

FOSTERLING = — ling, s. copil (3) Despite the foulness of the weather,
la fifi. de si vremea e uritd.

FOTHER =fo%’-ér (8., s. [greutate | FOUMART={fu'-mart [foul, mar-
de] 1 tondt 275 kilograme. ten), s, zool.: dihor, m.

to FOTHER, va, a astupa o gaurd ~ FOUND=faund, perf. si ptr.dela
{le o corabie). to Find. || Loc. Well found, bine gi-

FOUGHT = fot, perf. si pti. dela ' sit; fig.: foarte incercat.
to Fight. FOUNDATION = faun-d&'-gén (L.

= FOUGHTEN = — &n, ptr. pentrw | fundo), s. 1 acfiune: fundajiune, in-
Fought. Loc. Glorious well-foughten | temeiere, f.—2 fundament, n. teme-
field, lupti frumoasi si glorioasd. | lie, f.—3 fig.: crealiune, f.—4 fun-

FOUL=faiil (S. ful), adj. [comp. | daliune (mogstenire evlavioasa), f. ||
Fouler; sup. the Foulest] 1 murdar, | Loc. 2 Irom the foundation, -cu
imos. — 2 necurat, spurcat.— 3 apa: | desdvirgit. Foundalion-stone, 1. an-
turbure, — 4 suflare, miros: infect, | téia piatrd; 2. piatri fundamentald,
imputit, puturos; limba, stamah: in- | Foundation-muslin, captuseala in-
ciireat.—5 desgustitor, repulsiv.— 6 | cleitd; eiinbel. & Scholar on the found-
fig.: ren.—17 fig.: negru, odios. — 8 ation, foundation-scholar, (elev)

rusines, injositor, mirgav. —9 necin-
stit, perfid.—10 limbagit : grosolan,
insultitor, murdar, desfrinat, obscen.
— 11 pocit, urit, hidos. — 12 corec-
tura: incircaly; V. Copy. — 13 wvice-
me: uriti; vént: contrarit. || Loc. 2
Foul air, acr spureat. 7 Foul deed,
faptd neagrd, fapt rén. 9 By foul
means, 1. prin mijloace necinstite; 2.
cu sila. By fair means or foul, de
buni voie sat cu sila; vrénd nevrénd.
Foul play, tridare. 10 Foul mou-
thed, grosolan de gurii. Foul-feeding,

bursicr. To be on the foundafion, a
i bursier. To get put, (to put) on
the foundalion, a procura (a da) o
E bursi.
| FOUNDER =faiin’-dér, s. 1 funda-
tor, intemeiitor, m.—2 turnitor (de
metale), m. || Loc. 2 Letter founder,
turniitor de litere. :

1 to FOUNDER, va. a injepeni de
ohoseald (un cal); a fi deselat.

2 to FOUNDER, wvn. 4 »iar.: a se
cufunda. — 2 a poticni. — 3 u da de
fund. Sk :
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FOUNDERING = —ing, s. 1 degelat,
m. scrinteald, f. — 2 mar.: cufun-
dare, f.

FOUNDEROUS =— ¢és, adj. plin
de gropi.

FOUNDERY, FOUNDRY = faiin’-
dri, s. turnitorie, f.

FOUNDING = — ding, s. 1 funda-
fiunea, intemeiere, f.—2 turnare (de
metale), f.

FOUNDLING = faund’-ling (S. fin-
dan), s. 1 copil gisit, m.— 2 ospicit
al copiilor gisifi, n.

FOUNDRESS = fatin’-dres, sf. fun-
datoare, f.— V. Founder.

FOUNT = faunt (L. fons), s. 1 is-
vor, n. fontani, f. —2 fig.: isvor, n.
— 3 tipogr.: turnave (de litere), f.;
asortiment, n,

FOUNTAIN = fatin’-tin s. 1 fon-
tdnd, f. isvor, n.—2 habuz, n.—3 cis-
mea (publicd), f. || Loc. Fountain-
head, isvor.

FOUNTAINLESS = — les, adj. fird

Isvoare.
- FOUR = for (8. feower!, adj. si s.
patra. || Loc, On all fowrs, de-a-hu-
sile; V. All-fours. Four by four,
four and four together, patru cite
patru, Fowr hours together, 1. timp
de patru ccasuri dea-rindul; 2. cea-
suri intregi. Four-in-hand, in goani
mare. Four-year-olds, cai pitviirel.
- Four-cornered, cu patru unghiuri,
Foui-footed, four-legged, patruped.
Four-handed, patruman. A four
penny piece, o piesi de palru «pen-
ce», Four-pence, patru gologani en-
glezescl. Four-wheeled, cu patru
roate. Four-wheeler, trisurd inchi-
sit (cu galerie pentru bagaj).

FOURFOLD = for’-f5ld, adj. si s.
Impdtrit, de patru orf atit. || Loc. To
increase fourfold, a impitri.

FOURSCORE = — scor, adj. opt-
Jeci, || Loc. Fourscore and ten, noui-
deci. To be fourscore, a fi de opt-
deci de ani. '

FRA

FOURSQUARE = — scuér, adj. pi-
trat. i

FOURTEEN=— tin, s. si 2dj. pa-
tru-spre-dece.

FOURTEENTH=— tin, s. §i adj.
1 al patru-spre-Jecelea, a patru-de-
cea,— 2 patru-spre-dece. V. Eighth.

1 FOURTH={0r, adj. 1 al patru-
lea, a patra. — 2 patru. Loc. 1. Fourth-
rate, de rangul al patrules. 2 V.,
Eighth.

2 FOURTH. s. 1 sfert, pitrar, n,—
2 a patra parle.

FOURTHLY = —1i, adv. al pa-
trulea, 4°,

FOWL = faul (. fugel), s. 1 pa-
sere, f.—2 giind, pasere de curte, f.
— 3 la masd: puin de giing, m. |
Loc. 1 The fowls of the air, paséri-
mea. Wild fowl, giscele selbatice,
rafele selbatice, ete.

to FOWL, va. a véna rap: selba-
tice, f.

FOWLER = faul’-ér, s. piserar, .

FOWLING = — ing, s. vénitoare a
piserilor selbatice, f. || Loc. Fuwling-
piece, puscd de véniloare.

FOX = fox (3.),s.1 vulpoig, .
vulpe, f.—2 fig.: sivet, m.—3 % spa-
di lati, sabie, f. | Loc. She-fue,
vulpe femeiascd, vulposicd. Fox-case,
piele de vulpe. Foxz-cub, vulpe ti-
nérd, vulpisoari. Foz-chase, fox-
hunt, fox-hunling, vénitoare de
vulpi, Foz-tail (bot.), coada vulpel,
Fox-tailed, ca o coudd de vulpe, Foz-
trap, cursi; eursi pentru vulpi, 2
A shrewd old fox, un bitrin siret,
un bitran cu chichite.

to FOX=fox, va. 1 a iinbita.—2 a
acri. — 3 a insela, a trage pe sfoard.

FOXISH = fox'-is, FOXLIKE = —
laic, adj. de vulpe, siret, viclean.

FOXSHIP = — sip, s. siretenie, vi-
clenie, f.

F FRACTED =frac’-ted (L. fran-
go', ptr. deselat, ohosit, pripidit.
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FRACTION = frac’-gén, s. 1 frac-
fiune, f. — 2 fig.: cuviut, n, || Loc.
Decimal fraction, fractiune deci-
malid. Vulgar fractions, fracfiunt
ordinare.

FRACTIONAL=—il, FRACTION-
ARY = — i-ri, adj. fractionar.

FRACTIOUS = frac’-s&s, adj. ar-
tigos. supiricios, mdnios; incipi-
finat.

FRACTIOUSNESS = — nes, s, lire
arfigoasd ; inciipitinare, f.

FRACTURE =frac’-ciér, s. 1 spiir-
turd, [.—2 hir.: fractued, f.

to FRACTURE, va. a sparge, a
fractura.

FRAGILE= fra’-gil, adj. fragil.

FRAGILITY = fra-gil’-i-ti, s. fra-
gilitat, J.

FRAGMENT =frag’-ment, s, frag-
ment, i,

FRAGMENTARY = — i-ri, adj.
fragmentar.

FRAGOR = (1¢/-ghér, s. 1 sgomot,
n. larma, f.— 2 crdpiturd, plesni-
tury, f.

FRAGRANCE = fré-grins, FRA-
GRANCY = — griin-si (L. fragrans),
s. 1 mires plicut, #.—2 I desfiitare,
ripire, J.

FRAGRANT =fré&-crint, adj. mi-
rositor, parfumat, cu miros plicut.
— 2 [with, cu) imbilsdmat.

FRAGRANTLY = — li, udj. cu un
miros plicul.

1 FRAIL = frel (L. fragilis), adj.
1 fragil.—2 slab, infirm.

2 FRAIL, s. 1 cosulet, n.—2 lr(s-
tie, f.

FRAILTY = —1i. FRAILNESS = —
nes, s. 1 fragilitate, f.—2 slibiciune,
infirmitate, f.

to FRAME = frém (S. fremman),
va. 1 a forma, a crea.—2 a construi.
— 3 a dispune, a regula.—% a inchi-
pui, a inventa, a face; inf. réi: a
fiuri, a niscoci.—3 a urdi fun plan).

— 6 a pune intr’o rama. || Loc. 3 To !

FRA

frame one’s mind, a se pregiti. 6
Magnificently framed, cu o rami
bogatd.

FRAME = frém, s. 1 rami, f. ca-
dru, n.—2 pervaz, ugor [de usa!,n.;
cercevea (de fereastrd), f.—3 gher-
ghef, n.—4 lemnirie (de casa), fo—
5 constructiune, structuri, fabricd, f.
—©6 fig.: corp (omenesc), n.--7 for-
md, f. sistem, n.—8 stare, f. — 9 in-
venliune, f. — 10 dispositie [rea,
bund), f.; acasi, f.; apele sale, f. pl.
Il Loc. 1 Bed-frame, cadru. 6 An
iron frame, un corp de fier. The
human frame, 1. corpul omului; 2.
fiinta omeneascd. 10 The frame of
his resolved powers, energia hoti-
riref sale.

FRAMER = fiem’-ér, s. 1 autlor,
ereator, ni. — 2 poleitor, m.

FRAMEWORK = uére, s. 1 rami,
f- cadru, n. — 2 lemnirie, f. — 3
gherghef, resboiti, n. || Loc. 3 Fra-
mework-Enitter, pinzar, tesétor la
reshoid, V. Frame.

FRAMING=— ing, s. 1 formalic,
dispositie, f.~—2 concepliune, f. — 3
lemniirie, f.—4 rama, f. cadru. n.

FFRAMPAL= fram’-piil, FRAM-
POLD = fram’-pdld, adj. 1 po:omo-
rit, arfigos, tifnos. — 2 {rist, agitat,
nelinistit.

FRANGHISE=fran’-ciz(L'r. franc),
s. 1 francheti, sinceritate, f.—2 scu-
tire, imunitate, f. — 3 asil, adapost,
sanctuar, n.

to FRANCHISE, va. a scudti.

FRANGIPANE—fran’-gi-pén(Fran-
gipani), s. prijituri cu smantini,
migdale, ete. f.

1 FRANK =franc (Fr. franc), ad;j.
1 sincer.—2 generos, liberal, darnic.
3 fird condijiuni, gratuit. || Loc. 1
Frank-hearted, cu inima curati.
Frank-heartedness, francheld, sin-
ceritate.

2 FRANK, s. 1 drept de scutire {cc
sa nu plateasca cineva portul scri-
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sorilor; alla-data privilegiul nem-
brilor Parlamentului), n.; scrisoare
francatd, f. — 2 % cocind, [. cotet (de
porci!, n. — 3 monedd: franc,
led, ni.

to FRANK = frane, va. 1 {by, de
citre) a fi iscdlit.—2 a franca (o scri-
soare, un pachet). — 3 a inchide in-
ir’o cocind, intr’un cote} (de porci).
— & £ a ingrisa.

FRANKINCENSE -= franc’-in-scus,
s. timaie, f. -

FRANKLIN =— lin, s. proprictar
liber, m.

FRANKLY = — li, adv. curat, cu
francheli, cu sinceritate.

FRANKNESS = — ues, s. 1 fran-
chefd, si.uceritate, f.—2 generositale,
ddrnicie, liberalitate, /.

FRANTIC =fran’-tic (Gr. phren),
adj. 1 freuetic, care {ine de frenesic.
—2 {with) nebun), infuriat, furios, —
3 privire, ochi: riticitd, riticili.

FRANTICLY=—1i, adv. 1 cu fre-
nesie. — 2 ca un nebun.

FRANTICNESS = — nes, s. frrene-
sie, f.

to FRAP=frap, va., mar.: a hofa.

FRATERNAL = fri-t&r-nil (L.
frater), adj. frifesec.

FRATERNALLY = —li,adv.[riles-
ce, ca un frafe.

" TRATERNITY = — ui-ti, s. 1 fri-
fie, fraternitate, f.—2 frifime, infri-
{ire, f.

- FRATERNIZATION = —ni-ze"-gén,
s. fraternisare, infrifire, f.

to FRATERNIZE = —naiz, v. 1 vn.
a fraternisa.—2 va. a se infrdfi.

FRATICIDE =frat’-ri-said, s. [ra-
tieid, m.

FRAUO ={rod, FRAUDULENCE=
fro’-din-1éns, FRAUDULENCY = —
si (L. fraus), s. fraudd, ingeliciune, f.

FRAUDFUL = f(rod'-ful, "adj. 1
peis.: de rea credingi. — 2 L frau-
dulos.

FRAUDULENT =fro’-diu-lént, adj.

FRE

1 pers.: de rea credinff,.—2 [.: frau-
dulos, dobdndit prin fraudd, datorit
fraudet.

FRAUDULENTLY =—1i, adv. in
mod frauduloes, prin frauda.

FRAUGHT = frot (Ger. frucht),
adj. 1 {with, eu) in~ircat. — 2 fig.
(with, de): plin. — 3 fig. (irith, de)
ameninfator fdespre nenorociri). —
& fig.: bogat (iu), darnic inzestrat
(en).

FFRAUGHT, Fraughtaze. s.
incareiiurd, f.

to FRAUGHT = frot, va. { a in-
circa.—2 fig.: a umple,

FRAXINELLA = frac-si-nel’-ld, s.
bot. : frisinel, m.

FRAY =1ré (L. frico), s. 1 sgarie-
turd, f.—2 (Fr. effrayer), s. milit, :
hitalie, luptd, f.—3 fig.: bitaie, ghi-
ounluiald, f.

to FRAY = fr?, v. 1 va. a sgdria,
a freca ugor.—2 a speria, a infricosa,
a inspidimanta.—3 »n. a <e sgdria.

FREAK ={ric (Ger. frech), s. 1 ca-
pritia, moft, ».—2 toani, f.

to FREAK, va. (Ger. flec’?) va. a
impestrifa, a pestrifa, a vérga,

FREAKISH = fric’-i, adj. capri-
fios, moftangiu. V. Freak, s.

FREAKISHLY = —Ii, adv. i mod
capritios, cu mofturi.

FREAKISHNESS = —nes, .
prifioasd, f.

FRECKLE=frec’-c’l (Ger. jleck), s.
1 pestrue, f. -— 2 patd, f. {| Loc. 1
Freckle-faced, fald pestruitd.

1 to FRECKLE, va. 1 a pesirui, —
2. a peslrifa, a impestrita. a \érga.

Il Loc. 2 The freckled cowslip (bot.),
ciobholica,

2 to FRECKLE, vn. a s2 pestrui.

FREE=fr1 (S. freo', adj. [from,
de] 1 in}. gen.: liber, slobod; in li-
bertate — 2 scipat, descurcat, usu-
rat.—3 scutit.—4 & nevinovat.— 5 in
foati libertate, fird restricfiune. —
6 loc: (to) deschis.—7 sincer, adevé-

in-

fire ca-
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rat,—8 [fo, citre; with, cu) liberal,
darnic, generos; (of, de) risipitor. —
9 dar, donaliune: voluniar. — 10
parcurs: liber, gratuit, — 11 sculire
de taxe, cu dreplul de.—12 ton, aer,
purtare: liber.—13 familiar, cu nas.
— 14 cal: bun, miuncitor, care trage
lu ham. — 15 mar.: vesel, sincer.—
16 in conip.: Liber, scutit. [I Loc. 1 si
2 Tu set free, 1. a libera; 2. a pune
in Ithertate; 3. a scipa; 4, a descurea.
To get free from, 1. a se scipa de;
2. a s¢ descurca de. 3 I'ree from
ambition, sculit de ambitie. & F To
appal the free, a inspdim?nta pe ne-
vinovalil. 5 I am free to declare,
sunt autorisat si declar. 8 IFree of
his money, risipitor de hanii sei, 9
Of my own free. will, de buni voie,
10 To be on the free list, a avea in-
trarea sa gratuitd. 11 Free of the
city, care arc dreptul de cetifenie.
13 [o be rather too free, a lua nas,
a fi prea cu nas. To make [ree will,
a lua peste picior. To make too free,
a se emancipa. 16 Free-agency, [re -
will, arbitrul liber. [Free-bora, nds-
cut liber. Free-cost, fird cheltueli
Free-footed, fird piedici. Free-heart-
ed, 1. sincer, adevéral; 2, bun la
inimd; 3. liberal, durnic. Iree-heait-
edly, 1. cu sinceritate, curat; 2.in
mod liberal, darnic, Free-hearied-

ness, 1. franched, sinceritate; 2, h-
Lierlate, dirnicie. Free lirer, craiu.

Free-school, scod gratuiti, Free-
spoken, free-tongued, cn vorhirea
din inim#. Free-thinker, hiber cuge-
titor. Free-trade, 1. hbertalea co-
merciului; 2. liberd-schimbare. £iee-
trader, pariisan of free-trade, par-
tisan al liberei-schimbiri. Free-ma-
son, francmason, Free-imasonry,
fraucmasonerie. Free-slone, 1. pia-
trd de constiuctiuni; 2. sigd; gresie;
adj, de sigd, de gresie, de Jut I’ree-
way, dram liber.

| bertate, a scipa, —2

FRIE

a libera (pe un
rob'; a libera, a scuti (de o datoriel.
— 3 a sziipa, a descirca; a deschide,
a face (un drum/). — & fig.: a usuri
(inima).—3 a scuti. - 6 a pune Ja a-
dipost, in loc de siguranga.
FREEBOOTER = — hu-tér, s. 1 ji-
fuitor, m.—2 mar.: pirat, ne.
FREEBOOTING = — bi-ting, s. 1
jaf, n. jifuire, f. — 2 adj. de ‘]AI' a

Jilfuitor; mar.: de piral,
FREED = [vd, perf. si ptr. de la
to Free

FREEDMAN—-—mdu sm, Freed-
woman= — uu-mdn, sf. rob libcrat,
. roabd liberatd, f.

FREEDOM = fri’-dém, s. (from,
de) 1 libertate, f. — 2 cetitenie, f.
drept de cctifenie, n. maiestrie [a
unet corporaliuni), f. — 3 liberare,
scipare, f» — 4 scutire, f. — 5 fig.:
lipsi (de), f. — 6 fraucheld, sineeri-
tate, f.; libertat: (de vorbire!, f.;
usurinli (de curintare), f. — 7 int.
rétt : nas, n. familiaritate, f. — 8 in-
teare liberd, f. || Loc. Freedon [from
stain, from impurity, albeafi, cu-
ritenie.

FB.BEHOLD"‘—-‘ o ll(:ld, s. 1 |»:“\mént
sculit de ori-ce dare, n. — 2 avere
nemiscéaloare, f. acaret, n. ;

FREEHOLDER = —ér, 5. 1 proprie~
tar scu'it de ori-ce dare, m.—1 jro-
prietar funciar, nt,

FREELY = [17'-1i, adv. 1 liber, in
libertate.—2 curat, sincer, cu zince-
ritate. — 3 cu generositate, cu dirni-
cie.—4 (in mod) gratuit. -5 vsor, cu
usurinfi, — 6 de buni voie. — 7 cu
belgug. || Loc. 5 To draw freely (cal)
a {i bun Ia ham,

FREEMAN = (v’ -miin,
ber, m.

'1 to FREEZE = fl‘w (S. f: isan),
[vn. per f- Froze, piér, Frozen] a in-
ghiefa, a degera. il Loc To freeze
hazd as- hard as cun be, a fi ger

sim. om li-

to FREE="r7, va. 1 a pune in 11- | mare, a f{i ger de crapi pietvele, It
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freezes, inghiufi. My blood froze in
my veins (fig.), 'mi-inghicfd inima.
V. Frozen.

2 to FREEZE, wa. [perf. Froze;
ptr. Frozen] a inghieta. || Loc. To be
frozen, a fi inghielat. To be half
frozen to death, a i jumitate mort
de frig.

FREEZING = fi74/-ing, s. 5t adj. 1
s. ger, n. ghiafd, f. — 2 inghiefare,
degerdlurd, f. — 3 adj. de ghiali;
rece.

FREEZINGLY =— li, «dv. cu un
aer rece.

to FREIGHT = frét (Ger. fracht), !

va. [perf. Freighted; ptr Freighted,

Fraught]. 1 a arma (o corabic). — 2 |

(with, cu) a iucirca,

FREIGHT, s. 1 armare, f.—2 in-

circare, f.—3 armare (prejul de), f.|
Loc. Freight-handler, hamal.

FREIGHTAGE=freV-idj, s. tran:-
port [de marfuri), n.

FREIGHTER-——évr, s, armator, n:.

FRENCH = frents (France!, s. 1
Limba : francezd; franfuzese . —2 po-
ror: Frane zii, m. pl.—3 adj. fran-
cez, franjus se. || Loc. A French
girl, o fath (raneezd. To take French
leave, a pleca fird a’si lua adio. +
French crown, cap chel, chelie.
French-girass (bot.), tro icot. French-
horn, corn de vénittoare. French-
like, 1. dupi moda francesd; 2. ca
un francez, 7o toke French manners,
to take French ideas, ete., a se fran-
tuzi,

to FRENCHIFY = frenty/-i-lai, va.
1 a franfuzi. — 2 a potrivi cu moda
francezi.

FRENCHMAN = —mfn, sm. [ran-
cez, franfuz, 7. - :

FRENGHWOMAN = —itu-m', sf.
francezd, franfuzoiaca, f.

FRENETIC = fre-net’-ic ( Gr.
phren), adj. frenetic, V. Frantic.

FRENZIED = fren’-zid, adj. ine-
bunit; nebun; fig.: ainrind.

FRE

FRENZY = lren’-zi, s
fig.: aiurire, f.
FREQUENCY = fvi’-ciién-si, Fre-
quentness=—unes (L. frequens’; s. 1
repetifiune deast, f. — 2 afluenfd (dw
- lume), mulfime, £;; mare nuinér, n.
5 FREQUENT —f1i-cuént, adj. 1 re-
i petat des. — 2 poet,: numeros. — 3
pers, (in, si): grabit.

to FREQUENT = fri-cuent/, ve. a
frecuenta, a se insoli cu. || Loc. Spot
frequented by, locul pe care ’l fre-
cuenteazd, loc de intélnire.

FREQUENTATION = fi7/-ctidn-187-
sén, = FREQUENTAGE = fri-ctien/-
tidj, s. fr-cuentare, f.

FREQUENTATIVE = fri-ctient’-d-
iv, adj. §i s. frecuentativ.

FREQUENTER = fri-citent/-&r, s.
(of] cel, cea cave frecuenteazi. .

FREQUENTLY =fri’-cuént-li, adr.
adese, ade<ea, adesca-orf.

FRESCO=fres’-co (IL.), s. 1 re-
' coare, umbri, f. — 2 béaturd rece, [.
| —3 pict. : frese, n.| Loc. 3 [n fresco,
cu freseuri,

1 FRESH = fres (S. fresc), adj. 1

inf. gen.: recoare, recoritor, — 2
| proaspél.—3 puis. (from, de 1a): not
legit.—4 voinic. — 3 (lo, in, in) no-
vice.—6 apd : rece; dulee. || Loc. 1
} The fresh air, aerul recorilor; la re-

coare. 2 Fresl troops, trupe proas-

| pete. 5 Iresh-new, novice. [Fresi:
hand, 1. novice; 2. not ajutor. 6
Fresh-water, adj. 1. de api dulee,
de rig, de girld ; 2. fig. : novice. |,
Canal.

2 FRESH = freg, ado 1 in mod
| recoriter. — 2 de curénd, || Loc. 7w
Polow fresh, a recori. Fresh blown
| flowers, florl deschise de curénd

Fresh-watered, stropit de corend.
| FRESH, FRESHET = fres'-ct, s. 1
| curent de api dulce, n.-— 2 cres-
{ cere, f.

1 to FRESHEN = fres’én, vn. 1 -

frenesie, f.;

[
{
|
i

|
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diere: a se recori; mare: a se a-
gita.—2 a recori, a se recori.

2 to FRESHEN, va. 1 a recori. —
2 mar.: a schimba.

FRESHLY = freg/-li, adv. 1 in
mod recoritor. — 2 de curind, — 3.
fig.: in mod viguros ; repede.

FRESHMAN = —miin, s. 1 student
in anul antéi, m. — 2 fig.: no-
vice, m, :

FRESHNESS —nes, 5. 1 in/. gen.:
recoare, f. — 2 noutate, f. — 3 reco-
1ire. f, — 4 fig.: voinicic, putere, ti-
rie, f.

1 to FRET = fret (3. fretan), rva.
1 a u:a prin frecare, a sgiria. — 2 a
roade.—3 a sgiria (pielea). — 4 fig.:
a neciiji, a supiira, a chinul.—5 (with,
de)a i agitit. — 6 a sculpta, a ci-
sela.—7 [with, cu) a vérga, a pestri-
{a.—8 nrus.: a schimba claviatura. ||
Loc. | To fret out, a face s iasi. 5
His frett d fortunes, soarta lui ne-
sigurd. 6 The fretited vault, holta
sculptati.

2 to FRET = fret, vn. 1 a se usa
prin frecare, a se sgiria; a se freca
usor. — 2 a f{i ros; (into) a roade. —
3 a se migca; apa: a clocoli; vin,
ete.: a fierbe.—4% fig. pers.: a se mis-
ca, a se svircoli.—b5 (at, de) a se mi-
nia, a se chinui, a se necdj, a se su-
pira, ! Loc. 1 To fret away, a se
usu, d What is the use of fretling ?
la ce bun si se supere (cineva) ?

FRET, s. 1 migcare, f. clocot, n.;
fierhere, f.—2 agifare, f.—3 rea dis-
posifie, supiirare, f. necaz, n. — 4
med.: pecingine, f. —5 mus.: clapi,
6 geog.: strimtoare, f.

FRETFUL=ful, «dj. 1 supiricios,
necijit, posomorit, réu dispus, — 2
poet.. l.: réil.

FRETFULLY= — li, adv. cu un
aer supdrat, neciijit, posomorit, réa
dis;us,

FRETFULNESS = ey, s. fire poso-
moritd, supirare, f. necaz, n.

FRI

FRETTED = fret’-téd, adj. V. to
Fret.

FRETTING = — ting, s. agilare,
comotiune, f.

FRIABILITY = frai-i-bil’-i-ti,
FRIABLENESS = frai’-i-b’l-nes (L.
frio}, s. insugire de a se face praf, f.

FRIABLE=fra\/-i-b’l, adj. prifui-
tor,

FRIAR =frai’-ir (L. frater), s. ci-
lugir, monah, m.||Loc. Curtal friar,
portar al mondstirel. Friar's gown,
antereti. Friar's cowl (bot), mir-
celi ; piciorul vifelului. Friar’s lan-
tern, fliciraie, focurele. Friar-like,
ca un cilugir.

1 FRIARY ={rai’-ir-i, adj. 1 mo-
nastie, monasliresc, cilugiresc. — 2
ca un cilugir,

2 FRIARY, s. monistire, f.

to FRIBBLE =fril,’-}’l (L. frivo-
lus!, vn. 1 a flecdri, a floncini,.—2 a
tremura, || Loc. 1 To fribble away,
a pierde cu fleacurf ; a risipi.

FRIBBLE, FRIBBLER=—blér, s.
1 flecar, m.—2 adj. frivol,

FRICTION = fric’-gén (L. frico),
s. frecare, freciturd, frictiune, f. —
2 adj. de frecare. || Loc. Friction
clutch, inclestare prin frecare. Fric-
tion-coupling, transmitere prin fre-
care. ['riction-wheel, roati condu-
cétoare,

FRIDAY = frai’-dé [S. Frigga
(Venerea Nordului); d@g, di]s. vinerl,
f- Il Loc. On Friday, vineri (pe). On
Fridays, in fie-care vineri. Good
Friday, Vinerea mare,

FRIED = fratd (L. frigo), ptr. si
adj. fript. V. to Fry. l| Loc. A dish
of fried fish, pesce fript. I'ried
eggs, ochiuri.

FRIEND = frend (S. freond), s. 1
[of] amic, prieten, mw; amici, prie-
tend, f.—2 fig. pirtag, partisan, 7. .
—3 £ amant, iubit, m.; amanti, iu-
bitd, f. I} Loc.1 Male friend, amic,
prieten. Female friend, amici, prie-
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tend.. To mak: friends, a'si face|én, va. (at) a infricoga, a inspdimanta,
prieteni. To make friends again |a ingrozi. || Loc. To /rzghten away,

with, a se Imprieteni din noti cu, 4
friend from my childhcod, un pric-
ten din copildria mea. At friend, in
termeni de prietenie. 7o friend ca
(de) prieten.

+to FRIEND, va. V. to Befrlend

FRIENDED = f[rend’-éd, pte. 'l‘
sprijinit, ajutit. — 2 (t0) amic, prie-
ten.

FRIENDING = — ing, s. amicilie,
prietenie, f,

FRIENDLESS = — les, adj. firi

prietent, piritsit. Loc, In this friend-
less situation, in aceasti stave de pi-
rdsire.

FRIENDLILY = —1L:-1i, adv. ca un
prieten, prictonesce,

FRIENDLINESS = —Ili-nes, s. 1 fire
prietencascy, f.; bund-voiufd, f. — 2
awieifie, prictenie, f.

4 FRIENDLY = — li, adj. 1 de
prieten, .prietencse. — 2 (to) prieten
(al), bine disus (pentru). - 3 (Lo, ci-
tre) hine-voitor, indatorilor.— & fig.
L.; tavorabil, priincios.—5t. de aita:
prieten. || Loc. | [n a [' zeudl:/ way,
prietenesce.

- 2 FRIENDLY, adv. prietenesce.

FRIENDSHIP———sxp, s, amicifie,
prietenie, f. Loc. Toentertain friend-
ship for, a avea prietenic pentru.

to FRIEZE == fr7z (Fr. frise), va. a
frua a inerefr.

PRIGATE frig’- f'lnl(f‘r frégate),
s, fregati, f.

FRIGHT = frait (S. /: ightan}, s. 1
frici, groazi, spaimd, teami, f. —
momaie, f. || Loc. 1 Tv be in such «
fright, a-i fi asa [rici, ete. To put in
@ fright, a infricosa, etec. To tak:
fright at, a se infricosa de, etc. 2 To
be a fright, 1. a i urit groaznic; 2.
a fi réti imbriicat. What a fright she
is! 1. uriti mai este! 2 ‘ce réd im-
hricatd este!

to FRIGT, to FRIGHTEN = frait’-

a infri icosa, efc.; a goni prin fricd, elc.
You fr zghrenedlztlle thing, vai!miei
I fricoasid! V. Scare.
i FRIGHTFUL:—- ful, adj. 1 ins-
i pitimantitor, ingrozitor, grozav. — 2
I timid, sliicios.

FRIGHTFULLY = — li, ade. in
{ mod in<piimantitor, efc.; de spaimi,
grozav de. || Loc. Frightfully ugly,
urit groaznic. Irightfully dull, gro-
|u\ de posomorit, To look frrightful-
ly, a fi groaznic.
| FRIGHTFULNESS= — ncs, s.
| turd groaznici, ete., f.
FRIGID = frid’-gid (L. frigeo', adj.
1 rece, friguros.—2 fig.: de ghiafd. ||
Loc. 1 The frigid zone, zona inghic~
fatd, g]acx i
FRIGIDITY = [vid-, gid’-i-Li, FRIGID-
NE3S="fril’-gid-nes, s. 1 fng, n,—32
réceala, f,
FRIGIOLY = frid’-gid-1i, ade.
réceal.
FRIGORIFIC = frig-o-rif’-ic, adj.
récoritor.
to FRILL = (vil (Fr.

na-—

cu

[rileug), v. 1

. a tremura. — 2 ve. a masing, a
drotui, a drota.
FRILL, s. 1 fior, m. tremuriciu,

n.—2 gulerag, n. froud, f. potaal, ».

to FRINGE = frindj (Frv. frange),
va. La ciucuri.—2 fig.: a tivi {ea cu
wun ciucur), || Loc. Deeply fringed
with gold, cu un ciucur lat de aur.

FRINGBLESS = — les, ml) fﬁm"a
ciucur.

FRINGY = frin’-gi, adj. ciucm dt
ciucuros.

FRIPPER:fmp -pér (Fr. f-rzper,-,
s. negustor de haine vechi; telar, m.

FRIPPBRY—- —1, s. hame vechi,
boarfe, vechiturf, f. pl.

to FRISX =fris: (Ger T Lsch,’, e,
1 a se juca,—2 a siiri ief colea.—3 a
se svireoli,
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FRISK, s. 1 sfiriturd, f. — 2 dricie
goald, nebunie, f. — 3 exces de vese-
lie, 7..

FRISKFUL = —ful, FRISKY - fris’-
chi, adj. nebunatie, vesel, vioiii.

FRISKILY = — li, adv, sivind ici
colea, jucindu-se.

PRISKINESS———neq,L driicie goa-
la, nebunie, vioiciune, ve:clie, f.

FRITH = fril (L. fretum!, s, 1
mar,: strimioare, f. — 2 gurd [de
ric), f. — 3 plasi, f — 4 (Gal
ffrith) padure, f. loz piduros, n.—35
+ cintee, n.

FRITTBR friv-tér (L. frictum),
s. 1 prajiturd, plicinid jeu mere, cte. },
f- — 2 bucati, felie (de cevu) [x ipid,
f. — 3 buciiticd, f.

to FRITTER va. 1 a tiia in feliy, | —
in buedti,—2 a sparge, a rupe in bu-

citl. || Loc. 2 To fritter away, 1. a
reduce la uimic; 2. a risipi (banii,
ete.).

. FRIVOLITY =f{ri-vol’-i-ti, FRIVO-
LOUSNESS = friv/-&-1&:-nes (L. fri-
volus), s. frivolitate, usurime, f.

FRIVOLOUS ={riv/-&-18s, adj. fri-
vol, usuratic,

FRIVOLOUSLY =— li, «d . cu [ri-
volitate, in mod frivol, usuratic.

to FRIZZ = friz (Fr. friser), va. a
friza, a increfi.

FRIZZING = — zing, s, frizuri, in-
cretituri, f.

to FRIZZLE=friz’-2’], va. a friza,
a incvefi. || Loc. Frizzled hair, pér
eret.

FRIZZLE, s. bucld, f. ciirlion} (de
pér cret), n.

FRO = {15 (3. fre), adv. indérit,

inapoi, la intoarcere, intorcéndu-se. |

II Loc. To and fro, ici colea. To go
to and from, a se duce sia se in-
toarce.

FROCK=froc (Fr. fr oc) s.. 1 blu-
zd, f.—2 rochie, {.—3 camilafci (de
cdlugar], f. — 4 rochild, .f. | Loc.
Frock-coat, redingoti, gheroe, -

FRO

FROCKED =f{roct, pti. 1 in bluzi,
—.2 in camilafcd. — 3 in rochie.

FROG=frog (S froga), s. 1 bhroas-
cd, f. — 2 veter.: fured, f.—3 brans-
dehulg, nwo— 4 nod (de spadd), n. ciu-

cur, m, || Lec. 1 freg-like, ca o
broasca.
FROGGY = — ghi, s, §i adj. 1 s.

breasel, fi—2 adj. (plin) de broasce.

1% FROLICG (S. freo, lic), adj. ne-
Lunatic.

2 FROLIC = frol-ic, s 1 JOC,
pelrecere, siriturd, f.—2 glumi, far-
sil, fo—3 dricie gould, nebunie, f.—4
idee caraghioasi, f. || Loc. 10 have @
[rolie, a petrece.

to FROLIC={vol’-ic [perf. st pir.
Frolicked], va. 1 a se juca, a petrece.

— 2 a face dnacn goale, a face ne-
bunii.

FROLICSOME = — s¢in, FROLIC~
FUL = — ful, adj. 1 nebunatic, vesel,
— 2 glumef,—3 de drac_gol.

FROLIGSOMELY = — li, adv. ju-
candu-se, petrecénd.

FROLIGSOMENESS = — nes, s. dré-
cie goald, nebunie, veselie, f.

FROM = from (S. fram], prep. 1
de la, din {loc).—2 cuiva, de la cine-
va; dativul-ronignesc. — 3 departe
de.—4 de, de Ia, din (timp).—5 de, din
pricina, din causa. — 6 din partea fcui-
vee); de la (o casa). — T asupra. — 8
dupit cum; dupidi, de pe (copiel. — 9
in, — 10 din (ca o deosebire cu).—11
cu.—12 contrarit, impotrivit {cu da-
tivul. || Loc. 1 Remote from cities,
indepirtat din orase. Froin place to
place, de la un loc la alul, From
Lree to tree, din pom in pom. From
nioulh to mouth, din guriin gurd.
2 To extort from me, a smulge de
la mine. 3 Absent from her sight,
departe de vederea ei. & From... lo,
de Ia... panit la. From his childhood,
din copildric. 5 From hatred, de
urd. 6 From you, din partea d-tale

(d-voastre). Froni a friend’s, de la
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un prieten, 7 Won from, cisligat| FRONTLESS = fréut'-les, adj. o-

asupra. 8 From what you say, dupa
cum diceli. From nature, dupi (de
pe) naturd. 11 Clothed from, imbri-
cat in. 12 From the purpose of play-
ing, impotrivit (contrarii) scopul ar-
tei dramatice.

4 FRONT = frént (L. frons), s. 1
inf, pr.: frunte, f. — 2 partea d’ma-
inte (a unul Iucm) ; fata caseI fa;ad&,
f.—3 mulit.: front, n. — 4 fig : in-
tindere, f,—5 perspectivd: inilfime,
f.— 6 cap (de pod), n,| Loc. In
April’s front, in cele d’anteéi dile ale
Jui Aprilie, Fr ont to front, fald in
fafd, fatd cu. In front, 1, de fafd; 2.
{of, cu genetivul) in faja; 3 (of), ina-
inte, pe d’inainte; 4. /nf) Ja fata cas 1,
fatadd; 5 mil. jof, cu gen.): in fron-
tul. Changz of front, conversiune
(schimbare de front). Eyes front!
fix! To show o bold front, a’si pistra
cumpiitul, A side front, de protil.
Men of front, obraznici, nerusina}i,

2 FRONT—heut adj. 1 de frunte,
— 2 de fafi. || Loc. Front-box, loji
de faji. V. Door. Front-line, rangul
de frunte. Front-room, odaie la fd;
casel. Front view, vederea fatadei.

1 to FRONT, va. 1 a face faji.—2
a tine piept cuiva, a ataca, a se impo-
trivi, a se opune.—3 a invrijhi.—4 a
pune fali cu [eineva),

2 to FRONT, vn. 1 a se {ine in
frunte.—2 (on, lo, cu) a face fafi; a
fi in fafi.

4 FRONTAL=fron’-til, s. 1 frun-
tar (lenatura), N, — 2 f(untar (de
preot evreiese', n.— 3 arhit.: fron-
tispicid, 7.

2 FRONTAL, adj. frunei.

FRONTIER = fron’-tir, 1 s. fron-
tierd, margine, f. hotar, n. — 2 adj.
asedat la frontierd, la hotar.

FRONTING = frénl/-ing, ppr. fi-
ceénd-fatd, in fata.

FRONTISPIECE = fron’- -lis-p7s, s.
frontispicit, n.

braznic, nerusinat,

FRONTLET = — let, s. 1 legituri
pentru fruate, f. — 2 privire de mi-
nie, f.

+ FRORE={rir, FRORN = frorn,
FRORY = frav/-i (0. viroor), adj. 1 in-
ghietat.—2 alb ca spuma.

FROST = frost (8. forst), s. wzer,
inghief, n. degerituri, f—-2 brumi,
clnclum, foll Loc W'lutz, frost, bhru-
mi. Glazed frost, poleii, -.;lne;u\
alunecug. Hard (severe, sharp' frost,
ger mave. Frost-bitten (- nipped’,
mghie;at, degerat. Firost-bite,
degerdturd. Frost-bound, impiedicat
de ghiatd, To frost-shoe, a potcovi cu
potcoave cu colfi. Frost-nunibed, a-
morlit de frig,

to FROST =frost, va. 1 a inghiefa,
a degera.—2 fig. : a alhi.

FROSTILY = —i-li, adv. cu gerul,
cu frigul.

FROSTINESS= —i-ncs, s. ger, in-

ghiet, n. degeritury, f,

ger,

FROSTLESS = — les, adj. firi
ger, fird inghici.
FROSTY = — i, adj. 1 frig, de

ghiiti, de ger, de inghief. — 2 fig.:
rece. — 3 albit 'de batrineta). || Loc.
2 Frosty-spir zlz,d fard suflet.

FROTH = frof (Gr. aphros), s. 1
spumd, f.—2 fig.: fleac, moft, 17.—3
smantind bitati, f.

to FROTH=fro), vn. a spuniega, a
face spumi. V. to Foam.

FROTHINESS = — i-ncs, s. V.
Froth.

FROTHY=—1i, adj. 1 spnmegi-
lor, spumegos,-spumos. — 2 fig.: fri-
vol, gol.—4 fig.: moale,

to FROUNCE = frauns (Fr. fron-
cer), va. 1 a increli. — 2 a friza. — 3

vn., a increli sprincenele.

FROUNCGCE, s. cret, n. mcre;xtmﬁ I

FROUZY, FROWZY == frai’-zi Odj
murdar, infect.

FROW = frati (Ger. frau), s. 1 in
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timba carditorilor: femeie, f. — 9
fig., pop.: cirpd, lele, f. — 3 unella:
toporag, n.

FROWARD = fro'-udrd (S. fra,
weard), adj.’”1 neascultitor, volun-
tar, indérdtnicit. — 2 arfigos, tifnos.
— 3 £ réuticios, réu, pervers, stricat.

FROWARDLY = — li, adv. cu in-
dévitnicie.

FROWARDNESS = — nes, 5. 1 in-
dérdtnicie, f. — 2 artigosic, jifnd, f.
— 3 réutate, perversitale, f.

1 to FROWN = fraiin (Fr. fron-
cer?), vn. 1 a increli sprincenele; a
privi (a se uita) cu o privire (rea) mi-
niatd; a se bozumfla. — 2 poet.: a se
ridica amenintitor. || Loc. To frrown
at (upon), 1. a se vita cu un aer a-
meninfitor; 2. fig., pers.: a privi cu
defavor; 3. L.: a fi impotrivit, Frown-
iy look, privire ameninitoare.
Frowning night, noapte intunecoasi.

2 to FROWN =f{raiin, va. a refusa,
@ inlitura din presenti. || Loc. To
[rown away, a pune pe fugi uilin-
du-se réu la cineva. To frown down,
a incremeni dintr’o singurd pri-
vire rea.

FROWN, s. 1 increfit [de sprin-
cenz), n. — 2 privire rea, miniati, f.
— 3 fig.: pati neagri, f.— & as-
primi (de soarti), pl.—5 pl. lovi-
turi (ale Providenfei), f. pl. || Loc. 1
With a frown, increlindu-si sprin-
cenele; cu o privire maniati.

FROWNING= — ing, s. V. Frown
st to Frown.

FROWNINGLY = — 1i, adv. incre-

tindu-si sprincenele; cu o privire rea..

FROZE = froz, perfectul de la to
Freeze. ‘

FROZEN = froz’-én, pir. si adj. V.
to Freeze. :

F. R. 8. = ef’-ar-es, inilialele cu-
vintelor Fellow of the Royal Socie-
ty, membru al Societifei Regale {din
Londra'.

. FRUCTIFEROUS = fréc-tif/-&-rés

(L. fructus), adj. fructifer, rodnic, .
roditor,

FRUCTIFICATION—fr&c’-ti-fi-chg”-
sén, s. 1 rodire, f.—2 rodunicie, f.

to FRUCTIFY = fréc’-ti-faf, v. 1 va.
a rodnici. — 2 vn. a rodi, a fructifica.

FRUGAL = fri’-gil (L. fruges),
adj. 1 frugal. — 2 (of, la) cumpitat,
econom.

FRUGALITY = fru-gal’-i-ti, s, 1
frugalitate, f.—2 cumpiitare, f.

FRUGALLY ={ri’-gil-1', adv. cu
frugalitate, cu cumpitare. :

FRUGIVOROUS = fru-giv/-é-rés,
adj. frugivor.

FRUIT =frat (L. fructus), s. fruct,
n. poami, f.; adj. rodnic, roditor, cu
fructe de pom fructifer. || Loc. Dried
fruit, fructe uscate. Fine fruit, fruc-
te frwnoase. First fruits, trufun-
dale. Fruit-basket, cos pentru fruc-
te. Fruit-bearer, pom cu fructe.
Fruit-bearing, fructifer. Fruit gar-
den, fruit-grove, griding cu fructe,
pomet. Fruit-loft, fruit-room, ci-
mard pentru fructe. Fruit-shop, pri-
vilie de fructe. At fruit time, in
anotimpul fructelor. Fruit-tree, pom
cu fructe. Fruit-trade, negotul fruc-
telor. Fruit-wall, laj, spalir,

to FRUIT = frut, vn. a da fructe,
poame.

FRUITAGE=—id/,FRUITERY =—
é-ri, s. cimari pentru fructe, f.

TRUITERER=— é&r-&r, sm. vén-
détor de fructe, m,

FRUITERESS =&r-es, sf. vinjétoa-
re de fructe, f. .

FRUITFUL = — ful, adj. 1 (in)
roditor, rodnic, fecund, fertil. — 2 a-
ducétor.—3 fig. (in): bogat.—4 im-
belgugat.—5 liberal, darnie.

FRUITFULLY =—1i, adv. 1 cu
fertilitate, cu rodnicie.—2 cu belsug.
— 3 £ de tot, cu totul,

FRUITFULNESS = — nes, s, ferti-
litate, fecunditate, rodnicie, f.
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FRUITION = fru-i-gsv (L. frui-
tum), s. bucu-are, folosinji, f.

- FRUITLESS = frut’-les, adj. sterp,
neroditor, — 2 fig.: zédarnic, nefolo-
sitor. V. Fruit.

FRUITLESSLY = —1i, adv. in mod
zddarnic, nefolositor; fa‘u‘zi folos, de
acaba.

FRUITLESSNESS = — nes, s, 1
stérpire, neroduicie, £, — 2 zidirni-
cie, f.

FRUMENTY = fed-mén-ti (L. firu-
mentum/, s. supi (cu gricl, f.

FRUMP = frémp, s. 1 bitaie de joc,
batjocorire, f. —2 bitrind arfigoasd,
f.—38 pers.: baborniti, f.

. FRUMPISH= — is, adj. 1 arfigos,
{ifnos,.—2 desprejuitor, — 3 imbricat
dupd moda vechie.

to FRUSH= frég (Fr. froisser), va.
1 a rupe,’a sfirima, a sparge. — 2 a
strivi,

* FRUSH, s. 1 gilagie, f.—
fured, f.
~ to FRUSTRATE =

2 veler,

frés-trct (L.

[rustra), va. 1 a nimici, a zidirnici. | bune de Pldtl’d, m.—2 fig.:

— 2 a anula.

FUG

Arts,membru al Academiel de Belle-
Arte.

= to FUB =féb (Ger. foppen), va.
1 a umfla. — 2 a ingela, a trage pe
sfoard, || Loc. 2 To fub off, a amina.

FUCHSIA =fii/-si-a (Fuchs, hota-
nist german), s. bot.,: fucsie, [. cer-
celus, 7it. !

FUGUS = fi’-chds (L.), s. 1 dre-
suri, n. pl. suliman, n.— 2 bot.: iar-
bi de mave, f.

to FUDDLE = fed’-d’L, v. 1 va. a
imbita, a amefi. — 2 vn. a se imbita,

| a se cil. || Loc. A little fuddled, ci-

lit, afumat cu luleaua, piscat la lim-
b, amelit de béaturi.

FUDDLER =fe&d’-dlér, s, betiv, n.

to FUDGE = fédj, va. 4 a fabrica.
— 2 a introduce in mod fraululos. —
3 geolar: a sopti; a copia (o deprin-
duv o temd, ele.).

PUDGE = f&dj, s. pxosue, nerogie,
: | neghiohie, f. — 2 interj,: ag!

FUEL = fiw/-¢l (Fr. feu}, s. 1 in-
caldit, n.; lemne de ars, n. pl.; cir-
aliment,
. || Loc. Patent fupl cirdmidioara

FRUSTRATE, adj. 1 zidarnie, ne- ! de cirbune de piatrd. 2 To add fuel

folositor. — 2 nedveptitit, desamiyi.

FRUSTRATION = frés-tré'-sén, s
1 ruing, invingere, f. — 2 nedrepti-
jire, desamigire, f.

FRUSTUM =frés’-tém (L.), s. trur-
chit (al conuluil, n.

FRY = frai (Fr. firai), s. 1 pesce
mirunt, m. pescisori,.m. pl. —2 bi-
taia (pescilor), gogoasi, f. — 3 fig.:
{fleac, moft, nimic, n. — & fig.:
madi, aduniiturd, f,—5 ciur, n. — 6
(L. frigo), fripturd (de pesce, f. ||
Loc. 1 Small fry, pesce mirunt.

to FRY =frai, va. 1 a frige.—2 fg
a clocoti, V, Fried.

FRYING-PAN = fral’-ing-pan, s.
tl"ale, f.

F. 8. A. = ef’-e3-8, initialele cu-
vintelor Fellow of the Society of

gri-

to, a alimenta.

FUGACIOUS =fiu-ghe’-gés (L. fu-
gio), adj. 1 fugitiv, fugitor, trecé-
tor, vremelnic.—2 volatil.

FUGACIOUSNESS = — nes, FUGA-
CITY =fiu-gas’-i-ti, FUGAGY ={it/-
gi-si, s. 1 scurtime, f. — 2 fuzi, fu-
gire, f. — 3 volatilitate, f.

1 FUGITIVE=fit/-gi-tiv, adj. 1 L.
trecétor, fugitor; fugitiv, vremelnic.
— 2 poema: fugitivi.—3 pers.: care
fuge; fugar. — 4 fig. : raticitor. — 5
culoare: trecétoare, care nu tine,
pafin trainicd. — 6 miros, efc.: vo-
latil. _

2 FUGITIVE, s. 1 omnilit.: fugar,
., — 2 fugitiv (i), fugit (@). —3 inf.
e, deset tor, m. -—4 l.: lucru tre-
cétor, vremelmc n.

FUGITIVENESS = {it/-gi-tiv-nes,
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s. 1 naturd trecétoare, vremelnici f.—
2 volatilitate, f.

FUGELMAN = fit'-ghél-min, s.
ciliuz, n.; sef de linie, n1.

FUGH! = fég (S. fak), interj. scir-
ha! pfui!

FULCRUM = fél’-crém (L.), s. 1
1'éjém;“xto;n'u, f- sprijin, n.—2 prop-

tea, f.

to FULFIL —ful-fil’ (S. full, lelani
va. 1 a indeplini, a execula, — 2 a s
face datoria, — 3 a satisfuce, a mul-
fumi.

FULFILLER =~ Iér, s, cel care
indeplinesze, ete.

FULFILLING = — ling, FULFIL-
MENT = — mént, s. indeplinire, re-
usitd, f. succes, n.

FULFRAUGHT = ful'- frot, ad) 1
L (with, de, cu): plin, inzestrat, pro-
véint. — 2 pers. : corpulent, n upes.

FULGENTv«.d'-ﬂwnt (L. fulgeo’,
adj. strialucitor,

FULIGINOUS = (iu-lid’-gi-nés (L
[uligo), adj. funinginos.

1 FULL—(ul (8.), adj. 1 ‘inf. gen.
(of, de, cu): plin, umplut. — 2 pers. :
<itul, siturat. — 3 gras, grisuliv. —4%

ﬁJ pliu — 3 intreg, (‘omplcct tot;
mare. — 6 ﬁg 'ld\émt perfect. — 7
haina: largid. — 8 voce, sunet : plin,
sonor. — 9 wirsta: inainlati. — 10
luna: plini. — 11 rima: hogatd. ||
Loc. 1 A full glass, un pahar plin.
il full, umple pand la gurd, 4 full
house, o sali plind. 3 Full faced, cu
o fall grasi (grasulie). & Full of
play, plm de veselie, nebunatic. 5
Two full years, doi .ani intregi. In
full force, in-toatld puterea sa With
the [ull intention, cu scopual (inteu-
tiunea) védit (X). In the fullest de-
tail, cu daminuntul. 6 Like a full
soldier, ca un adevérat soldat. Full
of face, de o frumusete perfecti,

2 FULL={ul, 5. 1 plin, n.—2 mé-
surd complectd, f. — .3 grad (ul) cel
mal inalt; culme (a).—4 indestulare,

AR

FUL.

siturarve, f. || Loc. 1 In the full of
the nioon; when the movon is at her
full, cand luna este plini. & To feed
lo the full, a silura cu mineare, a
indopa,

3 FULL=ful, adv. 1 in{. gen.: cu
lotul, de tot: bhine, locmai. — 2 cel
putin.—3 drept, in mijloc, in centru.
— 4 bine, prea bine,—5 in comp., V.
Loe. || Loc. 1 Full as well as, tot asa
de bine ca. At full, 1. cu totul, de
tot, (pe) deplin; 2. pe larg. Full in
the centre, tocmai in cenira. 2 She
was full an howr gone, a absinlat cel
putin un ceas. 3 To aim full at, a
tinti in centru. To strike full in the
middle, a nemeri drept in ceniru.
Full in the breast, drept in piept. 4
Foull well, bine, prea bine. Full-little,
cain de loc; nn prea. Full oft, foarte
adesea. 5. Full-aged, de o virstd ina-
intati. Full-bodied, 1. grisulit, gras;
2, vin: tare. IFull-blooded, singe
curat. V. Blown. Full eyed, cu ochi
mari. Full-fed, bine hrinit. [Full-
fleshed, covpulent, trupes; V. Ful-
fraught. Full-fortuned, f. vicit. Full-
grown, 1. crescut; 2. om: ficut;
fata: mare, Full-handed, miinele
pline. Full-hot, foarte cald, Full-
manned, cu tolul cchipat. Full-
mouthed, cu o voce sonord. Full=
souled, miref. Full-stomached, si-
{urat.

to FULL = tul (8. fullian}, va. a

cilea (postav); a mangilui.
- FULLER = — &r, s. 1 inf. gen.:
ciileitor, m. — 2 dungi [de baio-
neta), . || Loc. Fuller’s mill; ful-
lery, piva. Fuller's thistle, fuller’s
weed (bot.), scaitl voinesc.

to PULLER ful/-ér, va. 1 a xco-
bi,.—2 a goni, a alunga.. i

FULLING = —ing, s, cillcare, man-
giiluire, f. || Loc. Fulling-mill, piua.

FOLLY = ful’-i (3. full), adv. 1
(pe) deplin, cu totul, de tot, bme, per-
fect. — 2 pe larg. .
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FULLNESS, s. V. Fulness.

FULMINANT =fél’-mi-niint, FUL-
MINATING ={&l’-mi-né-ting (L. ful-
men), adj. fulgeritor.

to FULMINATE={8l'-mi-nét, to
FULMINE=fél’-min, va. §i n. a ful-
gera, a tuna, a trisni.

FULMINATION == fél’-mi-ng”-gén,
s. fulgerare, trisnire, f.

FULNESS =ful’-nes, s. 1 starea de
a li plin, f.—2 stare complecti, per-
fectiune, f.; culme, f. — 3 belsug, n.
— 4 fig.: plenitudine, f.—5 lirgime
(de haing, ete.), f. — 6 bogifie [de
rima), f.—7 bogifii, avuiii, /. pl. —
V. 1 Full, «dj.

FULSOME = ful’-sém, adj. 1 in-
fect, puluros, desgustitor.—2 groso-
lan. — 3 £ corpulent, trupes. || Loc.
2 Such fulsome flattery, o lingu-
sire asa de grosoland.

FULSOMELY = —1li, adv. 1in mod
desgustitor. — 2 in mod grosolan.

FULSOMENESS = — nes, s. 1 pu-
toare, f.— 2 grosolinie, f.

FULVID = fél’~vid (L. fulvus), adj.
rosiatic; selbatic.

FUMATORY = fiu’-mé-tér-i (L. fu-
mus), s. bot.: corcodan, m. iarbd de
curcd, f.

to FUMBLE= fém’-Iy’1 (0. fonumne-
len), 1 vn. a pipii, a atinge.—2 (with,
cu) a sc juca (cu degetele).—3 (for)
a cercela in ceva ca si gds ascl; a
ciuta, — 4 v, a aseda, a orandui (in
mod stangaciil).

FUMBLER = fém’-blér, s. stin-
gacit, m.

FUMBLINGLY = — bling-1i, adv.
in mod stangaeit.

FUME=fitum (L. funius), s. 1 fum,
n. — 2 fig.: abur, m, abureald, f.—3
fig.: fum, n. pretenfie, idee goald,
f.—4 manie, f. || Loc. & To get into
a fume, a se mania.

4 to FUME = fitum, vn. 1 a face
fum. — 2 a fumega, — 3 a se mdnia;
fam.: a se face foc.

FUN

2 to FUME, ve. 1 a afuma. — 2 a
parfuma, 4 efidi, a afuma cu timaiie. ||
Loc. To fume away, a risipi, a im-
prisiia.

FUMET = fi/-met (L. finius}, s. 1
urmi (de cerd, etc.], f.—2 fig.: mi-
ros, parfum, n. :

to FUMIGATE = fi’-mi-ghét (L.
fumus), va. [with, cu] a afuma.

FUMIGATION = — ghé&”-gén, s. a-
fumare, alumilurd, fumigatie, f.

FUMIGATING = — ling, adj. afu-
mitor.

FUMITER ={it’-mi-tér, FUMITO-
RY=— |, s. bot. corcodau, m. iarbi
de curci, f.

FUMOUS = fit/-més, FUMY = —mi,
adj. fumegos. 3

FUN=fén (S. fegen?), s. 1 petre-
cere, f. chef, haz, n.— 2 glumd, far-
si, . — 3 partea gluineatd, de ris, f.

il Loc. It was such fun, era asa de
hazha. In fun, for fun, de (in) clu-
mi. For the fun of the thing, ca si
ridem. There’s no fun in it, n'are
nici un haz. Full of fun, foarte haz-
lin. We shall see some fun, o si
ridem. To mahe fun of, a’si bate joc
de, a batjocori. The fun of the thing,
partea glumeafd, hazlie a lucrului.

FUNAMBULATORY = fiu-nam’-biu-
Li-tér-i (L. funis, ambulo), adj. 4
(care joacd) pe fringhie. — 2 fig.:
drept siingust.

FUNAMBULIST = — biu-list, FU-
NAMBULO = — hiu-lo, s. juciitor pe
fringhie, .

FUNGTION = fénc'-gén (L. func-
tus), s. 1 exercitit, n.— 2 funcjiune,
slujbd, post, n.; datorie, f.—3 3 meg--
tesug, n.— & fig. si mat.: putere, f.

FUNGTIONARY = — d-ri, s, fune-
tionar, nu.

FUND=fénd (L. funda), s. 1 fon-
duri, n. pl. capital, n. — 2 pl. fon-
duri (le); fonduri (le) publice, rentd
de Stat.—3 fig.: bani, m. pl. || Loc. 2
| Fund-holder, 1. rentier, posesor de
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fonducipublice; 2. capitalist. Sinking
fund, casi (satt fonduri) de amorti-
sare. In the funds, in fondurile pu-
blice. To have (to place) money in
the funds, a avea (a cumpéra) renti.

-to FUND=fénd, vn. 1 a pune bani
la dobindg, a da bani cu dobandi.—2
a preface in rente. || Loc. Funded
property, rente de Stat.

FUNDAMENTAL=fén-di-men’-til
(L. fundo), adj. ¢i s, principit fun-
damental, n,

FUNDAMENTALLY = — i, adv.
in mod fundamental.
- FUNDING = fénd’-ing (L. funda);
s. dare de bani cu dobind, f.

1 FUNERAL = fia/-ns-ril (L. fu-
nus), s. inmormintare, f.

2 FUNERAL, adj. 1 inmormin-
tirei, de inmormintare, funerar, — 2
fig.: funebru, || Loc. 1 Funeral pile,

rug. Funeral rites, ceremonii fu-|

nebre. Funeral service, ceremonia
funebri.

FUNEREAL =fiu-n"-1i-il, adj. V. _

Funeral.

FUNGOSITY =fén-gos'-i-ti (L. fun-
gus), s. funicel, m,

FUNGOUS =fén’-gh8&s,iadj, 1 moa-
le. — 2 iute, repede. — 3 med. : bu-
retos.

FUNGUS=fén"-ghés, s. [pl. Fungi]
1 burete, m. — 2 med.: funicel, n.
— 3 crescéturd, f.

FUNIS =fiu’-nis, s. funie, fringhie,
sfoard, f.

FUNK =fénc (Ger. fink), s. :pop.:
1 fricd, groazi, spaimi, f.—2 putoa-
re, f. |l Loc. 1 To be, to put in «
funk, a-11i frici, ete., a infricosa, etc.

‘to FIINK = féne, vn. pop.: a a-
vea fricd, a avea groazi.

FUNNEL=fén'-nél (Gal. fynel), s.
1 pélnie, leici, f: — 2 burlan, n.— 3
cos (de maging cu aburi), n. || Loc.
4 Funnel-form, funnel-like, in (for-
mi de) palnie.

FUNNY =fén’-ni (8. fegen?), adj.

H. L. LOLLIOT. Dict. Eng.-Rom.

FUR

1 glumet, hazlii, plicut, comic, ca-
raghios. — 2 ciudat, stranid. || What
a funny dream! ce vis ciudat!

FUR = fér (Fr. fourrer), s. 1 bla-
ud, f.; adj. de bland, — 2 pr. ext.:
piele, f.— 3 med.: sabur n. — 4 in-
crustare (intr’o caldare), f. || Loc. 1
A fur cap, o ciciuli. Lined with
fur, blinit. The fur trade, comer-
ciul blindriilor. Fur-wrought, lu-
crat cu bliny. \

to FUR = fér, va. 1 a blini. — 2
med.: a incirca (limba). — 3 a in-
crasta; a se murdiri, | Loc. 1 Furred
gown, rochie bliniti; blani. Furred
cloak, manta bliniti; blani, A4 fur
pack, geamantan (cu pérul pe din
afara).

FURBELOW = f&r'-bi-15, s. giiteald
(de materie) increlity, f.

to FURBISH = fér'-big (Fr. four-
bir), va. a curdfi, a freca, a sterge,
a lustrui.—2 fig.: a da un noii lustru.
— 3 fig.: a asculi.

FURBISHER =—&r, 5. curititor, m.

FURBISHING = — ing, s. curijire,
frecare, lustruire, f.

FURIOUS = f1it"- ri-8s (L. furo), adj.
1 [at, de] furios, méniat, mainios.—2
infuriat, — 3 fig.: impetuos. || Loc. 1
To become furious, a se infuria. 3
Mirth fast and furious, veselie ne-
buni si sgomotoass.

FURIOUSLY =fit/-ri-és-li, adv. 1
cu furie.—2 fam.: tare, foarte, gro-
zav de.

FURIOUSNESS= — nes, s. 1 furie,
f-— 2 impetuositate, f.

to FURL = férl (Fr. ferler), va. a
infigura, a stringe panzele de corabie.

FURLONG = fér'-long (S. fur,
lang), s. »furlong« (vro) 2 hecto-
metri (201 m. 16447), n.

FURLOUGH = fér'-15 (0. verlof),
s. milit.: congedit, n. || Loc. On
furlough, in congedid, :

FURMENTY, FURMETY = f&r/-mi-

32
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ti (L. frumenium), s. supi (de
grit), f.

FURNAGE = fér'-nes (L. fornaz),
s. cuptor, n. || Loc. Furnace-burn-
inyg, ardétor,

to FURNISH = fér'-nis (Fr. four-
nir), va. [with, cu] a ingriji, a apro-
- visiona.-—2 a echipa.—3 a mobila.—
4 fig., pr. ext.: a decora, a impodo-
bi.—5 fig. (with) a da [prilej]. || Loc.
1 Well-furnished table, masi bine
servitd. To furnish forth, 1. a apro-
visiona; 2. a uinple. 2 To furnish out,
a echipa. 3 Fuirnished apartments
{lodgings) apartament mobilat. Fur-
nished room, odaie mobilati. Fur-
nished with carpets, garnisit cu co-
voare.

FURNISHER = fér'-nig-ér, s. 1 fur-
nisor, m.—2 tapifer, m,

FURNISHING = — ing, s. 1 furni-
turd, f. — 2 mobild, f.-— 3 + mos-
trd, f.

FURNITURE = fér'-ni-ciér, s. 1!

inf. gen.: mobile, f. pl. mobilier, 7.
-— 2 garniturd, f.— 3 echipament,
7.—4 echipa}, n.—5 podoabi, infru-
musetare, f. || Loc. 1 4 piece of fur-
niture, o mobild, 4 set of furni-
ture, un mobilier, Handsome fur-
niture, mobile frumoase. Furniture-
carrier, hamal de mutare, Furni-
ture-van, camion de mutare,
FURRED = {érd, ptr. dela to Fur.
FURRIER = fép'-ri-&r, s, blinar, m.
FURRIERY = — i, s, bl4nirie, f.
FURROW = fé&'-ro (S. fur),s. 1
brazdi, f.—2 fig.: brizdituri, urmi,
f-—38 ghint, n.—4& tehn : dungi, cres-
taturd, f. [| Loc, Furrow-weed (hot.),
neghini. v
to FURROW, va. 1 a brizda, a
brizdui, — 2 fig.: a sbirci. '
FURRY =fér'-ri, adj. 1 blinit, de
. (cu) blani. — 2 fig.: moale.
1 FURTHER = fér'-Cér (S. forth),
adj. compar. 1 mai (in) depirtat,—2
fig.: viitor.-—3 alt, mai mult, noi. ||

Fus *

Loc. 1 At the further end, 1. la cel-
alt capit; 2. in fundul odiiei. 3 No-
thing further, nimic mal mult. Till
further orders, pani la alte dispo- -
sifiuni. To wait for further infor-
malion, a agtepta alte aminunte,
Without further explanation, fird
nici o altd explicatie. Further direc-
tions, instrucliinot. A further clain,
un drept mai mult. Further woe, not
nenorociry.

2 FURTHER =fér'-Gér, adv. comp.
de la Forth. 1 mai departe. -2 peste,
din eolo. — 3 inci, mai mult. || Loc.
V. Farther.

to FURTHER, va. 1 a inainta, a
favorisa, a ajuta, a sprijini.—2 a ser-
vi (interesele, scopurile).

FURTHERANCE =— d4ns, s, ina-
intare, f, progres, n.

FURTHERER =—¢r, s. ini}iator, m.

- FURTHERMORE = — mar, adv.
peste, mai mult ined,
FURTHERMOST = — most, adj.

[cel] mat (in) depirtat.

FURTHEST = — (ést, adj. si adv.
V. Farthest.

FURTIVE = fér'-tiv (L. fur), adj.
ascuns.

FURTIVELY =— li, adv. pe sub
ascuns, pe furis.

FURUNCLE=fiu-rén’-c’l (L. furo}, -
s. buboit, n.

FURY = fit'-ri, s. 1 furie, f. — 2
fig.: aiurire, f. — 3 femeie indricits,
(a dracului), f. || Loc. 1 To rouse to
fury, a infuria, a indrici.

FURZE=férz (S. fyrs), s.bot.: gro-
zami, f.

FURZY = férz'-i, adj. acoperit cu
grozami.

to FUSE = fiiiz (L. fusum/, 1 va.
a topi.— 2 vn. a se topi; a se intinde.

FUSEE = fiu-z" (Fr. fusée), s. 1
rachetd, f.—2 pused, f.

FUSIBILITY = fiu’-zi-bil”-i-ti, s.
topire, fusiune, f. V. to Fuse.
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FUS

FUSIBLE= — }’l, FUSIL—f{{i’-zil,
adj. fusibil,

FUSIL=fiu'-zi (Fr.), s. pusci, f.

FUSILEER = fit’-zi-lir, s. soldat
armat cu- pusci, 7.

FUSILLADE= — zil-l&d, s. unpus-
citurd, f.

FUSING = — zing, adj. 1 fusibil.—
2-de fusiune,

FUSION = — jén, s. fusiune, f.

FUSS = fés (S. fus), s. moft, n.;
sgomot, n. larmd, f. (| Loc. What a
fuss about nothing! multe mofiuri
pentra un lueru de nimic! What is
the use of making such a fuss? la
ce bun atitea mofturi? To make no
fuss, 1. a nu face mofturi; 2. a nu fi
demonstrativ. .

to FUSS=fés, to FUSSIFY =— i-
fai, vi. a face mofturi; a fi migilitor.
| Loc. She fusses so, 1. (ea) face
atdtea mofturi; 2. e asa de migilitoare.

FOSSILY =— i-li, adv. cu un aer
de importan}d; cu aere ; cu ifos.

FUSSINESS= — nes, s. aer, ton de
importanti, ifos, n. aere, n. pl.

FUSSING = — ing, FUSSY =i, adj.
mofturos.

FUST = fést (Fr. fut,, s. 1 teavi
(de coloana), f. — 2 miros de mu-
cegail, n.

:i: to FUST, vi. a mucedi.

FUSTIAN = f8s'-ti-in (Fr. futaine),
s. 1 materie de a}i si de bumbae, f.;
califea de bumbac, f.—2 fig.: umfli-
turd, balamutie, f. balamis-halmusg, 7.

GAB

FUSTIC = f&s'-tic (L. fusns,, %
lemn care di o vopsea galbena, .

to FUSTIGATE = f&s'-ti-ghét (L.
fustis!, va.abiciui; fam.:a aghesmui,
a arde.

FUSTIGATION = — ghe”-gén, s.
biciuire, biciuiald, f.

+ FUSTILARIAN == fés-ti-1&'-ri-in,
s. canalie, f,

FUSTINESS=fést'-i-nes, s. muce-
gaill, 7.; miros de mucegait, n., V.
Fust.

FUSTY =fést'-i, adj muced, mu-
cegidios; de mucegaii.

FUTILE = fi-1il (L. futilis), adj.
de nimie,

FUTILITY = fiu-til’-i-ti, s.
mie, 7.

FUTTOCK =fét'-toc, s. 1 genuchiti,
n.— 2 inndditurd, f. —3 curbe, f. pl.

1 FUTURE = fit’-ciér (L. futurus),
adj. viitor. || Loc. Future ages, vea-
curile viitoare; viitornl. My future
welfare (sati prospects), viitorul mei.

2 FUTURE, s. viitor, . || Loc. In
future, for the futurc, pe viitor. In

ni-

i the future (gram.), la (timpul) viitor.

FUTURITY = fiu-civ/-ri-ti, s. 1 vii-
torul. — 2 lueru viitor, 7.

FUZZ = féz, s. pir t1ce1e, f. pl. ll
Loc. Fuzz-ball (bot.), hisina lupuluj,
hiisina calului.

to FUZZLE={8z'-2'], va. a imbiita.

FY!=fai (S. fian), interj. V. Fie !

FYTTE = fit, s. cintec (de poe-

L
maj, n.
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G

G=gi s. 1 litera: G, g, m.— 2 flecirie, limbutie, f. || Loc. To have
0 Pl G e the gift of the gab, a fi bun de guri.
mus. : sol, m.; cheie de sol, f. GAB ARDINE:g;b’-ér- din (Sp. ga-
to GAB=gab (S. gabban), w.1a bardina{l, s. cazaca, f.
fleciri, a floncini, a cifii. — 2 a minfi. | ¢o GABBLE=gab'-b’l (S. gabann), .
GAB=gal), s. gurd, limbd, ciliire, | va. a citii, a fleciiri, a floncéni.

C ONTEMPORARY

LITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
129

— 500 —

GAB

GABBLE, GABBLING = — bling, s.
ciifiire, [lecirie, f.

GABBLER= — blér, s. flecar, m.

F GABEL=gii-bel’ st ghe’-bdl (Fr.,
gabelle), s. I ciimdrit, n.; bir, n ; taxi
(pe sare), f.

GABION =gh&’-bi-én (Fr.), s. mi-
lit.: cog de pimént, n.

GABLE = ghé&’-I’l (Ger. giebel), s.
partea triunghiulard a zidurilor unei
case, f.

GABY =ghé&’-bi, GAWBY =go’-bi,
s. gidgiu}, nduc, neghiob, nerod, n.

GAD = gad (8.), s. 1 virf, n. — 2
seeptru, n. — 3 mdciuci, f. mazdrae,
n.—4% drug (de fier sat de ofel), n.—
6 pand (unelta), f. || Loc. Upon the

gad, sub impulsiunea momentului., ,

to GAD=gad (S. gan?), vn. a aler-
ga, a fugiici colea; a umbla la noroc.
il Loc. A gadding thing, desfrinati,
" flecarfd, lepaditurd, lerfi. A gad-
ding passion, o pasiune nelinistitd. 4
gadding vine, un curpen de pidure.

GADFLY =— flai (8. gad), s. in-
secta: tiun, m. sireche, f.

GADOID = gi-ad’-id, s. pesce: ba-
tog, m,

GAD'S LIFE!=gad//-laif, interj. 1
mulfumim! — 2 ded! pe legea mea!

GAELIC-= ghé’-i-lic (L. gallia),
adj. gaelic, celtic.

GAFF=gaf (8. gaflas), s. 1 cinge,
f-—2 pinlen arlificial {pentru cocoy),
m. || Loc. To blow the gaff (mar.), a
da pe fafi.

GAFFAW = gaf’-fo, s. ris mitoci-
nesc, .

GAFFER =gaf'-{ér (S. gefera), s.
1 mos (fdran bdtran), m. — 2 £ bii-
tran, M.

to GAG —gag (S.cag),va.aincilusi.

GAG, s. cilug, n.

GAGE=ghedj (Fr.), s. 1 gaj, n. —
2 amanet, n. — 3 prinsoare, f. rimi-
sag, n.— 4 fis. si mec., V. Gauge. —
5 tirvie, putere {a véntului), f. || Loc.
2 To lay to gage, a amaneta.

GAI

to GAGE, ve. 1 a se prinde, a pune
rilmigsag. — 2 a amancta.

to GAGGLE = gag’-g’l (0. gagge-
len), vn. 1 a codcodici.— 2 a cifii, a
a flecirl. S

GAIETY = ghe'-é-ti (Fr. gai), s.
veselie, f. '

GAILY = ghé&-li, adv. 1 in mod
vesel, cu veselie. —2 in mod strilu-
citor, cu strilucire, —3 bine imbri-
cat, gitit spileil. || Loc. 1 Gaily sing-
ing, cintind cu veselie, 3 Gaily
dressed, biue imbricat, gitit spiled,
dichisit.

GAIN = ghen (Fr. gagner/, s. 1
ciglig, beneficiu, n.—2 constr.: cres-
titurd, tdietursd, . — 3 mar.: avans, n.

to GAIN, va. 1 inf. gen. (by, prin,
cu, la; from, pe): a cistiga, a face.
— 2 a objine, a dobindi, a se face. ||
Loc. 1 What has ke gained by it?
ce a cigligal cu aceasta? Money is
easily gained there, hanii se fac usor
acolo. To gain the day, a cistiga vie-
toria. To yain friends, a'si face prie-
teni. To gain the shore, a se indruma
spre ferm. To gain over to, a’si cig-
tiga, a convinge si, a indupleca si.
To gain on [upon), 1. a intrece pe; 2.
fig.: a cdstiga, a face impresie.

GAINER = ghen’-ér, s. ccl care
cistigd. || Loc. To be a gainer by (a
thing), a cistiga cu (un lucru).

GAINFUL= — ful, adj. 1 aducé-
tor, cistigos.— 2 profitabil, folositor.

GAINFULLY =— li, adv. in mod
folositor, profitabil.

GAINFULNESS = — nes, s. cistig,
beneficit, f.

+ GAINGIVING = ghén-ghiv/-ing
(against, give), s. presimtire, f.; tea-
mi, fricd, f.

GAININGS =gheén’-ingz, s. pl. cig-
tiguri, pl. V. Gain.

GAINLESS = — les, adj. nefolosi-
tor; de geaba; fird nici un cistig.

GAINLESSNESS = — les-nes s.
nefolosinti, f. '
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Al

to GAINSAY == ghen'-sé (against, |
say’, va. a contradice; a minfi.

GAINSAYER=— ér, s. contra }i-
cétor, n.

GAINSAYING
dicere, f.

‘GAINST, prep. V. Against.

GAIRISH = ghe'-1is, adj. V. Ga-
rish.

GAIT = ghét (0. gat), 5. 1 drum,
7. — 2 mers, . umblare, f. —3 um-
blet, n. fisionomie, f. | Loc. 1 Go
your gait, urmeazi-ti deumul, Take
his gait, indreptcazi pasii sei. 2 [
know him by his yait, il cunose
dupi mersul lui.

GAITED = ghe/-éd, ptr. cu mer-
sul, cu wnbletul. || Loc. 4 heavy-
gaited man, unom cu mersul greoid.

— ing, s. contra-

GAITER =ghé'-tér (Fr. guétre), s. |

1 jambierd, f. ghetre, f. pl.—2 pers.:
care umbli bine.

GAL-=gal, s. pop. pentru Girl.

GALA =ghe’-1d (Sp ), s, gald, f.

GALAPE=ua—ledJ V Galoche.

GALAXY = gal’-fic-si (Gl galaj, s.

calea lui 'raian, calea Robilor, f.—2
fig.: adunare strdlucitoare, aleasd, f.

GALE = ghel (Ir. yal), s. 1 vént
tare, n. furtuni, f.—2 adiere, f. abu-
rel, n.

GALINA = gi-1¥-nit (L. galena),
s. miner.: sulfur de plumb, n. ga-
lend, f.

GALINGALE = gal/-in-ghgl, s. bot.:
abligeand, f.

GALL = gol (S. yealla), s. 1 ficre,

f-—2 fig. : amar, n. amirdciune, f.—
3 (L. galla], s. bot.: gogonsi de tufd,
[-—4% loviturd, sgirvieturd, f. || Loc. 1

Gall-bladder, bisica ficrei. Gall-
stone (med.), piatri. Gall-nut, go-
goasit de tufi. Gall-oal (bot.), tufan.
to GALL=gol (Fr. galer),va. 1 a
sgaria, a freca ngor.—2 a sedrpina, a
" rini, a excita (0 rand). — 3 fig.: a

neciji, a atifa, a supitra; a lovi,— 4 a

GAL

intdrita, a hirfui.—>5 a chinui,.—6 (S.
gealla) a muia in fiere.

1 GALLANT = gal’-lint (Fr. ga-
lant), adj. 1 brav, viteaz, curajos, —
2 frumos, miref. || Loc. Gallant-
springing, vileaz si tinér.

2 GALLANT, s. viteaz, m.

3 GALLANT = gil- l'mt adj.
Lant.

4 GALLANT, s. 1 elegant, m. — 2
drdguf, iubit, amorez, m.

to GALLANT, va.a fi foarte ga-
Jant cu doamnele.

4 GALLANTLY = gal’-lint-li, adv.
1 vitejesce.—2 foarte frumos, foarte
miref.

2 GALLANTLY = gil-lant’-1i, adv.
1 cu mare politefi, cu galanterie.—2
fam.: ca un galantom. — 3 cu ele-
ganld.

ua-

GALLANTRY = gal’-lin-tri. s. 1
vitejie, bravurd, f. curaj, n. — 2 spi-
rit, sa? caracter cavaleresc,n. noblefd,
genercsitate; mirinimie, f. —4 galan-
terie, f.~—4 ¥ viteji, reshoinicy, m. pl.

GALLEON = gal-lun’ gi gal’-li-én
(L. galea), s. "dllou, .

GALLERY = gal’-16é-ri (I*x gale-
rie', s.1 inf. gen.: galerie, f. — 2
tr 1bum (la alergdry de cai), f.—3
teat.: halcon, m. | Loc. 1 Picture
gallery, galerie de tablouri. V.Drain.

GALLESS = zol’-les, adj. fard fie-
re. V. Gall.

GALLEY = gal’-li (L. galea’, s. 1
galerdi, f.—2 luntrii [de vamd), f.—
3 bucitirie (de corabie), f.— 4 irrpr.:
sif, n. — 3 him. : cuptor, n. || Loc.
1 Galley-fish, meduzi. Galley-slave,

ocnas. Galley-tile, olani mici pi-
trata.
GALLIARD = gal’-iird (Fr. gail-

lard), s. 1 voinic, m., — 2 adj. vesel,
vioit. J
GALLIASS = gal’-i-ds (L. galea),
s. galerd, f.
GALLIG = gal’-lic (L. galla), adj,
him.: galic {dm gogosi de tufa!
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GAL

GALLICISM = gal’-Yi-siz’m (L. gal- |

lia), s. galicism, n.
GALLIGASKINS—gal’-li-gas”-chinz

(L. calige, Vasconum), s. nidragi,

m. pl.

GALLIMATIA = gal’-li-mg”-cii (Fr.
galimatias], s. galimatii, f. balamig-
balmus, talmeg-balmes [de cuvin-
te), n. ;

GALLINACEAN = gal-li-né&’-gén
(L. gallus), s. galinacee, f.

GALLINACEOUS = — gés, adj. ga-
linacee.

GALLING = go'-ling (8. gealla),
adj. 1 V. inf. dela to Gall. — 2 s.

“mortificatie, f. [ Loc. 1 A galling
fire, un foc distrugétor.

GALLIPOT =gal"li-pot{clay, pot ?),
s. oald de pimént, f. borcan, 7.

to GALLIVANT =gal’-li-vaat, vn.
a umbla dupd femei. — 2 a cocheta,

GALLON =gal’-1én (L. lagena ?), s.
ngallon« (4 litry 543), n.

GALLOON = gil-lun’ (Fr. galon), |
| de joc. Gambling-practises, jocul.
to GALLOP=gal’-1&p (Fr. galop), |

s. galon, siret, n, t esy, .

v, 1 a galopa.—2 a merge in fropot.

GALLOP, s. 1 galop, tropot, n.—2
alerzare, f. || Loc. To fall into a gal-
lop, a lua tropotul. To put to {on) a
gallop, a pune la iropot. To ride a
hand-gallop, a umbla in tropot mie.
To go full gallop, a umbla in tropot
mare.

GALLOPER = gal’-1ép-ér, s. 1 om
sath cal cave galopeazi, umbld in tro-
pot. — 2 t. de artil.: afet usor, n.

to GALLOW = gal’-15 (S. gelan),
va. a infricoga a inspiimanta, a ingrozi.

GALLOWAY =gal’-lo-t@ (Sec. gal-
loway), s. cal mic scofian, m. || Loc.
Galloway nags, caf rei. -

GALLOWS=gal’-1Gz (S. galga), s.
1 esafod, n. spanzuritoare, f. — 2
pers.: spanzurat, m. — 3 I bretele,
pl. || Loc. 1 Gallows-bird, om bun
de spanzurat. Gallows-tree, spanzu-
ritoare.

GAM

GALLY =gol’-, adj. de fiere, amar.
V. Gall

GALLYMAWFRY = gal’-li-mo”-fri
(Fr. galimafrée), s. tocand, f.

GALOCHE = ga-1os’ (Fr.), s. sa-
log, m. '

GALVANIC=gil-van'-ic (It. Gal-
vani), adj. galvanic.

GALVANISM = gal’-vi-niz’m, s.
galvanism, n.

to GALVANIZE = —naiz, va. a gal-
vanisa.

GALVANOMETER = —nom”-i-tér,
s. galvanometrn, n. )

GALVANOPLASTIC = zal-va-no-
plas”=tic, adj. galvanoplastic.
~ to GAMBLE =gaimn’-b’'l (S. yamen,
vn. a juca. || Loc. To gamble away,
a Juca (in cdrfy, ete.); a perde (la
carfi, ete.).

GAMBLER = — blér, s. jucitor, .

GAMBLING= — bling, s. jocul, n.
pastmmea jocului, f. || Loc. By gam-
bling, la joc. Gambling-house, casi

V. Gaming.

GAMBOGE = gam’-budj(Indo-China:
Cambodgial, s. gumi-gutd, f.

to GAMBOL =gam’-hél (It. gam -
ba), vn. 1 a petrece, a se juca. — 2
{along, peste) a siri.— 3 fig. (from,
de, din): a se indepiiria, a se abate. ||
Loc. To gambol away, a porni vesel.

GAMBOL, s. 1 pelrece, f. joc, n.;
sirituri, f. pl. || Loe. To play gam-
bols, a siri ici colea. To play one’s
gaimbols, a se juca, a petrece. |

GAMBREL =gam’-hrél, s. 1 picior
de cal, n.—2 ciinge, f. carlig, n.—3
acoperis in formid de mansardi, .

GAME =ghem (8. gamen/, s. 1 joc,
n. petrecere, f. — 2 partidd, f. — 3
antic., pl : jocuri, n.pl. — 4 fig.:
scop, 7. {intd, f.—5 vénit-are, f.—6
vénatul, n. pradd, f.—7 pop.: bravuri,
vitejie, f. curaj, n. || Loc. 1 To make
game of, a’si hate joe, a hatjocori, a
lua peste picior; a trage pe sfoari. To
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have [(a sure yame) the game in
one’s hand, a avea un joc frumos [(in
carli, ete.). To play a good game,
a juca bine (in cdrii, etc.). To play
a perilous game, a juca pe mulyi
bani; a juca un joe primejdios. 2 A
game at cards, o partidi de cirtl.
To have (to play} a game of (at),
a face o partida de, a juca in. The
winning game, pariidi decisivi fcare
va casliga); V, Drawn. To give up
the game, a renunta la. To play an
after ganie (fig.), a incerca ined wi
mijloc. 5 The game-laws, legile asu-
pra vénatului. 6 Large, small game,
vénat mare, mic. Game-bag (-pouch),
geanti de vénat. Game-leg, picior
schiop. 7 To be gqame, a nu da indé-
rit, a nu slibi. Tam game, sunt gata.
To be game tothe back-bone, a fi
voinic, .

to GAME=gheém, vn. a juca, a juca
pe bani,

GAMEKEEPER =g¢hem’-chip-ér, s
padurar, m.

GAMESOME= — sém, adj. vesel,
hazliu.

GAMESOMENESS = —nes, s, vese-’
lie, f. haz, n. )

GAMESTER = — stér, s. 1 inf
gen.: jucator, m.—2 F cocos de lup-
td, i, — 3 tinér vesel, hazlia, m.

>

— % F prostituatd, f. '
GAMING=—ing, s. jocul, n. V.
Gambling. | Loc. Gaming-house,
casd de joc. Gaming-table, masi de
joc; jocul. To keep a gaming-table,
a fine o casd de joc. = .
GAMMER = gam/-mér (S. geme-
der}, s. femeie bitrini; babi cloan-
, f. :
GAMMON = gam/-mén (It. gamba),
s. 1 suncid micd; sunci, f. — 2 joc:
tabld, f. — 3 pop.: moft, n.; flecirie,
gogoasd, f. || Loc. 1 A gammon of
bacon, o ciosvirti de slinind. 3 That’s
all gammon (pop.), e moft curat.

GAN

to GAMMON, vn. 1 a afuma (sld-
ning). — 2 pop.: a trage pe sfoari,
a umbla cu mofturf. — 3 mar.: a
lega.

GAMMONING = — ing, s. mar.:
legdturd a catarguluf inclinat din ca-.
pul corabiei, f.

GAMP = gamp (Dickens :
Gamp), s. umbreld de ploaie, f. A
GAMUT = gam’-8t (Gr. gamma),

s, gamd, f.

'GAN = gan, abr., perf. de la to
Begin.

to GANCH=gans (lt. yancio), va.
a osindi la supliciul spanduritoaret
momentani.

GANDER = gan’-dér (S. gandra),
s. gdscan, m.

GANG=gang (8.), s. 1 bandi, tru-
pid, ceatd, f, card, n. — 2 brigadd, f.
numér (de lucratory lucrdand im-
preund), n.—3 mar.: escuadd, f.—
4 fig.: gascd, f.—5 limbi (de pamént
nelucrat), f.—6 F gang; pasaj, drum,
n. || Loc. 6 Gang-board, scanduri
de debarcare. V. Gangway.

GANGER = gang’-ér, s. sef de lu-
critori, m.

GANGLION =gan'-gli-én (Gr.), s.
ghindd, f. ganglion, nodule}, ».

to GANGRENE = gai/-grin (Gr.
gangraina), v, 4 va. a cangrena,—2
vn, a se cangrena.

GANGRENE, s. cangreni, f.

GANGRENOUS = gan’-ori-nés, adj.
cangrenos,

GANGUE = gany (Ger. gang), s.
gang, 7,

GANGWAY = gang’-u@ (S. ganyg,
weg), s. 1 autorisalie, f. inscris, act,
n.—2 parl, engl.: drug (bar) de des-
pdrfire, . || Loc. 2 The honourable
members below the gangway, mem-
brii independenti.

GANTLET = gant'-let, GANTE-
LOPE=—10p (0. gant, loopen), s. 1
mar.: biciuiald, f. —2 £ minusi, f.
V. Gauntlet.

Mrs.
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GAO

GAOL = giel (Fr. geole), ete. V.
Jail, etc.

GAOLER = giel’-ér, s. temnilar, pi- '

ditor de pugcirie, .,

GAP = gap (S. geapan), s. 1 spar-
turd, gaurd, deschijéiurd, f. — 2 la-
cund, f. gol, n. — 3 deschidéturd in-
gustd, f.—4 gram.: hiatu, n. || Loc.
1 Gap-toothed, stirh. To stop a gap,
a astupa o gaurd. 3 This gap of
breath, aceastd guri.

to GAPE=ghép, vn. 1 a cisca.—2
fig.: a cisca gura; a sta cu (sau a
avea) gura cascati.—3 fig., l.: a se
cisca.—4& gram.: a face un hiatu. ||
Dor’t stand gaping, nu cdsca gura.
To gape at, a cisca’ gura. To gape
for, 1. a ci:ca gura (ca sd primeas-
ca); 2 fig.: a fi lacom [de bnga-
111, ete.).

GAPE=_gheép, s. ciscat, n.

GAPER=gh&’-pér, s. cel, cea care
casca.

GAPING = gh&-ping, s. 1 ciiscare,
ciisciiturd, f. — 2 £ gd'ceavd, injurd-
turd, f. :

GARB = garh (Fr. garbe/, s. 1 £
agefare, f. port, n. — 2 haini, f. cos-
tum, n. — 3 toaletd, imbriciminte,
f-—4 fig.: mers, n. fisionomic, f.—5
manta, f.—6 modi, f.—7 armarie:
minunchid, n. ;

GARBAGE = gar’-bidj, s. 1 mate,
n. pl.—2 fig.: lepidare, aruncare, f.
refus, n.

to GARBLE =gar’-1’l (L. eribello),
va. 1 a curdfi. — 2 fig.: a cinuti, a
trunchia. || Loc. 2 A garbled state-
ment, o istorisie trunchiati si falgi-
ficati.

GARBLER =gar’-blér, s. 1 inspec-
tor (sanitar), m.— 2 care ciuntesce,
-care truncheazi.

GARBOIL = gar'-boil (It. garbu-
glio), s. gildgie, larmi, f. sgomot, n.

GARDEN=gar’-d’'n (Ger. garten),
s. 1 grdding, f.; aj. de gridind. — 2
groapi (pentru wrsi), f. || Loc. 1

GAR

| Garden-chair,scaun de gradind. Gar-
| den house, 1. ciscioari [pentru u-
nelte, ete.); 2. chiose. Garden-mould,
parter. Garden-stuff, garden ware,
gridindrie, gridindrif,

to GARDEN = gar’-d'n, va. i n. 1
a gridindri. — 2 a ageda, a desena o
gradind.

GARDENER = — ér, s. 1 gridinar,
m. — 2 orticultor, m. || Loc. Gar-
dener’s wife, gridindreasi.

GARDENING= - ing, s. 1 gridi-
nirie, f. gridinirit, n. — 2 orticul-
turd, f.

GARFISH=gar'-fis, s. V. Garpike.

GARGLE=_gar’-g’l (Ger. gurgell,
s. gargarii, f.

to GARGLE, va. §i n, 1 a (se) zar-
garisi.—2 a ciripi.

GARGLING=—g¢ling, s. gargard, f.

GARGOYLE = gar’-goil (Fr. gar-
gouille!, s, jghiab, n.

GARISH=_ghé&'-ris (S. gearwian/,
adj. 1 strilucitor, batétor la ochi, —
2 fastuos, falnic. — 3 frivol, — 4 ex-
travagant.

GARISHLY =— 1i, adv. cu prea
multd strilucire.

GARISHNESS = —nes, s. 1 strilu-
cire prea mare, fald, f.—2 fasi, n.—
3 frivolitate, f.—4 extravagantd, f.

GARLAND = gar'-land (Fr. guir-
lande), s.1 ghirlandd, cununi, le-
giturd, langavie, f, — 2 & diadema, f.
3 fig.: loare; scula cea mai pre}i-
oasi, f. — & mar., plasi, f.

to GARLAND, va. a impodobi cu
ghirlande, etc.

GARLANDLESS = — les, ad). fird
ghirlandd.

GARLIG = gir'-lic (S. garieac), s.
usturoiii, m.

GARMENT = gar’-mént (Fr. gar-
nir), s. imbriciminte, haind, f. | Loc.
Weddinyg garment, haine de nunti,
rochie de nuntd.

GARNER = gar/-nér (L. gronum),
s. grinar, .
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to GARNER, va. 1 a pune in gri- |
nar. — 2 a ingramidi. — 3 & a aduna.

GARNET--gar’-net(L. granutum),
s, 1 granatd, f.—2 mar.: chifibug, n.

to GARNISH = gar’-nis (Fr. gar-
nir), va. fwith, cu]l 1 a garnisi, — 2
a giiti, a impodobi. — 3 a incituga.—
4 lege: a face oposifie (a treia per-
-soanda).

GARNISH, GARNITURE = — ni-
ciér, s.1 carniturd, f.—2 podoabd, gi-
teald, f. — 3 t. de bucat.: garniturd,
furniturd, f. — 4 fiare la piciosre, 7.
pl. — 5 fig.: bun-ajuns, n. | Loc. 5
Garnish-nioney, aldimas.

GARNISHEE = gar'-nis-, s. lege:
opositie la plata unel sume datoriti
de ciitre o a treia persoand, f.

GARNISHMENT = — mént, s. 1
garnituri, f. — 2 citatie, f. — 3 opo-
sifie, f

GAR-PIKE = gar’-paic, s. jipar de
mare, ni.

GARRET =gar’-ret (Fr. guérite),
s. 1 pod, n. mansardi, f. — 2 lemn
puired, n.— 3 gheritd, f.—4 custe-
tul unui deal, n. || Loc. Garret-i
ter, timplar. ;

GARRETEER = —7r, s. locuilor i1
unei mansarde, n.

GARRISON =gar’-ri-sén (Fr. gar-
nison), s. 1 garnizoand, f.—2 cetate,
f- I Loc. Garrison-town, oras cu
garnizoand,

to GARRISON, va. 1 a pune in gar |
nizoani (la) —2.aapira. | Loc. Strong”
ly garrisoned by, avénd o impor-
tantd garnizoanit de; apdrat de.

GARROTE=gar-rot’ (Fr. garrot),
s, 1 erampeity, n.—2 strangulare, f.

to GARROTE, va. 1 a lega, a fere-
ca.—2 a strangula.

GARRULITY =giir-rt’-li-ti GAR-
RULOUSNESS —~—1és-nes (L. garris),
s. limbutle, f.

GARRULOUS =
limbut.

gar’-ré-1és, adj.

GAS

GARRULOUSLY = — 1,
limbulie.

GARTER =gar’-tér (Got. gartur),
s, legilurd de ciorapi, jaretierd, f.

to GARTER, va. 1 a lega(cu o le-
gatura de ciorapt), a pune legitwi
de ciorapi. || Loc. 1 Well-gartered
hose, ciorapi bine lrasi.

+ GARTH =garf . ), s. 1 ingri- -
dire, f. gard, n.—2 cerc (de fier }, n.
—3 barierd, f.

GAS = gas (S. gast), s. gaz, n. ||
Loc. Ignited gas, gaz aprins. Lif up
by gas, luminat cu gaz. Gas-burner,
bec de gaz. Gas-holder, gazometru.
Gas-lamp, bee de gaz, reverber. Gas-
light, 1. Jumina gazului; 2. bec de
gaz. Gas-lighting , luminatul cu
gaz, Gas-meter, gazometru. Gas-tar,
stoald, picuri (de carbune de pia-
tra). Gas-tight, impermeabil (la
gaz). Gas-works, usind de gaz. Gas-
engine, motor cu gaz.

GASGONADE = gas’-chén-ed (Fr.
gasconnade), s. fanfaronadd, pala-
vrd, f.

to GASCONADE, vn. a tdia la lavre
- | i la palavre; a spune gogosi de tufé.

GASCONADER= — ér, s. palavra-
giti, fanfaron, m.

to GASH = gas (Fr. hcu her?), va,
[with] a cresta (cu).

GASH, s. 1 crestiturd, f.—2 cica-
trice, f.

GASHFUL= — ful, adj. 1 crestat,
— 2 pop.: hidos de vedut, groazmc
GASIFORM = gas’-i-form, adj.

stare de gaz, ﬂuid. V. Gas.

to GASIFY =gas/~i-fai, va.
face in gaz.

GASKET =gas'-chet, s. 1 mar.: fu-
nioarii (de 2 sait 3 metii), f.—2 gar-
niturd (de canipd), f.

GASKINS = gas’-chinz (L. caliga/,
s. pl. 1 nidragt, pl.—2 garniturd (de
canipd), f.

GASOMETER = gi-zom’-8-1ér, s.
gazometru, n. V. Gas.

ady, cu

a pre-
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1 to GASP = gasp (Dan. gisper),
v, a gafdi; a deschide gura in mod
convulsiv. || Loc. To gasp for life, a
se lupta in contra morfei. To gasp
after (for), fig.: a suspina dupi, a
avea un mare dor si.

2 to GASP, va. a’si da /sufletul).

Il Loc. To gasp out,a spune cu sfor-
fare, a murmura. ;

GASP, s.1 gafiire, f. suspin con-
vulsiv, n. — 2 miscare convulsivy, f.

Il Loc. To my last gasp, pand la ul-
timul met suspin. To be at the last
gasp, a {i pe moarte.

GASPING = gasp’-ing,
gafdire, f.

GASPINGLY =—1i, adv. cu sfor-
fare. ‘

GASSY =gas'-i, adj. gazos. V. Gas.

+ to GAST =gast (3.), va. a infri-
" coga, a inspdimanta, a ingrozi.

GASTER =gas'-1ér (Gr.), s. burld, f.

GASTRIC=gas’-iric, adj. gasiric,

GASTRILOQUIST, etc. V. Ventri-
loquist, efc.

GASTRITIS = gas-trii’-tis, s. gas-
tritd, f.

GASTRONOME = gas’-tré-nom,
GASTRONOMER = giis-tron’-é-mér,
GASTRONOMIST = —mist, s. gasiro-
nom, 1,

GASTRONOMIC, GASTRONOMIC-
AL=gas'-tré-nom”-ic-il, adj. gas-
tronomic.

GASTRONOMY = giis-tron’-&-mi, s.
gastrononie, f.

+ GAT =gat, perf. de la to Get.

GATE=glél (S. geat), s. 1 usi,
usd mare, po.rtd, f. — 2 grilar, gri-
laj, n. gratie (de fier).—3 barierd (in
drum), f.—4& fig.: cale, f.—b drum,
gang, pasaj, n.; pr. ext.: stradd,f.—6
drum, n. cale, f.— stavild, f. ziigaz,
7. || Loc. 1 Gate-house, 1. loja par-
cului; 2, casa stivilarului; 3. inchi-
soare, dubd, gros. Gate-keeper, 1.
portar; 2. piditor de bavierid; feneie:
cantonierd ; 3. podar. Gateway, 1.

s. gafdiald,

GAU

poartd; 2. advon, vestibul, sali, an-
trea. b Let him gang his own gate,.
sd facd ce o vrea,

GATED=gh&l’-&d, adj. cu... porti,

1 to GATHER =gal’-ér (8. gade-
rian), va. 1 a aduva, a intruni; a uni
cu.—2 a ridica de jos (lucruri). — 3
a culege (flori, fructe); a recolta. —
4 a aduna (subscripjiuni); a umbla
cu discul, a cere pomani; a percepe
{imposite). — 5 a lua (deslusiri), a
avea (un cdstig). — 6 (from, din.),
a conchide, a trage o conclusiune; a
infelege, a pricepe, a afla. — 7 (on,
pe), a intrece.— 8 a indupleca si. —
9 a resufla. — 410 a apuca, a lva (un
obiceiit). —11 ¢ de cusdt.: a increfi.
II Loc. 1. To gather one's self into a
ball, a se ghemui, To gather in, 1.
a culege; 2.asecera; 3, a percepe
(imposite). To gather out, a lua, a
ascoate. To gather together, lo gath-
er up, 1. a aduna; 2. a ridica de jos.
6 I gather from what you say, con-
chid din cea-ce dicefi.

2 to GATHER=ga{’-ér, vn. 1 ase
aduna, a se intruni, a veni cu grima-
da; ase ralia; a se unicu. — 2a
miéri.—3 a se ingrimidi. — 4 med.:
a face o bubd, un ahces; a se coace.

GATHER =ga¢’-&r, s. cref, n.

GATHERER = — ér, s. V. in/. de
la to Gather. 1 persoand care aduni,
care culege; culegétor, perceptor,
m, ele.

GATHERING = —ing, s. 1 adunare,
f.—2 intrunire, f. — 3 perceptie (de
imposite), [.—4% cules, n. recoltd, f.
—5 umblare cu discul, colectd, f. —
6 strigdt de raliare, n.—T7 med.: ah-
ces, n. hubd, f. ¢

GAUD = god (L. gaudeo}, s. ju-
cirie, f.

GUADED =—ed, ptr. 1 gitit spilci,
dichisit.—2 colorat.

GAUDERY = —¢é-ri, s, fast, n.

GAUDILY = —i-li, adv. 1 cu fast,
cu fald, — 2 cu strilucire; cu culori
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vii, apriuse, bitétoare Ja ochi.—3 in
mod sirilucit,

GAUDINESS = —i-nes, s. 1 fast, n.
pompd, fali f. — 2 strlilucire f. — 3
gabara, f. fluluras’, pl.—4% fig.: vani-
tate, ingimfare, f.

1 GAUDY =god’-, adj. filnic, pom-
pos.—2 aprins, bidtitor la ochi; cu
colori’ vii, - 3 strillucitor. — % fig.:
vanitos, ingdmfat.—5 de serbare. ||
Loc. 2 Gaudy hues, culori vii. 5 A
gaudy night, o noapte de serbare.

23 GAUDY, s. seibare, f.

to GAUDY, va. a giili, a dichisi.

to GAUGE=ghédj (Fr. jauge), va.
1 a coti. — 2 a mésura.

GAUGE, s. 1 cot, m. — 2 mdésuri,
f- — 3 fis.: manometru, m. cerci-
toare, f.—% mar.: cilime de api, po-
sitie, f.—35 calibru, m..—6 dr. de f.:
drumde... lijime, n.—7 imprimerie:
linie, f.{l Loc. 1 To take the gau-
ge of, a coti. Gauge-cock, robinet de
cotire. Gauge-penny, cotit, 8 Mer-
curial gauge, monometru cu mer-
curii. Steani-gauge, monometru de
abur.

GAUGER = gh&’-2¥ér, s. colar, mé-
suritor, m.

GAUGING = ghe’-ging, s. cotit, n.
Il Lo¢c. Gauging-rod, cot.

GAUNT = gont (S. gewanian?),
adj. slab, jigirit, pripidit.

GAUNTLET =— let (Fr. gyant), s.
mdnusi (de fier), f. || Loe. To throw
down the gauntlet, a desfide {arun-
cand manusa). To take wp the
gauntlet, u primi desfiderea (ridi-
cand manugd). V. Gantlet.

GAUNTLETED = — ed, pér. armat
cu minusa (de fier).

GAUZE = goz (Fr. gaze), s. zibra-
nic, n, || Loc. Gauze-veil, vél de zi-
branic. Silk-gauze, zibranic de mi-
tasd. Gauze-like, ca zibranic. Gauze
of wire, panzi metalici.

GAUZY =goz/-i, adj. ca zibranic.

GAVE=ghév, perf. de la to Give.

GEA

GAVELKIND = gav’-él-caind (S.
gifan, eall, cyn), s. mogtenire impir-
fitd de o potrivi intre fif, f. :

GAVELOCK = ghév'-loc, s. drug
(de fier), n.

GAVOT = gii-vol’ (Fr. gavotte, s.
arie, danf: gavola, f.

GAWD=god, clc. V. Gaud, ete.

GAWK = goc (8. gec), s. 1 cuc,
m. — 2 fig.: gigdu}, gogle}, flai-
muce, n.,

GAWKY = go’-chi, adj. si s. 1
mare flaimuc.—2 fig. : stingacid.

GAY =ghe (Fr. gai), adj. 1 vesel,
bucuros. — 2 fastuos, falnic, frumos,
mivel; (in, cu) strilucitor, strilu-
cind,

GAYETY, ete. V. Gaiety, ete.

to GAZE=ghez (8. gesean), vn. §i
Fva.1 [at] aatinti; a se uita fcw
mirare, cu admirafiune/; a privi.
— 2 a se mira, a cisca ochii. || Loc. 1
To gaze at sati on each other, a se
afinti. o gaze up (to), a se uita in
sus. 2 The gazing rustics, mocanif
(biddranil) mirafi.

GAZE = ghéz, s. 1 privire, f. V.
to Gaze.—2 f{inta privirilor, f. || Loc.
Admiring gaze, privire de admira-
tiune,

GAZELLE = g#-zel’ (Fr.), s. zool.:
gazeld, f.

GAZER =vhez’-8r, s. privitor, pri-
vitoare; spectator, spectatoare.

GAZETTE=gii-zet” (It. gazzetta),
s. gazetd, f. || Loc. The London Ga-
zette, Monitorul Oficial (englez). To
bz in Lhe gazette, 1. a {i in Monitor,
a fi oficial; 2. com.: a fi declarat in
sfare de faliment.

to GAZETTE, va.a da, a publica
in Monitorul Oficial.

GAZETTEER = gaz’-ét-tir, s. 1 ga-
zetar, jurnalist, diarist, m.— 2 ga-
zetd, f,— 3 dictionar de geografie, n.

GEAN = gin, s."bot.: cireasa pase-
rilor, cireaga dulce neagri, cireaga
de Maiu, f.
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GEAR, GEER =ghir (S. gearwian ),
's. 1 lucruri, unelte de, pl. aparat, n.
— 2 imbrdcare, f. haine, f. pl. — 3
sleauri /de trdsura) pl.; hamuri,
pl. — 4 afacere, treabd, f.; interese,
pl.—5 mirfuri, pl. — 6 mecan.: im-
bucare, masiniirie, f. || Loc. Hunting
gear, lucrurile de vénitoare. 6 In
gear, in miscare. Out of gear, opril.
To put in (to throw into) year, a
pune in migcare. To throw out of
gear, 1. a opri; 2. fig.: a strica.

GEARED = ghied, ptr. si adj. in
bunii stare.

GEARING=ghi'-ing, 5. 1 mecan.:
imbucare, masinirvie, f. — 2 aparat,
n. lucruri de, unelte de, pl.

F GECK =ghec, s. 1 pop.: alagea,

_f. ingelat (4). — 2 dispref, n.

GECKO, GEKKO=ghec’-co. s. zool.:
salamandrd, f.

to GEE = g7, to GEEHO = 47-ho/,
wn. a trage la hais (la dreapla).

GEE! = g7, interj. hais!

GEE-GEE=g7-47, s. in limba co-
piilor: cal, m.

GEER = ghir, s. V. Gear.

GEESE = ghis, s. pl. de la Goose.

GEHENNA = chi-hen/-nd (L.), s.
gehend, gheend, f. iad, n.

to GELATINATE = gié-lat’-i-nét
(L. gelare), vn. a preface in gelatind.

GELATINE = giel’-d-tin, s. cela-
tind, f.

GELATINE, GELATINOUS = gié- |
lat’-i-nds, adj. gelatinos.

to GELD = gheld (S. gylte), va. 1
a castra, a jugdni, a seopi.—2 fig : a
mulila. — 3 fig.: a da o curijenie.

GELDING = gheld’-ing, s. 1 cal
jugdinit, m. — 2 castrare, juginire,
scopire, f.

GELID = giel’-id, adj. rece, in-
ghiefat.

GELT = ghell, perf. gi ptr. de la
to Geld. -
- GELID = giel’-id, adj. rece, frig,

inghietat,

GEN

GEM=giem (L. gemmal, s. 1 pia-
trd preproasi, sculd, f.—2 fig.: mir-
giritar, n. floare, sculd, f.—3 niin.:
piatrd scumpd, sare de cend, f. — &
bot,: mugur, m.; orticulturd: ochi .
(de altoitt!, m.,

1 to GEM = giem, va. 1 a impo-
dobi cu pietre prelicase. — 2 fig.
(with, cu): a face stridlucitor, a giti.
— 3 bol. : a face sii dea mugurl.

2 to GEM, vn. a inmuguri.

GEMINATE = g¢iem’-i-nét (L. ye-
mino), adj. indoit, ingeminat.

GEMINI = — nai, s. pl. Gemenii
(constelatia), m. pl. || Loc. Oh ge-
mani! (pop.) O Dumne Jeule!

GEMINY = — ni, 5. 1 gemeni, nm.
pl.— 2 perechie, f.

GEMSBOCG-= giems’-hoc, s. zool.:
antilopd, f. _

GENDER =gien/-dér (L. genus/, s.
gen, n. || Loc. Of the newter gender,
de genul neutru.

to GENDER, va. a da nascere; vn.
a se uni.

GENEALOGICAL = gien'-i-i-lod’-
gic-dl (Gr. yenos, loyos), adj. genea-
logic.

GENEALOGIST = uicn-i-al’-é-4ist,
s. genealogist, m.

GENEALOGY = — i, s. genealo-
gie, f.

GENERA = gien’-é-rd, s. pl. de la
Genus.

4 GENERAL = gien’-é-rdl (L. ge-
nus), adj. 1 general, obstese.—2 co-
mun, oheinuit; ordinar,—3 al (1) pu-
blicului, public. || Loc. 1 General
remark, remareit generald, genera-
litate. 3 The yeneral gender, poporul.

2 GENERAL, s. 1 log.: general, n.;
generalitate, f.—2 = publicul, vulgul.
— 3 general [al unev congregalic
religioase), m.— & milit,: zgene-
ral, m.

GENERALITY =glen-é-ral’-i-ti, s.
1 generalitate, f. — 2 mulfime, f.

GENERALIZATION = — ajiz-"-sén,
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GENERALIZING = gien/-¢-ral-aiz-ing,
s, generalizare, f.

to GENERALIZE =gi¢n’-é-ril-aiz,
vn. a generaliza.

GENERALLY = — li, adv. 1 in ge-
nere, de obste. — 2 in mod general,
obstesc.

GENERALNESS= — nes, s. carac-
{er general, obstese, n.

GENERALSHIP = — sip, s. 1 gene-
ralat, 7.—2 talent de general, n. tac-
ticd, f.

GENERANT = gien’-é-rilnt, adj. i
s. (prineipiit) generator, 7.

to GENERATE= — &é-rét, va. 1 a
da nascere. — 2 fig.: a produce.

GENERATING = —ing, adj. gene-
rator.

GENERATION= —-1&”-sén, s.1 ge-
neratie, f.—2 ginid, familie, f.; neam,
7.; copii, M. pl.

GENERATIVE = —re-tiv, adj. al
(a) generafii; prolific.

GENERATOR =—reé-tér, s. nmiec.:
generator, n.

GENERATRIX = — r&”-1rix, s.
punct generator, 1. linie generatére, f.

GENERIC, GENERICAL =gig-ner'-
ic-dl, adj. generic.

GENEROSITY = gien’-ér-os”-i-ti
(L. genus), s. 1 diruicie, generosita-
te, fam.: galantomie, f.—2 nobleti, f.
—3 Fnascere, tragere nobild, f. neam
nobil, n. || Lec. To make a show of
generosity, a face pe generosul.

GENEROUS =gien’-ér-6s, adj. 1 ge-
neros, darnic; fam.: galantom. — 2
inimos, generos, nobil. — 3 vin, efc.:
tare, de buni calitale ; vin: bitdios.
—4 de nascere buni, de neam bun, -

GENEROUSLY =—1i, adv. in mod
generos, darnic, etc.

GENEROUSNESS= — nes, s. dir-
nicie, generositate; fam.: galanto-
mie, f.

GENESIS=gien’-i-sis (Gr.), s. 1
Genesa, f.—2 mat.: generalie, f.

GENET = gien’-et, GENETTE =

GEN

cié-net’ (Fr. genet), s.1 cal (spaniol),
m.—?2 bot.: arpagic, m.—3 bland de
pisicd, f.

GENEVA = gié-n7'-vd (Fr. genie-
vre), s. licoare de ienupér (de jna-
per), f.

GENIAL =g7-ni-il (L. gigno),adj.
1 fertil, roditor.—2 anotimp : favo-
rabil, priincios ; caldurd : bineficé-
toare, pliculd; fruct.: dulce. — 3
fig.: natural, firese, inndscut.—4 ve-
sel, animat, — 5 bucuritor, inveseli-
tor. || Loc. 3 My genial spirits, ve-
selia mea fireas:2a. ; :

GENIALITY = gi-ni-al’-i-ti, GE-
NIALNESS = gi’-ni-dl-nes, s. 1 pu-
tere roditoare, f.—2 fire, f.—3 vese-
lie, f.

GENIALLY = — li, adv. cu sim-
patie.

GENITALS = gien’-i-tilz (L. ge-
nus), s. pl. pirtile genitale, f. pl.

GENITIVE=gien’-i-iv, adj. si s.
1 geniliv, n.—2 genitivului; la geni-
tiv. V. Dative.

1 GENIUS = gv-ni-és (L.), s. /pl.
Geniuses) 1 inf. gen.: genii, lucea-
far, m.—2 (for, pentru) genit, n.; a-
plecare, f. || Loc. 2 To have a genius
for mathematics, a avea geniul ma-
tematic.

2 GENIUS=gi'-ni-&s (pl. Genii), s.
aghiuid, demon, m.; inger, m.

GENNET=gien’ et (Fr. genet), s.
cal (spaniol), m. \

GENNITING = gien/-it-ing, s. (co--
ruplie pentru June eating], mér
limpurid, n.

GENT = gient, scurt. pentru Gen-
tleman .

GENTEEL = gien-til’ (L. gens), -
adj. 1 politicos, bine crescut, — 2
cum se cade, grafios, elegant, de gust
bun. || Loc. 2 To look highly genteel,.
a ariita foarte cum se cade.

GENTEELLY = —Ii, adv. 1 in mod
cum se cade. — 2 cu elegan{i, cu.
gust.
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GENTEELNESS = - nes, s. aer,
7. ardtare, infifisare cum se cade, f.

GENTIAN =gien’-gi-iin (L. genti-
ana, s. bot.: genliand, f. corovatic, n1.

GENTIANELLA = — el-14, s. bot.:
amdrdlufd, f.

GENTILE =gicn’-tail (L. gens),ad;.
§t 8. 1 s. idolatru, pigdn, m.—2 adj.
idolatrilor, piganilor. — 3 fig.: de
nascere buni, de neam bun.

GENTILITY = gien-til’-i-ti, s. 1 &

-nascere bund, f. neam bun, n —2
oameni cum se cade, m. pl.—3F
idolalrie, f. pigduie, f. — & aer cum
se cade, gust bun, n.

4 GENTLE = gien'-tl, adj. 1+
nobil, de neam bun. — 2 % bine cres-
cut.—3 inf. gen.: bland. — 4 linistit,
pacinic. || Loc. Of gentler bloud, de
singe mail nobil. 8 As genile as a
lamb, bland ca un miel A gentle re
proof, o privire de mustrare. Gentle-
hearted, cu inima bund.

2 GENTLE, s. 14 gentilom, 2m.—
2 momeald (de pescuwit), f. || Loc. 1
Will you go, gentles 2 venili, dom-
nilor ?

to GENTLE, va. a innobili.

GENTLEFOLKS = gien’-1’l-fox, s.
1 nobili, m. pl. — 2 oameni cum se
cade, burghez’, m. pl. V. Folk.

GENTLEMAN = — miin, s. [pl
Gentlemen). 1 Fgentilom; m.— 2 %
om cinstit, 7.; om galant, n1.—3 om
bine crescut, cum se cade, m:.; om
din lumea buni, m.—4 domn, m.—
5 cavaler, om, m.—6 slugi in easi, fe-
cior,—17 in comp., V. Loc.|Loc. Like
o gentleman, ca un om bhine crescut.
4 To play the fine gentleman, a
face pe domnul. Young gentleman,
domnisor. The old gentleman, 1.
domnul hiitran; 2. fam.: dracu’; lu-
ceflenderul. 4 gentleman’s carriage,
o trisura de casi. Gentleman’s hou-
se, casd frumoasd, castel. 5 4 lady
and gentleman, o doamnid cu cava-
lerul sdu. 7. Gentleman-common-

GEN

er, student de bund familie. Gen-
tleman-rider,— farmer, V. Rider,
Farmer. Gentlemnan-usher, usier al
palatului.

GENTLEMANLIKE ——laic, GEN-
TLEMANLY = —li,adj.1 cinstit, ono-
rabil, nobil, delicat.—2 cuam se cade,
de gust bun, politicos, bine crescut.
3 oameni cum se cade, de societatea
bund, bine crescufi. || Loc. 1 Gen-
tlemanlike conduct, purtare cinstiti.
2 To act in a gentlemanly way, a '
se purta ca un om bine crescut. 3
Gentlemanlike talents, talente de
societate,

GENTLEMANLINESS = —li-nes,s.
aer (n.), infilisare (f.), cum se cade.

GENTLENESS == —nes, s. 13 nas-

cere nobild, f.—2 purtare de om bine
crescut, f. — 3 generositate, noblefd
(de simliminte), f. — & inj. gen.
blandetd, f.—5 linisle, f. — 6 drigd-
nele, f. pl.; gragie, f. — 7 & buni-vo-
infd, f.
. GENTLEWOMAN = —iu-min, s. 1
femeie din noblefi, f. — 2 doamnd,
femeie din socielate, f. — 3 doamni de
onoare, f.

GENTLY = gien’-tli, adv. 1 cu
bléande i, — 2 cu liniste, in mod li-
nistit,

GENTRY =gien’-iri, s. 1 persoane
din noblets, familii cum se cade, f.'
pl.; nascere, familie bund, f.—2 bur-
ghezime, f.—3 inf. »é4 : oameni, m.
pl.—4 fig.: curtenie, politetd, f.

GENUFLECTION = gien’-iu-flec”-
sén (L. genu, flecto), s. ingenuchia-
re, f.

GENUINE=gien’-ju-in (L. genui-
nus), adj. 1 curat,—2 adevérat. — 3
autentic.—4 credintd, cdinfd : sin-
cerd.—>5 t. de lege : doveditor. || Loc.
1 The genuine truth, adevérul cu-
rat, — 2 Genuine taste, gustul ade-
vérat. 3 4 genuine document, un
document autentic.

GENUINENESS = —nes, s. 1 curd-
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{enie, f.—2 adevér, n.—3 autentici-
tate (@ unui document), f. — 4 sin-
ceritate, f.

GENUS =
nera), gen, n.

GEOD ESIA = gi-o-d'~zi-i (Gr. gé,
daid), s. feodesm, i

GEOGRAPHFR =gi-og’-ri-fér (Gr.
g€, graphd), s. geogral, m.

GEOGRAPHICAL, GEOGRAPHIC =
gi~o-graf’-ic-il, adj. geografic; de
geografie.

GEOGRAPHICALLY = — ]1 adv.
in mod geografic.

GEOGRAPHY-—M og’-ri-fi, s. geo-

g-nés (L.), s. [pl. Ge-

grafie, f.
GEOLOGER:gi-oI’—o-giér, GEOL-
OGIST = — gist (Gr. gé, logos), s

geolog, m.

GEOLOGICAL=gi-o-lod’-gic-il, adj.
geologic.

GEOLOGY = gi-ol’-0-gi, s. geolo-
gie, f.

GEOMETER = gi-om/-é-tér (Gr.
g€, metron), s. geometru, m.

GEOMETRAL= —i-tviil, GEOMET-
RIG, GEOMETRICAL = gT-o-met’ -
ric-il, adj. geometric, de geometrie,

GEOMETRICALLY =— li, adv. in
mod geometric.

GEOMETRICIAN = gi-om'-i-tri”-
sén, s. geometru, Mm.

GEOMETRY = gi-om’-é-tri, s. geo-
metrie, f.

GEORGE = giordj, s. pdine neagri,
pltd f- brut, n. || Loc. Brown george,
pdine de munitie.

GEORGIUM-SIDUS =giordj’-i-ém-~
sal’-dés, s. planetd: Uran, m.

GERANIUM = gié-ré’-ni-ém (Gr.
geranion), s. bot.: cioc de cocoary,
indrigaim, andrigel, n. greghetin, m.
_ inchiegdtoare, f. —

GERB=giérb (Ger. garbe), s. snop,
m. minunchid, 7.

GERFALCON=giér-fo’-chéu (Ger.
geier, falke), s. soim, m.

GET

GERM = giérm, + Germin (L. ger-
men), s. germen, M1, si n.

GERMAN = giér’-miin (L. germa-
nus}, adj. si s. 1 frate, sordg; wvér,
varda: bun, dulee.—2 fig. /Lo, cu) in-
rudit, rudi.

GERMANDER = giér -man'- -dér, s.
bot.: jugirel, m.

GERMANE = gtér-men’, adj. (io,
la) relativ; 2 bun, dulce; v German,

GERMANIC = giér- min’ -ie, adj.
german, ’

GERMANISM =
germanism, 7.

GERMEN=giér'-men (L.), s
men, M. si 7.

r'-mi-niz’ m, s

. ger-

GERMINAL = — mi-nil, adj. de
germen. .

GERMINANT = — niint, adj. care
incollesce.

to GERMINATE=— nét, v. 1 wn.
a incolti.—2 va, a face si incolfeasci,

GERMINATION = — nge”-sén, s. in-
colfire, f.

GERUND = gier’-énd, GERUNDI-
VE =gie-rén’ -dw (L. ger undtum/,
ger undm 7,

£ GEST — giest (L. gestum), si 1.
gest, n.—2 ldcag, culeug, n.—3 punet
(de plecare si de sosire], n

GESTATION = gies-te’-gén, s. in-
greunare, sarcind, f. timpul ingreu-
narei, n.

GESTIC = gies'-tic, adj. 1 legen-
dar. — 2 dantului, jocului.— 3 mi-
micd, f. || Loc. 2 Skilled in the ges-
tic lore, indemanatic in arta danjului,

to GESTICULATE = gies-tic’-iu-
let, vn.a gesticula, a face gesturi;
va, a face mimica.

GESTIGULATION = — 18”-gén, s,
gesticulare, f. f

GESTIGULATOR = — I&-tér, s. cel,
cea care gesticuleazi.

GESTURE = gies’-~ciér, s. miscare,
f. gest, n. :

to GET =ghet (S. getan), va. i n.
[perf. Got; ptr. Got,F Gotten] 1 ing.
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GET

gen.: a obine, a’gi procura, a dobin-
di, a gdsi, a primi, a avea, a procura.
— 2 (by, prin, in) a cagtiga. — 3 a a-
duce, a se duce dupd (ceva).—% a lua
(un guturait), a primi (o palma,
etc.).—5 (from) a lua, a scoate, a rd-~
pi (de la). — 6 = a da nascere. — 7 a
invéja pe din afard (pe de rost). — 8
a da (de facut, de dres, de spalat,
ete.); V. Loc.—9 (to, si) a indupleca;
a obfine ca si.—10 a avea, a poseda.
— 11 (to, 1a) a se duce, a merge.—
12 (to, 1a) a ajunge. — 13 a se pune,
a se ageda.—14 inaintea unui adj.,
salt wnwi part.: a se face, a deveni;
sati se traduce print’un verd re-
flexiv. [to Get e adesea-ort sinonim
cu to Grow, to Become]. || Loc. 1 To
get credit, a’si face o reputalie. To
get a breakfast, 1. agisi cu ce si
dejuneze; 2. a porunci un dejun. As
soon as I had got your letter, indata
ce primisem scrisoarea d-tale. To get
time, a gisi imp, What did you gel
for it? ce (cdt) ai primit pentru aceas-
ta? 3 Get more glasses, adu incd
cate-va pahare. 5 I got his secret
from him, ii am aflat secretul. 7 To
get one’s part, a'si invéfa rolul. 8
To get a thing done (made), a da
ceva de ficut. 9 I could not get him
to do so, n"am putut si’l induplec
s¥’l fac (asa). 10 I have got enough,
am destul, mi-e de ajuns. 11 Get thee
gone sait hence, du-te, pleaci de aici.
Get thee to, du-ie la. 12 To get lo
Bucarest, a ajunge (a sosi) la Bucu-
rvescl. To get to bed, a se culca. 13
To get before, 1. a sta inainte; 2. a
intrece; 3. t. de gcoald: a lua locul
(altwia). 14 To get beloved,tiresome,
a se face iubit, plictisitor. To get
asleep, a adormi. To get drunk, a se
imbidta. To get better, a se face mai
bine, a se insinitosi. [| To Get abo-
ve, 1. a se inil{a, a se pune mai pre-
sus; 2. a intrece. To Get about, 1. a
inconjura; 2. a obfine vr'o, aproape...

GET

To Get along, 1. a inainta, a pisi; 2.
a face sfi inainteze, a trage. Get
along with you, pleacd, fugi de aci.
To Get among, a se introduce prin-
tre. To get at, a ajunge (la), a par-
veni (la). To. Get away, 1. a scipa
(de 1a); 2. a fugi, aolua la sdnd-
toasd; 3. a pleca, a se indepérta; 4. a
face si plece, si se duci; a tiri; 5. a
indupleca pe cineva sd 'si pardseasci
(luerarea, ete.); 6. a lua (ceva). Get
away from there, scoali-te de acolo.
To Get back, 1. a fi intors [de la un
loc), a se intoarce, a sosi; 2. a cere
inapof; 3. a avea iariisl. To Get by, 1.
a trece; a face sit treacd langd, ina-
inte; 2. a ciistiga la. To Get down, 1.
a se scobori; 2. a inghifi. To Get far,
V. Far. To Get from, 1. a scdpa de
la; 2. V. inj. 5. To Get in, 1. a intra;
2. a biiga, a face sit intre; 3. a primi
[plali, bani). To Get into, 1. a intra
in, a se introduce in, a pitrunde in;

| 2. a face sid intre in, a biiga in; 3. a se

sui in (luntre, trdsurd, etc.); 4. a se
biga in, a se incurca in, a cade in; 5.
a lua [un obicieits bun); 6. a se fa-
milirisa cu, a invéfa (a se deprinde)
si cunoasci. To Get forward, 1.a
inainta; 2. a face si inainteze; 3. a
face si progreseze. To Get off, 1.
a se da jos din; 2. a scoate (o
haind); 3. a iesi din incurcdturd,
a se sciipa de belea; 4. a scipa (pe
cineva) de belea; a obfine achilarea;
5. a face si iasi, a scoate [0 pa-
té), ete. To Get on, 1. a se sui pe;
9. a imbrica, a pune (o haing);
3. a inainta, a pisi; 4. fig.: a’si face
drumul, a isbuti, a reusi. To Get on
with, 1. a inainta cu (o lucrare, etc.);
2. a merge de o potrivi cu (cineva),
a iesi din incurciturd (cu cineva). To
Get out (of, din), 1. a iesi; 2. a frage
afard; 3. a iesi din incurcdturd, a se
scipa de belea; 4. a lua, a scoate; 5.
a smulge, a obfine {ceva); 6. a afla,

a face si destainuiascd [un secret,
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ete.). To Get over, 1. a trece (peste);
2. a face (un drum/; 3. a’si invinge,
. a'sistapani (lenevia, efc.); 4. a se vin-
deca, a se inséinitosi; 5. a se consola,
a se mangiia; 6. a isprivi cu. To Get
together, 1. a se aduna; 2. a aduna,
a intruni; a ralia. To Get through, 1.
a percurge; 2.a isprivi, a ishuti, a
lesi la capit: 3. a iesi din incurciturd;
6.a face. To Get under, 1. a ajunge,
a se ageda (dedesubt); 2. a pune (ceva)
dedesubt; 3. a stipani. To Get up, 1.
a se sui; 2. a face si se suie; 3. a se
seula; 4. (to, 1a) a ajunge ; 5. (from,
din) a iegi; 6. a pregiti, a se infelege
(impreund) d’inainte, 7. a publica (o
lucrare): a publication carefuliy
got wp, o publicafie editati cu ingri-
jire; 8. a chibzui; a urzi; a intreprin-
de: 9. ascorni. To Get upon, a se
sui pe. To Get well, a se vindeca, a
se Insindtosi. To Get within, 1. a se
introduce in; 2. a urma de aproape;
3. a se apropia ; V. Reach.

GETTER = ghet/-tér, s. 1 cumpi-
ritor, m. cel care dobandesce.—2 cel,
cea care cagtigi,—3 lucritor la tera-
samente, m. || Getter up, care adap-
teazd ; compilator; cel care insta-
leaza.

GETTING =ghet'-ting, s. 1 achisi-
fiune, dobandire, f.— 2 castig, ».—3
sapiturd, f. || Getting up, adaptare,
compilare, instalare.

1 GEWGAW =ghit’-zo (S. gegaf),
s. 1 (leac, moft, 72.—2 bagatel, n.

2 GEWGAW, adj. elegant dar pu-
fin trainic.

GHASTFUL = gast/-ful (S. gast),
adj. jalnic,

GHASTFULLY =— i, adv. jalnic,
grozav.

GHASTLINESS =—1li-nes, & Ghast-
ness, s. 1 aspect ingrozitor, n. — 2
viilbeneald, f.

GHASTLY =—li, adj. 1 grozav,
ingrozitor, hidos. — 2 de fantoma., —
3 palid, grozav de palid. || Loc. 1

H. L. LOLLIOT. Dict. Eng.-Rom.

GIB

Ghastly pale, de o gilbeneald ingro-
zitoare,

GHAUT=got, s. 1 sirimtoare, tre-
cétoare, f. — 2 sir de munli, n.

GHERKIN=ghér’-chin, s. castra-
vete mic, . || Loe. Pickled gher-
kins, castraveti mici murali.

GHOOLE, GHOUL = gl (I'r. goule),
s. strigoill, me.

GHOST = g0Gst (S. gast), s. 1 duh,
n.—32 suflet, n. — 3 nitluci, stafie, f.
—4 & corp mort, cadavru, ». || Loc.
1 The Holy Ghost, Sfantul Duh. To
give up, toyield the ghost, a ’si da
dahul (sfirsitul). 3 Ghost-stories!
povesti de stafii.

Fto GHOST = gost, wn. a "si da
duhul (sfirgitul); va. a se ardta cuiva.

GHOSTLINESS = — li-nes, s. spi-
ritualitate, .

GHOSTLY =1i, adj. sulletesc, du-
hovnicesc.—2 de naluci, de stafie. —
3 jalnie, grozav.

GHYLL=ghil, s. vélcea, f.

1 GIANT = giai’-int (Gr. gigas),
s. gigant, m. gigantd, f.; urias, m.
uriagd, f. || Loc. & Giant-rude, demn
de un gigant.

2 GIANT, GIANTLIKE= — laic,
adj. gigantic.

GIANTSHIP = — sip. s. (stare de)
gigant, uriag, f.

GIAQUR =gid’- ur (L. persani), s,
ghiaur, m.

1 GIB=ghib, adj. V. Gibeat.

2 GIB = gib, s. magina : titivez, n.

to GIB = gih, vn. cal : a nechieza,
a renchieza.

to GIBBER = ghib/-bér (S. gab-
ban), vn. 1 a bolborosi.—2 a striga.

GIBBERING = — ing, GIBBERISH
=—is, s. st adj. 1 s. bolborosire, f.
— 2 de bolborosire, fird nici un in-
teles.

GIBBET =gib/-bet (Fr. gibet), s.
spanzuratoare, f.

to GIBBET, va. 1 a lega la spin-

33
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zuritoare. — 2 fig.: a ridica gi a a-
tdrna.

GIBBON = ghib’-bén, s. urang-
utang, 7.

GIBBOUS =ghil/-bés, GIBBOSE=
ghib/-boz (L. gibbus), adj. cocosat,
ghebos.

GIBBOUSNESS = — ues, GIBBO-
SITY = — bos'-i-ti, s. cocoasd, ghe-
- hogie, f.

GIBCAT =ghil/-cat, GIB=ghib, s.
cotoiit bitran, »e. pisicd bitrand, f.

to GIBE =giaib (8. gabban), vn. ji
n. 1 [at] a’si bate joc de, a batjocori
pe, a lua in ris pe, a lua peste picior.
—2 inar.: a se legina. Loc. To gibe
over the top of, a trecc peste, dea-
supra.

GIBER =giai’-hér, s. batjocoritor,
Taator in ris, zellemist, m.

GIBING =gtai’-bing, adj. batjoco-
ritor.

GIBINGLY = li, adw. biléndu-gi

joc de, batjocorind pe, luand in ris pe. |

GIBLETS =gib/-lef (Fr. gibier ?),
s. pl. miruntaie, pl.

GIDDILY = ghid’~di-1i (S. gidig),
adv. in mod zipiieit, cu zipiceald.

GIDDINESS = —uncs, s. 1 ameteald,
ametire, . — 2 fig.: zapiceald, f.—3
schimbare, nestatornicie, f.

GIDDY =chid’-di, adj. 1 inf. pr.:
amefit.—2 care produce amefeli.—3
repede, invirtitor.—4 fig.: zipicit; de
zipiceald. — 5 soviind, pufin afepe-
nit.—6 fig.: imbitat, cipit. Il Loc. 1
To feel (to be) giddy, a fi ametit, It
makesme giddy,mé ametesce. & As
giddy as a goose, uituc, Giddy-head,
giddy-brains, giddy-pate, giddy-
goose, cap sec, dovleac. Giddy-brain-
ed, giddy-headed, niucit, zipicit,
nesocotit. Giddy-paced, 1. de zipi-
ceald ; 2. brusc.,

to GIDDY =ghid’-di, v. 1 va. a ame-
i.—2 vn. a inyérti.

4 GIF = ghif, conj. daci.

GIET = chift (S gifan), s. 1 dav,

GIL

cadoi, n.—2 adus, n.—3 danie, f.—
4 fig.: dar, talent, n. — 5 pl.: noife
(pe unghi), f. pl. || Loc. 1 New
year’s gift, cadoti de anul nou. 3 By
deed of gift, prin act de danie. & The
gift of speech, darul vorbiref.

to GIFT [with), va. a inzesira, a
dota. || Loc. Highly gifted, 1. fru-
mos inzestrat; 2. de eliti.

GIG =ghig (Fr. gigue), s. 1 mar.:
luntre, f.—2 cabriolet [fara cog), n.
—3 sfirleazi, f.—4& fig.: zipicita, f.

GIGANTIC = gi-zan'-tic (Gr. gi-
gas), adj. gigantic.

GIGGLE=ghiy’-2’l, GIGGLING =
—aling (S. geagl), s. 1 ris, ris as-
cans, n.—2 risirounic, batjocoritor, 7.

to GIGGLE, wvn. 1 a ride incet. —
9 ride ironic. || Loc. Giggling girls,
fete vesele.

GIGGLER = zhig’-glér, s. cel, cea
| care ride.

. GIGGLING =—gling, s. ris, n.

GIGLET = ghig’-let, adj. hazlid,
glumet ; schimbiicios; sf. nebunati-
ei, f. V. Wanton,

GIGLOT = chig’-1ét (S. gayol), s.
femeie rea, lepiiditurd, floarfd, hai-
mana, f.

to GILD = ghild (8. gildan), va.
[perf. i ptr. Gilt sad Gilded] 1 inf.
pi~.: a auri. — 2 fig.: a auri, a ingiil-
beni (secerisurile).— 3 fig.: a infru-
musefa ; inf. 7ét : a colora. — 4Fa
boi, a vopsi ; a minji.— 5 Fa imbita,
a ameji. || Loc. To gild over, 123
auri; 2. fig.: a colora.

GILDER =ghild’-ér, s. 1 (on) au-
rar, m.—2 moneda: fiorin, .

GILDING = —ing, s. 1 aureald, f.
—2 aurire, f. V. Guinea.

GILL, s. (L. gula) 1 [=¢hil] bran-
chi (de pesel), pl.—2 gusit (de pasére),
f-— 3 parte de jos a obrazului, f.—4
ciruft (pentru lemne de construc-
tie), f. — 5 (Ie. gil), strimtoare, tre-
cétoare, f.—6 [=gil] mésura de 13
contilitrl. —7 bot, : iederd de piimint,
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{-—38 ftemeie, cochetd, f.—9 V. Giglot.
—140 here (de iedera), fiLoc. 1 Gill-
house, berivie.

GILLY-FLOWER == gil’-1li-flati’~ér,
F Gilly-flor = — flor (Fr. giroflée),
s. bot.: micsandrd, f.

1 GILT =ghilt (S. gildan), s. 1 au-
reold, f. —2. fig.: fald, f.—3 + aur,
argint, n. || Loc. Gilt-edged, 1. au-
rit la colfuri; 2. fam., pers.: ciucu-
rat cu aur. Gilt-head (pesce), as-
penchiu, pesce de aur.

2 GILT, perf. st ptr. de la to Gild.

GIMBAL - gim’-bil, s. cumpiing, f.

GIMCRACK = —crac, s. 1 bagatel,
fleac, moft, n. —2 hodoroagi, f.— 3
inventiune, niscocire, f.

GIMLET —=ghira’-let, GIMBLET =
ghim’-blet (Fr. gibelet), s. burghii,
sfredel, n.

1 GIMMAL=ghim’-mil, s. 1 cum-
pand (de busold), f.—2 masind, f.—3
fig.: invenliune, f.

2 GIMMAL, adj. cu ochi (de lan!).

I Loc. Gimmal-bit, zibali.

F GIMMERS = — mérz, s. V. Gim-
crack.

GIMP = ghimp (Fr. guimpe), s.
brohoadd, f. baider, 7.

GIN=gin (Fr. geniévre), s. 1 li-
coare de ienupér (jnaper), f.— 2 (Fr.
engin) masind, f.; V. Cotton. — 3
mece, : macara, f.—4 clopotel, n.—5
cursil, f. 6 cilus (de torturda), n.—17
scripete, n. || Loc. 1 Gin-palace, gin-
shop, debit de spirtuoase; circiuma.

1 to GIN=gin, va. 1 a scutura
(boabele bumbacului).—2 a prinde in
cursi,

2 to GIN sa "GIN =ghin, va. pen-
4w Begin.

+GING = ghing, s. pentru Gang.

GINGER = gin’-giér (L. zingiber), s.
bot. : imbir, inibahar, n2.

GINGERLY =gin’-gigr-1i, adv. in
mod delicat, cu delicatetd.

GINGHAM = ghing’-im, s. panzi de
bumbae, f.

GIR

GINGING -= ging’-ing, s. ciplugea-
14, f.

GINGLE =gin’-g’], etc. V. to Jin-
gle, etc.

GINNING = gin’-ning, s. scuturare
(de boabe), f.

GIP=gip, s. chelner, servitor, m.
slugd, f.

to GIP=gip, va. mar.: a borfi, a
buzuniri.

1 GIPSY =gip'-si (Egyptian), s. 1
tigan, m. figancid, f.— 2 fam.: bah-
nifd, f.—3 fig.: gireati, f. ¢

2 GIPSY, adj. tiganilor. || Loc.
Gripsy-like, dupi moravurile {iga-
nilor.

to GIPSY, vn. a trii ca jiganii.

GIRAFFE — gi’-raf (Ar. zorafeh),
s. girafd, f. :

to GIRD = ghérd (S. gyrdan), va.
[perf. §i ptr. Girt 5i Girded] (with,
cu) 1 a incinge. — 2 a inchinga (un
cal).—3 a ingridi.—4 a imbrica.—5
fig.: a inarma. — 6 & a lovi. — 7 (S.
gyrd?), vn. st a. (at) a lua in ris,
a’si bate joc, a batjocori, a lua peste
picior.

GIRD =ghérd, s. 1 junghiy, 2.—2
fig.: biitaie de joc, batjocorire, f.

GIRDER = -~ ér, s. 1 zeflemist,
batjocoritor, m. — 2 constr.: grindd
(de fier), f.; barnd, grindd, f. || Loc.
2 Girder construction, constructie
cu grindf de fier.

GIRDLE=ghér’-d’], s. 1 cingétoa-
re, incingétoare, f. — 2 hrit, n. — 3
fig.: ingrddire, f. gard, n. — 4 zoni,
. brit, n.—5 (. de mine: strat ne-
regulat, 7. || Loc. Girdle-belt, cen-
turon, Girdle-stead, talie.

to GIRDLE, va. 1 a incinge. — 2
fig.: a stringe; a incolici. — 3 a in-
gridi, a inchide.—4 a face o incisiune
circulari. 3

GIRDLER = ghérd’-1&r, s. 1 care
incinge. — 2 fabricant de incingétori,
m.—3 cildirar, arimar, m.

GIRL = ghérl (5i gherl) [L. ge-

C ONTEMPORARY

LITERATURE PRESS

http://editura.mttlc.ro

Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
145

— 916 —

GIR

GLV

rula?], s. 1 fetigd, fatd,; f. — 2 t. de |a ripi; 3. a pirisi, a preda; 4. a
vénat.: ciprior de doi ani, m. || Loc. | duce la altar (pe mireasd). To Give

1 Boys and girls, biietii si fetele.

GIRLHOOD = — hid, s. copilirie
(de fatd), f. | Loc. In my girlhood,
cand eram fatd. From my girlhood,
din copiliria mea.

GIRLISH = — is, adj. de faf}, co-
pildresc.

GIRLISHLY == — ig-li, adv. ca o
fatd.

GIRLISHNESS == — nes, s. 1 pur-
tare sa fire de fatd, f.—2 copilirie,
f. anostituri de fati, f. pl.

GIRT = ghért, GIRTH -= oérl (S.
gyrdan), s. 4 chingd, f. — 2 jur, n,
circumferin{d, f.—3 arhit.: brii, n.

toGIRT, to GIRTH, va. V. to Gird.

F GIS=gis, s. Isus, m.

GIST =gist, s. 1 lege: punct prin- |
cipal, n. — 2 fig.: (lucrul) despre ce

e vorbd.

GITH=ghil, s. bot. : piper, m.

GITTERN = git"-térn (Gr. Lithara),
s. chitard, ghitari, f.

+ GIUST == giust, s. poet. peniru
Just.

1 to GIVE = ghiv (8. gifan), va.

[perf. Gave; ptr. Given] 1 inf. gen.
(to, cuiva sat cu datival; for, in
schimb, pentru): a da. —2 a inmana.
— 3 a acorda. — 4 a da voie, a per-
mite. — 5 a pronunfa, a da (o jude-

catd).—6 (for, in favoarea) a hotiri; |

(against, cuiva) a da vina. — 7 (for,
ca) a privi. — 8 a’si da [osteneald), a
se sili, a munci.—9 a lovi,—10 a da,
a intinde (méana). || Loc. 1 To give
one’s self, one another, a se (a’si) da.
To give him as good as he bring’s,
a Rowland for an Oliver, a’si res-
buna pe cineva. I'll give it to him,
il voiti regula eii. 7 Give me your
hands, aplaudati-mé. V. si inf. 10.
I To Give again, 1. a da din noi;
2. a da inapoi, a inapoia; 8. a bate
din noi. To Give away, 1. (i,
cuiva) a da; 2. (from, de la) a lua,

back, a inapoia, a intoarce [ceva
cuiva). To Give in, 1. a inmdna, a
preda, a depune; 2. a da (sacoteli, o
judecata); 3. a scade, a face un sci-
! démeént de. To Give forth, 1. a emite;
' 2. a proclama. To Give out, 1. ada
| fordine, porunci); 2. a da, a exala
: {un miros); 3. a da, a asvirli (flacd-
| 72, ete.); 4. a publica, a proclama, a
anunfa, a vesti, a declara; 5. a face
s creadd; 6. (as) a stabili (in), a da
ca (regula); 7. & a renunja la. To
| give one’s self out for, a se da ca.
| To Give over, 1. [lo, cuiva) a lésa, a
; ceda. 2. a inceta; 3. a renunta la (s3),
' a se retrage din; 4. a despera, a des-
nidéjdui si; a pirdsi (pe un bolnav).
To Give up, 1. a pirdsi, a renunia la;
2. a da; 3. a inapoia, a inmina, a pre-
da; 4, a ceda, a ldsa; 5. a consacra, a
consfinti. To give il up, a se da bi-
tut. V. i to Give over. 70 give one’s
 self up, a se preda, a se constifui pri-
isoniex‘; 2. a se deda; 3. [for, ca) a se
Cprivi. V. Given.
2 to GIVE=_ghiv, vn. [perf. Gave;
| ptr. Given] 1 a ceda.— 2 stofd, hai-
'na, ete.): a se lisa, a se intinde. — 3
' a se muia. — 4 £ a exprima, a plinge.
I' Loc. To give back, vn. a se da in-
| dérdt (inapoi), a se retrage. To give
in, 1. a ceda, a indoi; 2. a se da (bi-
tut). To give in to, 1. a adopta, a im-
brijiga; 2. a asculta, a ingidui. To
give on (upon), 1. a merge inainte;
2. a se repedi asupra; 3. a da pe
(strada). To give out, 1. a inceta; 2.
a ceda; 3. recoltg: a lipsi. V. to Gi-
ve out, va. To give over, a inceta; a
renunfa la. To give up, 1. a ceda; 2
a inceta. .
GIVEN=ghiv'n, pir. 1 dat, anu-
mit. — 2 fig.: dispus; (to, la) dedat,
aplecat. || Loc. 1 On a given day, in-
trio di daid (anumitd). 2 Well given,
bine dispus, intentionat. To be given
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to, 1. a fi aplecat la; 2. a fi dedat la.
GIVER =ghiv/-ér, s. 1 dititor, m.

dititoare, f.——"Z dispensitor, m. dis- ‘

pensétoaxe f.iLoc. 1 Youarea cheer-
ful giver, dal cu inimd buni, din!
foatd inima.

GIVING =ghiv'-ing,
9 dar, n. danie, ddruire, donalie, f.—

3 induleire (@ viremei), f. || Loc. Giv-| >
| rie, veselie, f.

ing out,
nunfii.

GIZZARD = ghiz'~zird (Fr. gésier),
$. pipoti. ranzd, f.

1. dicere, declarafie; 2. a-

GLACIAL = gl&’-sil (L. glacies), |

adj. geros.

GLACIER = glas’-i-ér, s. ghie-
far, n
GLAGIS_‘”’lL -is (Fr.) s, mal po-
virnit (ripos), n

GLAD =glad (S. glxd), adj. | [of, |2
{0, de, si] vesel muljumit. -— 2 (at,
of, with, de, cu) fericit, mulfumit.
—3 bucuros, fericit, de bucurie. — 4
inve-elitor. — 5 (to, cuiva) plicut. ||
Loc. 2 To make glad, a face fericit.
To give glad to, a face bucuria cuiva,
I am so glad you have succeeded,
sunt asa de fericit cd ai reusit. 3
Glad tidings, vesti fericite. Glad
cries, strigiite de bucurie.

to GLAD, to GLADDEN = glad’-
dén, va. 1 a bucura, a inveseli. —2 a
face fericit.

to GLADDEN (at, de), va. a se bu-
cura.

GLADE =gléd (Ic. hlad?), s. 1 lu-
_minis, 7. — 2 ghiefus, n. — 3 spafiii
(de apd) neinghiefat, n. — 4 pasere:
gaie, f.

GLADIATOR = glad’-i-e-tér (L.
gladius), s. gladiator, m.

GLADIATORIAL = —iG-ri-il, adj.
de gladiator.

GLADIOLE=glad’-i-dl, s. bot.: floa-
rea véntulul, f. moful curcanuluf, 7.
sfgeala apei, f.

GLADLY =¢lad’-li (S. gled), adv.

s.1 dare, f.—| = !
| curie, cu veselie.

GLA

1 cu plicere. — 2 bucuros, cu inima
buni, din toatd inima.

.GLADNESS =nes, s. bucurie, feri~
cire, veselie, f.

GLADSOME = —sém, adj. bucuros,
fericit, vesel ; de hucurie.

GLADSOMELY = —1Ii, adv. cu bu-

GLADSOMENESS— —nes, s. bucu-

GLAIR=gléer (S. glere), s. 1 albug
(de oii), n. —2 flegmd, f.
to GLAIR, va. cofetarie: a lus-

trut cu albusul oului.

GLAMOUR, GLAMER = glam’-ér,
s. fermecitturd, f.; fermece, n. pl.

GLANCE=glans (Ger. glanz/, s. 1
fulger, n.—2 clipd, clipeald, clipixe,
f.; privire, f.—3 ochiadi, f.—4 epi-
gramd, f.; alusiune indirectd, /. — 5
sulfur de plumh, n. galend, f 'Loc. 2
At a (single) glance, at the first
glance, intro clipeald de ochii. To
give glance to (saii at), a arunca o
privire asupra. V. to Bend, to Cast.
5 Glance-coal, antracit.

4 to GLANGE=glans, vn. 1 a luci,
a stritluci, a scintela. — 2 (from, de
la; to, at, 1a), a privi, a se uita; {at,
over, through) a ’si arunca privirile,
a aruunca ochii.— 3 fig. {at, 1a): a in-
drepta epigrami.—% fig. (at, despre,
asupra): a spune cidte-va cuvinte in
treacil. — 5 proiectil: a se abate, a
merge piedis.

2 to GLANCE, va. a arunca (0
privire).

GLANCINGLY = gldn’-sing-li, adv.
1 in mob oblic.—2 fig.: in treacit.

GLAND = gland (L. glans}, s. a-
nat.: glandd, g lundd, hmduxa, f—2

tehi.: drmda, e

GLA‘NDERED = glan’-dérd, adj.
veter.: rapeiugos.

GLANDERS = — dérz, 8 pl. rip-
ciugi, f.

GLANDULOUS = — diu- -lés, adj.

ghinduros, glandular.
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1 to GLARE =glér (0. glaren),vn. | Glass-wort, (bot.), ciiprili arsd, brin-
1 a luci, a striluei,— 2 fon) a lumi- | c&, iarba porcului.
na. — 3 (on, cuiva) a arunca priviri | to GLASS, va. 1 a vedea ca intr’o
infocate. — & (at, on) a se uita drept : oglindi; a se oglindi.—2 a acoperi cu
in (fiaz), a afinti privirile; a se uita cu | un clopot de sticli. — 3 a pune gea-

un aer sélbatic. || Loc. & To glare
through, a se uvita prin (la).

2 to GLARE, wa. 1 a arunca. — 2
fig-: a orbi.—3 a glantui (faienja).

GLARE, s. 1 flaciird, f.—2 lumini
{stralucitoare), f.—3 privive (info-
catd, selbatica, atinjitd), f. — 4 as-
pect, n. infijisare, f.—5 flegmd, f. |l
Loc. 2 In the broad glare of the
sun, la lumina mare a soarelui. Glare
ice, alunceus, ghiafd netedi.

GLAREOUS = glér'-i-¢s, adj. cu
flegme. ‘

GLARING =ing, adj. 1 strdlucitor,

orbitor.—2 fig , gresald, crima : ma- |

nifestd, véditd ; monstruoasd, grozavi.

GLARINGLY = —1ij, adv.1 cu prea
multi strdlucire. — 2 fig.: in mod
manifest, védit.

1 GLASS =glas (S. glas), s. 1 sticli,
f. cristal, n. V. si Glass, adj.—2 pa-
har, n.—3 oglindd, f.—4 geam, n.—
Snisipernitd, f.; fig.: ceas, timpul vie-
jel, n.—6 telescop, 7n.—7 binoclu (de
teatru), n.—8 ochelidri, pl.—9 baro-
metru, . || Loc. 1 Cut glass, cristal
tiiat. Stained (painted) glass, ge-
amlicuri colorate. 2 Wine glass, pa-
har de (pentru) vin. One glass more,
incd un pahar. 3 As smoolh as o
glass, neted ca o oglindd. 4 Window-
glass, ochit de geam. 5 My glass is
run, viaja mea s'a sfirsit.

2 GLASS=glas, adj. 1 de sticli.—
2 cu geamlic. | Loc. Glass-case,
glass-frame, 1. galauterie, vitrini; 2.
clopot. Glass-coach, cupeti, trisur
cu chirie. Glass-founder, glass-
maker, sticlar, Glass-gazing (liz.), 1.
oficios; 2. care se uiti mereti in o-
glindd. Glass-house, glass-works, sti-
cldrie. Glass-jar, borcan. Glass-like,
ca sticla. Glass-window, geamlic.

- muri.—4 fig.: a reflecta.
GLASSFUL=——ful,s. pahar (plin) n.
GLASSINESS = —i-nes, s. 1 naturd

| sticloasi, f.—2 suprafafi netedd, fi—

limpedime, f.

| GLASSMAN= — mniin, s.

| M. ; negustor de sticlarie, m,

GLASSY= — i, adj. 1 sticlos, ca

 slicla, — 2 de cristal, eristalin. — 3

| limpede, transparent, strivedit.

| GLAUCOUS=glo’-chés (Gr. glau-

| kos), adj. verde de mare, verde al-

' Dastrit,

to GLAZE=glez (S. glws), va. 1 a
pune geamuri. — 2 a glanfui (sticld-
ria, oldria, ete./.— 3 a lustrui /me-
\tale, etc.).—4 fig.: a face si strilu-

ceascd. — 5 a polei. — 6 a netedi cu
ndngilaii, a méngilui. | Loc. Glazed
| [rost, ghietus. Glazed hat, pildrie de
| piele luslruild.
GLAZE, s. lac, glan{, n.

| GLAZER=gléz'-ér, s. 1 cel care dit

I cu lae, m.—2 roatd (de tocilar), f.—

| 3 mingiliu, n.

GLAZIER = gl&'-jér, s. geamngiu, n.
GLAZING = gléz/-ing, s. 1 asedare
| (de geamuri), f. — 2 arta geamgiu-
| Iui, f. — 3 lustru, lac, glanf, n. — &

| mingiluire, f.

GLEAM, GLEAMING = glim'-ing
(S. gleam}, s. 1 liciirire, lucire, f. —
2 radd, scanteie, f. — 3 fig.: licdrire,
licurire {de nadejde, ete.), f.—4fig.:
strdlucire, f. | Loc. 4 The watery
gleain, oglinda apelor.

to GLEAM = glim, vn. 1 a luci, a
licdri. — 2 fig.: a da o lumind slabi.
—3 Fa virsa.

GLEAMING, GLEAMY =— i, adj.
slrdlucitor, scanteietor, lucitor.

sticlar,

|

to GLEAN=glin (Fr. glaner), va.
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sim. 1 a spicui.—2 a ciupi (strugu- |
r1).—3 fig.: a culege, a ridica.

GLEAN, s. spicuire, f.

GLEANER = —ér, s. spicuitor, .

GLEANING = — ing, s. 1 spicuire,
f.—2 spicuri culese (spicuite), pl.

GLEBE = glib (L. gleba!l, s. 1 hu-
cati de pimént, /. —~2 pdmeént, 7. bul-
gire de pimeént, m. — 3 mosie hise-
riceasci, f.—4& turbd, f.

GLEBY =gli’-hi, adj. liligos.

GLEDE=glid (~.glida,s.soim, nt.

GLEE=glt (S. gleo), s. 1 veselie,
bucurie, f. — 2 cantec cu refrenuri,
m. || Loc. 1 In high glee, in culmea
bucuriei. 2 Glee-beams, ciantece ve-
sele. Gleeman, cantiret ambulant.
Glee-woman, cantireai ambulantd.

GLEEFUL =gl7-ful, adj. vesel.

+ GLEEK =glic (S. glig), s. 1 lu-
are in ris, bitaic de joc, batjocorire,
f.-—2 glumi, f.—3 dant, joe, n.; mu-
siedl, f.—4 joc de cirl, n.

to GLEEK = glic, vn. 1 alua in
ris, a lua peste picior, a ’si baie joc,
a hatjocori.—2 a glumi,

GLEEKING = —ing, s. veselie, f.

+to GLEEN =gl (Gvr. glenos ?),
vn. a luel, a strdaluet.

GLEN =glen (8.), s. 1 vélcea, f.—
strimtoare, trecétoare, f.

GLEW, elc.=glu, V. Glue, elc.

4 GLIB=glib (L. glaber ?), adj. 1
alunecos.—2 curgétor, usor.—3 hun
de gurd.— 4 inf. réi : de o blindete
preficutd. || Loc. 38 How glib his lon-
gue runs ! ii merge limba ca o moard
de vent; ce bun de gurd e!

2 GLIB, s. vitd de pér, f.

to GLIB, va.1 a face curgétor sa
ugor. — 2 a deslega (limba). — 3 a
unge cu.miere.—4 Fa mutila, a cas-
tra, a jugéni, a scopi.

GLIBLY = glib’-li, adv. 1 incet,
domol.—2 usor, usuratic; cu un pri-
sos de cuvinte,—3 cu o blandefa pre-

facuti.

GLI

GLIBNESS=ulil/-nes, s. 1 alune-
care, f.—2 ugurintd, limbulie, f.

GLIBTONGUE = glib/-tong, s. ad-
vocat hun de gurad si givel, ni.

to GLIDE = glaid (S. glidan}, vn.
1 inf. gen.: a aluneca, a se da pe.—
2 a curge, a se scurge (d’a-lungul
unui zid).—3 a ciidea incet.—% a se-
migca, a inainta (incet); viemea: a
trece; apa: a curge; iful: a serpui;
pdasérile: a shura repede; umbra:
a dispiirea, a se indepirta (incet). |l
Loc. 1 To glide along, (o glide away,
to glide by, to glide on, a trece sat
a inainta incet; a curge. Time glid-
ed away quickly, vremea trecea
repede. To glide in sat into, out, up,
a intra, a iesi, a se sui incet sai alu-
necindu-se. To glide down, 1. a se
da jos alunecind d’a-lungul; 2. a se
seobori incet. To glide through, 1..
a trece incet prin, a se strecura prin;
2. a pitrunde. V. to Steal.

GLIDE =glaid, s. alunecare, f.

GLIDINGLY = —ing-li, adv. incet,
incetigor.

GLIKE=glaic, s. V. Gleek.

GLIM = glim (Ger. glimmen), s.
I. carditorilor: 1 foc, n. — 2 ochii,
m. pl. || Loc. 1 Dowse the glim,
stinge lumina.

to GLIMMER = glim’-mér, vn. 1 a
luci, a da o lnmind slabit. — 2 a (i lu-
minat slab.

GLIMMER, s. 1 licirire, lumind
slabd, f.—2 miner.: mica, sarea mi-
tei, f. glichier, n. || Loc. By the
glimmer (of}, la licirirea...

GLIMMERING = —ing, adj. 1 slab,
care lucesce slah.—2 luminat slab.

GLIMPSE = glimps, s. 1 licirire,
strilucire, f. — 2 clipd, f.; intreve-
dere, f-—3 fig.: licdrire, licurire, f.
fulger, n. — & idee slabi, f.— 5 indi-
ce, m.—6 aparin{d slabé, f. || Loc. 1
The lightning glimpse, licirirea ful-
gerului. 2. To catch (to get, to have
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GGLI

a slight) glimpse of, 1. a intrevedea;
2. fig.: a presimfi.

to GLINT=glint, to GLISTEN =
glis’-s’n, to GLISTER =glis’~tér (S.
glisian), to GLITTER =glit'~-tér (S.
glitenan), vn. [with, cu, de] a scan-
leia, a luci, a striluci, a arunca rage.

GLITTER, GLISTER, s. strilu-
cive, f.

GLITTERING = —ing, 1 adj. stri-
lucitor. — 2 s. stritlucire, f.

GLITTERINGLY, GLISTERINGLY
= —ing-li, adv. in mod strilucit, cu
strilucire. \

GLOAMING = glom’-ing, s, crepus- |
cul, amurg, amurgit, #n. | Loc. In
the gloaming, la amurgit, intra-
murg, pe amuryite.

to GLOAT =glot (Su. glutta), vn.
[on, over] a se uita, a privi cu iubire,
cu dor; a sorbi cu ochii.

GLOBE = gIoh (L. globus), s. 1
glob, n. sferd, f--2 cap, n. — 8 pii-
méntul, . || Loc. 1 Globe-like, glo-
bulos. Globe-ranger (mar.), soldat
de marini.

to GLOBE, wva. 1 a rontundi.—2 a
adupa imprejur.

GLOBOSE =glo-104/, GLOBOUS =
glo'-bés, GLOBULAR = glob/-iu-lir,
GLOBULOUS ==2loh'-iu-1és, adj. glo-
hulos, sferic, ca un glob, ca o sferi.

GLOBULE=glob’-ful,s. globuli, f.

to GLOMERATE, efc. V. to Con-
glomerate.

GLOOM =gltim (S. glomung), s. 1
intunecime, f.intuneric, n, — 2 as-
pect intunecos, n. — 3 fig.: tristej,
intristare, melancolie, f.; rea dispo-
sifie, f. Il Loc. 3 To spread a gloom
over, a intrista.

1 to GLOOM, va. a intuneca.

2 to GLOOM, vn. 1 a aruneca o lu-
mina slabi,—2 a pirea intunecos. —
3 a se inluneca,—4 fig.: a se intrista.

GLOOMILY =gliun’-i-1i, udv. 1 in
mod oscur. — 2 cu un-aer posomorit,

cu intrislare, cu un aer trist.

GLO

GLOOMINESS = —nes, s. 1 intune-
cime, f. intuneric, n.—32 tristefd, in-
tristare, f. aer posomorit, trist, .

GLOOMY =glam’-i, adj. 1 obscur,
intunecos. — 2 fig.: posomorit, trist.
If Loc. 1 It is gloomy weather, e o
vreme infunecoasd, | ;

GLORE = glor, adj. 1 gras.—2 s.
grisie, f.

GLORIFICATION = ¢1¢/-ri- fi-ch&”-
sén (L. gloria), s. 1 glorificare, mii-
rire, f.—2 dlorie, f.

GLORID =gl15"-rid, GLORIFIED =
glo’-ri-faid, adj. zlovios.

to GLORIFY = glo’-ri-fai, va. 1 a
glorifica, a mirl.—2 fig.: a celebra.

GLORIOUS= — &s, adj. 1 glorios.
—2 strilucitor, miref.—3 fani.: mi-
nunat,—4 liuddros, ingamfat, falnie.

GLORIOUSLY= — 1i, adv. 1 cu
clorie, in mod glorios. — 2 cu miire-

| fie, cu fald,

GLORIOUSNESS = —nes, s. 1 zlo-
rie, f.—2 miretie, fali, f.

GLORY -=glo/-ri, s. 1 glorie, f.—2
mirefie, mdrire, fali; minune ( @ ce-
rului, ete.), f. — 3 ingdmfare, filni-

| cie, f.—4 lduddrosie, f.—> wict.: au-
) 0 s

reold, f. || Loc. 1 The bubble glory,
fumurile gloviei. To make it one’s
glory to, to find one’s glory in, a se
mandri de.

to GLORY = glo’-11, va. (in, de) a
se mandri.

GLORYING = — ing, s. liudiro-
sie, f.

GLOSS=glos (S. glesan), s. 1 glo-
sd, f. comentar, n. — 2 fig. : comen-
tar, n.—3 lustru, glanf, n. — 4 fig.:
strdlucire, noutate, f.; inf. réi: dre-
suri, pl.

1 to GLOSS, vn. (upon, despre, a-
supra) 1 a face o glos#.—2 a tilmici.

2 to GLOSS, va. 1 a comenta, — 2
a lustrui, a mingélui (o stofa). — 3
fig.: a da o aparinfi de.

GLOSSARIST = —sii-rist, 5. comen-
tator, mu.
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GLO GLU
GLOSSARY = —si-ri, s. glosar, 7. | obrajii: apringi. — 4 fig.: viu, fier-

GLOSSER = —sér, s. 1 comentitor,
m.—2 cel care mangiluesce, m.

GLOSSINESS = — si-nes, s. 1 lus-
tru, ¢lanf, ». mingiluire, f.—2 stri-
lucire, f.

GLOSSOLOGY = —sol’-8-gi, s. glo-
84, f.

GLOSSY =ylos’-si, adj. 1 strilu-
citor.—2 fig.: aparent.

GLOTTIS = glol/~tis (Gr.), s. glo-
14

GLOVE =glév (S. glof], s. minusi,
f- Il Loc. To throw down the glove,
a arunca ménusa (a desfide). To take
up the glove, a ridica méinusga (a pri-
mai desfiderea). To put on the glo-
ves, a se lupta cu pumnii. Glove-mak-
ing, glove-trade, minusirie. Glove-
seller, minusar., Glove-stretcher, ma-
sind de lirgit minusile.

to GLOVE=glév, va. a acoperi ca
cu o manusgi.

GLOVER = —ér, s. minusar, m.

4 to GLOW =gl0 (S. glowan!, vn.
1 a luei si a arde; a luci, a arde, — 2
fig.: a striluci; a se rosi.—3 fig.: a
arde, a se infoca, a se inflicira; a se
incaldi, a se aprinde.

2 to GLOW, vn. a aprinde, a face
si strdluceascil.

GLOW = ¢ig, s. 1 arsifd, cildurg,
fierbinteald, flacird, f. — 2 fig.: stri-
lucire, f. — 3 rade purpurii (ale ce-
rului), pl. — & fig.: infocare, cildu-
ra, f. foc, n.—5 obraz rumen, Nv.—
6 roseatd, f. || Loc. 1 A warm glow,
-0 sensalie de cildurd. To be in a glow,
aarde. To set in a glow, 1. a inflici-
ra; 2. a aprinde singele, a rosi obra-
Jit. With deepened glow, rosind si
mai tare.

to GLOWER = glo’-8r, vn. (on), a
sorbi cu ochii; a se uita, a privi lung
la (eu o hingd privire).

GLOWER, s. privire lungd, f.

GLOWING =gld’-ing, adj. 1 stri-
lucitor. — 2 ardétor, fierbinte. — 3

binle, aprins. — 5 célduros, infocat,
inflicirat. [[ Loc. 2 Glowing hand,
mand fierbinte.

GLOWINGLY =— 1i, adv. cu foc,
cu cdldura, fierhinte. '

GLOW-WORM=gld’-tiérm, s. li-
| curicid, ne.

to GLOZE=yloz (8. glesan), vn. 1
[with], a lingusi. — 2 a comenta, a
tilmici.—3 fover) a tdinui.

GLOZE, s. 1 lingusire, /. — 2 fig.:
aparintd, f. lustru, n,

GLUCGOSE=glit’-cos (Gr. glukus),
s. glucosd, f.

GLUE=glu (L. gluten), s. 1 cleii,
n.—2 gumd, f.

to GLUE, va. a inclei, a lipi; fig.:
a stringe.

GLUEY =gli’-i, adj. lipicios.

GLUM = glém, GLUMPY= — pi
(gloom), adj. 1 trist, posomorit, — 2
paraponisit.—3 nemuljumit.

to GLUT = glét (L. glutio), va. 4
a inghiti.—2 (with, cu) a indopa.—3
fig.: a’si potoli (mdania, elc.), a 'si
satura (ochil, mandria); a situra,.—
4 a desgusta (prin exces).—5 a fi cu
belsug., — 6 a impiedica, a astupa. ||
Loc. 3 To glut one’s self (with}, a se
sdtura (cw. Glutted with, silurat cu,
5 The market is glutted, piata e im-
belgugata.

GLUT =glét, s. 1 masi (mancare),
f.—2 potolire, siturare, f. — 3 exces
(de studiii), n.—4% imbelsugare, f.—
5 imbulzeald, f. — 6 mecan.: (mare)
pand, f.

GLUTEN = glit’-tén (L.), s. glu-
ten, n.

GLUTINOUS = —ti nés, adj. cleios,
glutinos, lipicios.

1 GLUTTON=glét'-tén (L. glutio),
s. manecicios, maneicioasi ; lacom, la-
comi (de mancare); popular: papi-
tot, .

2 GLUTTON, GLUTTONOUS = —
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GLU

&s, adj. lacom (i) de mdncare ; man-
cacios, mancidcicioasi.

GLUTTONOUSLY =—1i, adv. la-
com, lacomesce.

GLUTTONY = — tén-i, s. licomie, |
necumpéliare, f.

GLYGERINE =gli’-s¢-1in (Gr. glu-
keros), s. him.: glicerind, f.

to GNARL =narl (S. gnorne), vn.
/at, conlra] a mormiii, a mirili.

GNARLED =narl’-ed, adj. noduros.

to GNASH = nag (0. knaschen),
va. $t n. 1 aserigni (din dinfi).—2 a
sfardma.

GNASHING =nas’-ing, s. scrisnire
{din dinfi), f.

GNAT =uat (S. gnatl), s. Jintar, n.
m. || Loc. Gnat-flowei (bot.), boasa
colitel, poranic. Gnat-snapper (hot.),
dionee-muscicapa.

to GNAW = no (S. (gnagan), va.
sin. 1 inf. gen. (upon, at) a roade.
— 2 a mugea. || Loc. 1 Gnawed by,
ros de. An ever-gnawing werm, o
vecinicd mustrare de cuget.

GNAWER=— ér, s, (animal) ro-
détoare, f.

4 GNAWING= — ing, s. 1 roade-
re, f.—2 tiieturd, f.

2 GNAWING, adj. rojélor.

GNOME -= nom (Gr. ynomé), s. 1
duh, 17.—2 maximi, f. -

GNOMIC, GNOMICAL = nom’-ic-il,
adj. cu maxime.

GNOMON =nd’-mén (Gr.), s. asti.:
eadran solar, n.

GNOSTIC=nos'-tic (Gr. ginosko),
s. st adj. 1 eretic, m.—2 bufon, ca-
raghios; glumeg, m.

GNU=niu, s. antilopi, f.

1 to GO = 20 (S. gan), vr. [perf.
Went; ptr. Gone] 1 (from, dela; io,
la) a merge, a se duce; a se duce ca
si vadd (pe cineval. — 2 a umbla, a
face [un drum oare-care). — 3 a
alerga, a fugi,—4 a pleca, a porni, a
dispare. — 5 vremen: a trece, a fugi.
— 6 (with) a duce; V. Child. —7 L.: |

GO

‘a merge, a se intinde.—8 (to) a con-

tribui.—9 a umbla (in cutare stare);
V.toGoin.—10afipe piciorsi,a figa-
la s, a fi in ajunul si (faca ceva).—
11 a seapuca de (ceve; sa facd ceva).
—42anuméra printre, a fi privitca; V.
toGo for.—13afi,asta, afi conceput,
2 se exprima. || Loc. 1 Ile has gone:
to London, s'a dus la Londra. How
do you intend going? curm ai de
gand sd te duci? Who goes there?
cine e acolo? Go! goto! du-te! duce-
ti-vé! There go, there goes, iati!
There goes siz pence, iatd peniru 65
bani. My watch dozs not go, ceasor—
nicul met nu umbld. To let go, a lisa
st fugit (sd scape); absol.: a da drum;
a slobodi. 2 To go fifty kEilometers
for it, a face (a umbla) 50 chilome-
tri ca si aibd ceva. 3 Go directly,
du-te fuga. To go to balls, a alerga
Ja baluri. 11 To it we went, ne am
apucat repede de freabil, 13 So went
the prophecy, asa era proorocirea. ||

To Go abroad, V. Abroad. To Go
across, a trece (prin). To Go about,
1. a umbla pe (strade, etc.); a stri-
bate, a merge ici colea, a merge
pretutindeni; 2. a face ocolul; 3. a
face un ocol, a ocoli; 4. a se ocupa
{cu ceva); 5. a incerca si, a intre-
prinde; 6. a se apuca (de, si). To Go
after, a umbla dupi, a urma. To Go
again, a se duce din nou, a se in-
toarce. To Go against, 1. a inainta
conira; 2. a se inloarce; 3. a-i fi seir-
bi. It goes against me to, mi e scar-
bi si. To Go along, 1. a inainta, a um-
bla (d’a-lungulj, a’si urma drumul ;
2. a pleca. To Go along with, 1. a
a insofi, a merge cu, a urma; 2. a se
potrivicu. To Go at, 1. a se apuca (de,
s&); 2. a ndvali pe. To Go away, 1.
(with, cu) a pleca; 2. (with) a lua.
To Go back (backwards), 1. a se in-
toarce; 2. a da indérdi; 3. fig.: a nu
se fine de cuvint, a'si cilea cuvintul;
4. fig.: alua (de lo 0 epoca indepar-
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tata/. To Go before, 1. a merge ina-
inte; 2. a pleca inainte. To Go be-
tween, 1. a se interpune; 2. a slujide
{ca) mijlocitor cuiva. To Go beyond,
a intrece. To Go by, 1. a trece, a tre-
ce pe acolo, a trece inaintea; 2. vre-
mea: a trece, a fugi; 3. a se indrepla,
a se purta (dupd o reguld); 4. a avea,
a purta, a fi cunoseut sub (un nune).
To Go down, 1. a se scobori, a se da
jos; 3. a apuca [pe o stradd, ete.); 3.
a se duce (in jude}); 4. apele: a sci-
dea; 5. soarele: a apune; 6. a se pune
(in genuchi); 1. corabii: a se cu-
funda. To Go far, 1. a merge departe;
V. Far; 2. (to, 1a) a contribui mult;
3. a avea o mare influeni. To Go for,
1. a se duce dupi (pentru o aduce);
2.a trecede,afi privit ca; 3. a se vinde
cu; 4. aisprivi in favoarea. To Go
formothing, a nu socoti, a nu fi luat
in socoteali. To Go forth, 1. a inain-
ta, a iesi; 2. sgomot, veste: a se res-
paundi, a circula. To Go forward, 1.
a inainta, a umbla inainte; 2. l.: a se
petrece, a avea loc; V. Fun. To Go
from, 1. a pirdsi; 2. a se indepirta
de; 3. a nu se fine (de cuvint). To Go

in, 1. a intra; 2. a purta, a fi imbrd- |

cat. To Go in and out, a intra sia

iesi. To Go in for, a intreprinde, a ris- |
ca. To Go near, 1. a se apropia de; |

2. a fi cat pe aci; 3. a nu fi departe
s#. To Go off, 1. a pleca, a porni; 2.
arma de foc: a se desciirca; 3. a mu-
ri, a se duce; 4. marfa: a se vinde.
To Go on, 1. a merge pe; 2. a se po-
trivi cu; 3. a inainta, a’si wrma dou-
mul; 4, a urma sd; 3. a trece inainte
(la alt-ceva); 6. L.: a se petrece; 7. a
reusi, a isbuti; 8. a se purta. To Go
out, 1. a se duce afard, [of) a iesi
(din); 2. fig.: a se duce (in lunie);
3. foc, lumind: a se stinge. To Go
out for, a se duce dupd (cineva sau
ceva). To Go over, 1. a trece peste,
a trece dincolo de; 2. a face (un
drum); 3. a cili repede, in pripd (o

GO-BE

| scrisoare]; 4. a verifica, a controla
| (registre, socoteli). To Go over to, a
{rece la, a deserta la. To Go past, a
trece inainte., To Go round, 1. a face
ocolul, a merge imprejurul; 2. a face
un ocol, a se abale. To Go through,
1. a trece prin; 2. a pitrunde; 3. fig.:
a incerca (nenorociri, dureri); 4.
a’si indeplini (datoria); 5. a citi re~
pede; 6. a iesi la capit; a isprivio
lucrare. To go through for, a pro-
pune sit pliteascd scump. To go right
throwgh wilh, a merge paud la sfirsit.
To Go under, 1. a merge sub, dede-
| subt; 2. a avea, a purta, a {i cunoscut
| sub (numele). To Go up, 1. a se sui;
2. a se inillfa; 3. a inainta {catre); 4.
a merge (in capilald); 5. a merge
in susul [unwi ritt); 6. a se sui din
notii. To Go up against, a inainta con-
tra. To Go up and down, 1. a alerza
ici colea; 2. a stribate in loate pir-
tite. To Go upon, 1. a merge pe; 2.
fig.: a se iut-meia pe, a se célauzi
dapi. To Go with, 1. a merge cu, a
insoli; 2. fig.: a merge, a se afla, a fi.
How goes it with our friend? cum
se afld prietenul nostru? To Go with-
out, 1. a merge fird; 2. a se lipsi
de (ceva). V. Going si Gone.

2 to GO=g0, va. a se duce. || Loc.
Go thy ways, du-te, pleaci. Let him
go his own way! si faci ce vrea!
Go it! du-te! ducefi-vé!

GO = 206, s. 1 fam.: modd, f. — 2
tragere pe sfoard, f. — 3 petrecere,
olumi, farsd, f. — 4 pop.: pahar (de
vin, ele.), un pahar, n. — 5 fig.: va-
loare, f.—6 fig.: miscare, viaid, f. ||
Loc. 1 To be all the go, a {i foarte la
modd. 2 If's no go, nu raerge, nu
face nici o para. No go, old fellow!-
de geaba, frate! 3 Here's a go! asta
e! asta e o gluma!

GO-ASHORES = go’-id-sorz, s. pl.,
mas.: haine de duminicid, pl. mare
finutd, f.

GO-BETWEEN = go'-bi-tiim, s. 1
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GO-BY

intermediar, raijlocitor, m. — 2 inf.
761t : pezevenehin, n,

GO-BY = go’-bai, s. 1 evasiune,
fugd, f.— 2 negligen}d, negriji, f. Il
Loc. 2 To give the go-by, a trege
fird si salute.

G0-CART =gd'-cart, s. cirucioard
(de copil), f.

GOAD = god (S. yad), s. teapy, f.
bif cu teapd, 1.

to GOAD, va. 1 a infepa. — 2 fig.:
a infepa, a alita, a indupleca.—3 fig.:
a mustra (consciin!a). || Loc. 2 To
goad on to sin, a indupleca la picat.
To goad to madness, a turba, a in-
furia.

GOAL =0l (Fr. gaule), s. 1 scop,
n. {intd, f.; capit, sfirsit, ». — 2 ba-
rierd, f. punct (sad slilp) de plecare,
. [l Loc. 1 To reach the goal, a iesi
la capiit; a’si indeplini scopul.

GOAT =got (S. gat), s. tap, m. ca-
pré, f. | Loc. Goual’s, de capri. He-
goat, tap. She-goat, capra. Goal
chafer (insecti), capricorn, gandac mi-
rositor. Goat-fig (bot.), smochin, n.
smochind selbaticd, f. Goat-fooled, cu
picioare de caprid. Goat-horned, cu
coarne de capri. Goat-herd, ciprar.
Goat-marjoram, goat’s beard (hot.),
barba caprei, barba popei, barba ta-
pului, goliciunea fetel pidurel. roal’s
bane (bot.), mirul lupului. Goat-
skin, 1. piele de capri; 2 burduf (pen-
tru vin). Goat-sucker (pasere), mul-
ge-capre.

GOATISH = got/-is, adj. 1 ca un
fap.—2 de fap.—3 fig.: desfrinat. -

GOB-=gob (Fr. gobe, s. 1 pufin.—
2 imbueciturd, f.— 3 mar., fam.:
gurd, f. gitlej, n. || Loc. Gob-stick,
linguri de lemn.

to GOBBLE = gob'-bl, va. sin. 1
(wp] a inghifi, a imbuca.—2 curcanii
st la fig. (out): a gilgii, a face gil-
gil; a bolborosi, a clocdi.

GOBBLE, GOBBLING = — bling, s.
4 bolborosire, cloedire, f. clociit, n.

| 8]

—

GOD

—2 fig.: hildcdrire, f. billicirit, n.;
flecirie, f.

GOBBLER = — Dblér, s. 1 pers.:
manciicios, lacom (de mancare], pa-
pi-tot, m.—2 pasére: curcan, m.

GOBLET ==gob’-let (Fr. gobelet), s.
pahar de metal (fard picior), n.

GOBLIN=gob’-lin (Gr. kobalos?),
s. 1 demon, drae, n. — 2 duhul réy,
duhul vielean, n. — 2 duhul necu-
rat, m.

GOD = god (8.), sm. 1 Dumneqet,
m. — 2 det (pagan), m. || Loc. 1 In
God’s name, in numele lui Dumne-
Jet. Godden, V. Den. God speed!
Sa’ft ajute Dumnedet! God’s penny,
hacsis. God willing, God before, cu
ajutorul lui Dumnedeti. God yeld,
God yield, God’ild, God “ield, si'fi
ajute Dumnedeit! s si te pizeascd
Dumnedeti! V. °Ild. 2 God-child, fin,
find. God-son, fin. God-daughter,
find. (‘od-father, nas. God-mother,
nasi. To stand god-father (god-
mother) to, a hoteza pe. Goid-send,
V. Godsend.

to GOD -= god, va. a dumnegei, a
Jeifica, a face un dumnegdet din.

GODDESS = god’-des, sf. deitd, f.
Il Loc. Goddess-like, ca o deiti.

GODHEAD = — hed, s. dumnede-
ire, deificare, divinitate, f.

GODLESS = — les, adj. nelegiuit.

GODLESSNESS = — nes, s. uele-
giuire, f.

GODLIKE —= — laic, adj. 1 dumne-
deese, divin, ca un deu.— 2 [.: divin,

GODLINESS=— li-nes, s. evlavie,
cucernicie, cuviosie, pietate, f.

GODLING = — ling, s. mic det, m.

GODLY = — 1i, adj. 1 lui Dumne-
deti. — 2 fig.: evlavios; cucernie, cu-
vios, pios; drept.—3 adv. cu evlavie,
ete. ' Loc. 2 The godly, cei drepfi.

GODROON -= go-driin’ (Fr. gou-
dron), s. pdcurd, f.

GODSEND = god’-send, s, dar de la
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(1]

GOD

Dumuedet. n.; (pop.) bun chilipir,
ghelir, n. pleagci, yésire, f. V. God.

GODSHIP = — sip, s. dumnedeire,
Jeificare, divinitate, f.

GODWARD = — uird, adv. cilre
Dumnededi.

GODWIT = — uit (S. god, wiht),
pasere: snep, M.

GOER -= g0’-ér, s. 1 cel, cea care
se duce. — 2 cel, cea care umbli
bine.—3 eal.: fugar, m.—4 & picior,
n. V. to Go.

GOG = gog (Gal.), s. grabd, gri-
bire, f.

GOGGLE = gog’-¢’l, s. 1 rotire
de ochi, f. — 2 ochelari (de kam),
m. pl. — 3 ochelari verdi, . pl ||
Loc. 1 Goggle-eyes, goygle-eyed,
cu ochi grosi si iesiti.

to GOGGLE, va. a roti ochii.

GOING = go’-ing, s. 1 dus, n. — 2
plecare, pornire, f. — 8 umblare, f.
mers, n. — 4 med.: timpul ingreu-
narei, n. — 5 acfiune, faptd, f. de-
mers, 7. || Loc. 5 Goings on, fapte.
Going down, 1. scoborirve; 2. sci-
dere {a apelor); 3. apus (al soarelui).
V. to Go, efc.

GOITRE = goV/-tér (Fr. goitre), s.
gusd, f.

GOITROUS = — trés, adj. gusat.

GOLA = go’-14, s. arht,: dungd
(de zid), f.

GOLD == gold (8.), s. si adj. 1 aur,
n.—2 adj.deaur,aurel.—3 £ (floare)
citinicd, filinicd,, calce, f. gilbenele,

f. pl. | Loc. 2 A gold watch, un cea- | 8

sornic de aur. Gold-coloured, auriti.
(iold-cup (bot.), ochiul broascei. Gold-
finder, 1. aurar. 2. pop.: cdcinar.
(rold-fish, pesce de aur. Gold-hilted,
cu maner de aur. Gold-lace, giret de
aur, Gold-laced, brodat cu aur. Gold-
pleasure (bot.), floare de perind. Gold-
stick, colonelul gardilor de servicit,
GolZ-thread, gold-wire, beteald.
Gold-winged, cu aripi de aur. Gold-
worked, brosat cu aur.

ot

GON

GOLDEN = ¢0ld’-én, adj. 1 de aur,
aurel.—2 aurid, auros, muiat in aur.
ingilbenind.—3 fig.: strdlucitor. —4
fig.: excelent, pretios. || Loc. 1 That
golden time, aceasld virstd de aur;
aceste Jile de fericire. 2 Golden hue,
culoareaurie. The golden ears, spicu-
rile aurii. 4 To buy golden opinions
of, a’si castiga inimele. Golden-bug,
golden-knop (insectd), buburuzi, houl
Domnului, vacile popei, vacile Dom-
nului, mimirufd. Golden-cup, V.
Gold-cup. Golden-flower (bot.), di-
mitrifi. Golden-rod (bot.), floare de
eridini. Golden-iule, 1. regulid prin
excelen}i; 2. regula de trei. Golden-
tressed, cu plete de aur. Golden-
winged, cu aripi de aur ; aurit.

+ GOLDENLY, adv. cu mirefie;
de aur.

GOLDFINCH = gold’-fing, s. pasere:
stiglete, domnigor, bundirel, m. coco-
nifd, f

GOLDHAMMER = — haw’-mér, s.
pasere: grangur, m. 3

GOLDING = — ing, s. mér, n.

GOLDLESS = — les, adj. fard aur.

GOLDNEY =—ni, s. pesce deaur, 7.

GOLDSMITH= — smil, s. argin-
tar, m.

GOLDYLOCKS = — i-locs, s. bot.:
siminoc, . flori de paie, f. pl.

GOLF == golf (0. kolf), s. (joc) de-
a-mingea.

GONDOLA = gon’-do-13 (It), s.
gondola, f.

GONDOLIER = gon-do-lir/, s. gon-
dolier, m. '

GONE = gon, -ptr. de la to Go. 1
vreme: trecuti,—2 inaintat; V.Far.
— 38 pierdut. — 4 mort, reposat. —5
heat.—6 la mezat : adjudecat. || Loc.
4 Almost gone, aproape mort. 6 Go-
ing! going! gone! o datdl de doud
ori! nimen nu vorbesce ? adjudecat!

GONFALON = gon’-fi-lon, Gonfa-
non (Fr.), s. steag bisericesc, 7.
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GON GOO
GONORRHEA = gon-or-yi’-i (Gr. | réului. A great good, un raare bine.

gonos, rheo), s. gonoree, f.

4 GOOD =gud (S. god), adj. 1 inf.
gen. (to, for, pentru; to, de): bun,—
2 de bine, cinstit.—3 copil: cu min-
te.—4 pers.: bun de platd, hogat.—5
(for, pentru) hun, valahil.—6 (at, 1a)
care se pricepe, indemdnatic, iscusit.
— 7 bun, adevérat; V. Earnest. — 8
vreme, distanid: destul de mave. —
9 intreg.—10 in comp.: bun. || Loc.
1 Good things, lucruri hune, bunuri.
(zood to eat, bun de mincat. Good
deed! (interj.) det! In good time,
in, la timpul cerut. Al in good tine,
fie-care hucru la vremea lui. 4s good
as, 1. tot aga de bun ca; 2. aproape,
ca gi. He is as good as his word, se

tine de cuvinl. 4s good as dead, ca |

si mort. Will you be so good as to?
vrei sd fii asa de bun ca? We had as
good....as, am putea tot aga de bine...
ca. To make good, 4. a indeplini, a’st

fine (cuvintul); 2. a efectua; a’si a- |

sigura (posifiunea); a reusi, a ishuti
(sd intre, s¢ fuga, ete.); 3. a confir-
ma, a stabili, a proba, a justifica; 4.
a acoperi (deficitul); 5. a despigubi.
I will make it good to you, o si vé
despigubesc. 2 Good man, om de bine,
om cinstit. 6 To bet good at [a thing,
ceva), a se pricepe la. 8 4 good way
about, un ocol destul de mare. 10
Good bye! adio! la revedere! Good-
faced, frumos, Good-man, 1. om
slab, prea bun; omul lui Dumnedeii;
2. birbat, sot; 3. stdpinul casei. Good-
wife, good-woman, 1. femeic slabi,
prea buni; femeie cinstitd; 2. stipina
casef ; 3. nevastii, sofie. Good-will, V.
Will.

2 00D =gud, s. 1 hinele, n.—2 a-
devér, n.—3 pers.,sing.: bun prieten,
prieten, m.; pl.: cel buni, oameni de
bine (cinsliti), m. pl. — & pl. : aver,
f. pl.--5 pl.: mircfuri, f. pl.—6 bel-
~sug, n. || Loc. 1 The knowledge of
good and evil, sciinfa binelui si a

Much good may it do you! si i fie
de bine! 2 For good and all, intr'a-
devér, de-a-bincle. 3 The good, cei
buni; oamenii cinstifi. 4 My goods
and chattels, averile mele; fam.:
calabalicurile mele, catrafusele mele.
5 Goods train, tren de mirfuri.
The goods department, mesageriile.
Goods and parcels, articole de me-
sagerie.

3 GOO0D, adv. bine.

4 GOOD! interj. bun! || Loc. Good
that! bun! bun de tot! Good lack!
doamne! Good now! 1. audi! audi
colo! 2. te rog! asa le rog! What
the (good-jer! good-jere!] good-year!
pentru numele lui Dumnegeri !

GOODLINESS = gud’-li-nes, s. fru-
musete, f.

GOODLY = —1i, adj. 1 bun.—2 fe-
ricit. —3 gros, mare.—4 frumos, bun
de vélut.—5 plicut.

GOODNESS = — nes, s. 1 bunitalte,
f.—2 bine, n. binefacere, f. | Loc. 1
Goodness! Goodness gracious! doam-
ne dumnedeule! For goodness’sake!
pentru numele lui Dumnedet! I wish
to goodness that, si dea Dumnedeii
sd! de ar Dumnedgeii si!

GOODY = — i, 5. cumitri, mama,
doamnd, f. || Loc. Goody such a one,
mama culare.

GOOSE=3us (S. gos), s. [pl. Geese
=ghis] 1 giscd, f.— 2 fig.: giscd, f.
prost, proastd; viti inciltati, matra-
cucd, f.—3 fier de cilcat (al croito-
rului), n. || Loc. 1 Wild goose, gisei
selbaticd. To go on @ wild goose chase
(fig.), a urmidri o himeri, Mother
Cary’s goose (pasere), albatrosul. Goo-
se-cap, neghiob, nerod. Goose-foot,
1. labd de gascd; 2. bot.: talpa gasce,
stir. Goose-grass (hot.), corniitel, scaiii
mirunt. Goose-neck, cirlig, cinge.
Goose-quill, pani de cisci, Goose-
tongue (bot.), iarba sciioasi.

GOOSEBERRY=-giis’-ber-ri, s. coa-
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cizd, f. || Loc. Gooseberiy-bush, goo-|
seberry-tree, coaciz.

GOOSERY = giis'-é-ri, 5. 1 gdini-
rie, f.—2 fig.: nebunie, prostie, f.

GOR-=gor (8.), adj. gros. || Loc.
Gor-bellied, burtos, bardanos, bur-
deos, burduhos, pantecos. Gor-cock
(-hen), cocos (giini) de pidure, de
sihld; cocos selbatic, gdind selbatici.
Gor-crow, cicara.

GORDIAN = gor’-di-in (L. Gor-
dius), adj. incurcat, gred.

GORE = gor (S. gor), s. 1 poet.:
sange, n.—2 limbd (de pameént), f.—
3 cusal.: clin, m. || Loc. 1 Gore-fa-
ced, cu fafa sdngerati. Gore-blood,
singe (inchiegat).

to GORE=gor, va. 1 a da cu coar-
nele, a lovi cu coarnele. — 2 fig.
(with, cu) a stripunge, a lovi. — 3
cusat.: a crol in triunghiu.

GORGE =gordj (F'r.), s. 1 gat, gat-
lej, n. — 2 inghifiturd, f. — 3 strim-
toare, trecétoare, f.

to GORGE=gordj, va. 1 (with, cu)
a indopa, a imbuiba.—2 a situra.— 3
a inghiti.—4 vn, a se indopa (cu).

e GORGED = gordjd, adj. cu
gatul....

GORGEOUS =gor’-giés, adj. ma-
ref, falnic, fastuos.

GORGEOUSLY = —i, adv. cu mire-
tie, cu fald, cu fast. || Loc. Gorgeous-
ly embroidered, brodat minunat.

GORGEOUSNESS = — nes, s, fali,
mirelie, f.

to GORGONIZE = gor’-ghé-naiz (Gr-
Gorgon), va. a impietri, a incremeri.

GORING =gor’-ing, s. 1 lovituri cu
coarnele, f. pl. — 2 rand, f. V. Gore.

GORMAND = gor’-mind (Fr. gour-
mand), adj. lacom (de mincare),
maneicios.

GORMANDISM -
mie, f.

to GORMANDIZE = — miin-daiz,

— iz’m, s. lico-

vn. a se indopa.

GOT

GORMANDIZER = — ér, s. manci-
cios, papi-tot, 2.

GORSE = gors (S. gorst), s. bot.:
grozama, dricild, f.

GORSY =gor’-si, adj. acoperit cu
grozamd, cu dricila,

GORY =gor’'-i, adj. singeros, plin
de siange. V. Gore.

GOSHAWEK = gos’-hoc (S. gos, ha-
foc), s. pasere: hirat, ulit, n.

GOSLING = goz'-ling, s. bohoc de
gased, m. V. Goose.

GOSPEL =gos-pél (S. (iod, spell),
s. Evanghelie, f.; adj. Evangheliei.

to GOSPEL, va. a inspira senti-
mente religioase.

G0SS=gos, s. V. Gorse.

1 GOSSAMER -= gos'-i-mér (L. gos-
sipion), s. 1 puf, n, fulg, m. {de
plante).—2 fir, n. fivicele, f. pl. —3
palirie de milasi, f.

2 GOSSAMER, adj. usor, aerian.

GOSSIP == gos’-sip (S. god, sib), s.
1 camitry, n. cumitrd, f. (nas, prie-
ten, ele.). — 2 inf. rédi: mahalagioai-
ci, palavragioaicd, f.; barfitor, m.
birlitoare, f. — 3 vorhi (convorbire),
f.; inf. véu: bhacfeli, f. pl. || Loc. 2
Male gossip, palavragii, trancénitor,
flecar. 3 Idle gossip, gossip’s tales,
barfeli, trancinell. Gossip-like hu-
mouwr, bilicdrit (plicut) vesel, tran-
ciineald.

to GOSSIP = gos'-sip, vn. a vorbi;
inf. réit: a hiliciri, a birfi, a ciii,
a fleciri, a trancini.

GOSSIPER = —ér, GOSSIPING = —
ing, GOSSIPRED = — red, s. V. Gos-
sip.
GOSSOON = gos-stin’ (Fr. garcon),
s. biiefas, biiefel, m.

GOT, + GOTTEN = got'-t'n, V.
to Get.

GO TO!=go-tu’, inter). aide! aide
V. to Go.

GOTHIC—go00"ic (Goth),adj. zotic.!

GOTHICISM =gof’-i-siz’m, s. 1 stil
gotic, n.—2 barbarie gotici, f.

B
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GOUGE-=gudj (Fr.), s. ghin, n
to GOUGE, va. 1 a scoate ochiul.
— 2 a scobi cu ghinul.

GOUGING = — ing, s. 1 scoaterea
ochiului (cu unghia degetului cel
mare), f. — 2 scobirea cu ghinul, f.

GOUJERS—g1i'¢iérz,s. pl. ciuma, f.

GOULE=gtl, s. V. Ghooole.

GOURD = gord (Fr. courge), s. 1
bot.: dovlecel, m.—2 tigvi, f. || Loc.
2 Boltle-gourd, plosci.

GOURMAND, etc. V. Gormand, elc.

GOUT =gaut (L. gutta), s. 1 pici-
turd, f. — 2 t. de med.: guts, poda-
grd, f. || Loc. 2 A fit of the gout, a-
pucdturi de gutd (de podagri). Gout-
weed, goul-wort (bot.), piciorul-ca-
prei.

GOUTY =gaut'-i, adj. podagros. ||
Loc. Gouly toe, picior podagros.

to GOVERN = ghév’-érn (L. qu-
berno), va. 4 a cirmui.— 2 a duce, a
guverna (afacerile, etc.). — 3 a’si
stipani (pasiunile, firea}.—4& gram.:
a cere. —5 wn. a se conduce, a se
purta.

GOVERNABLE =— i-b’l, adj. as-
cultitor; de carmuit.

GOVERNANCE= — ins, s. V. Go-
vernment.

GOVERNESS == — ér-nes, s. 1 su-
verand, slipind, f. — 2 institutoare,
guvernantd, f. — 2 directoare, sub-
directoare, f.

GOVERNMENT = — é&rn-mént, s.
1 inf. gen.: guvernare, cirmuire, f-
— 2 regim, guvern, n.—3 directiune
(de afaceri),”f. — & incunosciintare,
reguld, f. — 5 fig. (of, asupra, pe):
stipdnire, f. — 6 egalitate de fire, f.
trail cumpitat, 7. — 7 + misgcarea
{membrelor), f.| Loc. 2 Govern-
ment house, otelul sadt palatul gu-
vernului. 4 For your government,
ca incunosciinfare pentru d-ta; pen-
tru conducerea d-tale, ca si stii cum
53 te conduci.

GRA’

GOVERNMENTAL = — men-til,
adj. guvernului, guvernamental.

GOVERNOR = ghév/-8e-nér, s. 1
suveran, stipin, n., — 2 guvernator
(de oras, de provincie, de banca,
ete.), m. — & mecan. : vegulitor, n.
— 5 guvernor, m.—6 fane.: tatd, m.
—17 carmaciti, pilot, m. || Loc. 2 The
governor’s lady, sofia guvernatoru-
lui. 6. What will my governor say?
ce o si dici tata ?

GOVERNORSHIP == sip, s. cirmu-
ire, guvernare, f,

GOWAN = gau’-dn, s. 1 bot,: bi-
nuli, nisturei, pl. — 2 min.: granit
descompus, n.

GOWN =gaiin (Gal. gwn), s. 1 ro-
chie, f. — 2 antic. rom.: togi, f. ||
Loc. || 1 Bed-gown, night-gown,
halat (cimasd) de noapte. Morning
gown, halat. Muslin gown, rochie de
tulpan, de muselini.

GOWNED = gaiind, adj. 1 cu (in)
rochia.—2 cu (in) toga.

GOWNMAN = —miin, GOWNSMAN
= galinz’-mén, s. 1 legist, m, — 2
student (la Ozmford, la Cambrid-
gel, m.,

GOWRY =gai’-ri, s. V. Gowry.

to GRAB=grab (0. grabbelen), va.
a apuca.

to GRABBLE=—}’l, va. §i n. 1
a biijbdi, a cduta pe pipdite.—2 a cade
alivanta plicinti. — 3 a apuca.

GRACE=grés (L. gratia), s. 1 gra-
tie, favoare, f. favor, . voie, f. — 2
inf. rel.: rugiciune, f. — 3 iertare,
f.—4 gratie, gratiositate (in persoa-
na, gesturi, discursuri), f.—>5 mul-
tumire, plicere, f.—6 virtutea (plan-
telor), f.—1T (titlu englez).—8 univ.:
decret, n. — 9 mus : adiogiri, f. pl.
—10 mit., pl.: cele trei Grafii: Aglae.
Talia, Eufrosina. || Loc. 2 By the

-grace of God, cu voia lui Dum-

nejeti. In the year of grace, in
anul Domnului. Heart of grace, fa-

! voare, huna-vointi, 4 To. do a thing
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GRA

with good grace, with il grace, a
face ceva cu dragi inimi, cu inimi
bund; cu inimi rea. To do grace to,
a onora. 7 His Grace, Your Grace
Miria Sa, Miria Ta (titlul ducilor, al
duceselor).

to GRAGE=grés, va. 1 a da gratie
saté un farmec, un vino-incoace. — 9
a gati, a infrumusefa. — 3 a inilta la
o demnitate. — 4 a onora, a favorisa.
S ing. rel.: a fi evlavios, cuvios, pios.

F GRACGED =grést, adj. 1 grafios.
— 2 virtuos.

GRAGEFUL=grés-ful, adj. 1 gra-
{ios, plin de gratie. — 2 plin de vir-
tute. || Loc. 1 To be graceful, a i
gratios, a avea un vino-incoace.

GRAGCEFULLY = — 1i, adv. ecu
gratie.

GRACEFULNESS=— nes, s. gra-
tie, f. farmec, n.

GRACELESS = gié&s'-les, adj. 1
pirdsit.—2 réi, pervers, stricat.

GRACIOUS = gré’-gés, adv. 1 inf.
gen.: grafios. — 2 teol.: evlavios. 3
+ (to, de) bine privit.—4 + virtuos.
— 5 £ excelent.— 6 amabil, plicut,
cu un vino-incoace. | Loc. 1 70 be most
unconvmonly gracious to, a fi cit se
poate de amabil cu. Good gracious!
Goodness gracious! Doamne Dumne-
deule! ~

GRACIOUSLY = gré’-sés-li, adv.
cu grafie, in mod gratios; cu bunj-
~tate. || Loc. To be graciously pleased
to order, a bine-voi si porunceasci.

GRACIOUSNESS = — nes, s. 1 buni-
voin{d, bunitate, f —2 inf. rel.: evla-
vie, f.—3 indurare, f.

GRADATION = gri-d&’-sén (L. gra-
dus), s. gradatie, f.

GRADATORY = grad’-&-t&-ri, s. si
adj. 1s. trepte, f. pl.—2 adj. treptat.

GRADE = gred, s. 1 grad, n. — 2
treaptd, f. — 3 dr. de fer: parma-
clic, n.

~to GRADE, va. a nivela, a netegi.
GRADIENT =gr&’-di-ént, s. si adj.

H. L. LOLLIOT. Dict. Eng.-Rom.

GRA

1 s. parmaclic; plan inclinat, n. — 2
adj. povirnit, — 3 care merge.

1 GRADUAL—grad’-fu-il, a.dj. trep-
tat. .

2 GRADUAL, s. 1 trepte, f. pl. —
2 liturg.: verset, n. carte cu cinte-
cele liturghiet, f.

GRADUALLY = — li, adv. 1 pufin
cate pulin, treptat, gradat.

GRADUATE = grad’-iu-&t, s. uni-
versitar, m.

to GRADUATE, v. 1 va, a impirii
in grade, a grada. — 2 vn. a’si lua
diplomele universitare, — 3 a inainta
{reptat.

GRADUATION = — &7-sén, s. 1
gradare, f,—2 grad universitar, 7, —
3 gradaiie, f.

GRADUATOR = —tér, 5. maginj de
impiriit, f.

GRAFF = graf (S. grafan), s.
sant, n.

GRAFT—graft, GRAFF(S. grafan ),
s. 1 altoili, n. — 2 fig.: germen,m.
sl n.—3 carpiturd (la un ciorap), f.

to GRAFT, to GRAFF, va. sim. 1
a altol.—2 fig. (on, la) a adioga.

GRAFTER = —&r, s. altoitor, m.

GRAFTING =~—ing, s. altoire, f.

GRAIL = grél (L. gradus), s. 1
carte de rugdciune (la catolici), f.
2 nisip, n.

GRAIN = grén (L. granum), s. 1
graunt, graunte (de grit, de orz, de
nisip, etc.), m. bob, n.— 2 pl. grine
(cereale), f. pl. — 8 horhot (de orz),
n. drojdie de bere, dospeald, f. — 4
(greutate) : 5 centigrame. — 5 fig.
grdunte, m. bob, n. cat de pufin, cat
negru sub unghie. — 6 (S. greuian),
fibrd, afd, f. — 7 (S. geregnian), cu-
loave, fafi, f. — 8 fig.: fire, naturi,
inimd, f. — 9 colt (de furca), m. ||
1 Metal in grains, minute grains,
alice. 5 Not a grain of good sense,
nici un bob, nici cit de putin bun
simf. 7 A dark grain, o culoare in-
chisid. 8 Of rougher grain, de o fire

34
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mal puternicd. § Grain-staff, baston
cu colfl.

to GRAIN = grén, va. 1 a griun}i.

—2 pict.: a vina.
- GRAINED=grénd, adj. 1 griuniit.
—2 cu tesétwrd (stransa, fina, groasa,
etc.). V. Gross. — 3 vopsit, boit (cu
totul). — 4 fig.: de nesters. — 5 fig.:
aspru, brizdat.—6 bot.: griunjos.

GRAINY = gvéen’-i, adj. plin de
graunfi.

GRAIP = grep, s. 1 furcd, /. — 2
grapa, f.

GRALLIG=gral’-lic, GRALLA =
gral’-ld, s. pasere picioroangd, f.
¥ GRAM = gram (Gr. gramma), s.
gram, n.

GRAMARYE=gram’-i-ri, s. fer-
meciturd, vrdjitorie, f.

GRAMERCY = gra-mér/-si (Fr.
grand, merci), s. (for, de, peniru)
foarte muljumesc.

GRAMINEOUS = grii-min’-i-és (L.
gramen), adj. graminee. || Loc. Gra-
mineous plant, plantd graminee.

GRAMMAR = gram’-mir (Gr.
gramma), s. gramaticd, f. | Loc.
Grammar school, liceu, scoald. To
make it grammar, ca si fie gra-
matical.

GRAMMARIAN = grim-mé -ri-in,
s. gramalic, m.

GRAMMATICAL = — mat’-i-cil,
adj. gramalical, de gramaticd.
GRAMMATICALLY = — li, adv.

in mod gramatical.

GRAMMATIST = gram’-mii-tist, s,
gramatic prost, m.

GRAMPUS = gram’-pés (Fr. grand
poisson), s. (un fel de) delfin, m.

GRANARY = gran’-4-ri (L. gra-
nuwm}, s. grinar, n.

GRAND =grand (L. grandis), adj.
1 mare.—2 miire{, falnic, sublim. —
3 in comp.: mare. || Loc. 2 The
grand ; what is grand, something
grand, mirefia; ceva miref. 3 Grand-
duke, mare duce. Grand-father,

GRA -

grand-sire, bunic, mos: tatd mare.
Great grand-father, strimos. Great
great grand-father, slristramos.
Grand-mother, bunici; mami ma-
re. reatl great grand-molher, stri-
bunica. (srand-child, nepot, ne-
poati. Grand-son, nepot. Grand-
dawghter, nepoati. Great grand-
son, stranepot. (ireat grand-daugh-
ter, strdnepoatd. Grand-juror, mem-
bru al juriului de dare in judecati.

GRANDAD = gran’-dad, s. bunie,*
mos, M. :

GRANDAM = —dam, s. 1 bunici, f.
—2 biitrind, f. <

GRANDEE=_criin-d?, s. nobil (spa-
niol), e,

GRANLEUR = gran’-diér, s. 1 mi-
relie, fali, f.—2 nobleta, f.

GRANDILOQUENGE = griin-dil’-o-
cuéns, s. vorha mare, enfasi, ingam-
fave (in vorbire), f. ifos, n.

GRANDILOQUENT = —cueént, adj.
care vorbesce cu enfasi, cu ingam-
fare, cu ifos.

GRANDLY = grand’-li, adv. 1 in
mod mdre}.—2 cu noblefd.

GRANDNESS = — nes, s. Marie, f.

GRANGE = gréndj (L. granum),
s. 1 hambar, n. — 2 mosie isolatd, f.
V. Moated.

GRANITE = gran’-it (L. granwm),
8. granit, n.; de granit.
GRANITIC =grii-nit'-ic, adj. gra-
nitie, | 5

GRANNY, GRANNIE = zran’-i, s.
V. Grandam.

to GRANT =grant (Fr, garantir),
va. 1 a garanta; a admite (ca adevé-
rat); a convine si (ca). — 2 a presu-
pune. — 3 a acorda (o cerere, o fa-
voare); a aseulta (o rugaciune).— 4
a ceda (printr’un act). | Loc. 1
Granted! infeles! fie! To take for
granted, a fi convins, a crede, a se
gandi, a privi ca convenit (admis sa
invoit). For granted, ca firesc (var.).
2 Granting that it be so, presupu-

C ONTEMPORARY

LITERATURE PRESS

http://editura.mttlc.ro

Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
160

— 531 —

GRA

nénd ci e aga. 3 God grant, si dea
Dumnedet. God grant it! si dea
Dumnedeii! cu voia lui Dumnedeti!

GRANT =grant, s. 1 dar n.—2 con-
cesie, f.—3 cesiune (printr’un act),
f-—4 Fargument, n. || Loc. To make
a grant of, 1. a dirui; 2. a ceda.

GRANTEE = grin-t7, s. concesio-
nar, 7.

GRANTER =granl/-ér, s. cel care
acordi.

GRANULAR-—=gran’-iu-lir, GRAN-
ULATE=— lét, GRANULOUS = —
1és (L. granum), adj. 1 grauntos.—
2 griuniit.

to GRANURATE, v. 1 va. a grit-
unji.—2 vn. a se griunti.

GRANULE= gran’-tul, s. granuli,
7+ bob, n.

GRAPE = grép (Fr. grappel, s. 1
bob de strugure, n.; pl.: straguri, m.
pl. — 2 pr. ext.: vifa de vie, f. — 3
artil.: mitralie, f.—4 veter.: aricit. |
1 Grape-stone, séménia de strugure.
Sour grapes, aguridd, poami acri.
Grape-gatherer, culegétor de stru-
gwi. To gather (in) the grapes,
a face culesul strugurilor. To go a
grape-gathering, a se duce la cule-
sul strugurilor. 3 Loaded with gra-
pe, incircat cu mitralie. Grape-shot,
mitralie. Discharge of grape, fire
of grape and canister, (foc) tragere
cu mitralie.

GRAPHIC, GRAPHICAL =graf’-ic-
al (Gr. grapho), adj. 1 grafic. — 2
fig.: pitoresc.

GRAPHICALLY= — li, adv. 1 in
mod grafic. — 2 in mod pitoresc.

GRAPHITE =graf’-ait, s. grafit, n.
plumbagini, f.

GRAPNEL=grap’-nél (8. gripan),
s. carlig, n. cénge, f. .

to GRAPPLE = — p’l, on. (with)
1 a se lupta (contra). — 2 a se ataca
la.—3 a trata (un subiect).

to GRAPPLE, £ va. 1 a apuca de
trup, a stringe in brate, a lua, a apu-

GRA

ca.—2 a atirna.—3 I (to, la, de) a le-
ga. || Loc. 2 Grappling irons, carlig,
cinge. :

GRAPPLE, s. luptd, stringere in
brafe, f.—2 carlig, n. cénge, f.

GRAPY = gré’-pi, adj. 1 de stru-
gure.—2 in ciorchini. V. Grape.

to GRASP = grasp (It. graspare),
va. 1 a slringe, a apuca.—2 a imbré-
fisa. || Loc. Grasp-all, sgireit, sgarie
branza.

to GRASP, vn. (at) 1 a voi si a-
puce, a incerca si, a apuca, a ciuta
sii aibii.—2(at,la) a incerca sit ajunga.

GRASP, s. 1 stringere, luare, apu-
care; mand, f.— 2 posesiune, f. — 3
putere, f. || Loc. Within one’s grasp, -
1. in mainile sale; 2. de capul séu,
de inteligenfa sa; 3. fig.: in pufe-
rea sa.

GRASPING = grasp’-ing, adj. 1
lacom,—2 fig.: intins.

GRASPINGLY= — li, adv. lico-
mesce.

GRASS = gras (S. gaers), s. 1 iar-
bi, pajiste, f.; ierbu}d, ierbulifd, f.—
2 nutref, 7. — 3 pl. bot.: plante ier-
boase, gramineele, pl.—4 fam.mar.:
legume, zirzivate, pl. || Loc.l Grass-
blade, fir de iarbi. Grass-covered,
ierhos. Grass-green (culoare), verde
ca iarba. Grass-plot, pajiste.

to GRASS=gras, va. 1 a sidi sa
a seména iarba (de pajiste).— 2 a in-
tinde pe pajiste.

GRASSHOPPER =—hop-pér, s. ld-
custd, acridd, f.

GRASSLESS= —les, adj. lipsit de
iarbd.

GRASSY= — i, adj. 1 de pajiste,
acoperit cu pajiste, verde, inverdit,
ierbos.—2 culoare: verde ca iarba. ||
Loc. 1 Grassy glade, luminis in-.
verdit. Grassy hill, deal inverdit. The
grassy tribe, plantele ierboase.

GRATE = grét (L. crates), s. gra-
tie, grild, f. zabrele, pl.

1 to GRATE=grét (Fr. gratter), va.
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1 arade (hrean, ete.); a freca.—2 a
serisni (din dinti).—3 a rape (ure-
chile].—4& fig.: a lovi, a ofensa.—5 a
pune o gratie (la o fereastrd, etc.). ||
Loc. 5 4 grated door, o usi cu gratie.
2 to GRATE, vn. (upon) 1 a lovi
sait a rupe urechile cu un sunet dis-
cordant; a se strepedi (dinfii). — 2
uga : a scirfii (pe fafane). — 3 fig.: a
lovi, a ofensa, a displace,
GRATEFUL =grét'-ful(L. gratus),
1 (to, citre; for, de, pentru) recunos-

cétor, plin de recunoscinfi, — 2 (to, |

cuiva, la) plicut; migulitor. — 3 (o,
la) desfititor. || Loc. 1 To be grate-
ful, afi recunoscétor, a avea recu-
mnoscinfi.

GRATEFULLY = — li, adv. 1 cu
recunoscinfi.—2 in mod plicut, mi-
gulitor, ‘

GRATEFULNESS = — nes, s, V.
Gratitude.

GRATER =gré&'-tér, 5. rijétoare, f.
V.1 to Grate.

GRATIFICATION = grat’-i-fi-ch&a”-
sén, 5. 1 mulfumire, migulire, satis-
facfie, f. — 2 plicere, f.; bucurie, i
—3 gratificatie, f.

GRATIFIER =grat’-i-fai-ér, s. care ’

mulfumesce.
to GRATIFY = —fai, va. | a mul-
fumi, a satisface. — 2 a place, a in-

canta, a miguli. || Loc. 1 To gratify
one’s self (with, cu), a se mulfumi. 2
To feel highly gratified, a fi incantat.

GRATIFYING = — ing, adj. (to,
pentru, si) plicut, migulitor,

1 GRATING=gr&’-ting, s. radere,
f. — 2 sunet sait sgomot discordant,
- M. — 3 gratie, gril4, f.zabrele, pl.;
drugi, m. pl. V. Grate gi to Grate.

2 GRATING, adj. 1 sunet, sgomot:
aspru, discordant, neplicut, nepotri-
vit. — 2 fig.: neplicut.

GRATINGLY = —1li, adv. 1 in mod
neplicut, nepotrivlt. — 2 in mod ne-
plicut.

GRATIS =gr#’-tis (L.), adv. gratis.

- GRA

GRATITUDE grat’-i-ciud (L.
gratus), s. (for, pentru; to, citre) re-
| cunoseinfd, f. || Loc. Out of grati-

tude, ca recunoscinti.
| GRATUITOUS =gri-cii’-i-tss, adj.
1 gratuit. — 2 fig.: bine-voitor. — 3
firi motiv, neintemeiat. || Loc. 1
Gratuitous instruction, instructiu-
' nea gratuiti. 2 To give a gratuitous
laugh, a ride in mod bine-voitor. 3
| A gratuitous insult, o insulti ne-
| intemeiatd.
GRATUITOUSNESS = —nes, 5. gra-
| tuitate, f.
GRATUITY = gri-cfii’-i-ti, s. 1
gratificafie, f.—2 dar gratuit, n.
| GRATULANT = grat/-iu-lint, GRA-
 TULATORY = — li-té-ri, adj. de fe-
licitare.
GRATULATE, adj. plicut, migu-
litor.
GRATULATION= —I1&"-sén, s. fe-
licitare, f.
1 to GRAVE = grév (S. grafan),
va. [perf. Graved; ptr. Graved,
| Graven] 1 a sipa. — 2¢. de artd : a
| grava, a cizela. — 3 a inmormiata, a
ingropa; V. 1 Grave.

2 to GRAVE, vn. a grava.

1 GRAVE, (S. gref), s. 1 mor- :
mint, n.—2 groap4, f. || Loc. Grave-
| clothes, giunlgit. Grave-digger, gra-
! ve-maker, cioclu, cioclas, gropas.
| Grave-stone, piatr§ mormintald, mor-
| mint. Grave-yard, cimitir.

2 GRAVE=grév (L. gravis), adj.

' grav, serios. — 2 de infifisare gravi,

severd.—3 gram., mus.: grav.—4 %

! mortal, funest; de moarte. || Loec. &

' This grave charm, acest farmec
| funest.

. GRAVEL=grav'-él (Fr. gravelle),

s. 1 pietricicd, f. nisip (de ritt), n. —

| 2 med.: piated, f. || Loc. 1 Gravel-

I pit, loc nisipos. Gravel-walk, alea
cu nisip.

to GRAVEL, va. 1 a pune pietri-

cele s nisip intr'o alea.—2 a da de
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fund (0 corabie).—S5 fig.: a incurca.

GRAVELESS=grev/-les, adj. firi
mormint.

GRAVELLY =grav’-él-1i, adv.cu
nisip, plin de nisip, nisipos, plin de
pietricele.

GRAVELY =grév/-li, adv. in mod
grav, serios; cu un aer grav, cu un
ton grav.

GRAVEN=gr&-v'n, ptr. de la to
Grave. || Loc. Graven images, icoa-
ne sculptate ; idoli.

GRAVENESS= grév’-nes, s. gra-
vitate, f.

GRAVER = grev’-ér, s. 1 gravor,
m.—2 dalti (de gravor), f.

GRAVING= —ing, s. 1 gravuri, /.
—2 fig.: impresiune, f. || Loc. Grav-
ing-skill, talent de gravor. Grav-
ing-tool, dalti (de gravor).

to GRAVITATE = grav’-i-let, vn.
a gravita.

GRAVITATION = — t&”-gén, s. gra-
vitafie, f.

GRAVITY = —i-1i, s. gravilate, im-
portantd, f.—2 fis.: gravitate, f.; arcu-
tate, f. — 3 mus.: gravitate, f. || Loc.
1 To keep one’s gravity, a’si pisira
cumpitul, gravitatea. 2 Centre of
gravity, centru de gravilate. Force
of gravily, greutate.

GRAVY =gré'-vi, s. 1 zeami, f.—
2 sos, n.

.GRAY, etc. V. Grey, etc.

GRAYMALKIN, s. V. Grimalkin.

1to GRAZE = grez (8. grasien),
" on. 1 a pasce, a miinea iarbi,—2 2 da
iarbi. — 3 a atinge sadi a freca usor.
—4 fig.: a manca.

2 to GRAZE, va. 1 a pasce, a duce
la piscut.—3 a sgiria (pielea).

GRAZER = grez/-ér, s. care mi-
nanca iarbda.

GRAZIER = gréj’-ér, s. crescé-
tor (de vite), m.

GRAZING = gréz’-ing, s. 1 piscut,
n. pisune, f. — 2 crescere [de vite),
f.—3atingere usoard, f. V. 1 to Graze.

S

GRE

GREASE = gr’s (Fr. graisse), s.
grasime, unturd, . || Loc. Ail over
grease, plin de grisime. Smell of
burnt grease, mircs de unturi arsi,

to GREASE, va. 1 a unge.—2 fig.:
a milui, a unge.

GREASILY = — i-li, adv. 1 cu
grisime.-—2 fig.: in mod grosolan.

GREASINESS = —i-ues, s. slare de
grisime, stare uleioass, f.

GREASY =gris’-i, adj. 1 gras, ule-
10s,—2 « e grisime.—3 pitat cu gri-
sime.— 4 pers.: gras, gros.—5 lim-
bagii : verde, desfrinat, liber, mdis-
caricios, fird perdea.

4 GREAT = grét (8.), adj. 1 inf.
gen.: mare. — 2 mult (var.); mare.
— 3 mdrinimos. — 4 imporiant, in-
semnat. — 5 aer, cuvint: mare, fal-
nic.— 6 miret. — 7 fam. (with, cu):
familiar. — 8 (in, in) minunat. — 9
{with, cu) grea, ingreunatd. || Loc. 1
A great mian, 1.un om mare (de
genidi); 2. un nobil; 3. un personaj.
Men in great place, oameni cu sluj-
be marj. It is no greai thing, nu e
lucru mare. Great-grown, crescut
mare. Great-born, de neain mare. 2
With great cleverness, cu o mare
(multd) dibacie. 8 To be great (to co-
me out great) in a character, a fi
(a se arita) mare in rolul séd. 9 Great
with child, grea, insféircinata.

2 GREAT = grét,s. 1L: (cea-ce
este) mare.— 2 pers.: (cei) mari, —3
d’avalma, pe ne-alese. || Loc.3 By the
great, d’avalma, pe ne-alese.

to GREATEN = gret’-én, va. a
miri.

GREATLY= — li, adv. 1 foarte
(mult), tare ; cat se poate de. — 2 in
mod nobil, en noblefd.—8 cu gloria.

" —4 vitejesce.

GREATNESS——nes, s. 1 in}. gen.:
mirime, mirire, f.—2 in}. réu: aere
mari, pl.—4 putere (de caldurd, de
pasiune), f.
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GREAVE =uriv (Fr. gréve), 1 s.|
armurd (pentru picior), f. — 2 set
topit, 7.

GREBE=gr7b, s. pasere : corli, f.

GRECIAN = gri’-siin, adj. sis. 1
adj. grecesc; grecesce; elen, elenic.
—2 s., fig.: elenist, m.

GRECISM—gr7-siz’'m, s, elenism, n.

to GRECIZE= — saiz, va. a greci.

Il Loc. Grecized, grecit,

to GREE=gr7, v. pentru toAgree.
Loc. || Greed, gree’t, ingeles, con-
venit, invoit.

GREED = g17d (S. gradig), s. li-
comie, f.

GREEDILY =—i-li, adv. cu lico-
mie, licomesce.

GREEDINESS = — i-nes, s. (for)
ldcomie, f.

GREEDY =yrid’-i, adj. 1 (for) la-
com, mancicios, papi-tot. — 2 (for)
fig.: lacom.

1 GREEK = gric, s. 1 pers.: grec,
m. grecoaici, f. — 2 limbd : greacd,
eleni.

2 GREEK, adj. grecese, eleniec.

4 GREEN = grin (S. grene), adj.
1 int. gen.: verde. — 2 fig.: de cu-
rand; noti, proaspét. — 3 fig.: tinér,
novice, nedeprins; fird experien}d.—
4 palid, galben. — 5 carne: pufin
fiartd, — 6 in comp., V. Loc. || Loc.
1 Cabbage green, verde inchis. Pale
green colour, verde deschis. To grow
green, a inverdi. Green arbour,
crangulet inverdit. Green-eyed, cu
ochi verdi. A green old age, o hi-
irdnefd verde. Dyed green, cilicinit.
2 Green in earth, inmormintat de
curdnd. 3 How green you oare! tinér
mafi esti! 6 Green-finch, canar verde.
Green-gage (prund) goldani. Green-
grocer, vindétor de fructe. Green-
‘hand, novice,nedeprins. Green-horn,
gdgiul, neghiob,nerod. Green-house,
floririe, serd. Green-room, foaier (al
actorilor). Green-room committee,
-comitetul teatrului. Green-sickness, |

4

GRE

gilbinime. Green - sward, pajiste.

Green-wood, pidurici, pidure, Un-

der the green wood tree, la umbra

ramurilor inverdite.

2 GREEN, s. 1 culoare: verde.—2
pajiste, livadd, f.—3 verdeati. || Loc.
3 To clothe in green, a imbraca cu
verdeafd.

to GREEN =griu, va. a face s in-
verdeasca.

GREENERY = —&-ri, s. verdeald, f.

GREENISH = —is, adj. ver]iu.

GREENLY = —1i, adv. 1 in verde.
—2 fig.: de curdnd.— 3 cu naivitate,
in mod naiv; cu neghiobie, cu nerodie.

GREENNESS = —nes, GREENISH-
NESS =~—is-nes, s, 1 culoar: verde,
f-—2 fig.: tinerefi.—3 verdeald, f.—
4 caracter cu totul noi, n.—>5 simpli-
citate, f. V. Green

1 to GREET =grit (S. gretan, va.
1 a saluta. — 2 a felicita.—3 a com-
plimenta,—4 a primi, a intimpina (pe
cineva).—5 a se potrivi.—6 a fi gata -
(la timp] || Loc. 1 Greet him from
me, saluti’l din partea mea. V. Greet-
ing.

2 to GREET, vn. a se saluta.
GREETER= —ér, s. care saluti.
GREETING= —ing, s. 1 salut, n.

salutare, f.—2 felicitare, /.—3 com-

pliment, n. || Loc. To send greeting
to, a trimite ca si salute.

GREGARIOUS=gri-ghé’-ri-és (L.
grez), adj. triind in carduri.

GREGARIOUSLY = — li, adv. in
carduri.

GRENADE=gré-ned’ (Fr. grena-
de), s. grenadi, f.

GRENADIER =gren’-i-dir, s. gre-
nadir, m.

GREW =grt, perf. de la to Grow.

GREWSOME = grii’-sém, adj. gro-
zav, inzrozitor.

1 GREY, GRAY = cré (S. grag),
adj. 1 cenusit.—2 fig.: cirunt, bru-
mariii; alb. — 3 £ albastru. ||-Loc. 2
Grey-beard, barbi cirunti; bitrin
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cirunt, Grey-bearded, cu barba cd-
runti. Grey-haired, pér cirunt, pér
brumarit. To get (to grow, to turn)
grey, a cirunti, a albi.

2 GREY =gré, s. 1 culoare carun-
tied, f. — 2 revérsatul dorilor, albul
dilei, alba dilei.—3 cal sur, vindt, m.
—4 bursue, m.—5 pesce: somon, m.

GREYHOUND = — hatind (S. grig-
hund),s.ogar, m. ogarci, ogiroaicd, f.

GREYISH = —is, adj. cenusgid; ci~
runfica.

GREYISHNESS = —nes, s. culoare
cenusie, f.

GRIGE=grais, s. 1 purcel, purce-
ug, m.—2 prag (de usd), n.

GRIDDLE = grid’-d’l (Gal. gre-
diaw?), s. 1 gritar, n. — 2 sita, f.

GRIDIRON = —ai-érn, s. gritar, n.

to GRIDE=gruid (It. gridare), va.
a tdia; a strapunge.

GRIDING = —ing, adj. ascuiit.

GRIEF =grif (L. gravis), s. 1 [at,
for] necaz, n. mihnire, supirare, du-
rere, f. — 2 = durere (fisica), f.—3 F
pl.: motive de nemuljumire, pl. ||
Loc. 1 To be a grief to, a neciiji, a
méhni, a supira (pe). To have known
much grief, a fi incercat multe du-
veri, To come to grief, 1. cal.: a ci-
dea; cavaler: a fi trantit, aruncat de
pe cal; 2. trdsurd: a se resturna; 3.
pers.: a cidea; 4. fig.: a nu reusi de
loc, a nu ishuti de loc: a céidea cu
rugine. Grief-shot with, pitruns de
durere din pricina... Grief-siricken,
grief-worn, coplesit de durere.

GRIEFFUL = grif’-ful, adj. neci-
Jit, méihnit, supirat.

GRIEVANGCE= griv/-ius, s. 1 réq,
abus, 7.; motiv de nemulfumire, 7.—
2 £ durere, mihnire, supirare, f. |l
Loc. Ta state one’s grievances, a'si
arita motivele de nemulfumire.

1 to GRIEVE = griv, vo. a mihni,
a intrista, a neciji, a supira.

2 to GRIEVE, vn. (at, for, to, de)
a se mihni, a se intrista, etc.

GRI

GRIEVINGLY =— ing-li, adv. cu
durere. :

GRIEVOUS = — é&s, adj. 1 midhni-
tor, dureros, supiritor. — 2 gresala,
plangere, etc.: grav. — 3 limbayit,
cuvintare: jignitor, ofensitor.—4 de
nesuferit. — 5 distrugétor.

GRIEVOUSLY = — &s-1i, adv. 1
(in mod) dureros, supiiritor; réi.—2
grav.—3 (in mod) crud.

GRIEVOUSNESS=és-nes, s. 1 co-
plesire, f.—2 (of) grozivenie, f.; ne-
norociri, f. pl.— 3 gravitate, f.

GRIFFIN=grif’-fin, GRIFFON= —
fén (Gr. grups), s. ajder, m.

GRIG=grig, s. 1 tipar, m.—2 si-
nitate, /. — 3 glumef, strengar.

GRILL=gril, s. pescisor, 1.

to GRILL (Fr. griller), va. 1 a
priji.—2 3+ a face si fremure.

to GRILLY =gril’-li, va. a neciji,
a atifa, a supdra.

GRILSE = grils, s. pesce: mic so-
mon, M.

GRIM = grim (S.), adj. 1 selbatic.
— 2 ingrozitor, groaznic, inspdimén-
titor, ameninfitor, hidos, —3 urit. ||
Loc. 1. Grim-faced, grim-visaged,
grim-looking, cu o fafd (infdtigare)
selbaticii. 2 Grim-grinning, cu risul
hidos. ~

GRIMACE = gri-més’, s. strimbi-
turd, f.

to GRIMACE, vn. a se strimba.

GRIMALKII = gri-mal’-chin (Fr.
giris; S. malkin), s. cotoid bi-
tran, m.

GRIME=graim (S. hrum/, s, mur-
dirie, manjire, f.

to GRIME, va. (with, cu) a mur-
diri, a manji.

1 GRIMLY =grim’-li, adj. V. Grim.

2 GRIMLY, adv. 1 cu un aer sel-
batic. — 2 in mod ingrozitor, etc. V.
Grim.

GRIMNESS = — nes, 5. 1 aer sel-
batic, n. faji (infitisare) selbaticd, f.
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— 2 aspect ingrozitor, n.—3 uriciu- tura, f. — 2 ri‘s,' n. — 3 luare in ris,

ne groaznicd, f.

GRIMY = graim’-i, adj. negru,
manjit. V. Grime.

to GRIN=grin (8. grennian), vn.
1 a arita dir}il.—2 a se strimba. — 3
a ride (aratandu-gi dinfit). — 4 a
ranji, a chicoti.

GRIN=grin, s. 1 strimbiituri, f.—
2 ris, n. — 3 rinjire, f. chicot, n. — 4
+ (8. grin), cursi, induplecare si-
reatd, f. || Loc. 2. At a grin, ridénd,
3 With a grin, ranjind.

1 to GRIND = graind (S. grindan),
va. [perf. si ptr. Ground] 1 a mi-
cina.— 2 a pisa. — 3 fig.: a sdrobi, a
strivi, a coplesi, a impovora, a apisa.
— 4 a stringe, a gerigni din (dinti).
— 5 a aseuti, adala tocild [cufite,
etc.).—6 a freca.— 7 a polei, a glin-
fui, a lustrui. |Loc. 3 To grind down,
a impovora, a apdsa. 4 With his
teeth ground, cu dinfii stringi.

2 to GRIND =graind, vn. [perf. si
ptr. Ground] 1 a invérti moara, to-
cila; a miicina. — 2 a se micina, a se
pisa. — 3 L.: a se freca. — 4 dinjii:
a scrigni.—5 cufite, efc.: a se asculi.
— 6 a se polei, a se glintui, a se Jus-
trui. — 7 ¢t. de gcolar: a munci,

GRINDER = graind’-ér, s. 1 cel
care macind, piseazi, — 2 tocilar, m.
— 3 misea, f. — 4 scoald: medita-
tor, m.

4 GRINDING = — ing, adj. §i ppr.
V. to Grind.

2 GRINDING, s. 1 micinis, 7. — 2
micinat, 7. micinare, f.—3 scrignire
(din dinfi), f. — & lustruire, po-
Leire, f. '

GRINDSTONE= — ston, GRINDLE-
STONE = grin’-d’l-ston, s. piatrd de
moard, de tocild, f.

GRINNER = grin’-nér, s. 1 care
aratd dintil. — 2 care se strimbi. —3
care ride. — 4 batjocoritor, luator in
ris, zeflemist, m. V. to Grin.

GRINNING = —ning;, s. 1 strimbi-

batjocorire, hatjocurs, zeflemea, f.

GRIP=grip, s. 1 san} mic, n. — 2
ajder, . ). Gripe.

GRIPE=graip (S. gripan), s. 1 a-
pucare, inhdlare, luare; mani, ghia—
rd, f.—2 mecan.: frit, n.—3 pl. : la-
moste, colicd, /. dureri de inimd, pl.
— 4 fig.: juf, n. — 5 mar.: luare in
posesie (a unei barci, a unei luntri),
f.—6 ¥ ajder, m.; vultur, m. || Loc.
1 Gripe-penny, sgireit, sgirie-bran-
zd, m.

1 to GRIPE=graip, va. a se aciija
de, a apuca, a inhiita.— 2 a stringe.—
3 fig.: a rupe (inima). — 4 4 da du-
reri de inimd; inima: a apuca.

2 to GRIPE, vn. 1 a apuca, a in-
hita. — 2 a fi sgireit. — 3 a avea du-
reri de inimi.

1 GRIPING =graip’-ing, s. 1 apu-
care, inhifare, luare, f.—2 colici, f.
dureri de inimd, pl. — 3 fig. : dureri,
nerazuri, pl. :

2 GRIPING, adj. 1 care apucy, in-
hafd; tare, incipijinat.—2 fig.: erud.
—3 fig.: lacom, sgireit.—4 de dure-
ri de inimd.—5 fig., durere: usturi-
toare, pitrundétoare.

F+ GRIPPLE = grvip’-p’l, adj. V.
Griping.

GRISAMBER = gris/-am-bér (Fr.
gris, ambre), s. ambri, f. chihli-
bar, n.

GRISE, GRIZE=graiz, s. V. Grice.

GRISKIN = gris’~chin, s. 1 spa-
tele (porcului), m.—2 fripturi (de
pore), [.

GRISLY =griz/-1i (S. grislic), adj.
1 groaznic, ingrozilor; ameninfitor.
— 2 cenusiu, cdrunt, brumariu, alb.

GRIST =grist (S.), s. 1 gria, n. —
2 grine (de macinat), pl. — 2 pro-
visie, merindi, f. || Loc. 1 To bring
grist to the mill, a veni apa la
moard.

GRISTLE = gris’-s’1 (8S), s. cartila-

! gili, sgareiu, n.
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GRISTLY = gris'-1i, ad. cartilagi-
nos, cu sgarcia.

GRIT = grit (S. greot), s. 1 gris,
arpicas, m. — 2 pietricele, pl. — 3
gresie, f. || Loc. 3 Grit-stone, grit
sand-stone, gresie tare,

GRITTY =— (i, adj. pietros, plin
de pietricele.

GRIZZLE=griz -2’1 (Fr. gris), s. 1 |

carunteald, f. — 2 anim.: migar, m.
GRIZZLED = griz’-2’1d, adj. cirunt,

GRIZZLY =griz’-li, adj. V. Grisly. |
to GROAN = gron (S. granian),

-

1

GRO

GROINED=groind, adj. (bolta) de
dungi. V. Groin 2.

GROMWELL = grom’-tiel, s. bot. :
meiu piserese, ni. :

GROOM = grum (O. grom), s. 1
randag la grajd, m.— 2 slugd, f. fe-
cior, m. — 3 birbat, sof, m. || Loc. 1
- Head groom, sef de grajd.

to GROOM, va. a ingriji, a ciuta
(caii).

GROOMSMAN = grtimz’-miin, s. 1
vornicel, m.— 2 martor, n.

to GROOVE = gruv (S. grafan),

vn. 5t a 1 inf. gen. [for, over]:a va.1 a glifui. — 2 a orna cu dungt
geme, a ofta. — 2 adunare publica : | scobite. || Loc. Grooved, 1. glifuit, in
a mormii, a murmura. | glaf; 2. cu glaf.

GROAN, s. 1 gemere, f. gemut, of-| GROOVE, s. 1 glaf, n. — 2 dungi,
tat, n. — 2 adunare publica : mor-  f. — 3 partie, dird, crestituri, f. —
mdire, f. murmur, n. | & put (de mina), f. || Loc. 2 Key-

GROANING= — ing, s. oftiri, pl. | groove, dungi.

GROAT = grat (Ger. grot), s. 1+ 1 to GROPE = grop (S. grapian/,
ngroate [(piesa de 40 bani). — 2| vn. 1 a umbla pe pipiite. — 2 (for,
fig.: obol, m. para, f. || Loc. 2 Not  after)a ciula pe pipiite, a biijbii. [
to be worth a groat, 1. l.: a nu face ' Loc. To grope in (out), a intra (a
nici doué parale; 2. pers.: a nu avea | iesi) pe pipiite.
nici o para chioard sa nicl o lefcaie. I 2 to GROPE = grop, va. 1 a ciuta

GROATS=grot, s. arpicas, m. | pe pipiiite, a bdjbai. — 2 F a se aciifa

GROCER =grd’-sér (L. grossus), s.  de. || Loc.1 To grope one’s way, a
bican, m. || Loc. At the grocer’s, la umbla pe pipiite.
bican. A grocer’s business, o bi-, GROPER= — ér, s. vas de resbel
ciinie. (care naviga in Canalul Englez), n.

GROCERY = gri'-sé-ri, s. 1 d'ale| GROPINGLY = — ing-li, adv. pe
biciniel, pl.—2 bicinie, f. | pipiite.

GROG = grog, s. »grog« (béutura | 1 GROSS=gros (L. crassus), adj.
spirtoasa compusa cu apd, coniac | 1 gros. — 2 des. — 38 fig., inf. gen.:
sau rhum i zahar), n. || Loc. Grog | grosolan, gros, mojic. — 4 fig.: clar,
blossoms, roseald (de befiv). Grog- limpede, curat.—5 crimd, etc.: gro-
shop, carciumai. aznic, ingrozitor.—6 mare.—7 com.:

GROGGY =grog’-ghi, adj. 1 ame- | cu toptanul, cu ridicata; sumd, etc. :
tit, aghesmuit, afumat, cilit, beat. —  intreg, total.—8 lege: absolut. || Loc.
2 veter.: slab la picioare. 2 The grosser air, aerul mai des. 3

GROGRAM-grog’-rim, GROGRAN | A gross error, o gresali proasti.
=—rin (Fr. gros, grain), s. mitasi | Gross-fed, réu hrinit. Gross-headed
din Neapole, miitasi groasd, f.; ma- ' gros la fire, gros la ceafs.
terie groasd, f. | 2 GROSS = grGs, s. 1 toptan, n.

GROIN = groin (Got. grein), s.1 | grimadi, f. — 2 suma totald, f. — 3
anat.: vintre, f.—2 arhit.: dungd, f. | comercid : 12 duzine. || Loc. 1 In
—3 £rit (de porce), n. the gross, by the gross, 1. cu topta-

?
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nul, cu ridicata; 2. in fine. In gross, | Ground-ash, frasinetul. Ground-

1. in total; 2. lege: atagat langd per-
soana. 3 To buy by the gross, a cum-
péira cu 12 duzine.

GROSS-BEAK = aros-hic, s. pasere:
cioc-gros, bot-gros, m.

GROSSLY = —1Ii, adv. 1 grosolan.
—2 clar, limpede, in mod védit.

GROSSNESS =—nes, s. 1 grosime,
desime, f. — 2 grosolinie, f.—3 fig.:
grozivie, f.

GROSSULAR = gros'-siu-lir, s. §i
adj. culoare verde de coacazi, f.

GROT = grot, GROTTO = grot'-to
(S. grut), s. pestera, grotd, f.

4 GROUND =grvaund, perf. si ptr.
de la to Grind.

2 GROUND (S. grund), s. 1 pi-
mént, n.—2 loe, n.—3 lard, f. teri-
toril, finut, n. — 4 pamént (mogie),
cuprins, n, — 5 pl.: gradini, pl. — 6
fig.: basi, temelie, f. temeiu, prin-
cipiu, n. — 7 fig. : motiv, n. causi,
pricind, f. — 8 £ parter, n.— 9 mus.:
temi, f. —10 cimp (de stofa, de ta-
blowt), plan, n. V.Fore-ground, Back-
ground. — 11 mar.: fund, n. — 12
drojdie, f.—13 in comp., V. Loc. ||
Loc. Above ground, pe piameént, de
asupra piméntului, On the ground,
jos, la pimeént. To the ground, jos la
pimeént. Under ground, 1. sub pi-
mént; 2. subteran., Ground-works,
lucrdri de suprafati (in mine), V.
Groundwork. 7o lay (to put) under
ground,ainmorminta. 2 Low ground
infunditurd, loc jos. On the ground,
pe teren. Take your ground! la loc!
To give ground, a 1dsa local liber, a
da indérit, a fugi. To stand one’s
ground,atine piept. Tobreak ground,
a intra (in vorba), a deschide (vorba)
a incepe (0 afacere), a incepe (ceva).
3 A piece of ground, o bucati de pi-
mént, un loc. 6 si 7 With good
grounds, intemeiat. To state the
grounds of, a motiva. 11 Ground-
angling, pescuitul cu unditd de fund.

bailiff, ingrijitor de mind. Ground-
bait, momeald. On the ground floor,
parter (de casa). Ground - gru,
grondu-ice , ghiafi in fundul apei.
Ground-hog, bursuc de munte.
Ground -ivy , iederd de piment.
Ground-line,undijd defund. Ground-
nest. cuib pe pament. Ground-nut,
1. fistic; 2. arachidi. Ground-oak,
stejirel, Ground-pine (bot.). timaifi;
horeeag. Ground-plan, plan orizon-
tal, Ground-plate, grindd, talpi.
Ground-plot, 1. teren, loc; 2. plan.
Ground-rent, venitfonciar. Ground-
roomy,salila parterul (casel).Ground-
sill, V. Groundsel. Ground-tackle,
ancorele si accesorii lor. Ground-
tier (la teatru), loje de parter, be-
noare. A box on the ground-tier, o
loji de parter, benoar. Ground glass,
stic'd matd. -

1 to GROUND = griund, va. 1 a
pune.jos. — 2 a stabili, a ageda. — 3
fig. (on, in, pe): a intemeia, a basa, a
sprijini.,— 4 a motiva, a justifica. —5
a invéfa (ceva) din adine, cu de-ami-
nuntul. || Loc. 1 Ground arms! ar-
mele jos! 3 Grounded in truth, in-
temeiat pe adevér. On what do you
ground your reasons? pe ce spri-
Jinifi aficmatiunile voastre? 5 To be
well grounded in, a cunoasce din a-
dine, cu de-amanuntul.

2 to GROUND, vn. a da de fund, a
se innomoli. V. Aground.

GROUNDEDLY = —ed-li, adv. bine
intemeiat.

GROUNDLESS, adj. GROUNDLESS-

LY = — les-li, adv. firi temeid
neintemeiat, fird motiv; frivol.
GROUNDLESSNESS = — nes, s.

lipsit de temeid, de intemeiere, fri-
volitate, f.

GROUNDLING = — ling, s. 1 pl
(teat.): domnii de la parter, m. pl.—
2 lichea, puslama, seciturd, f.—3 ist.
nat.: mihalf, virlan, s, mihoald, f.
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GROUNDSEL = — sel, s. 1 prag, up, adult, mare. Grown over, V.
{de wusa), n. — 2 bot.: bititdrnica, ' Overgrown. Full-grown, mare, des-
cruciulifi, petumbroasi, spilicioa- | voltat. As [ grew into boyhood, cu
sd, f. : cat cresceam. To grow out of one’s

GROUNDWORK =— uére, s. 1 te-
melie, basi, f. temein, %.—2 princi-
pm, n.—3 phm, n. schifd {de lucra-
“’4 f

GROUP = grup (Fr. groupe), s

grup, n. grupd, f. [l Loc. To form |
into (/roups, i alteupar 2, 3 sel
grupa. ‘

to GROUP, va. a srupa.

GROUPING =—m;, s. grupare, f.

GROUSE = grauas (S. gorst?), s.
nevar.: cozos de munte, cocos mare,
m. || Loc Wood grouse, cocos de
pidure, cocos de sihld, cocog sel-
batic.

GROUT =gratit, s. 1 t. de morar:
faind de tarifd, f. — 2 must, n. — 3
mér mistref, n.—4& drojdie, f.—5 ten-
cuiali, 7.

to GROUT, va. 1 a umple. — 2 a
curge.

GROUTING =— ing, s. tencuiald
licidy, f.

GROVE = grov (S.
crang, cring ule{:, N, — 2
— 3 alea cu pomi, f.

qr:e 1k s.
paduricd, f.

" to GROVEL= grov’-él (le. gruva ),

wn. 1 inf. gen.: ase tiri. — 2 ase
hdldci.

GROVELLER=— ér, s. fiinfi mir-
savd sau tiritoare, f.

GROVELLING = — i ing, adj. 1 ti-
ritor.—2 mirsav, scirbos,

1 to GROW =gro (S. growan), vn.
[perf. Grew; ptr. Grown] 1a cres-
ce, a miri, a se mdri, a se desvolta;
a merge crescénd.—2 (on) a iuainta.
— 3 urmat de un adj.: a se face;
(to, into), a deveni. — & (from:, din)
a proveni, a veni. || Loc. 1 Neither
corn nor wine grow there, nici griul
nici vinul nu crese acolo. To grow
up, 1. a se face mare; 2. I.: a se par-
gui, a ajunge la matumtate Grown

defucts, a pierde ndravurile rele cres-
i cend. To grow to a point, a veni, a
‘ ajunge la afaceri, The pleasure still

| grows upon us, plicerea merge cres-

cend That he grows so insolent upon
] us, cd se aratd asa e obraznic cu noi.

9 It grew towards night, innopta. 3
| | To grow hard, poor, great, less, etc.,

|a se intiri, a sirdci, a se miri, a se

micsora, ete. To grow into a habit,
| a deveni un obiceit.

2 to GROW = g10, va. [perf.
Grew; pitr. Grown] 1 a culliva. — 2
a face sd creascd; a produce, a da.

GROWAN = grd’-in, s. granit des-
compus, 7.

GROWER = — ér, s. 1 care cresce,
care se miresce.—2 cultivator, pro-
ducétor, m.

1 GROWING= — ing, s. 1 cresce-
re, f.— 2 mirire, f. — 3 inaintare, f.
progres, n.—4% culturd, f.

2 GROWING, adj. 1 care cresce,
care se miresce. — 2 fig.: crescénd,
care merge crescénd.

to GROWL=gratl (Ger. grollen),
v, a mormili, a maral. owl
out, a spune mormaind.

GROWL, GROWLING = — ing, s.
mormait, mariit, ». mardiala, f.

\ GROWLER= — ér, s. 1 cdine col-
| fos, m.—2 om mormditor, Mm.
| GROWN = gron, pir. de la to
Grow.

GROWTH = grol, s. 1 crescere, f.

| — 2 venire, miirire, f. — 3 talie, f.

— 4 recoltd, f. —5 fruect, produs, 7
— 6 loc /pamént), n.— 17 fig.: ori-
gind, producfiune, creatie, f.—8 mi-
rire, desvoltare, f. progres, n. || Loc.
1 Of slow growth, crescénd incet.
Of full growth, cu totul desvoltat;
V. to Grow.

4 to GRUB=gréb (3. graban), vn.
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1 a sipa.— 2 a munci grei.—3 pop.:
a manca, a pipa.
2 to GRUB, va. a scoate [cu sapa).
GRUB, s. 1 vierme, nt. — 2 peis.: |
balciz (4) bondoe, bondoaci.—3 pop.:
mancare, f. || Loc. 3 How are you
off for grub? ce ai de méancare?
GRUB-AXE = — ax, GRUBBING-

HOE = — ing-ho, s. sapit cu colii,
sipilugd f.
GRUBBER = — ér, s. 1 sapilor,

care scoale cu sapa. — 2 agiric.: sapi
cu coltl, sdpdlugd, f.

to GRUBBLE=— D], va. a bijbii,
a ciiula pe pipdite.

1 to GRUDGE=grédj (Gal. grwg),
va. 1 a da sat a primi cu inima rea.
— 2 a da vole cu pdrere de réi, — 3
a invidia (ceva cuiva); a pismui. ||
Loc. 1 To begrudge satu lo grudge
one’s self, a se cil, a regreta, a-{ pi-
rea réi. He grudges himself no-
thing, n’si refusi nimic.

2 to GRUDGE, vn. 1 a face ceva
cu pirere de réi (cu inima rea). — 2
a fi invidios (pismas).—3 a murmura,
a regrela, a-i piirea réi, a se plinge.
Il Loc. 2 To grudge one against
another, a se invidia unul pe altul. 3
Nor grudging give, si nici nu dafi
cu inima rea.

GRUDGE, s. 1 nepliicere; rea vo-
injdi, f.—2 dusmiinie, f.—3 necaz, n.
manie, f. — 4 pismi, invidie, gelosie,
f-1l Loc. 2813 To bear any onea
grudge for, a avea necaz pe cineva,
a avea picd pe cineva.

+ GRUDGEFUL = — ful, adj. ge-
los, pismas.

GRUDGER = —ér, s. 1 care di, eic.
cu parere de réu, cu inima rea. — 2
invidics, pismas, m. _

GRUDGING = — ing, s. 1 indoiald,
nesigurantd; nepldcere, f.—2 invidie,
pismi, gelosie, f.—38 dor, n. dorin,
fo— & med.: simptom, n. | Loc. 1
Without grudging, firi a murmura.

GRUDGINGLY =—1i, adv. 1 cu

GRU

pirere de réu, cu inima rea, — 2 cu
pismad.

GRUEL = gru’-¢l (Fr. gruau), s.
grig, arpdcas, 7. .

GRUESOME=gru’-sém, adj. irist,
posomorit; selbatic. :

GRUFF = gréf (0. grof), adj. 1
bruse, yrosolan, mitocan, mojic. — 2
posomorit; jifnos, arjégos. || Loc. 1 In
a gruff voice, cu o voce asprd. 2 A
gruff-looking old man, un bitrdn
arjagos.

GRUFFLY =—1i, adv. 1 cu un
ton bruse, aspru.—2 cu un aer }ifnos.

GRUFFNESS=—nes, s. 1 grosoli-
nie, mitociinie, mojicie, f.—2 ton tifncs,
arfiigos, n.—3 aer posomorit, tifnos,
n. || Loc. 3 Gruffness of look, asa
posomorit, tifnos.

GRUM = grém (grim), adj. 1 rét
dispus, posomorit.—2 din gat, gutural.

to GRUMBLE=grém’-b’l (0. gre-
mmelen), vn. [at] a se plange (de);
a murmura, a morméi, a marai (con-
tra).— 2 majele: a chiorii. — 3 vén-
tul: a vijil. [} Loc. 1 To grumble out,
mormii, a mirai.

GRUMBLER =bhlér, s. nemuljumit
(3); cel, cea care mormdiesce, mi-
rdie; persoand : arfigoasd, tifnoa-d, po-
somoriti. s

4 GRUMBLING = — bling, s.1
plingere, f.—2 mormiit, marait, ».

2 GRUMBLING, adj.1 posomorit,
ar{iigos, {ifnos; nemultumit.—2 vént:
vijiitor.

GRUMBLINGLY = —1i, adv. mor-
miind, mdiraind.

GRUME = grum (L. grumus), s.
grunt, m. cocolos, 7.

GRUMLY =grém’-1i, adv. 1 cu un
aer sat cu un ton aspru, fifnos. — 2
mormiind, méraind, V. Grum.

GRUMNESS= —nmes, s. 1 aer poso-
morit, fifnos, n.— 2 asprime, severi-
tate, f.

GRUMOUS =gri’-més, adj. grun-
furos.
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GRUMOUSNESS=—n¢s, s. stare
grunfuroasd, f.

GRUMPILY = grémp’-i-li, adv. V,
Grumly.

GRUMPY= —1i, adj. posomorit,
fifnos, arfigos.

GRUNSEL =grén’-sl,s. V. Ground-
sel.

to GRUNT = grént, to GRUNTLE
(S. grunan), vn. porcul: a guifa, a
grohii,

GRUNT, GRUNTING = — ing, s.
guifare, guifiturd, grohdire, f. gro-
hiit, 7. :

GRUNTER = —ér, s. 1 pore, m.—
cel, cea care mormiiesce, mariie.

GRONTINGLY = —ing-li, adv. gui-
t{and, grohdind.

GRY = grai (Gr. gru), s. 1 punct,
n. mésurd : '/, de linie.—2 fig.: ni-
mic, n. tufd, f.

GRYPHON =grif’-én, s. V. Griffon.

GUANO = gta’~-no (Peruvia, hua-
no), s. baligi de paseri, f. giinat, n.

GUARANTEE=gar-in-t’ 5i gar'-
do-ti (Fr. garant] s. 1 [for] garan-
tle, caufiune, f. gaj, amanet, n. — 2
pers.: garant, m. — 3 pers.: aceluia
ciruia o caufiune e dati. — 4 com.:
gir, n.

to GUARANTEE saw GUARANTY,
va. a garanta, a gira.

GUARANTOR =gar’-in-tér, s, ga-
rant, m.

1 to GUARD = gard (Fr. garder),
va. 1 [from] a apira (de), a veghia
(pe). — 2% a tivi (o haindg); fig.: a
gdtl, a impodobi, a infrumusefa, — 3
*a lega.

2 to GUARD, wvn. (against] a- se
pdzi (de); a bliga de seamd; a ’si lua
precaufiunile (contra);-

GUARD=gard, s. 1 apirare, pro-
tecfie, f. — 2 pers.: pizitor, m. — 3
milit.: gardd, f.—4 fig.: pazdi. f.—5
maduver (de spada), n. — 6 t. de scr.:
apirare, f.—7 conductor (de tren, de
tramuait, ete.), m. — 8 F garnitur,

GUD

tiveald, f. siret, n.|Loc. 3 The king’s
guard, garda regeasci. To be on
guard, a fi de gardi. The city guard,
garda nationald. To be on one’s guard,
a se pizi. To be of f one’s quard, a nu
se pizi.

GUARDABLE= —i-b'l, adj. care
se poate apira; de apirat.

+ GUARDAGE= —idj, s. 1 epitro-
pie, tuteld, f.—2 casil pirinteasci, f.

+ GUARDANT = — int, s. 1 epi-
trop, tutor, m.—2 pizitor, m.

GUARDED = — ed, ptr. si adj. 1
pizit, apirat.—2 3 tivit cu sireturi.—
fig.: cu judecatd, bigitor de seami,
cumpdtat.

GUARDEDLY = — li, adv. cu bi-
gare de seamd, cu judecati.

GUARDEDNESS = —nes, s. bigare
de seamil, cumpitare, judecati, f.

GUARDER = gard’-ér, s. pizitor,
gardiau, m,

1 GUARDIAN =—i-in, s. 1 apiri-
tor, m. — 2 pizitor, gardian, m. — 3
lege : epitrop, tutor, m.— 4 adminis-
trator (al taxel pentru saraci), m.

[l Loc. 3 Joint guardian, co-epi-
trop, co-tutor. Deputy guardian,
epitrop (tutor) numit de citre fami-
lia orfanului,

2 GUARDIAN, adj. pizitor. || Loc.
Guardian angel, anger pizitor.

GUARDIANLESS = — les, GUARD-
LESS, adj. firvd apiritor, fird api-
rare.

GUARDIANSHIP = —sip, s. 1 pro-
teclie, f.—2 lege - epitropie, tuteld, f.

GUARDSHIP, s. 1 profectie, api-
rare, pazd, f. — 2 mar.: stajionar, n.

GUARDSMAN = gardz’-min, s. 1
pazitor, gardian, m.— 2 factionar,
soldat de gard4, m. || Loc. 1 The Life
Guard, Garda Suveranului. ’

GUDGEON = ghé&d’-gién (Fr. gou-
jon), s. 1 clean, m. ribifi, virlugi,
f-—=2 fig.: inselat (%), tras (3) pe sfo-
ard.—3 momeald, f. —4& mecan.: cep,

C ONTEMPORARY

LITERATURE PRESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman

171

— 542 —

GUD

m. fus, n. || Loc. 3 To swallow the
gudgeon, a inghifi momeala.

to GUDGEON, »a. a ingela, a traﬂe
pe sfoari.

GUERDON = ghér’-dén (Fr.),
resplati, f.

to GUERDON, va. a respliti.

to GUESS=ghes (0. gisen), va. §i
n. 1 [at] a ghici, a presupune. —2 a
crede, a (se) gandi. || Loc. 2 I guess-
ed as much, imi inchipuiam,

GUESS—ches, s. 1 ghicire, f. — 2
presupunere, conjecturi, f. || Loc. 1
To make ¢ quess at, a incerca si
ghiceascii. A good guess, bine ghicit.
Bad guess, réu ghicit. At one guess,
indati. By guess, + guessingly, pe
chicite. 2 Guess-work, conjecturi.
He had some slight guess of it, isi
inchipuia aga ceva. In another guess
sort of manner, cu totul altmin-
trelea.

GUESSER = ghes’-ér, s. ghicitor,
m. ghicitoare, f.

GUEST=ghest (S. gest), s. musa-
fir, oaspete, m. — 2 héutor /la han),
m.—3 visititor, visititoare. || Loc. 1
Guest-chamber, odaie peniru mosa-
firi. V. Wedding.

GUESTWISE= -—uaiz, s. ca musa-
fir, ca oaspete.

GUFFAW = ghéf-fo’, s. ris cu ho-
hot, 7.; hohot, n.

GUIDABLE — gajd’-
der), adj. ascultitor.
- GUIDANCE=— idns, & GUIDAGE
—idj, GUIDING =— ing, s. 1 con-
ducere, direcfie, f.—2 sfaturi, pl. —
3 auspicii, pl. || Loc. 1 Under pro-
per guidance, condus in mod cum se
cade (potrivil). '

to GUIDE = gaid, »a. 1 by, de,
prin, cu; dupid) a cidliuzi, a conduce,
a indrepta.—2 a carmui, a dirige.

GUIDE, s. 1 cilduzd, f. conducétor,
m.—2 mus. milit.: steag, n. || Loc.
1 To take for one’s guide, a lua de

S.

v

A-b'1 (Fr. gui-

GUI

cdlduzi. Without a quide, firi ciliu-
zi. Guide-post, stilp ardtitor.

GUIDELESS = — les, adj. fird ci-
liuza.

GUIDER= —ér, s. calduzi, f.

GUIDON= —-én s. steag (de infan-
terie), n.; stegar,

GUILD = "hl]d (S ghild), s. 1=
taxd, f. — 2 col‘pm‘a;iune, breasld, f.
—3 palat, n. primarie, f.; sald de in-
trunire, f.

GUILDHALL=— hol, s. primirie
(la Londra), f.
GUILE=gail (S. wiglian?), s. si-

retenie, viclenie, prefacere, f.

+to GUILE, va. a preface, a
cunde. || Loc. A guiled shore, un
[érm primejdios.

GUILEFUL =— ful, adj. 1 sirvet,
viclean. — 2 preficut, perfid.

GUILEFULLY = — li, adv. 1 cu
siretenie, cu viclenie,—2 in mod pre-
ficut, cu perfidie.

GUILELESS= — les, adj. 1 sincer,
adevérat.—2 nevinovat, inocent, curat.

GUILELESSLY = — li, adv. 1 fira
siretenie, fird viclenie, cu sinceritate.
— 2 (in mod) nevinovat, inocent.

GUILELESSNESS = — nes, s. 1 sin-
ceritate, f. adevér, n.—2 nevinovitie,
inocenti, f.

GUILLOTINE = ghil’-1é-tin (Fr.),
s. ghiloting, f.

to GUILLOTINE, va. a ghilotina.

GUILT = ghilt (S. gylt), s. 1 vind,
f.—2 crimi, f. || Loc. 1 To own one’s
guilt, @’si mirturisi vina (crima). 2
Guilt-sick, guilt-stricken, mustrare
de consciinti.

GUILTILY =—
vinovat, eriminal.

GUILTINESS = — i-nes, s. vino-
vitie, f.

GUILTLESS =— les, adj. 1 (of)
inocent, curat, nevinovat. — 2 ¥ (of)
ignorant, nestiutor.

GUILTLESSLY =
mod nevinovat.

as-

i-1i, adv. in mod

— les-1i, adv. in
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GUILTY = — i, adj. 1 [of) vinovat;
criminal.—2 [of] care are sim}imén-
tul... — 3 £ care trebue si indepli-
neascd (o fdgdduinfa). || Loc. 1 To
be guilty of, a fi vinovat de. The
guilty man, vinovatul. The guilty

“woman, vinovala., The guilty, the
guilty ones,vinovafii. To plead guilty,
a se recunoasce vinovat; a’si mir-
turisi vina (crima)., To plead not
guilty, a se dice nevinovat. Guilty-
like, ca un vinovat.

GUIMBALS = ghim'-bilz, s. pl.,
mar.: acul busolei, f.

4 GUINEA = ghin/-i (Guinea), s.
moneda: »guinee« (1livrd sterlinga
st 1 shilling, sau: 26 lei 20 bani), f.

2 GUINEA =ghin’-i. | Loc. Guinea-
corn, milaiu titirese. Guinea-drop-
per, borfag, bun de mand, pungas.
(:uwinea-fowl, guinea-hen, bibilica.
i uinea-pepper, ardeit. Guinea-pig,
purcel din India,

GUISE=gaiz (Fr.), s. 1 aer, mers,
n. infitisare, f. — 2 obiceiil, ndrav,
1e.—3 poftd, mod, n.—4 aparinfi, f.;
avitituri, pl.; mascd, f.; haine, pl. ||
Loc. 3 In this guise, in modul acesta.

GUISER = — ér, s. mased, f.

GUITAR = ghi-tar’ (Gr. kithara),
s. chitard, f. || Loc. Guitar-player,
chitarist..

GULES = ghiulz (L. gula?), s. 1
armarie: guri, pl.—2 fig.: rosit, n.

GULF = ghélf (Gr. kolpos), s. 1
geog.: golf, sin de mare, n. — 2 abis,
n.—3 virtej, n.—4 gurd lacomd, f.

GULFY = — i, adj. plin de abisuri.

to GULL=ghél (0. kullen), va. a
insela, a trage pe sfoari.

GULL, s. 1 ingelitorie, f. — 2 in-
selat (i1).—3 pasere: pescirel, m. —
4 pasere, f.—5 F gdgiuf, flaimuc, ne-
rod, neghiob, m. || Loc. 2 Gull-
catcher, siret, pungas, ingeldtor. 4 A
naked gull, o pasere fird pene.

GULLER = — lér, s. siret, ingeli-
tor, m. ;

GUN

GULLET = — et (L. gula), s. 1 git,
n. inghititoare, f.—2 geog.: liman, n.

GULLIBILITY = — i-bil’-i-ti, s.
credulitate, f. V. Gull.

GULLIBLE = — li-b’l, adj. ugor
(lesne; de ingelat, de tras pe sfoard.

GULLY =-—1i (L. gula?), s. 1 ripi,..
f—2 matci (de torent), f.—3 satir, n.

to GULP =ghélp (0. gulpen), va.
1 [down] a imbuca, a inghiji. — 2 a
sorhi (aerul;.

GULP, s. imbucaturd, inghititurd,
f-ll Loc. At a gulp, intreg (pahar).

GULPH = ghélf, s. V. Gulf.

1 GUM = ghém (8. goma), s. gin-
gie, f. i Loc. I have sore gums, my
gums are sorre, mé dor gingiile.

2 GUM (S. goma), s. 1 gumi, f. —
2 molie, f. | Loc. 1 Gum-arabic,
gumi arabici. Gum-lake, lac, n.
Gum-resin, resind. Gum-tree, 1
saleim care da guma arabica), m;
9. eucaliptus. The blue gum, eucalip-
tusul. Gum-water, api gumati, Gum-
wood,, lemn résinos.

to GUM, va. a guma; vn. a distila
guma.

GUMBOIL = ghém’-boil, s. abces
(huboi) la gingii, #. V. 1 Gum.

GUMLESS = —les, adj. fird gingii.

GUMMINESS = —mi-nes, s. 1 clei-
turd, incleiturd, f. — 2 belsug de
guma, n,

GUMMOUS = —més, GUMMY =—
mi, adj. 1 cleios.—2 bogat in regind.

GUMPTION = ghémp’-sén (2), s. 1
seiinfd, f.—2 cap, n. iscusind, dibd-
cie, f. —3 pict.: arta de a amesteca
culorile, f.—4 fig.; interese particu-
lare, pl. || Loc. & To talk gumption,
a liuda de interes.

GUN=ghén (engine?), s. 1 pusci,
carabind, f.—2 tun, n.; pl.: artilerie,
f. tunuri, pl. — 3 salvd (de tun, de
pusci), f.; adj. de pusecd, de tun. ||
Loc. 1, 2 To handle a gun, a minui
o puscd. Morning gun, destep-
tare. V. to Fire. An eighty gun
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ship, un vas de 80 tunuri. Machine
gun, mitraliesi. Heavy guns, arti-
lerie de cetate. &4 Gun-boal, cano-
nierd, salupd-canonierd. Gun-fire
(mil.), degteptarea. Gun-lock, platind
de pusci. Gumn-port, sabord. Gun-
powder, praf de pusci. Within gun-
reach, la o hiitaie de tun. Gun-shot,
1. desciirciturid de puged, de tun; 2.
bitaie de puscd saw de tun. Gun-
smith, armurier. Gun-stick, vargi,
arbiii. Gun-stock, patul puscei. Gun-
stone, ghiulea (de piatra). Gun-
tackle, macara. Gun-tier, haterie,

to GUN = ghén, va. §i n. a trage
{(tunuri).

GUNNAGE = — idj, s. putere in tu-
nuri, f.

GUNNER = — ér, GUNSTER =—
stér, s. 1 artilerist, m.—2 mar. : tu-
nar, ni. || Loc. 2 The gunner’s room,
magazia pentru praful de puscd.

GUNNERY = — ér-i, s. 1 artilerie,
f. — 2 tir, exercifii de tir, n.

GUNNING = — ing, s. tir, n.

GONNY = — i, s. panzi peniru
_ saci, f.

GUNTER = ghén'-tér, s. npr. | Loc.
Gunter’s chain (mésurd de hotir-
nicie) 11 metry 11 mm.— Gunter’s,
scard englezi de logaritme.

GUNWALE, GUNNEL =ghén’-él, s.
parmaclic, 7.

+ GURGE =ghérdj (L. gurges), s.
virtej, clocot, n.

‘to GURGLE = ghér’-g’l, vn. 1 a
gilgii. — 2 riulef: a zordi. || Loc.
Gurgling breath, gafiire. -

. GURGLE, GURGLING = —gling, s.
1 gil-gil, clociit, n.—2 zoriit, n.—3
gilgiit, n.

GURNARD = ghér/-niird, GURNET
=— net, s. pesce: rogioard, f.

to GUSH = ghés (Ger. giessen)
vn. a isvori, a fisni. || Loc To gush
forth (out), 1. a isvori, a tisni, a iesi
cu belsug; 2. va. £ a lisa si curgi.

e

GUT

Gushing cyes, ochi inecali in la-
cremi. ;

GUSH, GUSHING = — ing, s. 1 is-
vorive, fisniturd, f. — 2 asvirlituri,
arunciturd, f. —3 iesire, f. — 4 fig.:
vérsare, f.

GUSHINGLY = — li,.adv. isvorind,
fisnind. :

GUSSET =ghés’-set (Fr. gousset),
s.1 clin la subtioarid, nv.—2 buzunar
la vestd, n.

1 GUST=ghést (0.), s. 1 vént tare,
n. furtund, f.—2 fig.: acces, atac, n.
apuciturd, f.

2 GUST = (L. gustus), s. gust, n.

4+ to GUST, va. a plicea, a gusta.

GUSTY = ghés’-ti, adj. furtunos.
V.1 Gust.

GUT=ghét (Ger. kuttel),s. 1 pl.:
male, miruntaie, pl. — 2 burtd, f.;
pop.: birdan, n.—3 geog.: canal, li-
man, iw.— 4 mil,: trecétoare, strim-
toare, f. git, n.

to GUT =ghét, va. 1 a scoate mi-
runtaiele [de pesce,degaina, ete.)]—
2 fig.: a prida, a jifui. [| 1 Gutted
houses, case cari se dirimi; case rui-
nate de foc.

GUTTA = ghét/-14, s. piciturd, f.

Il Loc. Gutta-percha, cauciue. Gut-
ta-serena, api neagri (in ochi), amo-
rosd, orbeald.

GUTTER =ghst/-tér (Fr. gouttiére],
s. 1 jghiab (de case), n. — 2 canal
(de strade), n. — 3 sanfulef, n.;
brazdi, 1.

1 to GUTTER, va. 1 a aseda jghia-
buri, a siipa canale.—2 fig.: a brizda.

2 to GUTTER, vn. luminari: a
curge.

to GUTLLE=ghét’~-t'l, va. §i n. a
imbuca, a inghifi; a manca licomesce,
cu licomie, lacom,

GUTTLER = — tlér, s. madncicios,
papa-tot, m.

GUTTURAL=ghét'-ciér dl (L. gut-
tur), adj. si s. 1 din git. — 2 literd
guturala, f.
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GUY =gaf (F. gui/,s. bot.: vasc, n.

GUZZLER = ghéz-218r (It. gozzo?),
s. betiv, betivan, .

to GUZZLE= — z’], va. §i n. a bea;
a se afuma cu luleaua, a lua luleaua
Neamfului; a se imbita.

GY = gay, 1 franghie de sprijin, f.
—2 cilduzd, f.

GYMNASIUM = gim-n&’-ji-ém (Gr.
gumnos), s. gimnasiu, 7.

GYMNAST = gim’-niist, GYMNAS-
TIC = — nas’-tic, s. gimnast, m

GYMNASTIC, adj. gimnastic.

GYMNASTICS = — tix, s. gimnas-
ticd, f.

HAB

GYP, s. V. Gip.

GYPSEQUS=gip’-si-&s (L. gy psum},
adj. cu ghips, cu ipsos. :

GYPSUM=—sém (§i ghip’-sém),
s. ghips, ipsos, 7.

GYPSY, s. §i adj. V. Gipsy.
GYRATION =giai-ré’-sén (Gr. gu-
ro0s), s. migcare rotitoare, invirtitoare;

invirtire, revolutie, f. :

GYRE=glay’-ér, s. 1 cerc, n. — 2
invirvtitura, f.

GYVES = giaivz (Gal. gevyn/, s.
pl. lanturt, fiave, pl.

to GYVE = gialv, va. a inldnfui, a
pune la (in) fiare.
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A Manual for the Advanced Study
of James Joyce’s Finnegans Wake

in 1171 Volumes

by C. George Sandulescu and Lidia Vianu

FW167.28
My unchanging Word is sacred. The word is my
Wife, to exponse and expound, to vend and to
velnerate, and may the curlews crown our nuptias!
Till Breath us depart! Wamen. Beware would you
change with my years. Be as young as your
grandmother! The ring man in the rong shop but the
rite words by the rote order! Ubi lingua nuncupassit,

ibi fas! Adversus hostem semper sac!
FW 219.16:

And wordloosed over seven seas crowdblast in
celtelleneteutoslavzendlatinsoundscript.

. Number
Tltl e of Pager Launched
on

The Romanian Lexicon of Finnegans Wake. 455pp 11 November

2011

1.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu.lexicon-of-romanian-
in-FW.html
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Helmut Bonheim’s German Lexicon of Finnegans Wake.

http:/ /editura.mttlc.ro/ Helmut.Bonheim-Lexicon-of-the-
German-in-FW.html

A Lexicon of Common Scandinavian in Finnegans Wake.

http:/ /editura.mttlc.ro/ C-G.Sandulescu-A-Lexicon-of-
Common-Scandinavian-in-FW.html

A Lexicon of Allusions and Motifs in Finnegans Wake.

http:/ /editura.mttlc.ro/G.Sandulescu-Lexicon-of-
Allusions-and-Motifs-in-FW.html

A Lexicon of “Small” Languages in Finnegans Wake.

Dedicated to Stephen J. Joyce.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-small-languages-

fw.html
A Total Lexicon of Part Four of Finnegans Wake.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-total-lexicon-fw.html

UnEnglish English in Finnegans Wake. The First Hundred
Pages. Pages 003 to 103.

Dedicated to Clive Hart.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-

one.html

UnEnglish English in Finnegans Wake. The Second
Hundred Pages. Pages 104 to 216.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-
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two.html

UnEnglish English in Finnegans Wake. Part Two of the
Book. Pages 219 to 399.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-
three.html

UnEnglish English in Finnegans Wake. The Last Two
Hundred Pages. Parts Three and Four of Finnegans Wake.
From FW page 403 to FW page 628.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-

four.html
Literary Allusions in Finnegans Wake.

Dedicated to the Memory of Anthony Burgess.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-literary-allusions.html

Finnegans Wake Motifs 1. The First 186 Motifs from Letter
A to Letter F.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-

motifs.html

Finnegans Wake Motifs 1I. The Middle 286 Motifs from
Letter F to Letter P.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-

motifs.html

Finnegans Wake Motifs 1II. The Last 151 Motifs. from Letter
Q to the end.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-

motifs.html

Finnegans Wake without Tears. The Honuphrius & A Few
other Interludes, paraphrased for the UnEducated.
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http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-the-honuphrius.html

Joyce’s Dublin English in the Wake.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-dublin-english-in-the-

wake.html

Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW Part
One A.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census.html

Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW Part
One B.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census.html

Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW Part
Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census.html

Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW
Parts Three and Four.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census.html

Musical Allusions in Finnegans Wake. FW Part One. All
Exemplified.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-musical-allusions.html

Musical Allusions in Finnegans Wake. FW Part Two. All
Exemplified.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-musical-allusions.html

Musical Allusions in Finnegans Wake. FW Parts Three and
Four. All Exemplified.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-musical-allusions.html
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Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episodes One to
Four.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episodes Five
to Eight.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episodes Nine
to Eleven.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episodes
Twelve to Fourteen.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episode Fifteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episodes
Sixteen and Seventeen.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html
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German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
One to Four.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
Five to Eight.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
Nine to Eleven.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
Twelve to Fourteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
Fifteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
Sixteen and Seventeen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode One.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html
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A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Three.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Four.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Five.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Six.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Seven.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Eight.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html
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A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Nine.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Ten.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Eleven. Part One.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Eleven. Part Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Twelve.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Thirteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Fourteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html
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A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Fifteen. Part One.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Fifteen. Part Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Sixteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Seventeen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

Theoretical Backup One for the Lexicon of Finnegans Wake.

Charles K. Ogden: The Meaning of Meaning.
Dedicated to Carla Marengo.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicography-theoretical-

backup.html

Theoretical Backup Two for the Lexicon of Finnegans Wake.

Charles K. Ogden: Opposition.
Dedicated to Carla Marengo.
http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicography-theoretical-

backup.html

Theoretical Backup Three for the Lexicon of Finnegans
Wake. Charles K. Ogden: Basic English.
Dedicated to Carla Marengo.
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http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicography-theoretical-
backup.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode One.
http:/ /editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Two.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Three.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Four.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Five.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Six.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Seven.
http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
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linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Eight.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographvy-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Nine.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Ten.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Eleven, Part One.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Eleven, Part Two.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Twelve.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Thirteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
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linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Fourteen.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographvy-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Fifteen Part One.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Fifteen Part Two.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Sixteen.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Seventeen.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

Stories from Finnegans Wake. Frances Boldereff: Sireland
calls you, James Joyce!

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
stories.html

Theoretical Backup Four for the Lexicon of Finnegans Wake.

Volume 78. Tatsuo Hamada: How to Read FW? Why to Read
FW?What to Read in FW?
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http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicography-hamada.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode One.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Three.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Four.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Five.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Six.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Seven.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Eight.
http:/ /editura.mttlc.ro/FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
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FW Episode Nine.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Ten.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Eleven Part One.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Eleven Part Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Twelve.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Thirteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Fourteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Fifteen Part One.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Fifteen Part Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html
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Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Sixteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Seventeen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Alexandru Rosetti echt rumdinisch Corpus

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-rosetti-corpus.html

Clive Hart Segmentation Corpus One (From A to M)

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-hart-segementation-
corpus.html

Clive Hart Segmentation Corpus Two (From N to Z)

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-hart-segmentation-
corpus.html

Text Exegesis. Excerpts from Assessing the 1984 Ulysses
(1986), edited by C. G. Sandulescu and C. Hart.
http:/ /editura.mttlc.ro/assessing-1984-ulysses.html

James Joyce’s Word-Poetry: Context-Free Graphotactics of
FW.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-poetic-eraphotactics.html

Out-of-the-way Joyce.

http:/ /editura.mttlc.ro/ out-of-the-way-joyce.html

Long Words in Finnegans Wake. From Episode One to
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Episode Eight.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-long-words.html

Long Words in Finnegans Wake. From Episode Nine to
Episode Fourteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-long-words.html

Long Words in Finnegans Wake. From Episode Fifteen to
Episode Seventeen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-long-words.html

Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters A to C.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-joyce-words.html

Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters D to G.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-joyce-words.html

Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters H to M.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-ovyce-words.html

Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters N to R.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-joyce-words.html

Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters S and T.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-ovce-words.html

Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters U to Z.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-joyce-words.html
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Vol.
999.10
Vol.  Dan Alexe: “Romi”, romani si ceilalti in Finnegans Wake! 44pp ;Zlieptember
999.11

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-dan-alexe.html

You are kindly asked to address your comments, suggestions, and criticism to the
Publisher: lidia.vianu@g.unibuc.ro
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More than one hundred of our volumes focus on the work of the European James Joyce.

The Joycean Monologue by C. George Sandulescu is an out-of-the-way introduction to Ulysses.
No Finnegans Wake researcher can do without our Joyce Lexicography Series in 101 volumes.
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